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ÖN SÖZ 
 

 Eski Anadolu Türkçesi, Oğuzca’nın XIII.- XV. yüzyılda Anadolu’da oluşan 

yazı dilinin adıdır. XI. yüzyıldan sonra Anadolu bölgesinde Oğuzlar tarafından 

kurulup geliştirilmiş olan Türk yazı dili, taşıdığı dil özellikleri açısından genel olarak 

bazı dönemlere ayrılmıştır. Bunlardan ilki Selçuklular ve Anadolu Beylikleri 

Dönemlerini içine alan Eski Anadolu Türkçesi dönemidir. Eski Anadolu Türkçesini 

Klasik Osmanlı Türkçesi ve Türkiye Türkçesi dönemleri izler. Eski Anadolu Türkçesi 

döneminde, eski Türk yazı dili geleneğinin izleri ile Arap-Fars yazı sisteminin 

Türkçeye uygulanmaya çalışıldığı görülmektedir. Bu durum dilin ses ve biçim 

özelliklerini yansıtmada farklı yazımlar şeklinde kendini göstermiştir. Ayrıca kelime 

hazinesindeki yenilikler ve farklı biçim özellikleri de bu dönemin genel özellikleri 

arasındadır. 

 Bu çalışmada, Eski Anadolu Türkçesi dönemine ait Eşrefoğlu Abdullah-ı 

Rumi’nin Millî Kütüphane Yazmalar Koleksiyonu 06 Mil Yz A 3306 adlı arşivde 

kayıtlı olan Divan’ı üzerinde çalışılmıştır. Eserin müstensihi Hasan Vasfi, istinsah 

tarihi ise 1255 (1839-40) yılıdır. 15. yy. dinî-tasavvufi Türk edebiyatının önemli 

isimlerinden biri olan Eşrefoğlu Abdullah-ı Rumi ve eserleri üzerinde daha önce de 

bilimsel çalışmalar yapılmıştır. Divan ile ilgili çalışmalar şunlardır: Adile Yılmaz’ın 

yüksek lisans tezi (Eşrefoğlu Rumi Divanı, Gazi Üniversitesi, Ankara, 1993), Mustafa 

Güneş’in doktora tezi (Eşrefoğlu Rumi ve Divanı, İnönü Üniversitesi, Malatya, 1994). 

Adile Yılmaz’ın tezinde şairin hayatı, eserleri ve şiirlerindeki dinî-tasavvufi kavramlar 

ve bu kavramların geçtiği beyitler verilerek tahlili yapılmıştır. Bu çalışmada tahlili 

yapılan şiirler Tercüman 1001 Temel Eser No:4’te bulunan şiirlerdir. Mustafa 

Güneş’in tezinde ise yine şairin hayatı, eserleri, yaşadığı dönemde Anadolu’daki dinî-

tasavvufi ortam, şairin eserlerinde geçen bu türden kavramlar ve terimler, Divan’ın beş 

nüshasının karşılaştırılmalı ve transkripsiyonlu metni, Süleymaniye Kütüphanesi 

Nafız Paşa Bl. 866/1 adlı koleksiyonda kayıtlı olan nüshanın tıpkı basımı verilmiştir.  

 Şiirleri en çok bestelenen mutasavvıf şairlerden birisi olan Eşrefoğlu Rumi, 

dinî-tasavvufi Türk edebiyatı adına “evrenselleşmiş” bir şahsiyettir. Böyle bir 

şahsiyetin Divan’ını dil ve üslup yönünden incelemek Türk dili için önemli bir 

kazanımdır. 19. Yüzyılın ortalarında istinsah edilmiş bu nüshada bir yandan EAT 



özellikleri devam ederken beri yandan Türkiye Türkçesi özellikleri kendini 

göstermektedir. Şahsın edebiyatımız ve tasavvuf açısından yeri ve önemi ile manzum 

eserlerin bağlayıcılığına rağmen incelenen nüshadaki farklılıklar, bizim çalışmamızın 

sebebidir. Şimdiye kadar yapılan araştırmalarda şairin mutasavvıf kişiliği ve 

şiirlerindeki muhteva üzerinde ayrıntılı bir şekilde durulmuştur. Bu çalışmada ise 

incelenilen nüsha dikkate alınarak şiirler dil ve üslup yönünden ayrıntılı bir şekilde 

metinden örnekler verilerek incelenmiştir. Öte yandan hazırlanan Dizin ile şairin söz 

varlığı ortaya konulmaya çalışılmıştır.  

 Bana bu çalışmamda “En büyük eser, yetişmiş insandır” diyen bir şairin 

Divan’ını okuma ve inceleme fırsatı veren kıymetli danışman hocam Prof. Dr. Bilâl 

YÜCEL’e, bana olan inancı ve güveniyle beni eğitim adına cesaretlendiren dayım 

Doç. Dr. Halis DEMİR’e ve üzerimde bugüne kadar emeği geçen bütün hocalarıma 

teşekkürlerimi sunarım. 

 Ayrıca azmi ve başarısıyla her zaman bana örnek olan sevgili eşim Elektrik 

Yüksek Mühendisi Gökhan BIYIK’a, lisans eğitimimde hayatıma dahil olan bana her 

koşulda eğitimin ve başarmanın mümkün olduğunu gösteren biricik kızım Zeynep 

Reyyan BIYIK’a ve doğacak olan ikizlerime, bu zorlu süreçte kızımın yanında olan, 

desteğini esirgemeyen sevgili kız kardeşim Arife ÇOŞKUN’a ve verdiğim kararlarda 

her zaman yanımda olan, maddi ve manevi desteklerini esirgemeyen sevgili aileme 

sonsuz teşekkür ederim. 
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ÖZET 

 Eski Anadolu Türkçesi döneminde, eski Türk yazı dili geleneğinin izleri ile 

Arap-Fars yazı sisteminin Türkçeye uygulanmaya çalışıldığı görülmektedir. Bu durum 

dilin ses ve biçim özelliklerini yansıtmada farklı yazımlar şeklinde kendini 

göstermiştir. Ayrıca kelime hazinesindeki yenilikler ve farklı biçim özellikleri de bu 

dönemin genel özellikleri arasındadır. 

 Bu çalışmada, Eşrefoğlu Abdullah-ı Rumi’nin Millî Kütüphane Yazmalar 

Koleksiyonu 06 Mil Yz A 3306 adlı arşivde kayıtlı olan Divan’ı üzerinde çalışılmıştır. 

Eserin müstensihi Hasan Vasfi, istinsah tarihi ise 1255 (1839-40) yılıdır. 121 varaktan 

oluşan bu eserde 154 tane şiir bulunmaktadır. Giriş, İnceleme, Metin, Dizin ve Sonuç 

olmak üzere beş ana bölümden oluşan bu çalışmada bu bölümlerin dışında en sona da 

eserin tıpkı basımı ilave edilmiştir. Arap alfabesiyle yazılmış olan Divan, 

transkripsiyonlu olarak okunmuştur ve dil tarihi açısından önemi dikkate alınarak 

inceleme kısmı meydana getirilmiştir. Düzeltmesi yapılan kelimelerin metindeki 

biçimleri dipnotta gösterilmiştir. Giriş bölümünde Eşrefoğlu Rumi’nin hayatı, edebi 

kişiliği ve eserleri hakkında bilgiler; İnceleme bölümünde eserin yazım, ses, biçim ve 

üslup özellikleri hakkında bilgiler; Dizinde sözcüklerin alındığı dil (Türkçe sözcükler 

hariç), metinde kullanılan anlamı, aldığı ekler, geçtiği şiir ve beyit numaraları, metinde 

aynı anlama gelen fakat yazımı farklı olan kelimeler ayrı madde başı olarak verilmiştir.  

 İncelenen metinde Eski Anadolu Türkçesi özelliklerinin yanı sıra Türkiye 

Türkçesi özellikleri de büyük oranda görülmektedir. Eser üzerinde yapılan bu 

çalışmadaki asıl amaç yazım, ses, biçim ve üslup bilgisi bakımından yazıldığı dönemin 

ve istinsah edildiği dönemin özelliklerini esere nasıl yansıdığını incelemek ve eserin 

söz varlığını ortaya çıkarmaktır. Metnin söz varlığı, Dizin’den faydalanılarak tespit 

edilmiştir. Zengin söz varlığına sahip olan eserin dili, Arapça ve Farsça kelimeler 

Türkçe kelimelerden fazla olmasına rağmen anlaşılırdır. Şairin asıl amacı sanat 

yapmak değil, dinî-tasavvufi görüşlerini halka yaymaktır. Anlaşılır bir dil kullanmak 

bu bakımdan önemlidir. 

 Anahtar Kelimeler: Eşrefoğlu Rumi, Eski Anadolu Türkçesi, Divan, 

İnceleme, Transkripsiyonlu Metin, Dizin, Tıpkı basım.
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ABSTRACT 

 In the period of Old Anatolian Turkish, it is seen that the traces of the old 

Turkish written language tradition and the Arabic-Persian writing system were tried to 

be applied to Turkish. This situation manifests itself in the form of different spellings 

to reflect the sound and form characteristics of the language. In addition, innovations 

in vocabulary and different form features are among the general features of this period. 

 In this study, the Divan of Eşrefoğlu Abdullah-ı Rumi, which is recorded in the 

archive of the Millî Library Yazmalar Collection 06 Mil Yz A 3306, was studied. The 

work of artifact is Hasan Vasfi and the date of the invasion is 1255 (1839-40). This 

work consists of 121 pages and 154 poems. In this study, which consists of five main 

chapters: Introduction, Analysis, Text, Index and Conclusion, in addition to these 

chapters, the last edition of the work is added. The Divan, which was written in Arabic 

alphabet, was read in transcription and the examination part was created considering 

the importance of the history of language. The format of the corrected words in the 

text is shown in the footnote. In the introduction, information about Eşrefoğlu Rumi's 

life, literary personality and works; In the examination section, information about the 

spelling, sound, form and style features of the work; The language in which the words 

are taken in the index (except Turkish words), the meaning used in the text, the 

suffixes, the poems and couplet numbers in the text, the words that have the same 

meaning in the text but which have different spelling are given as separate headings. 

 In addition to the features of Old Anatolian Turkish texts studied in Turkey 

Turkish properties it is seen at great rates. The main purpose of this study on the work 

is to examine the characteristics of the period in which it was written and the period in 

which it was written in terms of spelling, sound, form and style knowledge and to 

reveal the vocabulary of the work. The vocabulary of the text was determined from the 

Index. The language of the work, which has a rich vocabulary, is understandable 

although Arabic and Persian words are more than Turkish words. The main purpose 

of the poet is not to make art, but to spread his religious-mystical views to the public. 

It is important to use a clear language. 

 Key Words: Eşrefoğlu Rumi, Old Anatolian Turkish, Divan, Analysis, 

Transcription Text, Index, Just Like.  
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GİRİŞ 

 Eşrefoğlu Rumi (öl. 874 / 1469- 70) 

 XV. yüzyıl dinî-tasavvufi Türk edebiyatının önemli isimlerinden biri olan 

şairin asıl adı Abdullah’tır. Babasının adı Ahmed Eşref olduğu için daha çok Eşrefoğlu 

Abdullah-ı Rumi adıyla tanınmıştır. Kaynaklarda künyesi Abdullah Rumi b. Seyyid 

Ahmed Eşref b. Seyyid Muhammed Süyufi şeklinde geçmektedir. Ayrıca İbnü’l- 

Eşref, Eşrefzade, Eşref-i Rumi, Abdullah İzniki adlarıyla da tanınmıştır.1 

 Eşrefoğlu Rumi’nin, aslen Mekkeli olduğu ve Hz. Peygamber soyundan geldiği 

rivayet edilir. Âlim ve şeyhler yetiştirmiş bir ailenin çocuğudur. Bu durum şairin talim 

ve terbiyesini de etkilemiştir. Çocukluğu ve gençlik yılları İznik’te geçen şair daha 

sonra Bursa’ya giderek Çelebi Sultan Medresesinde eğitim görmüştür. Burada 

Mevlâna Hocazade ile Mevlâna Tusi’den dersler almıştır.  

 Eşrefoğlu, bir rivayete göre gördüğü bir rüya üzerine medreseyi ve ilim yolunu 

terk eder. Abdal Mehmed adlı bir meczup kendisine bâtıni ilimlerden de nasibi 

olduğunu söyler. Bunun üzerine Eşrefoğlu Emir Sultan’a başvurur. Emir Sultan da onu 

tasavvuf yolunda ileri bir mertebeye ulaşması için Hacı Bayram-ı Velî’ye gönderir. 

Burada belli bir süre hizmetlerde bulunduktan sonra dergâha imam olur ve Hacı 

Bayram-ı Velî’nin kızı Hayrunnisa ile evlenir. Bayramiyye tarikatını temsil etmek 

üzere İznik’e gönderilen Eşrefoğlu burada daha çok kendi iç dünyasına çekilir. 

 Kadiriyye tarikatının Eşrefiyye kolunun kurucusu olan mutasavvıf şair 

Eşrefoğlu, Abdülkadir-i Geylani’den sonra tarikatın ikinci piri sayılmaktadır. 

Eşrefoğlu yaşadığı devirde büyük bir veli olarak kabul edilmiştir. 

 Bu çalışmada Eşrefoğlu Rumi’nin hayatına kısaca değinilmiştir. Yaşadığı devir 

olan XV. yüzyıl Anadolu’su, menkıbevi hayatı, tarihî hayatı ile ilgili ayrıntılı bilgiler 

 

1 Türkiye Diyanet Vakfı İslam Ansiklopedisi, C. 11, Türkiye Diyanet Vakfı Yay. İstanbul, 1995, s. 480- 

484. 
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bilimsel çalışmalarla verilmiştir. (Adile Yılmaz 2 yüksek lisans tezi, Mustafa Güneş 3 

doktora tezi). 

 Eşrefoğlu’nun hayatıyla ilgili önemli kaynaklardan biri Abdullah Veliyyüddin 

Bursevi’nin Menakıb-ı Eşrefzade adlı eseridir. Eser Abdullah Uçman ve Önder Akıncı 

tarafından yayımlanmıştır (İstanbul 1976). 

 Eşrefoğlu Rumi’nin Edebi Kişiliği 

 “En büyük eser, yetişmiş insandır” 4 diyen mutasavvıf şair Eşrefoğlu’nun sade, 

anlaşılır bir dili vardır. Edebi şahsiyeti daha çok tasavvufi inançları doğrultusunda 

gelişip şekillenmiştir. 

  Şiirlerinde daha çok Yunus Emre tesiri görülmektedir. Yunus Emre gibi 

heceyle yazdığı şiirleri başarılıdır. Hecenin yanı sıra aruzla yazdığı şiirleri de vardır. 

Aruzla yazdığı şiirlerinde Âşık Paşa’nın tesiri görülür.5 Vezinleri kullanım 

bakımından benzerliğinin yanı sıra bir de bu şairlerle şiir anlayışı da birbirine 

benzemektedir. Bu üç şairin eserlerinde vahdet-i vücut anlayışı görülmektedir.  

 Eşrefoğlu’nun dizelerinde tarikat, şeyh, mürit, mürşit, insanın kendisine bir yol 

bulması ve bu yol doğrultusunda ibadetlerini yapması, halkın irşadına dair konular yer 

almaktadır.6 

 Şiirlerinde tasavvufi remizlere yer veren şair bu çerçevede yeni mazmunlar da 

oluşturmuştur. Sade bir dille kaleme aldığı şiirlerinde halk deyişlerine, atasözlerine ve 

ayet meallerine yer vermiştir. 

 Eşrefoğlu, şiirlerinde Sünnilik çerçevesinden çıkmadan, dinî-tasavvufi 

görüşünü dizelerine yansıtmıştır.7 Eşrefoğlu’nun edebi kişiliğini en çok etkileyen 

husus onun tasavvufi görüşü olmuştur. Şiirlerinde ayetler, mutasavvıf şairler, tarihi ve 

 

2 Adile Yılmaz, Eşrefoğlu Rūmī Divānı (İnceleme), Gazi Üniversitesi Sosyal Bilimler Enstitüsü, 

Basılmamış Yüksek Lisans Tezi, Ankara, 1993 s.1- 29. 
3 Mustafa Güneş, Eşrefoğlu Rūmī ve Dīvānı (İnceleme- Metin), İnönü Üniversitesi Sosyal    Bilimler 

Enstitüsü, Basılmamış Doktora Tezi, Malatya, 1994, s. 1- 50. 
4 Mustafa Güneş, Eşrefoğlu Rūmī, Timaş Yay., İstabul, 1998, s.33. 
5 Kadir Özköse, Anadolu Tasavvuf Önderleri, Mavi Yay., İstanbul, 2016, s.385. 
6 Fuad Köprülü, Türk Edebiyatında İlk Mutasavvıflar, Ankara, 1966, s.344. 
7 Abdülbāki Gölpınarlı, “Eşrefoğlu”, Türk Dili, C. XIX, sayı: 207, Ankara, 1968, s.391. 
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efsanevi kişiler, bazı peygamber kıssalarıyla telmih sanatına yer vererek şiirlerinin 

canlılığını ve heyecan uyandırıcılığını artırmıştır. 

 Şairin şiirlerine konu olan kavramlar bu bölümde ayrıntılı bir şekilde ele 

alınmamıştır. Bu kavramlarla ilgili Mustafa Güneş’in doktora tezine bakılabilir. 

 Eşrefoğlu Rumi’nin Eserleri 

 1. Divan  

 Yirmiden fazla nüshası tespit edilmiş olup bunlardaki şiir sayısı birbirinden 

farklıdır. Bu nüshalar şunlardır: 

• Süleymaniye Kütüphanesi Es ’ad Efendi Böl. 2590 

• Süleymaniye Kütüphanesi Hacı Mahmut Efendi Böl. 55/4 

• Millet Kütüphanesi Ali Emiri Efendi Manzum Eserler Böl. 27 

• Millet Kütüphanesi Ali Emiri Efendi Manzum Eserler Böl. 28 

• Millet Kütüphanesi Ali Emiri Efendi Manzum Eserler Böl. Mükerrer 28 

• Süleymaniye Kütüphanesi Hacı Mahmut Böl. 3437 

• Süleymaniye Kütüphanesi Mihrişah Sultan Böl. 383 

• Süleymaniye Kütüphanesi Haşim Paşa Böl. 81 

• Süleymaniye Kütüphanesi Hasan Hayri Abdullah Efendi Böl. 5/55 

• Süleymaniye Kütüphanesi Laleli Böl. 1732 

• Süleymaniye Kütüphanesi Nafız Paşa Böl. 866/1 

• Süleymaniye Kütüphanesi Tahir Ağa Böl. 623 

• İstanbul Üniversitesi Kütüphanesi T. 2933 

• İstanbul Üniversitesi Kütüphanesi T. 5677 

• Milli Kütüphane Yazmalar Böl. 130 

• Milli Kütüphane Yazmalar Böl. 3306 

• Milli Kütüphane Yazmalar Böl. A.756 

• Türk Dil kurumu Kütüphanesi Yazma Eserler Böl. A. 229 

• Bursa Yazma ve Eski Basma Eserler (Genel) Kütüphanesi 1235 

• Bursa Yazma ve Eski Basma Eserler (Genel) Kütüphanesi 312/2 

• Bursa Yazma ve Eski Basma Eserler (Genel) Kütüphanesi 724/1 55vk 
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• Çorum İl Halk Kütüphanesi 2220/3 8 

 Bu çalışmada, Eşrefoğlu Abdullah-ı Rumi’nin Millî Kütüphane Yazmalar 

Koleksiyonu 06 Mil Yz A 3306 adlı arşivde kayıtlı olan Divan’ı üzerinde çalışılmıştır. 

Eserin müstensihi Hasan Vasfi, istinsah tarihi ise 1255 (1839-40) yılıdır. 121 varaktan 

oluşan bu eserde 154 tane şiir bulunmaktadır. 

 2. Müzekki’n-Nüfȗs 

 3. Tarîkat-nâme 

 4. Tâcnâme 

 5. Malakat 

 6. Dela’ilü’n-Nübüvve 

 7. Şerh-i Kaside-i Seyyid Şafi 

 8. Manzume-i Esrâr-ı İlm-i Kâfi 

 9. Şairin Ele Geçmeyen Eserleri  

• Fütüvvet-nâme 

• Mazeret-nâme 

• Elest-nâme 

• Nasihat-nâme 

• Hayret-nâme 

  

  

 

8 Mustafa Güneş, age., s. 53-54. 
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BİRİNCİ BÖLÜM 

İNCELEME 

1.1 Yazım Özellikleri 

 Eski Anadolu Türkçesi, tarihi, sosyal gelişme koşullarından dolayı, konuşma 

dilinden yazı diline geçme mücadelesi ile kurulmuştur. Bu dönemde daha Arap yazısı 

temelinde klişeleşmiş itibari bir imlâ geleneği yerleşmemiştir.9 Ancak, yazı dilinin 

gelişmesinde Arap-Fars yazı geleneğinin etkileri söz konusudur. Bu etkilerden bazıları 

şunlardır: Nazal ŋ’sinin gösterimi için kef ( ك), art ünlülü kelimelerde sad (ص), ç için 

çim (چ), p için pe (پ) harflerinin kullanışı; eklerin kök ve gövdeye bitişik yazılışı, 

tenvin kullanımı (eyżān kelimesinde)dır.10 

 İncelenen metnin yazım özelliklerine bakıldığında hareke sistemi ve ünlülerin 

belli edilmesi için elif (ا), vav ( و), ye ( ى) gibi harflerin kullanıldığı görülmektedir. Bu 

harfler ünlüleri belirtme görevleri dışında, Arapça ve Farsça sözcüklerde uzunluk 

göstermek için de kullanılmıştır.  

 Metinde p, ç ünsüzlerinin b, c ile yazılışları da vardır. Metni okurken Arapça, 

Farsça kelimeler dışında Türkiye Türkçesi esas alınarak bu harfler yazılmıştır.  

 Metinde bazı edat ve bağlaçların, i- ek-fiilinin, -dIr, -dUr bildirme ekinin bitişik 

ve ayrı şekilde kullanımları mevcuttur. Bunları okurken Arap harfli metindeki eklerin 

hareke sistemi ile kelimeye bitişik yazılışları etkili olmuştur.  

 Metnin okunuşunda bazı eklerin ikili kullanımları mevcuttur. Bunun nedeni 

XV. yüzyılda yaşamış olan Eşrefoğlu’nun Divanı, Eski Anadolu Türkçesi döneminin 

özelliklerini göstermesinin yanı sıra istinsah tarihi 1839-40 olan bu eserin Türkiye 

Türkçesi döneminin de özelliklerini büyük oranda göstermesidir. Metnin okunuşunda 

Arap harfli metindeki yazılışlar esas alınmıştır. 

 Metinde yazım özellikleriyle ilgili dikkat çeken hususlar harekelendirme, ikili 

yazılışlar, ünlülerin yazılışı, ünsüzlerin yazılışı ve bitişik yazılışlar olarak beş ayrı 

başlıkta metinden örnekler verilerek aşağıda incelenmiştir. 

 

9 Zeynep Korkmaz, Türkiye Türkçesinin Temeli Oğuz Türkçesinin Gelişimi, TDK Yay., Ankara, 2013, 

s. 90. 
10 Nurettin Demir ve Emine Yılmaz, Türk Dili El Kitabı, 6.Baskı, Grafiker Yay., Ankara, 2012, s. 96. 
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1.1.1 Harekelendirme 

 Metin Arap Alfabesiyle harekeli olarak yazılmıştır. Metnin yazı çeşidi nesihtir. 

Metin siyah mürekkeple yazılmış olup her şiirden önce yazılan Velehū eyżān 

raḥmetu’llāhi ‘aleyh ibaresi kırmızı mürekkeple yazılmıştır. 

1.1.2 İkili Yazılışlar 

 Metinde bazı kelimelerin ikili yazılışları vardır. Bu kelimelerin yazılışında 

Arap harfli metindeki biçimleri esas alınmıştır. Metinde geçen bazı ikili yazılışlar 

şunlardır:  

 gizli   لى  ز  ك  70/05, gizlü    لو  ز  ك  29/12 

 içeri   ر  جا  ا  56/10, içerü   ور  یجا  ا  76/07 

 kendi   ىد  ن  ك  60/02, kendü   ود  ن  ك  101/11  

 ḳorḫu   وخ  ر  ق  71/10, ḳorḳu    وق  ور  ق  72/03  

 ḳulaġuz   وز  غ  لا  ق  147/02, ḳulavuz   ز  و  لا  ق  143/03 

 oḳ   ق  ا  14/13, oḫ   103/01   خ  ا 

 ṭoġrı   ر  غ  ط  72/02,  ṭoġru   ور  غ  ط  59/02 

 ṭopraġ   اغ  ر  ب ط  100/04, ṭopraḳ   اق  ر  ب ط  101/08 

 yaḫar ر  ق  یا   yaḳar ,88/02  ر  خ  یا     101/12 

1.1.3 Ünlülerin Yazılışı 

 Metinde kullanılan ünlüler şunlardır: a, ā, e, ė, ẹ, ı, i, ī, o, ö, u, ū, ü 

 İncelenilen metin harekeli bir metin olduğu için ünlüler hareke işaretleri (üstün, 

esre, ötre) ve elif (ا), vav ( و), ye ( ى) gibi imlâ harfleri ile gösterilmiştir. 

1.1.3.1 /a/ Ünlüsünün Yazılışı 

  Metinde /a/ ünlüsü hareke işaretlerinden üstün ile, imlâ harflerinden ise elif (ا) 

ve güzel he ( ه) ile gösterilmiştir. 
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 Ön Seste  

 Medli elif   (آ) ile: acı   ىآج  09/04, aḳdan   ن  د  ق  41/02 آت   -at ,101/14 آ 

 Üstün ve elif (  ا) ile: açuḳ   وق  چ  ا  40/06, anuŋ ىس  ل  ط  ا   aṭlası ,32/05 وك  ن  ا     02/02 

 İç Seste  

 Üstün ve elif (  ا) ile: aldanmadı   ىد  ما  ن  د  ل  ا  55/10, ḳaradan   ن  د  ر  قا  101/14, varsun 

ون  س  ار  و    86/03 

 Üstün ile: aġlardım   يم  د  ر  ل  غ  ا  101/01, baḳmaz   ز  م  ق  ب  39/01, ḳalmadı   31/01 ى د  م  ل  ق 

 Dik üstün ve elif (  ا) ile: baş ا  ش  ب   100/06, daḫı اخ   ىاش  ي    yaşı ,01/03  ىد  14/08 

 Güzel he (ه) ile: ḳandayım   م  هي  د  ن  ق  23/02, unudavuz   ز  هو  ود  ون  ا  62/23 

 Son Seste  

 Üstün ve elif (ا) ile: baŋa      كا  ب 35/07, ola   ولا  ا  75/08, saŋa   كا  س  83/03 

 Dik üstün ve elif ile: aŋa    كا  ا 10/05, anuŋla   لا  وك  ن  ا  28/06, baŋa يا  ا   eyā ,100/01  كا  ب     

16/01  

 Güzel he ( ھ) ile: baġla-   لهغ  ب  59/13, olmaġa   غهما  ول  ا  68/07 

 Elif- i maksure (ى) ile yazılmış Arapça kelimeler /ā/ biçiminde okunmuştur:  

 ‘İsā ىو  ع  د   da’vā ,73/07 ىيس  ع     14/07, Musā   ىوس  م  73/07 

1.1.3.2 /e/ Ünlüsünün Yazılışı 

  Metinde /e/ ünlüsü hareke işaretlerinden üstün ile, imlâ harflerinden ise elif (ا) 

ve güzel he ( ه) ile gösterilmiştir. 

 Ön Seste  

 Üstün ve elif (  ا  )  ile: elim   م  ل  ا  31/03, eski ين  ت  ا   etin ,47/06 ىك  س  ا     14/09 

 İç Seste  

 Üstün ile: biterem    م  ر  ت  ب  22/05, çökem   م  وك  چ  31/03, dertlülerüŋ   ك  ر  ول  ل  ت  ر  د  102/05 
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 Üstün ve elif (ا) ile: çekem   م  اك  چ  31/03, ėylemedin     ن  اد  م  ل  ی ا 45/06, nicenüŋ   ك  ان  ج  ن  

59/03  

 Güzel he ( ھ) ile: ẹylerem 0   8/06 م  هر  لی ا, giremez   ز  هم  ر  ك  53/04, hücresine     نهرهس  ج  ح  

56/06 

 Son Seste  

 Üstün ve elif (  ا) ile: birlige    كا  ل  ر  ب  53/03, öte    تا  ا 21/01, şöyle   لا  وي ش  31/06 

 Dik üstün ve elif (  ا) ile: bize   ا  زب  04/06, dirlige   كا  ل  ر  د  20/10, kime   ما  ك  02/01 

 Güzel he ( ھ) ile: görine   ينهر  ك  76/08, içre   رهچ  ا  58/03, öŋinde   دهن  ك  ا  29/08 

1.1.3.3 /ė/ Kapalı ė Ünlüsünün Yazılışı 

 

 Kapalı /ė/ ünlüsü, Eski Anadolu Türkçesi ve Osmanlıcada bazen /i/ ünlüsünü 

gösteren işaretle (ى), bazen de ünlü işareti olmadan kullanılmıştır. Türkiye 

Türkçesinde /e/ ile söylenip de Eski Anadolu Türkçesi ve Osmanlıcada ye (ى) harfiyle 

gösterilmiş olan köklerde genellikle bir kapalı /ė/ ünlüsü kabul edilmektedir.11 

 Metinde Türkçe kelimelerin ön sesinde ve ilk hecesinde kullanılmıştır. Kapalı 

/ė/ sesi elif ve üstün ile yazıldığında /ė/, esre veya ye (ى) ile yazıldığında /ẹ/ biçiminde 

gösterilmiştir.  

 Ön Seste  

 Üstün ve elif (  ا) ile: ėlçisi   ىس  چ  ل  ا  104/13, ėline   45/04   ینهل  ا, ėyledi  10/04 ىد  ل  ي ا   

 Esreli elif (  ا) ile: ẹlinde   هد  ن  ل  ا  29/04, ẹndi   ىد  ن  ا  145/01, ẹşitme   هم  ت  ش  ا  83/04 

 Esreli elif ve ye (ى) ile: ẹrgürdi   ىد  ر  ك  ير  ا  01/07, ẹtmek   ك  م  يت  ا  51/01 

 İlk Hecede 

 Üstün ile: gėceyi   ى  جا  ك  47/07, gėrü   و ر  ك  03/05, gėy   ى  ك  04/09, gėydi   ى د  ي ك  43/11, 

gėysem   م  س  ي ك  99/08 

 

11 Demir, age., s. 97. 
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 Esre ile: gẹce   ه ج  ك  53/02, gẹçdi   ىد  چ  ك  44/05, gẹtdi   ىد  ت  ك  43/11, gẹy   ى  ك  143/03, 

n’ẹder   ر  د  ن  87/05, vẹrmek   ك  م  ر  و  133/02, yẹtdüm   م  د  ت  ي  101/14 

 Esre ve ye (ى) ile: gẹceler   ر  ل  يج  ك  43/08, gẹŋ   يك  ك  102/08, vẹr-   ير  و  82/14 

1.1.3.4 /ı, i/ Ünlülerinin Yazılışı 

 

 Metinde /ı, i/ ünlüleri hareke işaretlerinden esre ile, imlâ harflerinden ise ye (ى) 

ile gösterilmiştir. 

 Ön Seste  

 Esreli elif (  ا) ile: ıraḳ   اق  ر  ا  62/12, ırmaḳ   ق  ما  ر  ا  101/05, içdi   ىد  چ  ا  44/01, iletdi   ىد  ت  ل  ا  

144/02, işbu   وب  ش  ا  55/04  

 Esreli elif ve ye (ى) ile: içim   م  يچ  ا  11/05, iki   ىيك  ا  53/07, ile   هيل  ا  01/01 

 İç Seste  

 Esre ve ye (ى) ile: ipine   66/03   هين  پ  ا, isteriseŋ   ك  يس  ر  ت  س  ا  27/02 

 Esre ile: birle   هل  ر  ب  53/03, dilerseŋ   ك  س  ر  ل  د  15/04, girmez   ز  م  ر  ك  53/01, seniŋ   ك  ن  س  

10/01, yine   ه ن  ي  44/02  

 Dik esre ve ye (ى) ile: āhi:le   ه يل  آھ  101/01, bī-dīndür   ر  د  ين  ىد  ب  09/01, ṣıdḳıla   هيل  ق  د  ص  

13/10, yārıla   هيل  ر  يا  03/05 

 Son Seste  

Esre ve ye (ى) ile: bulmadı  ىد  م  ل  ب  144/02, odunı   ى ن  د  ا  31/06, yürüdi  ىد  ور  ي  01/03 

Dik esre ve ye (ى) ile: daḫı   ىاخ  د  01/03, düşdi   ىد  ش  د  10/01, gėtdi   ىد  ت  ك  06/03, göŋlüni 

ىن  ل  وك  ك    13/01 

1.1.3.5 /o, ö, u, ü/ Ünlülerinin Yazılışı 

 Metinde /o, ö, u, ü/ ünlüleri hareke işaretlerinden ötre ile, imlâ harflerinden ise 

vav (و) ile gösterilmiştir. 
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 Ön Seste  

 Ötreli elif ve vav ( وا   ) ile: oġlı   ىل  وغ  ا  40/10, öger ر  وك  ا     38/05, uyma   هم  وي ا  59/11, 

üzüldi   ىد  ل  وز  ا  32/01  

 Ötreli elif (  ا) ile: od   د  ا  148/02, ölümini   ىن  م  لو  ا  59/08, uçmaḳ   ق  ما  ج  ا  14/17, ünümi 

ىوم  ن  ا    150/08 

 İç Seste  

 Ötre ile: boġazuŋı  ىك  ز  غا  ب  43/06, geldüm   م  د  ل  ك  57/04, öldüren   ن  ر  د  ول  ا  40/10 

 Ötreli vav (  و) ile: göŋül   ل  ك  كو  46/01, ṣor-   ر  صو  27/02 

 Son Seste  

 Ötreli vav (  و) ile: dėyü   يو  د  69/08, dürlü   لو  ر  د  21/10, göründü   دو  ن  ر  كو  101/11, işbu 

بو  ش  ا    54/13, ölü   ولو  ا  101/07, ṣu   23/08 صو 

 Ötre ile: oldu   د  ول  ا  04/10, yoḳdu  د  وق  ي  04/12 

1.1.4 Ünsüzlerin Yazılışı 

 

 Metinde kullanılan ünsüzler şunlardır: b, c, ç, d, ḍ, f, g, ġ, h, ḥ, ḫ, j, k, ḳ, l, m, 

n, ŋ, p, r, s, s̱, ṣ, ş, t, ṭ, v, y, z, ẓ, ż, ẕ 

1.1.4.1 /b, p/ Ünsüzlerinin Yazılışı 

 

 Metinde /b, p/ ünsüzlerinin yazılışı şu şekildedir: 

 Ön Seste  

 Metinde /b/ ünsüzü ile başlayan Türkçe kelimeler be (ب) harfiyle gösterilmiştir.  

 Pe ( پ) ünsüzü ile yazılmış kelimelerin birkaçı dışında hepsi Farsçadır. 

 Be (ب) ile başlayanlar: baŋa   كا  ب  07/02, baş   ش  با  22/06, bir   ر  ب   55/06, bulan  ن  ول  ب   

65/07 

 Pe (پ) ile başlayanlar: pādişāh   ه  شا  د  پا  78/05, pendini   ىن  د  ن  پ  76/09, pīç   ج  يپ  16/10, 

pinhānı   ن  ها  ن  پ  56/06  
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 İç Seste  

 Metinde be ( ب) ve pe ( پ) ünsüzü herhangi bir kurala bağlı kalınmadan 

kullanılmıştır. Metni okurken Türkiye Türkçesi esas alınarak okunmuştur. 

Be (ب) ile: dibindedür   ر  هد  د  ن  ب  د  103/04, çalabum   م  ب لا  ج  57/04, oluban   ن  ب  ول  ا  05/06, 

ṭutuşuban   ن  وب  وش  وت  ط  74/05  

 Son Seste  

 Metinde -(y)Up zarf-fiil eki be ( ب) ünsüzü ile yazılmıştır. Metin okunurken pe 

 .li biçimi esas alınmıştır (پ)

aḳup   ب  ق  ا  05/03, dürip   ب  ر  د  104/13, içüp   ب  ج  ا  30/01, sevip   ب  و  س  154/12 

 Arapça kelimelerde kullanılan be ( ب) li biçimler aynen yazılmıştır:  

‘aceb   ب  ج  ع  04/06,  manṣıb   ب  ص  ن  م  13/02, Rabb   ب  ر  69/01, şarābı   ىاب  ر  ش  11/03, tertīb   يب  ت  ر  ت  

49/04  

 Metinde bazı Türkçe kelimelerin sonunda kullanılan be ( ب) ünsüzü, Türkçe 

kelimelerde pe (پ) li biçimiyle yazılmıştır: 

ṣarp   ب  ر  ص  143/04, ṭop   وب  ط  22/09 

1.1.4.2 /c, ç/ Ünsüzlerinin Yazılışı 

 

 Metinde /ç/ ünsüzü çim (چ) ve cim ( ج) işareti ile yazılmıştır. Cim (ج) işareti ile 

yazılıp /ç/ okunanlarda Türkiye Türkçesi esas alınmıştır. 

 Ön Seste  

 çatlayup   ب  ي لا  ت  چ  55/06, çekem    م  ك  چا  31/03, çiçek    ك  چ  چ  18/03, çöp   وب  چ  39/03 

 İç Seste  

 açam   م  چ  ا  50/02, içeri   ىر  جا  ا  56/10, ḳılıcın   ن  يج  ل  ق  97/03, yüzgeçler  ر  ل  ج  ك  وز  ي  41/03 

 Son Seste  

 Yabancı kökenli kelimelerin sonunda cim (ج) işareti kullanılmıştır. 
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 Arapça olanlar: ḫarc   ج  ر  خ  43/07, mevc   ج  و  م  22/02, mi’rāc   اج  ر  ع  م  71/02, renc   ج  ن  ر   

61/01 

 Arap harfli metinde yazılışları /c/ ünsüzü ile olan Farsça ve Türkçe kelimeler 

incelenirken /ç/li biçimleri esas alınmıştır. 

 Farsça olanlar: genç   16/10 یج  پ   pīç ,17/04  ج  ن  ك  

 Türkçe olanlar: aç   ج  ا  59/06, gėç-   ج  ك  66/06, ḳoç   وج  ق  22/06 

1.1.4.3 /d, t/ Ünsüzlerinin Yazılışı 

 

 Metinde /d/ ünsüzü için dal ( د), /t/ ünsüzü için ince sıradan ünlülerin yanında 

te (ت), kalın sıradan ünlülerin yanında tı ( ط) harfi kullanılmıştır. 

 Ön Seste  

 Te (ت) ile: Taŋrı   ر  ك  ت  72/07, taraş   اش  ر  تا  33/02, toz   وز  ت  143/02, tütmedi   ىد  م  ت  ت  

150/09 

 Dal (د) ile: dar ار  د    01/06, devrendi   د  ن  ر  و  د  46/10, diledim     م  د  لا  د 84/03, dökem   م  وك  د  

31/03, dutdum   م  د  ت  د  57/04 

 Tı ( ط) ile: ṭaġ   غ  طا  24/02, ṭaş   ش  طا  24/02, ṭoldı   ىد  ول  ط  07/05, ṭopraḳ   ق  ر  ب ط  20/09, 

ṭuzaḳ   ق  وز  ط  20/12 

 İç Seste  

 Te ( ت) ile: dutarsaŋ   ك  س  ر  ت  د  90/01, gösterdi   د  ر  ت  وس  ك  33/10, iletdi  144/02 ىد  ت  ل  ا  

 Dal (د) ile: ögüdüŋi ز  هو  ود  ون  ا   unudavuz ,72/09  ىك  ود  وك  ا      62/23, uşadup   ب  د  شا  ا  45/02, 

Yaradan   ن  د  ر  يا  92/01, yudup  ب  ود  ي  40/03 

 Son Seste  

 Te ( ت) ile: bulut  ت  ول  ب  23/06, dört   ت  ور  د  11/06, evet   ت  و  ا  21/05, ögüt   ت  ك  ا  59/08 

 Dal (د) ile: ad اد  د   -dad ,10/02 د  ا     84/05 
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1.1.4.4 /s, ṣ/ Ünsüzlerinin Yazılışı 

 

 Bu sesin Arap alfabesinde ince ve kalın sıradan ünlülerle kullanılan ayrı 

harfleri vardır. İnce sıradan ünlülerin yanında sin (س), kalın sıradan ünlülerin yanında 

sad (ص) kullanılır. Ancak Türkçe kelimelerde kalın sıradan ünlülerin yanında sad (ص) 

harfinin yanında sin (س) harfinin de kullanıldığı görülür.  

 Ön Seste  

 Sin ( س) ile: saŋa   كا  س  02/07, seçdüm   م  د  ج  س  77/09, segirtti   ىد  ت  ر  ك  س  105/07, sekiz 

ز  ك  س    06/04, silinmez   ز  م  ن  ل  س  05/08, söylenmeden   ن  د  م  ن  ل  وي س  87/03 

 Sad (ص) ile: ṣaçar   ر  چا  صا  91/07, ṣaġ   غ  صا  76/08, ṣaġır   ير  غ  ص  82/03, ṣaḳ   ق  ص  

20/01, ṣu   و ص  16/27, ṣuçum   وم  وچ  ص  57/04 

 İç Seste  

 Sin (س) ile: bẹslersin-   ن  س  ر  ل  س  ب  42/03, esmeden   ن  د  م  س  ا  42/07, esrik   ك  ر  س  ا  04/12, 

iste-   هت  س  ا  05/17, üstinde   هد  ن  ت  وس  ا  91/16 

 Sad (ص) ile: aṣlan   ن  لا  ص  ا  10/08, ṣuṣamış   ش  م  وصا  ص  34/04, uṣlu   و ل  وص  ا  101/07 

 Son Seste  

 Sin (س) ile: kürs   س  ر  ك  38/01, nākes وس  م  نا   nāmūs ,14/09 س  اك  ن       10/02, pās   س  پا  17/01 

       Sad ( ص) ile: ḫāṣ   ص  خا  22/10 

1.1.4.5 /g, ġ, k, ḳ/ Ünsüzlerinin Yazılışı 

 

 Metinde /g/ ve /k/ ünsüzü için ince sıradan kök, gövde ve eklerde kef ( ك); kalın 

sıradan ünlülerin yanında /ġ/ ünsüzü için gayın (غ); /ḳ/ ünsüzü için kaf ( ق) harfi 

kullanılmıştır. 

 Ön Seste  

 Kaf ( ق) ile: ḳatı ش  ق   ḳış ,14/13 ىت  ق    18/03, ḳoḳusı   ىوس  ق  ق  33/01, ḳurdı   ىد  ر  ق  137/02, 

ḳutlu   ول  وت  ق  100/09 
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 Kef (ك) ile: gök   وك  ك  24/02, göçdi   ىد  وج  ك  46/09, kimesne   نا  س  م  ك  93/11, köpri   ىر  ب ك  

87/03 

 İç Seste  

 Gayın (غ) ile: ḳarġanıŋ   ك  ن  غا  ر  ق  21/06, varlıġı   يغ  ل  ار  و  60/01, yaġmur   ر  م  غ  ي  23/07  

 Kaf (ق) ile: ḳanḳı   ق  ن  ق  19/04, ḳorḳar   ر  ق  ور  ق  77/02, yazuḳdan   ن  د  ق  ز  يا  42/09 

 Kef (ك) ile: göge   وكا  ك  02/06, sekiz   ز  ك  س  06/04, urganını   ىن  ن  غا  ور  ا  02/05 

 Son Seste  

 Gayın (غ) ile: ḳulaġ   غ  لا  ق  75/12, ṣaġ   غ  صا  76/08, ṭaġ   غ  طا  24/02, yoġ  وغ  ي  13/05 

 Kaf (ق) ile: uġraḳ   ق  ر  غ  ا  20/11, varlıḳ   ق  ل  ار  و  33/12, yoḳ  وق  ي  04/02 

 Kef (ك) ile: ẹtmek   ك  م  يت  ا  51/91, gök   وك  ك  24/02, ög   وك  ا  79/06, yẹg   ك  ي  66/05, yürek 

ك  ور  ي   05/14 

1.1.4.6 /ŋ/ Ünsüzünün Yazılışı 

 

 Türkçe kelimelerde /ŋ/ ünsüzü söz içinde kef ( ك) ve söz sonunda kef (ك) harfiyle 

gösterilir. 

 Türkçe kelimelerde iç seste ve son seste şu şekilde kullanılır:  

 biŋ   ك  ب  17/06, deriŋ   يك  ر  د  41/03, Taŋrı   ر  ك  ت  72/07 

 Şahıs ve iyelik eki olarak şu şekilde kullanılır: 

 biliŋ   ك  ل  ب  89/04, geldiŋise    ه يس  ك  د  ل  ك  48/08, ġamıŋ   ك  م  غ  64/02 

 İlgi hâli eki olarak şu şekilde kullanılır: 

 dervīşiŋ (gözi)    ك  يش  و  ر  د  40/06, ḫarābātıŋ (ḫayāli)   ك  ت  ابا  ر  خ  82/08, Ḳur’ān’uŋ 

(ḥükmine)   ك  آن  ر  ق  91/11 
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1.1.5  Bitişik Yazılışlar 

 

 Metindeki bitişik yazılışlar; bazı bağlaç ve edatlarda, mı soru ekinde, i- ek 

fiilinde ve -dIr, -dUr bildirme ekinde görülmektedir.  

1.1.5.1 Bazı Bağlaç ve Edatların Bitişik Yazılışı 

 

 “İçün” edatı: anuŋçun   ون  چ  وك  ن  ا  91/01, anuŋıçun   ون  چ  وك  ن  ا  70/07, ḳılmaġıçun 

ون  يچ  غ  ما  ل  ق    45/04, neyiçün   ون  چ  هي  ن  58/08 

 “İle” edatı: ayıla   لا  ي  ا  22/03, anuŋıla   لا  وك  ن  ا  28/06, ‘ārile   لهر  عا  53/01, ayıla   لا  ي  ا  

22/03, devrile   ه لر  و  د  55/06, eliyle   لهي ل  ا  54/11, ġamıyla   لهي م  غ 154/11, gözile   لهوز  ك  16/30, 

günile   لهون  ك  22/03, ‘ilmile   لهم  ل  ع  16/29, iŋüldüyile   لهي  ود  ل  ك  ا  150/08, nefsile   لهس  ف  ن  54/02, 

ṣıdḳıla   لهق  د  ص  04/05, ṭonıla   يلهن  ط  47/06 

 “Ki, kim” bağlacı: nẹteki   ه ك  يتا  ن  31/06, çünki   ه ك  ن  ج  39/02, çünkim    م  ك  ن  ج 10/08, 

gerçe-kim   م  ك  چ  ر  ك  26/09 

 “MI” soru ekinin bitişik yazılışı: olmı   ىم  ول  ا  28/04 

1.1.5.2 /i-/ Ek Fiilinin Bitişik Yazılışı 

 

 +IdI, -IdI: devletidi   دى  ت  ل  و  د  144/03, ġulġulıduk   ق  د  ول  غ  ل  غ  62/14, ṣorarıdım   م  د  ار  ور  ص  

101/08, varıdı   دى  ار  و  62/06, yẹridi   دى  ير  ي  47/05, yoġıdı  دى  وغ  ي  62/06 

 +ImIş: dermānımış   ش  م  ن  ما  ر  د  102/01, erkānımış   ش  م  ن  كا  ر  ا  102/10, ḥicābimiş 

ش  يم  ا  ب  جا  ح    101/13, vücūdımış ش  يم  ا  ان  د  ن  ز   zindānımış ,33/11 ش  يم  ود  ج  و     100/07 

 +IsA, -IsA: aŋlarsaŋ   ك  س  ر  ل  ك  ا  11/07, baḥrısaŋ   ك  يس  ر  ح  ب  41/05, baḳarısa   هس  ر  قا  ب  

24/04, döndüŋise   هيس  وك  د  ون  د  49/04, ėşitdüŋise   ه يس  وك  د  ت  ش  ا  49/06, ẹndiŋise   ه يس  ك  د  ن  ا  49/06, 

geldüŋise   هيس  ك  د  ل  ك  49/04, isterseŋ   ك  س  ر  ت  س  ا  71/08, işledümise   هيس  م  د  لا  ش  ا  29/06, ṭurduŋısa 

ه س  وك  د  ور  ط    58/08 

 +Iken: ėderken   ن  ك  ر  يد  ا  44/06, eldeyiken   ن  ك  هي  د  ل  ا  56/07, gözlerken   ن  ك  ر  ل  وز  ك  36/01, 

ma’şūḳıken   ن  ك  وق  ش  ع  م  94/05, varken   ن  ك  ار  و  91/08, ẕerreyiken   ن  يك  ه  ر  ز  18/07 
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1.1.5.3 /-dIr, -dUr/ Bildirme Ekinin Bitişik Yazılışı 

 

 Metinde /-dIr, -dUr/ biçimlerinin yanı sıra /-dUrUr/ biçimi de vardır. 

 ‘aşḳdurur   ر  ر  د  ق  ش  ع  94/08, birdir   ر  د  ر  ب  11/05, esrārıdır   ر  د  ار  ر  س  ا  25/07, esrükdürür 

ر  ر  د  ك  ر  س  ا    63/02, ġamıdur   ر  يد  م  غ  89/01, vardurur   ر  ر  د  ر  و  54/13, yoḳdur  ر  د  وق  ي   04/03 

1.2 Ses Bilgisi Özellikleri 

 Ses bilgisi özellikleri; ünlüler ve ünsüzler olarak iki ayrı başlık altında, 

metinden örnekler alınarak bu bölümde ayrıntılı bir şekilde incelenmiştir. 

1.2.1 Ünlüler 

 

 Metinde kullanılan ünlüler şunlardır: a, ā, e, ė, ẹ, ı, i, ī, o, ö, u, ū, ü 

 Metindeki ünlüler ile ilgili ses olayları aşağıda ayrıntılı bir şekilde verilmiştir. 

1.2.1.1 İlk Hecede /ė, ẹ/ 

 

 Metinde ilk hecede kullanılan bu ünlülerin yazılışı ile ilgili şu kurala 

uyulmuştur:  

 Üstün ile yazıldığında /ė/: dėmegil   ل  ك  م  د  42/11, gėtdi   ىد  ت  ك  06/03 

 Üstün ve elif (ا) ile yazıldığında /ė/: ėlçisi    ىيس  چ  ل  ا 104/13, ėline   هين  ل  ا  45/04, 

ėyledi ن  د  ما  ل  ي  ا   ėylemedin ,10/04 ىد  ل  ي ا     45/06 

 Esre ile yazıldığında /ẹ/: dẹri:se   ه يس  ر  د  65/01, ẹlinde   هد  ن  ل  ا  29/04, ẹndi   ىد  ن  ا  

145/01, ẹşitme   ه م  ت  ش  ا  83/04 

 Esre ve ye (ى) ile yazıldığında /ẹ/: dẹ-   ى د  65/06, ẹrgürdi   ىد  ر  ك  ير  ا  01/07, ẹt-   يت  ا  

15/02, ẹtmek   ك  م  يت  ا  51/01, gẹt-   يت  ك  15/02 
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1.2.1.2 Ünlü Uzunlukları  

 

 Eski Türkçede asli uzun ünlülerin bulunduğu kesin olarak ispatlanmıştır ve 

kabul görmüştür.12 Bu uzunluklar sistemli olarak Yakutça, Halaçça ve Türkmencede 

devam etmektedir. Eski Anadolu Türkçesinde de bu uzunlukların bazılarının 

korunduğu tespit edilmiştir.  

 Metinde, ilk hecedeki asli uzunlukları gösterecek yazım yoktur; ancak, ikincil 

ünlü uzunlukları dikkat çekmektedir. Bu tür uzunlukları göstermek için iki nokta (:) 

işareti kullanılmıştır: 

 ‘aynı:la ت  يش  ه  ب   behi:şt ,86/08  يلهن  ي ع    76/04, derdi:le   يلهد  ر  د  05/14, dẹri:se   هيس  ر  د  

65/01, diri:ken    ن  يك  ر  د 105/10, fikri:le   يلهر  ك  ف  101/07, gėçdügi:çün  ,63/09   ون  يچ  ك  د  ج  ك  

geldi:di   ى يد  د  ل  ك  68/02, gözi:le    يلهوز  ك  01/05, ḳılıcı:la   يلهج  ل  ق  59/10, oġlı:la    يلا  ل  غ  وا  27/08, 

varlıġı:la   يلهغ  ل  ار  و  01/05, ucı:la   يلهوج  ا  129/01, yārı:la   يلهر  يا  03/05 

1.2.1.3 Ünlü Uyumları  

 

 Ünlü uyumları; kalınlık incelik uyumu ve düzlük-yuvarlaklık uyumu olarak iki 

ayrı başlıkta incelenmiştir. 

 

1.2.1.3.1   Kalınlık-İncelik Uyumu 

 

 Kalınlık-incelik uyumu birkaç kelime dışında tutarlı bir şekilde görülmektedir.  

 Bitişik yazılan ile, içün edatları ve /i-/ ek-fiilinin çekimli şekilleri 

kullanıldıkları kelimelerde uyumlu bir şekilde okunmuştur: nefsile 36/01, ‘aşḳıla 

54/01, neyiçün 58/08, anuŋıçun 60/07, devletidi 144/03, varıdı 94/05 

 -ki aitlik ekininin kalınlık-incelik uyumuna uymayan kullanımları şunlardır: 

bundaki 62/03, illāki 119/01, Mıṣrındaki 30/05, ṣanki 14/13, yarınki 56/12 

 

12 Osman Nedim Tuna, “Köktürk Yazılı Belgelerinde ve Uygurca ’da Uzun Vokaller”, TDAY Belleten, 

1960, s. 213-282. 
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 -mAk isim-fiil ekinin kullanımında kalınlık-incelik uyumuna bağlı kalınmıştır: 

bulmaḳ 15/01, dermek 80/07, gitmek 100/02, ḳılmaḳ 16/11, tinmek 51/06 

 Metinde +lIK isimden isim yapma eki Türkçe sözcüklere geldiğinde kalınlık-

incelik bakımından tam bir uyum göstermiştir: aylıḳ 04/06, benlik 78/08, darlıḳ 

116/01, ikilik 11/07, nicelik 25/06, senlik 113/01, ṣusızlıḳ 97/03, varlıḳ 33/12 وارلق 

1.2.1.3.2   Düzlük-Yuvarlaklık Uyumu 

 

 Düzlük-yuvarlaklık uyumu; sözcük kök ve gövdelerinde, eklerde olarak iki 

ayrı başlıkta incelenmiştir. 

 A. Sözcük Kök ve Gövdelerinde Düzlük-Yuvarlaklık Uyumu 

 Metinde düzlük- yuvarlaklık uyumu bakımından tam bir uyum söz konusu 

değildir. 

 Uyumlular: biraz 16/10, kendi 60/02, kimse 05/03, ṭuzaḳ 20/12 

 Uyumsuzlar: degül 89/09, içün 122/01, ḳarşu 13/11, kendü 01/05 

 Öte yandan ikili yazılışlar da vardır: 

 açık 101/02, açuk 40/06 

 azuġıŋ 16/11,  azuġuŋ 82/09 

 degil 12/04, degül 89/09 

 deŋiziŋ 40/02, deŋizüŋ 41/03 

 gözi 36/02, gözü 95/04 

 içeri 56/10, içerü 27/01 

 içirdi 77/09, içürdi 77/07 

 kendi 60/02, kendü 29/01 

 olarıŋ 63/04, olaruŋ 63/03 

 varıŋı 21/03, varuŋı 80/04 
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 yüregim 95/05, yüregüm  32/01 

 yüzin 29/10, yüzün 11/08   

 B. Eklerde Düzlük-Yuvarlaklık Uyumu 

 Türkçede bir kelimede düz ünlülerden sonra (a, e, ı, i) düz ünlülerin, yuvarlak 

ünlülerden (o, ö, u, ü) sonra ise dar-yuvarlak (u, ü) veya düz-geniş (a, e) ünlülerinin 

gelmesini esas alan uyuma düzlük-yuvarlaklık uyumu denir. 

 Devamlı Düz Ünlü Bulunduran Ekler 

 +cI: İsimden isim yapan bu ek, eski Anadolu Türkçesinde daima düz 

ünlülüdür.13  

 Uyumsuz: yolcı 22/13 

 -gIl: Emir 2. teklik şahıs ekidir. 

 Uyumlular: eylegil 56/12, dėmegil 50/13, yẹgil 55/04 

 Uyumsuzlar: olgıl 42/06, ölgil 16/24 

 -It-:  Fiilden fiil yapan bu ek, geldiği fiili oldurgan veya ettirgen fiil yapar. 

 Uyumlular: azıt- 66/02, segirtitseŋ 16/28 

 +sI: 3. teklik şahıs iyelik ekidir. 

 Uyumlular: arasına 75/11, yuvasın 105/05 

 Uyumsuzlar: uykusına 16/02 

 +(y)I, (n)I: Belirtme hâli ekidir. 

 Uyumlular: geceyi 47/07, ḳarayı 67/04, tevbeyi 57/09 

 Uyumsuzlar: bunı 150/03, şunı 35/02, kendözüni 50/02  

 -(y)IcAk: Zarf-fiil ekidir. 

 

13 Faruk Kadri Timurtaş, Eski Türkiye Türkçesi, Akçağ Yay., Ankara, 2005, s. 53. 



 

 20 

 Uyumlular: varıcak 20/06, 43/10, ėricek 43/02, gidericek 101/10 

 -(y)IcI: Fiilden isim yapma ekidir. 

 Uyumlular: egici 37/02, ṣayıcı 37/06, vėrici 37/01 

 Devamlı Yuvarlak Ünlü Bulunduran Ekler 

 -dUk: Görülen geçmiş zaman 1. çokluk şahıs kip ekidir. Eski Anadolu 

Türkçesinde görülen bu ek daima yuvarlak ünlülüdür.14  

 Uyumlular: bulduk 04/08, 04/10, düşdük 16/27, ḳoduḳ 04/01, olduksa 04/10 

 Uyumsuzlar: içdük 04/03, vėrdük 04/01 

 +IU: Sıfat yapma ekidir. 

 Uyumlu: uṣlu 101/07 

 Uyumsuzlar (alıntı kelimeler dâhil): aġulu 79/02, baḫtludur 73/06, cānlular 

10/16, dertlü 05/07, ḳanlu 88/02 

 -(y)U: Zarf-fiil ekidir. 

 Uyumsuzlar: aŋlayu 119/03, dėyü 65/02, dẹyü 39/05, isteyü 30/02 

 -Uz, -vUz: Eski Anadolu Türkçesinde görülen 1. çokluk şahıs ekidir. 

 Uyumsuz: unudavuz 62/23 

 Hem Düz Hem Yuvarlak Ünlülü Ekler 

 Metinde bazı eklerin hem düz hem de yuvarlak ünlülü şekilleri vardır. Bu ekler 

şunlardır: 

 -dI, -dU: Görülen geçmiş zaman 3. teklik şahıs kip ekidir. 

  Uyumlular: bildi 10/15, çıḳdı 02/06, dükendi 89/04, ėdindi 68/02, gėçdi 43/08, 

geldi 02/07, ḳaldı 19/06, ḳıldı 20/06, oldu 115/01, ṣaçdı 44/02, unutdu 105/01, verdi 

68/06  

 

14 Timurtaş, age., s. 51. 
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 Uyumsuzlar: ḳodı 10/01, oḳudı 67/05, oldı 02/05, ṣundı 77/09, üzüldi 132/01 

 -dIk, -dUk: Sıfat-fiil ekidir. 

 Uyumlular: dẹdigim 37/05, dẹdikleri 103/02 

 Uyumsuzlar: dẹdügüm 11/07, ẹtdügüŋ 55/07, geldügüŋ 78/06, gördügi 71/03, 

istedügi 26/09, sevdüklerinden 105/03, yürüdügi 59/06 

 -dIm, -dUm: Görülen geçmiş zaman 1. teklik şahıs kip ekidir.  

 Uyumlular: avladım 67/06, bildim 57/04, çaldım 34/06, dutdum 57/04, ėrdim 

11/04, geldim 30/01, oldum 08/05, yudum 75/04 

 Uyumsuzlar: aradum 150/04, bildüm 29/10, çıḳdum 30/09, ėyledüm 116/03, 

gėçdüm 101/14, geldüm 28/08, idüm 45/06, iŋledüm 09/08, iẕledüm 101/11, ḳaldum 

64/06, virdim 75/02 

 -dIŋ, -dUŋ: Görülen geçmiş zaman 2. teklik şahıs kip ekidir. 

 Uyumlular: ėylediŋ 43/07, ḳoduŋ 58/03, olduŋ 42/05, urduŋ 58/04, uyduŋ 

58/03, 

 Uyumsuzlar: bıraḳduŋ 91/01, ėyledüŋ 58/02, geldüŋ 78/07, ḳılduŋ 82/07, 

yaḳduŋ 42/04 

 +dIr, +dUr: 3. teklik şahıs bildirme ekidir.  

 Uyumlular: birdir 11/05, böyledir 73/01, deŋizdir 40/02, nedir 124/01, renkdir 

04/12 

 Uyumsuzlar: biledür 73/05, birdür 66/06, delüdür 101/06, deriŋdür 121/01, 

nedür 11/08 

 -dIr-, -dUr-: Oldurgan veya ettirgen çatılı fiil yapan ektir. 

 Uyumlular: gėydirdi 02/02, oldur 24/04, ṭolundurmaz 77/01, urdur 66/04 

 Uyumsuzlar: indürdi 02/06, ṣataşdur 59/10, ulaşdur 59/09, ḳandurmaḳ 34/04 

 -(I)l-, -(U)l-: Fiilden fiil yapma ekidir. Bu ek edilgen çatılı fiil yapar. 
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 Uyumlular: açıldı 77/10, bozulmadan 56/04, dẹvşiril- 104/13, seçildi 77/10, 

dikilmiş 34/12, ėrilmez 05/01, içildi 77/10, seçildi 77/10, ṭutulup 128/02, varılmaz 

05/02, verildi 05/15 

 Uyumsuzlar: bozılur 127/02, ṭutılan 116/02 

 +Im, +Um: 1. teklik şahıs iyelik ekidir. 

 Uyumlular: adım 31/07, başım 101/02, benim 01/02, bizim 04/05, egnimde 

100/06, elim 31/03, içim 11/05,  

 Uyumsuzlar: benüm 11/05, bizüm 04/06, elümde 34/04, içüm 88/02 

 -In-, -Un-: Fiilden dönüşlü, edilgen çatılı fiil ve oluş fiili yapan ektir. 

 Uyumlular: alına 55/07, bulunmadı 64/01 

 Uyumsuzlar: bulındı 115/01, görine 16/31 

 -(y)IncA, UncA: Zarf-fiil ekidir. 

 Uyumlular: olmayınca 05/01, urmayınca 41/04, ṭoyunca 37/08, bulunca 

105/07 

 -Ir, -Ur: Geniş zaman eki olan bu ekin Eski Anadolu Türkçesinde -Ir şekli 

yoktur.15 İncelenen metinde ise Türkiye Türkçesi özelliklerini gösteren kullanımlar da 

vardır. 

 Uyumlular: devşirir 79/04, olur 40/07, ölürüz 81/07 

 Uyumsuzlar: görir 101/06, inanur 120/01, ḳalur 78/02, söylenürem 22/15, 

yolanuram 22/09, ṭolanur 40/05 

 -mIş, -mUş: Öğrenilen geçmiş zaman ekidir. 

 Uyumlular: aġmışam 23/06, düşmüş 12/04, ėtmişüz 04/04, görmüşem 06/06, 

olmuş 33/13, ṭalmışam 50/06, ṭolmuş 07/04, yaratmış 152/01 

 

15 Timurtaş, age., s. 52. 
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 Uyumsuzlar: bulmışuz 04/02, düşmiş 30/02, urmış 90/12 

 +(n)Iŋ, +(n)Uŋ: İlgi hâli ekidir. 

 Uyumlular: bunuŋ 55/05, cennetiŋ 100/03, deŋiziŋ 40/02, ḳarġanıŋ 21/06, 

şunuŋ 10/10 

 +(s)I, +(s)U: 3. teklik şahıs iyelik ekidir.  

 Uyumlular: arasına 75/11, avcısına 53/08, ḳoḳusu 33/01, medresesinde 62/21, 

mersiyesi 154/01, nesine 14/16, yarası 69/01 

 Uyumsuzlar: aġusun 79/02, ḳorḳusı 59/05, uṣṣı 33/04, uyḳusına 16/01 

 +sIn: 2. teklik şahıs bildirme ekidir. 

 Uyumlular: dirisin 42/05, gereksin 135/02, yuvasın 105/05 

 -sIn, -sUn: Emir 3. teklik şahıs kip ekidir. Eski Türkçeden beri emir üçüncü 

kişi ekinin ünlüsü yuvarlaktır. Bu yuvarlaklık Eski Anadolu Türkçesinde de varlığını 

devam ettirmiştir.16  

 Uyumlular: olsun 32/03  

 Uyumsuzlar: açsun 07/04, bilsün 10/14, çıḳsun 04/08, yırtmasun 46/03, yürüsin 

91/04 

 +sIz, +sUz: İsimden sıfat yapma ekidir. Yokluk anlamı ifade eder.  

 Uyumlular: gereksiz 16/11, sensiz 15/02, ṣusuz 101/03 

 Uyumsuzlar: sensüz 09/04, ṣusızlıḳ 97/03, yularsuz 102/02 

 -(y)Ip, -(y)Up: Zarf-fiil ekidir.  

 Uyumlular: aḳıp 21/02, baḳıp 11/06, içip 77/08, ölüp 47/08, sevip 154/12, 

ṣunup 60/02, ṭutuşup 98/04, uyup 46/04 

  

 

16 Timurtaş, age., s. 49. 
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 Uyumsuzlar: açup 117/02, aḳup 05/03, aşup 68/12, baḳup 67/07, binüp 55/08, 

çatlayup 55/06, dürip 104/13, içüp 90/10, ḳılup 77/07, varup 91/04, verüp 53/06 

1.2.1.4 Ünlü Değişmeleri 

 

 Metinde geçen ünlü değişmeleri; daralma, yuvarlaklaşma, düzleşme, ön 

damaksıllaşma ve art damaksıllaşmadır. 

 

1.2.1.4.1   Daralma 

 

 Daralma; bazı seslik nedenlerle geniş ünlülerin (a, e, o, ö) dar ünlü (ı, i, u, ü) 

hâline gelmesidir.17  

yana>yẹne 07/01, yine 23/26 

1.2.1.4.2   Düzleşme 

 

 Düzleşme; yuvarlak bir ünlünün (o, ö, u, ü) çeşitli seslik sebeplerle düz ünlüye 

(a, e, ı, i) dönüşmesidir.  

 büt->biterem  22/05 

1.2.1.4.3   Ön Damaksıllaşma 

 

 Ön damaksıllaşma; sözcükteki art ünlülü (a, ı, o, u) seslerin bazı ses olayları 

neticesinde ön ünlülü (e, i, ö, ü) bir sese dönüşmesidir. Genellikle benzeşme sonucunda 

ya da /c, ç, j, ş, y/ ünsüzlerinin etkisiyle ortaya çıkan bu ses olayında özellikle /ı/ sesinin 

/i/ sesine gelişmesi eğilimi söz konusudur. 18 

 ayıt->eyidem 51/01 

 ınan->inan- 43/01 

 

17 Süer Eker, Çağdaş Türk Dili, Grafiker Yay., 6. Baskı, Ankara, 2010, s.267. 
18 age., s. 268. 
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yana>yine 23/26 

1.2.1.4.4   Art Damaksıllaşma 

 

 Art damaksıllaşma; sözcükteki ön ünlünün (e, i, ö, ü) çeşitli ses olaylarından 

dolayı art ünlüye (a, ı, o, u) dönüşmesidir. 

 Teŋri>Taŋrı 72/07 

 isig>ıssı 23/09 

1.2.1.5 Ünlü Düşmesi 

 

 Ünlü düşmesi; sözcüğün ön sesinde, iç sesinde ya da sonunda görülen ünlü bir 

sesin kaybolmasıdır. Metinde görülen örnekler şunlardır: 

 Ön seste (veya) başta: uş ol>şol 12/01, şolar 16/38 

 İç seste (veya) ortada: anıŋlaydı 28/02, anuŋ+içün>anuŋçün 108/02, dẹyeydüm 

70/10, ẹderdüm 101/08, ẹşitmedüŋdi 127/02, göŋül>göŋli 79/05, kendi+öz>kendözüŋi 

41/05, ḳor+ile>ḳorla 135/04, naẓar+ile>naẓarla 07/04, ne+içün>neçün 119/01, öten+

idi> ötendi 67/05, var+iken> varken 91/08 

1.2.1.6 Ünlü Türemesi 

 

 Ünlü türemesi; sözcüğün özgün biçiminde bulunmayan bir ünlünün sonradan 

çeşitli seslik nedenlerle ortaya çıkmasıdır.19 Özellikle yabancı kökenli kelimelerle 

sıklıkla kullanılır. 

 İç seste (veya) ortada: fikr>fikir 06/07 

 İkincil ünlü uzunlukları: ‘aynı:la 86/08, derdi:le 05/14, diri:ken 16/22, 

gėçdügi:çün 63/09, geldi:di 68/02, girdi:se 147/01, varlıġı:la < varlığı ile 01/05 

 

19 age., s. 266. 
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1.2.1.7 Birleşme 

 

 Ünlü birleşmesi; ünlüyle biten bir kelimeden sonra ünlüyle başlayan bir kelime 

ya da ek geldiğinde ünlülerden birinin düşerek iki sözcüğün birleşmesi olayına denir.  

 kendi+öz>kendözümden 75/04, ne+içün>niçün 78/07, ne+ise+ne>nesne 67/04, 

uş+ol>şol 12/01, uş+eyle>şöyle 04/09 

1.2.2 Ünsüzler 

 

 Metinde kullanılan ünsüzler şunlardır: b, c, ç, d, ḍ, f, g, ġ, h, ḥ, ḫ, j, k, ḳ, l, m, 

n, ŋ, p, r, s, s̱, ṣ, ş, t, ṭ, v, y, z, ẓ, ż, ẕ 

1.2.2.1 Ünsüz Değişmeleri  

 

 Metinde görülen ünsüz değişmeleri ve örnekleri şunlardır: 

 /b/>/v/ değişimi: Ön sesteki b->v- değişimi örnekleri şunlardır: 

 bar>var 04/07, bar->var- 78/11, bẹr->vẹr- 12/03, yabız>yavuz 10/06 

 /ḏ/>/y/ değişimi: İncelenen metinde daha önceleri /d/ ünsüzü ile bilinen 

kelimeler /y/ ünsüzü iledir: 

 aḏaḳ>ayaḳ 96/03, aḏrıl->ayrıla 55/07 

 /k/>/g/ değişimi: Metindeki /g/ ve /k/ ünsüzlerinin yazımı için kef )ك( harfi 

kullanılmıştır. EAT’deki k->g- değişimi örnekleri şunlardır: 

 kel->gel- 03/01, kibi>gibi 05/19, kör->gör- 14/09, kün>gün 01/07, 

köŋül>göŋül 01/04 

 /ḳ/>/ġ/ değişimi: EAT’deki k>ġ değişimi örnekleri şunlardır: 

 -k>-ġ değişimi: yoḳ>yoġ 13/05, ḳulaḳ>ḳulaġ 75/12, ṭopraḳ> ṭopraġ 21/04, 

ṭuzaḳ> ṭuzaġ 116/01 

 /ḳ/>/ḫ/ değişimi: EAT’deki ḳ>ḫ değişimi örnekleri şunlardır: 

 ḳ->ḫ- değişimi: ḳay(ı)rıcı>ḫayrıcı 104/05 
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 -ḳ->-ḫ- değişimi: ḳorḳu>ḳorḫu 29/11, taḳı>daḫı 57/07 

 -ḳ>-ḫ değişimi: oḳ>oḫ 103/01, yaḳ->yaḫ- 88/02 

 /t/,/ṭ/>/d/ değişimi: Metinde ince sıradan kelimelerde bu ses te ( ت) harfi ile, 

kalın sıradan kelimelerde tı ( ط) harfi ile yazılmıştır: 

 Kalın ünlülerde t->d- değişimi: taḳı>daḫı 01/03, tat>dadı 81/02, tat->dadar 

84/05 

 İnce ünlülerde t->d- değişimi: te->dėme 102/03, tegül>degül 89/09, til>dil 

20/02, tükeli >dükeli 91/15, tüken->dükendi 89/04, türlü>dürlü 21/10, tüş->düşdi 

10/01 

 Kalın ünlülerde ṭ->d- değişimi: ṭaḳ->daḳdı 02/05 

 İkili Kullanımlar: ṭut- 18/08/dutdum 57/04, ṭaḳ- 97/02/daḳdı 02/05. Alınma 

kelimelerde: dert 89/03/derd 13/06, dost 01/05/dosd 25/01. 

 /ṭ-/ ünsüzünün korunduğu kullanımlar: ṭaġ 24/02, ṭaladur 73/08, ṭamarını 

37/05, ṭol- 76/01, ṭuraḳ 62/13 

1.2.2.2 Ötümlüleşme 

 

 Ötümlüleşme; bazı ötümsüz ünsüzlerin (p, ç, t, k, ḳ) kendisinden sonra ünlü 

harf gelmesiyle birlikte ötümlü ünsüze (b, c, d, g, ġ) dönüşmesi olayıdır: 

 aḳduġuna 57/02, dẹdigüŋ 43/07, dẹdikleri 40/02, dẹdügüm 11/07, ėşit-

ėşidürdüm 28/02, ẹt->ẹdüp 104/11, ėyit->ėydüŋ 73/09, gẹt->gẹdeceksin 46/08, 

iŋledügümüle 28/10, olduġı 12/06, sevdügüm 28/01, söylet->söyleden 23/10, 

ulaşuġıdum 28/06, unuṭ->unuducı 37/08, yurṭ>yurduŋ 16/15 

1.2.2.3 Ünsüz Düşmesi 

 

 Ünsüz düşmesi; sözcüğü oluşturan ünsüzlerden birinin düşmesi olayına denir. 

bol->ol- 13/01, emgek>emek 133/01, oltur->otur- 72/08, ol>o 05/03 (Metinde ol 01/05 

şeklinde kullanımı da vardır). 
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 Arapça kökenli kelimelerde söz sonunda bulunan ikiz ünsüzler yalın durumda 

tekleşir. Metinde kullanılan bu kelimelerin dizin kısmında orijinal hâli parantez içinde 

gösterilmiştir: ced(d) 54/11, ḥaḳ(ḳ) 20/01, red(d) 123/01, sır(r) 26/08. 

1.2.2.4 Ünsüz Türemesi 

 

 Ünsüz türemesi; sözcüğün özgün biçiminde olmayıp sonradan kelimeye 

eklenen ünsüzle gerçekleşen bir olaydır. 

 bu(n)lar 59/07, cefā(y)a 148/04, dünyā(y)ı 43/02, ısıġ>ıssı 23/09, şonlar 16/22, 

zühre(y)i 02/06 

1.2.2.5 Ünsüz Uyumu 

 

 İncelenen metinde ötümsüz ünsüzlerle biten kelimelere gelen eklerin başındaki 

ünsüzler ötümlü ünsüzle yazılmıştır. Bundan dolayı metinde ünsüz uyumu yoktur. 

Uyuma girmeyen ekler ve örnekleri şunlardır: 

 +dA bulunma hâli eki: dūzaḫda 89/06, ġafletde 43/08, gökde 82/02, ḥaḳīḳatde 

67/03, yürekde 73/05 

 +dAn çıkma hâli eki: behīştden 76/04, işden 49/04, ḫalḳdan 13/09, maḫlūḳdan 

134/01, şöhretden 20/12 

 -dI görülen geçmiş zaman eki: bırakdı 02/01, coşdı 10/12, ḳalḳdı 20/09, 

segirtdi 105/07, yėtdi 104/10 

 -dUr bildirme eki: dostdur 13/07, dūzaḫdur 30/06, ḥaḳdur 63/03, ḫayretdür 

61/07, itdür 79/07 

 -dUr- fiilden fiil yapan ek: ṣataşdur 59/10, ṣavaşdur 59/14, ulaşdur 59/09 

 -UpdUr ve mIşdUr öğrenilen geçmiş zaman eki: varupdur 24/07, ḳılupdur 

11/01, ḳalmışdur 15/03 
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1.3 Biçim Bilgisi Özellikleri 

 Biçim bilgisi özellikleri; sözcük yapımı ve sözcük türleri olarak iki ayrı başlık 

altında metinden örnekler alınarak bu bölümde ayrıntılı bir şekilde incelenmiştir. 

1.3.1 Sözcük Yapımı 

 

 Türkçede sözcük yapımı, kelimelerin sonlarına aldıkları eklerle olur. Bu ekler: 

isimden isim yapan, isimden fiil yapan, fiilden isim yapan ve fiilden fiil yapan eklerdir. 

  

1.3.1.1 İsimden İsim Yapan Ekler 

 

 Metinde geçen isimden isim yapma ekleri ve örnekleri şunlardır: 

 +An : eren 79/05 

 +ArU : ilerü 28/01, içerü 27/01 

 +CA : ḳadarca 39/03, ẕerrece 12/03 

 +CAk : tīzcek 76/04 

 +CI : avcı 70/03, da‘vīci 37/04, yolcı 22/13 

 +dAş : ḥāldaşumdur 98/03, zārdaşumdur 98/03 

 +dI : imdi 16/24 

 +dIn : öŋdin 39/08 

 +düz : gündüz 144/04 

 +KI : ẹrtegi 56/14, illāki 119/01, yarınki 56/12 

 +lA : ḳorla 135/04, naẓarla 07/04 

 +lAyIn : Manṣūrlayın 44/03, Mecnūnlayın 73/02, ṭāvuslayın 34/11 

 +lIk : cömerdlik 91/14, dervīşlik 40/02, ikilik 11/07 

 +lU : dertlü 05/07, devletlü 59/04, ta‘bīrlü 36/03 
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 +rA : içre 58/03, soŋra 91/08, ṭaşra 10/13 

 +sUl : yoḳsul 101/16 

 +sUz : fenāsuz 77/11, gümānsuz 83/13, īmānsuz 147/01 

 +(U)n : uzun 40/08 

1.3.1.2 İsimden Fiil Yapan Ekler 

 

 Metinde geçen isimden fiil yapma ekleri ve örnekleri şunlardır: 

 +A- : beŋze- 131/01, diledüm 84/03, oyna- 111/02 

 +(A)l- : boşaldı 105/04 

 +DA- : aldar 59/01 

 +eT- : gözedür 20/02 

 +GA- : esirgeyüp 88/05 

 +k- : ḳorḳar 77/02 

 +I- : berkitmişem 06/06 

 +lA- : işlemişem 29/06, ṭaŋladı 86/11, uġurlamasun 46/06, yaġmaladı 10/04 

 +ṣA- : ṣuṣamış 34/04 

1.3.1.3 Fiilden İsim Yapan Ekler 

 

 Metinde geçen -çatı ekleri dâhil- fiilden fiil yapma ekleri şunlardır: 

 -An+ : düzenden 49/04 

 -E+ : ẹrte 53/06, yine 07/01 

 -gÜn+ : düzgünler 127/02 

 -I+ : yaḫşı 141/01, yazılarda 02/04 

 -I/UcI+: egici 37/02, ṣorucı 37/07, unuducı 37/08 
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 -Iş+ : alışımuz 81/08, biliş 100/05, verişimüz 81/08 

 -(u)K+ : açuḳ 40/06, bölük 154/11, emek 133/01, ıraḳ 62/12, uyanuḳ 40/06 

 -l+ : dili 10/16 

 -mAK+: bulmak 15/01, ḳılmak 16/11, sevmek 04/01 

 -(I/U)n+: bütün 98/10, dügüni 89/09, eginimde 100/06 

 -U : ayru 30/03, ḳorḳu 18/02, ölü 101/07, ṣanu 90/13, umusın 137/01 

 -z+ : göz 13/06, söz 16/37 

1.3.1.4 Fiilden Fiil Yapan Ekler 

 

 Metinde geçen fiilden fiil yapma ekleri ve örnekleri: 

 -Ar- : çıḳardı 02/02  

 -der- : gönderdi 68/07, dönderme 57/05 

 -dUr- : ḳandurmaḳ 34/04  

 -(I)l- : ayrıla 55/07, çekildi 10/08 

 -(I)n- : aldana 119/01, çalına 55/06, silinmez 05/08, yoḳlanuram 22/01 

 -(I)ş- : ėriş- 11/03 

 -(I)t- : bititmesün 77/03, segirtitseŋ 16/28 

 -k- : yaḳar 41/02 

 -(I/U)r-: bişürürdük 148/02 

 -t- : çürütmeye 65/03, iŋletdi 154/06 

 -y- : doymaz 27/05, ḳoyam 31/04 
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1.3.2 Sözcük Türleri 

 

 Metinde geçen sözcük türleri şunlardır: isimler, sıfatlar, zamirler, zarflar, 

edatlar, bağlaçlar, ünlemler ve fiiller. 

1.3.2.1 İsimler 

 

 İsimler; çokluk eki, iyelik ekleri, hâl ekleri ve zamir n’sinin kullanımı olarak 

dört ayrı başlık altında incelenmiştir. 

1.3.2.1.1   Çokluk Eki 

 

 Metinde geçen çokluk eki ve örnekleri şunlardır: 

 +lAr : ḥayvānlar 119/02, ḳanalar 154/10, riyālar 101/15 

1.3.2.1.2   İyelik Ekleri 

 

 Metinde geçen iyelik ekleri ve örnekleri şunlardır: 

 I. teklik şahıs iyelik eki +(I/U)m: adım 31/07, avum 67/07 

 II. teklik şahıs iyelik eki +(I/U)ŋ: ardıŋa 110/02, varuŋı 80/04 

 III. teklik şahıs iyelik eki +I/sI: arasına 75/11, hümāsı 44/05 

 I. çokluk şahıs iyelik eki +(I/U)mUz: levnimiz 04/12,  cānumuza 81/01 

 II. çokluk şahıs iyelik eki +(U)ŋI/Uz: yaraġuŋız 104/09 

 III. çokluk şahıs iyelik eki +lArI: cānları 34/04, ġavġaları 66/02 

1.3.2.1.3   Hâl Ekleri 

 

 Metinde geçen hâl ekleri ve örnekleri şunlardır: 

 Yönelme Hâli Eki 

 Metinde geçen yönelme hâli ekleri ve örnekleri şunlardır: 
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  +A : hicrāna 30/02, ‘ışḳa 21/07, mülke 52/02 

 +(n)A : ġıybetine 57/03, günine 150/06, ḥāline 55/01 

  +(y)A : ḳāfileye 50/10, kimseye 39/06, mekkāreye 69/06 

 Belirtme Hâli Eki 

 Metinde geçen belirtme hâli ekleri ve örnekleri şunlardır: 

 +I : beni 08/05, bülbüli 153/01, çeşmi 154/01, dügüni 89/09  

 +(n)I : alınını 77/09, anı 04/02, bunı 10/15, şunı 35/02 

 +(y)I : berāyı 83/12, dilārāyı 67/10, ferdāyı 67/08 

 +n : boynın 37/02, gözyaşın 28/08, ḫaberin 28/12 

 Bulunma Hâli Eki 

 Metinde geçen bulunma hâli ekleri ve örnekleri şunlardır: 

 +dA : īmānda 97/02, kaġıtda 62/04, olarda 63/03 

 +(n)dA: bunda 07/02, dilinde 05/08, göŋ(ü)linde 12/04 

 Çıkma Hâli Eki 

 Metinde geçen çıkma hâli ekleri ve örnekleri şunlardır: 

 +dAn: ḫaberden 21/01, īmāndan 16/14, kāndan 40/04 

 +(n)dAn: bundan 03/04, dilinden 62/09, dükelinden 09/05 

 İlgi Hâli Eki 

 Metinde geçen ilgi hâli ekleri ve örnekleri şunlardır: 

 +Iŋ, +Uŋ : Ḥaḳḳıŋ 92/02, dervīşiŋ 40/06, ḫalḳuŋ 55/04, ‘ilmüŋ 62/11 

 +nIŋ, +nUŋ : ḳarġanıŋ 21/06, cīfeniŋ 79/07, māsivānuŋ 92/04, gözgünüŋ 

107/02 
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 Eşitlik Hâli Eki 

 Metinde geçen eşitlik hâli eki ve örnekleri şunlardır: 

 +cA : ḳadarca 39/03, ẕerrece 12/03 

 Vasıta Hâli Eki 

 Metinde geçen vasıta hâli eki ve örnekleri şunlardır: 

 +IlA : cürmile 152/04, dostıla 61/10, gümānıla 16/25 

 Yön Gösterme Hâli Eki 

 Metinde geçen yön gösterme hâli ekleri ve örnekleri şunlardır: 

 +ArU : içerü 27/01 

 +rA : soŋraġı 91/08, içre 58/03 

1.3.2.1.4   Zamir n’sinin Kullanımı 

 

 Zamir n’si; III. teklik ve çokluk şahıs zamirlerinin çekimiyle, III. teklik şahıs 

iyelik ekli kelimelerin hâl ekleriyle kullanışı sırasında araya giren n ünsüzüdür. Zamir 

n’si için kullanılan adlandırmalar şunlardır: pronominal n, zamir n’si, zamir ünsüzü, 

iyelik zamiri n, adıl n’si, zamircil n, zamirsel n, yardımcı konsonant n, yardımcı ünsüz 

n, koruma ünsüzü n, türeme ünsüzü n…20 

 İncelenen metinde bazı kelimelerin zamir n’li biçimleri olduğu gibi zamir n’siz 

biçimleri de vardır:  

 bular 16/23 / bunlar 59/07, olar 16/22/ anlaruŋ 79/07, şolar 16/38 / 

şonlar16/22 dilinde 05/08, dükelinden 09/05, günine 150/06 

  

 

20 Cengiz Alyılmaz, “Zamir N’si Eski Bir İyelik Ekinin Kalıntısı Olabilir Mi?”, Türk Gramerinin 

Sorunları Bildiriler, TDK Yay., 1. Baskı, Ankara, 2011, s.515. 
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1.3.2.2 Sıfatlar 

 

 Kendinden sonra gelen bir ismi niteleyen veya çeşitli açılardan belirten 

isimlere sıfat denir. Sıfatlar; niteleme sıfatları ve belirtme sıfatları olarak iki ayrı başlık 

altında incelenmiştir.21 

1.3.2.2.1   Niteleme Sıfatları 

 

 Metinde geçen niteleme sıfatları ve örnekleri şunlardır: 

 Ad Kökenliler: degme (beşer) 15/07, özge (hevā) 06/01, acı (od) 09/14, āvāre 

(ḳul) 56/01, bẹyhūde (sözler) 56/02, gözlü (kişi) 119/03, fānī (dostula) 04/10, cefāsız 

(kimse) 05/13, ḳara (ṭopraḳ) 55/08 

 Sıfat-Fiil Kökenliler: yedilmez (ele) 05/16, ḳoyan (kimsene) 86/04, ṭolmuş 

(cihāna) 07/04, ḳurılmış (ṣayvānı) 38/01 

 Karşılaştırma Sıfatları: bundan (özgedür) 04/11, kimisi (tilki) 14/04, ‘arşdan 

yüce (ṣayvānı) 38/01 

 Derecelendirme Sıfatları: dā’imā (esrik) 04/12, cemī’ (varıŋı) 21/03, zihī 

(bahtludur) 73/06, cümle (eşyānuŋ) 91/17, cümle (temennāyı) 67/01, ẕerre (‘illet) 

115/02, ẕerre (yoḳdur) 04/03, gėy (fenāya) 04/09, küllī (bī-zār) 05/02, ḳamu (sevdāyı) 

66/06, çoḳ (günāhlarınuŋ) 57/11 

 Üstünlük Sıfatları: daḫı bundan (özgedir) 04/11, yüce (ḫānı) 15/06, nice 

(ġurbet) 31/05 

 Pekiştirme Sıfatları: her dem (nemīndür) 09/07, en derin (ḥandan) 108/02, 

her bir (kūşede) 09/06, ṭolu ṭolu (ḳadeḥi) 38/02, hep a’żām (zelletine) 57/03, her bir 

(yaŋa) 66/05, her bir bī-ḫaber (‘āmı) 67/11, her bir (pāresi) 69/08 

  

 

21 H. İbrahim Delice, Sözcük Türleri, Asitan Kitap, Sivas, 2012, s. 48. 
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1.3.2.2.2   Belirtme Sıfatları 

 

 Metinde geçen belirtme sıfatları şunlardır: 

 İşaret Sıfatları: 

 Metinde geçen işaret sıfatları ve örnekleri şunlardır: 

 bu : bu (‘aşḳ) 10/13, bu (dili) 10/16, bu (belādan) 69/05, bu (derde) 69/09, 

bu (kuşuŋ) 70/08, bu (remzi) 150/11, bu (ebre) 154/07 

 ol : ol (şārābı) 11/03, o (dem) 31/06, ol (aġunuŋ) 57/10, ol (Kerīm) 152/01, 

ol (kuşuŋ) 70/10 

 şol : şol (göŋül) 19/06, şol (güni) 55/06, şol (göŋül) 19/06, şol (dünyaya) 

55/08, şol (dili) 67/10, şol (gözi) 67/10 

 şu : şu (bülbülem) 30/03, şu (‘aşḳ) 32/04 

 Sayı Sıfatları: 

 Metinde geçen sayı sıfatları ve örnekleri şunlardır: 

 1. Asıl Sayı Sıfatları: sekiz (uçmaḳ )09/03, yedi (ṭamu), bir (çulı) 10/09, yüz 

biŋ (yara) 69/08, bir (naẓar) 02/04, bir (nefes) 02/05, iki (cihānda) 04/11, dü (cihānı) 

04/02 

 2. Sıra Sayı Sıfatları: Metinde bu sıfata örnek yoktur. 

 3. Üleştirme Sayı Sıfatları: Metinde bu sıfata örnek yoktur. 

 Belirsizlik Sıfatları: 

 Metinde geçen belirsizlik sıfatları ve örnekleri şunlardır: 

 bir : bir (dem) 45/03, bir (gün)16/12, bir (nice) 16/03, bir (göz) 15/05, bir 

(yere) 55/06, bir (kimse) 15/04 

 cümle : cümle (temennāyı) 67/01, cümle (bahār) 18/03, cümle (cihāndan) 

20/11, cümle (ālemdür) 37/01 

 dükeli : dükeli (āyīn) 91/15, dükeli (maḫlūḳa) 144/03 
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 her : her (dem) 67/07, her (ġuṣṣadan) 104/11, her (kuşede) 37/01, her 

(nefes) 40/05 

 her bir : her bir (kūşede) 09/06, her bir (sözi) 14/20, her bir (‘aşḳı) 28/11, her 

bir (bī-   nevāyı) 83/04 

 hīç : hīç (kimse) 10/07, hīç (birisin) 137/01 

 Soru Sıfatları:  

 Metinde geçen soru sıfatları ve örnekleri şunlardır: 

 ḳaçan : ḳaçan (maḳṣūduŋa) 90/08 

 ḳanḳı : ḳanḳı (başta) 19/04, ḳanḳı (cānda) 19/05 

 ne : ne (menzil) 22/14, ne (hicrān) 12/07, ne (cennet) 30/10, ne (kim) 31/09 

 nice : nice (dertdür) 19/01, nice (mālı) 43/01, nice (ayru) 45/11, nice 

(noḳṣan) 55/05 

1.3.2.3 Zamirler 

 

 Cümlede varlıkların yerine geçerek onları temsil eden sözcüklere zamir denir. 

Zamirler; kişi, işaret, dönüşlülük, soru ve belirsizlik zamirleri olarak beş ayrı başlık 

altında incelenmiştir. 

1.3.2.3.1   Kişi Zamirleri 

 

 Metinde geçen kişi zamirleri ve örnekleri şunlardır: 

 I. Teklik Şahıs Zamiri ve Çekimleri: ben 06/01, baŋa 07/02, bende 37/02, 

benden 31/08, beni 08/05, benim 01/02, benümle 84/02 

 II. Teklik Şahıs Zamiri ve Çekimleri: sen 04/05, saŋa 71/10, sende 16/01, 

senden 08/03, seni 08/01, seniŋ 09/01, seniŋle 09/03 

 III. Teklik Şahıs Zamiri ve Çekimleri: ol 05/16, aŋa 10/05, olda 37/08, 

andan 04/02, anı 10/05, anıŋ 13/02, anıŋla 28/02 
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 I. Çokluk Şahıs Zamiri ve Çekimleri: biz 06/04, bizden 04/06, bize 16/37, 

bizi 62/23, bizim 04/05  

 II. Çokluk Şahıs Zamiri ve Çekimleri: siz 35/05 

 III. Çokluk Şahıs Zamiri ve Çekimleri: olar 16/22, olara 63/08, olarda 

63/03, oları 16/04, olarıŋ 63/04 

1.3.2.3.2   İşaret Zamirleri 

 

 Metinde geçen işaret zamirleri ve örnekleri şunlardır: 

 bu : budur (söz) 16/37, buŋa (vẹrme) 55/03, bular (çıḳardı) 16/23, bunda 

(vuṣlat-ı dost) 07/02, bunı (ne Cālinūs) 10/15, bunuŋ (kemāline) 55/05 

 şol : şol (ki) 12/01, şolar (kim) 16/38, şonlar (ki) 16/22 

 şu : şu (şöyle) 132/02, şunı (kim) 35/02, şunlar (kim) 20/10, şunuŋ (kim) 

10/10, şular (kim) 16/04 

 ol : ol (gelsün o.) 16/39, olda (‘āşıḳam) 37/08, olmı (sevdi) 28/04 

1.3.2.3.3   Dönüşlülük Zamirleri 

 

 Metinde geçen dönüşlülük zamirleri ve örnekleri şunlardır: 

 kendi : kendi (gözile) 27/06, kendi (yutmaḳdur) 60/02 

 kendü : kendü (varlıġı:la) 01/05, kendüme (gelürem)  22/01, kendüŋe (gel) 

16/08, kendüye (muṭī’) 97/07, kendüyi (atmaḳdur) 60/04 

 kendözü: kendözümden (el) 75/04, kendözüni (kendi k.) 50/02, kendözüŋi 

(yorma) 41/05, kendözüne (k. çeker) 87/02 

 ḫod : ḫod (dost) 01/07, ḫod (bāzāra) 82/10, ḫod (yā ḫ.)146/02 

 ẕāt : ẕātdur (adı) 61/08, ẕātında (āh vāh) 154/08 
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1.3.2.3.4   Soru Zamirleri 

 

 Metinde geçen soru zamirleri ve örnekleri şunlardır: 

 ne : ne (kim) 09/05, neye (baḳarısaŋ) 76/08 

 kim : kim (nefsi) 01/03, kimde (ġam) 88/08, kimdür (gör k.) 16/20, kime 

(kim)  02/01, kimiŋ (göŋlinde) 12/04, kimleri (terk) 51/01, kimüŋ (kim) 10/12 

1.3.2.3.5   Belirsizlik Zamirleri 

 

 Metinde geçen belirsizlik zamirleri ve örnekleri şunlardır: 

 biri : biri (nişān) 28/11, birisi (ḳılaġuzsuz) 144/02, birisin (hīç b.) 137/01  

 dükeli : dükelinden (seniŋ) 09/05  

 her kim: her kim (pendini) 54/18, her kime (kim) 02/01, her kimiŋ (göŋlinde) 

12/04 

 her kimse: her kimse (kim) 09/01 

 hīç kimse: hīç kimse (āh ẹtmedi) 28/10, hīç kimseye (baḳma) 56/03 

 ḳamu : ḳamu (ḳıldı ḳ.) 01/04, ḳamudan (el çeküp) 67/02, ḳamusın (ḳırdı) 

01/03, ḳamusından (el yu) 85/03, ḳamusını  (gördüm) 24/03 

 kimi : kimi (aṣlan) 14/04, kimisi (tilki) 14/04 

 kimesne: kimesne (bititmesün k.) 77/03, kimesne (bu yola) 93/11 

 kimse : kimse (ulaşmaz) 05/03, kimselerüŋ (olan k.) 102/01, kimsene (ḳoyan 

k.) 86/04, kimseye (göstermediler) 39/06 

1.3.2.4 Zarflar 

 

 Kelimelerin önüne gelerek onları zaman, miktar, yer-yön, niteleme gibi farklı 

yönlerden tamamlayan sözcüklere zarf denir. Zarflar; zaman, yer-yön, durum, miktar 

ve soru zarfları olarak beş ayrı başlık altında incelenmiştir.  
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1.3.2.4.1   Zaman Zarfları 

 

 Metinde geçen zaman zarfları şunlardır: 

 dā’im 13/11, dün 12/04, ẹrte 53/06, evvel 05/17, gāh 22/01, gehī 61/05, gice 

84/02, hemān 11/05, hemīşe 71/01, henüz 45/08, imdi 16/24, şimdi 01/02, öŋdin 76/05 

1.3.2.4.2   Yer-yön Zarfları 

 

 Metinde geçen yer-yön zarfları şunlardır: 

 ardıŋa 110/02, gerü 03/06, içerü 27/01, ilerü 28/01, ṭaşra 10/13, uzaḳ 16/12, 

üzre 103/03, yaŋa 11/06 

1.3.2.4.3   Durum Zarfları 

 

 Metinde geçen durum zarfları şunlardır: 

 böyle 97/04, nẹce16/17, nice 83/05, şöyle 10/11, tėz 30/04, tīz 104/10 

1.3.2.4.4   Miktar Zarfları 

 

 Metinde geçen miktar zarfları şunlardır: 

 artuḳ 04/02, delīm 78/04, gey 04/09, öküş 43/01, nice 07/04 

1.3.2.4.5   Soru Zarfları 

 

 Metinde geçen soru zarfları ve örnekleri şunlardır: 

 nite : nite (aldaya) 62/23, nite (baḳarlar) 38/04, nite (bildügin) 51/02 

 nice : nice (ṭolmuş) 07/04, nice (gėçdi) 78/05, nice (ḳılmaḳ) 83/05 

 ḳanı : ḳanı (Ḥaḳkıla) 58/07, ḳanı (gelsün) 24/04, ḳanı (vẹrsün) 102/10 

 ḳanda : ḳanda (baḳsaŋ) 92/01, ḳanda (olsa) 18/04, ḳanda (dolanuram) 22/14 
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1.3.2.5 Edatlar 

 

 Edatlar; tek başlarına anlamları olmayan, isim ile fiil, isim ile fiilimsi, isim ile 

isim ve isim ile cümle arasında benzerlik, vasıta, beraberlik, sebep, zaman, açıklama, 

neticelendirme gibi anlam ilgileri kuran sözcüklerdir.22 Çekim, bağlama, ünlem ve 

pekiştirme edatları olarak dört ayrı başlık altında incelenmiştir. 

1.3.2.5.1   Çekim Edatları 

 

 Metinde geçen çekim edatları ve örnekleri şunlardır: 

 Birliktelik ve Araç Bildiren Çekim Edatları 

 bā- : gāh oldum bī-nişān gāh bā-nişān 23/03 

 bile : gözlerden aḳıdur yaşı yürekde odı biledür 73/05 

 ile : ġāret ẹtdi göŋlüm ile yaġmaya urdı bu ‘aşḳ 01/01 

 Sebep, Amaç Bildiren Çekim Edatları 

 içün : derd-i yār içün ele girdi daḫı tīmārı nẹder 13/06 

 üzre : belāsını anuŋ baş üzre çek kim 83/03 

 Yer-Yön Bildiren Çekim Edatları 

 ḳarşu : dosta ḳarşu dā‘im öter gül-i gülzārı nẹder 13/11 

 Zaman Bildiren Çekim Edatları 

 dek : gẹceler ṣubḥa dek bu ġam baŋa mūnis ü yār oldı 88/07 

 evvel : var evvel dertlü olandan em iste 05/17  

 öŋ : ben dost ile peymānımı “elest” den öŋ berkitmişem 06/06 

 öŋdin : öldüler ölmezden öŋdin bāḳī dirlik buldılar 39/08 

 

22 Delice, age., s. 125. 
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 ṣoŋra : gėy fenādan ṣoŋra ẹrişdüm anuŋ beḳāsına 75/05 

 tā : ben mest-i ezel gelmişem ben tā ebed mest gẹderem 06/05 

 Benzerlik Bildiren Çekim Edatları 

  gibi : var Eşrefoġlı Rūmī gibi sen de 05/19 

 ḳadar : her dem baḳaruz ol yüze her gün bayrām ḳadar bize 81/05 

 nitekim : nitekim sende senlik ola mevcūd 113/01 

 Zıtlık Bildiren Çekim Edatları 

 illā : sırr-ı ‘aşḳıŋ bilmez illā ‘aşḳ gerü 03/06  

 yā : yoġ u yā varı nẹder 13/05 

 Kuvvetlendirme Edatları 

 daḫı : bundan özge daḫı bāzār eyleme  03/04 

 elbette : ‘āşıḳa elbette cān vẹrmek gerek 12/02 

 hergiz : ‘aşḳa hergiz maḥrem olmaz 05/10  

 Çıkma Hâli Eki ile Kullanılanlar 

 bundan özge 03/04, senden özge 08/03, ‘arşdan öte 22/04, senden içerü 27/01, 

gözümden ileri 128/01, ölmezden öŋdin 39/08 

1.3.2.5.2   Bağlama Edatları (Bağlaçlar) 

 

 Metinde geçen bağlama edatları ve örnekleri şunlardır: 

 Sıralama Edatları: 

 da : ḳulāvuz da gerek 143/03 

 daḫı : ‘aḳlıŋ daḫı rūḥıŋ varıdı 01/03  

 de : ben de düşdüm nāgehān 96/04 

 hem : o meclis mestiyem hem sāḳīsiyem 34/07 
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 ne… ne : Ne dünyā āḫiret ne zühdi taḳvā 10/02, ne vaṣl ne hicrān diler 12/07 

 u : ‘aḳl u fehm 04/04 

 ü : ẕevḳ ü ḥubbīle 03/02 

 ve : ‘aşḳsuzuŋ her sözi da’vā (ve cenk) ü cidāl 14/07 

 vü : dünyā vü aḫreti ḳodı 37/06  

 Şart İfadesi Taşıyan Bağlama Edatları 

 eger : Eşrefoġlu Rūmī sen de eger gerçeklerden iseŋ 49/07 

 egerçi : egerçi senden ol ‘ālī anıŋ senden gẹder yolı 15/06 

 ise : cānlar cānın ister iseŋ bu cism u cāndan fāriġ ol 49/01 

 Zıtlık İfadesi Taşıyan Bağlama Edatları 

 ‘āmma : bir baḳasın ‘āmma ḫāṣṣa ṭutmayasın kimseye ṭaḳ 101/16 

 velī : ṣūretā insān velī ḥayvān ṣıfāt 14/02 

 Sebep Bildiren Bağlama Edatları 

 çü : çü vāṣıl olmaduŋ dosta yazılmaz aduŋ insāna 32/10 

 çün : çün fenā dārında benlik Manṣūrın dār eyledi 01/06 

 çünki : nẹderüz biz dü cihānı çünki bulmışuz anı 04/02 

 çünkim: bu ‘aşḳ zencīrine çünkim çekildi 10/08 

 velākin  : velākin ḳılmadum iẓhār hergiz 150/02 

 ya’nī : ya’nī ol-da ‘āşıḳam dẹr ṭoyunca yẹr yaṭur uyur 37/08 

 zīrā : zīrā ol dost ‘āşıḳını bī- dil ü bī- cān diler 12/02 

1.3.2.5.3   Ünlem Edatları (Ünlemler) 

  

 Ünlem edatları; his ve heyecanları, sevinç, keder, ızdırap, nefret, hayıflanma, 

coşkunluk vs. gibi ruh hallerini; tabiat seslerini, seslenmeleri; tasdik, ret, sorma, 
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gösterme gibi beyan şekillerini ifade ederler.23 Metinde geçen ünlem edatları ve 

örnekleri şunlardır: 

 ẹy : ẹy ‘āşıḳlar ẹy ṣadīḳlar ẹy esrükler ẹy ayıḳlar 32/09 

 ėy : derdiŋ arturursın (ėy) Eşrefoġlı Rūmī ‘ārı ḳo 19/07 

 ėyā : kārbān gẹtdi ne yatarsın ėyā ġāfil uyan 43/01 

 vey : vey yādigār Ḥaydar-ı kerrār yā Ḥüseyn 154/01 

 yā : ẹy ‘aceb bilsem nedür yā Rabb bu derdüŋ çāresi 69/01 

1.3.2.6 Fiil Çekimi 

  

 Fiil çekimi kişi ekleri, şekil ve zaman ekleri başlıkları altında metinden 

örneklerle aşağıda ayrıntılı bir şekilde incelenmiştir. 

 

1.3.2.6.1   Kişi Ekleri 

 

 Metinde geçen kişi ekleri, zamir kaynaklı ve iyelik kaynaklı olarak iki ayrı 

başlık altında incelenmiştir. 

 Zamir Kaynaklı Kişi Ekleri: 

 I. teklik şahıs eki -Am: ḳoyam 31/04  

 II. teklik şahıs eki -sIn: yürüsin 91/04 

 III. teklik şahıs eki Ø: yutdı 16/18 

 I. çokluk şahıs eki -Uz, -vUz: n’ẹt(d)erüz 04/02, unudavuz 62/23 

 II. çokluk şahıs eki -sIz: Metinde örneği yok.  

 III. çokluk şahıs eki -lAr: geçdiler 39/07 

  

 

23 Muharrem Ergin, Türk Dil Bilgisi, Bayrak Basım, İstanbul, 2009, s. 349. 
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 İyelik Kaynaklı Kişi Ekleri: 

 I. teklik şahıs eki -m: geldim 30/01 

 II. teklik şahıs eki -ŋ: ekdüŋ 43/09 

 III. teklik şahıs eki Ø: eyledi 77/10 

 I. çokluk şahıs eki -k: içdük 04/03 

 II. çokluk şahıs eki -ŋUz: ṣanmaŋız 35/05  

 III. çokluk şahıs eki -lAr: severler 12/06 

1.3.2.6.2   Şekil ve Zaman Ekleri 

 

 Basit çekimler ve birleşik çekimler olmak üzere metinden örneklerle ayrıntılı 

bir şekilde incelenmiştir. 

 Basit Çekimler 

 Basit çekimler, bildirme (haber) kipleri ve tasarlama (dilek) kipleri olmak üzere 

iki ayrı başlıkta incelenmiştir. 

 A. Bildirme (Haber) Kipleri 

 Görülen Geçmiş Zaman Çekimi 

 Eski Anadolu Türkçesinde görülen geçmiş zaman çekimi III. şahıslarda -dI, I. 

ve II. şahıslarda -dU ekiyledir. Olumsuz şekli -mA ekiyle yapılır. İncelenen metinde 

ise Türkiye Türkçesi’nin etkisiyle ikili yazılışlar da görülmektedir. 

 I. teklik şahıs: çaldım 34/06, aldum 23/26 

 II. teklik şahıs: eyledüŋ 58/02, ẹtdiŋise 49/06 

 III. teklik şahıs: irgürdi 01/07, göründü 101/11 

 I. çokluk şahıs: içdük 04/03 

 II. çokluk şahıs: Metinde örneği yok. 

 III. çokluk şahıs: bildiler 39/04, öldüler 39/08 
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 Öğrenilen Geçmiş Zaman Çekimi 

 Eski Anadolu Türkçesinde öğrenilen geçmiş zaman çekimi -mIş ekiyle kurulur. 

İncelenen metinde -mUş ekiyle yapılan çekimler vardır. Olumsuz şekli -mA ekiyle 

yapılır. Ayrıca erken Azeri Türkçesi özelliği taşıyan -(y)Up eki de metinde 

kullanılmıştır. Öğrenilen geçmiş zaman eklerinden sonra bazen -dUr ve -dUrUr 

bildirme ekleri de gelmiştir. 

 I. teklik şahıs: aġmışam 23/06, unutmuşum 06/03 

 II. teklik şahıs: ṭaġılmışsın 142/02 ẹt(d)üpsin 46/07 

 III. teklik şahıs: ḳalmış 63/07, ḳılupdur 11/01, olmuş 33/13 

 I. çokluk şahıs: gelmişüz 62/16 

 II. çokluk şahıs: Metinde örneği yok. 

 III. çokluk şahıs: Metinde örneği yok. 

 Geniş Zaman Çekimi 

 Eski Anadolu Türkçesinde geniş zaman çekimi -r, -Ar, -Ur ekleriyle kurulur. 

Olumsuz şekli -mAz ekiyle yapılır. İncelenen metinde -Ir ekiyle yapılan çekimler de 

vardır. 

 I. teklik şahıs: araram 22/13 

 II. teklik şahıs: ḳorsın 91/07 

 III. teklik şahıs: inanur 120/01, görir 101/06 

 I. çokluk şahıs: n’ẹt(d)erüz 04/02 

 II. çokluk şahıs: Metinde örneği yok. 

 III. çokluk şahıs: içerler 38/02 

 Şimdiki Zaman Çekimi 

 Eski Anadolu Türkçesinde şimdiki zaman için kullanılan müstakil bir ek 

yoktur. Geniş zaman çekim eki -r ve istek çekim eki - (y)A eklerinin şimdiki zaman 
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görevinde kullanıldıkları görülür. İncelenen metinde şimdiki zaman çekimi örnekleri 

yoktur. 

 Gelecek Zaman Çekimi 

 Eski Anadolu Türkçesinde gelecek zaman çekimi çoğunlukla -(y)IsAr 

ekiyledir. Türkiye Türkçesinde kullanılan gelecek zaman eki -AcAk metinde seyrek 

olarak kullanılmıştır. Olumsuz şekli -mA ekiyle yapılır. 

 I. teklik şahıs: Metinde örneği yok. 

 II. teklik şahıs: olısarsın 55/12, gẹdeceksin 46/08 

 III. teklik şahıs: ḳurtarısar 65/04 

 I. çokluk şahıs: Metinde örneği yok. 

 II. çokluk şahıs: Metinde örneği yok. 

 III. çokluk şahıs: Metinde örneği yok. 

 

 B. Tasarlama (Dilek) Kipleri 

 Emir Çekimi 

 Eski Anadolu Türkçesinde emir çekimi -gIl ekiyledir. Metinde I. teklik şahıs 

çekiminde -AyIn eki, II. teklik şahıs çekiminde -gIl ve Ø, III. teklik şahıs çekiminde -

sIn, -sUn ekleri kullanılmıştır. Olumsuz şekli -mA ekiyle yapılır. 

 I. teklik şahıs: olayın 99/01 

 II. teklik şahıs: eylegil 56/12, gel 03/01 

 III. teklik şahıs: yürüsin 91/04, bilsün 10/14 

 I. çokluk şahıs: Metinde örneği yok. 

 II. çokluk şahıs: yürüŋ 104/10, biliŋ 89/04  

 III. çokluk şahıs: gelsünler 50/01 
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 İstek Çekimi 

 Eski Anadolu Türkçesinde istek çekimi -A ekiyledir. Metinde ünsüzle biten 

sözcüklerde -A, ünlü ile biten sözcüklerde  -(y)A biçimleriyle görülmektedir.  

 I. teklik şahıs: dökem 31/03 

 II. teklik şahıs: ḳaçasın 115/04 

 III. teklik şahıs: ḳala 51/07 

 I. çokluk şahıs: Metinde örneği yok. 

 II. çokluk şahıs: Metinde örneği yok. 

 III. çokluk şahıs: döneler 126/02 

 Dilek-Şart Çekimi 

 Eski Anadolu Türkçesinde şart çekimi -sA ekiyledir. -sA ekiyle ilgili farklı 

görüşlerde bulunmaktadır. Bu ek, getirildiği fiili “dilek-istek” ifadesiyle temel 

cümlenin yüklemi yaparak bitmiş bir yargı bildiriyorsa kip eki; cümleyi 

sonlandırmadan şart bildirecek şekilde kullanıldığı zaman “şart zarf-fiil eki” görevinde 

kullanılır.24 

 I. teklik şahıs : baḳsam 99/04 (şart zarf-fiil) “bakdığımda” 

    artursam 99/05 (dilek-istek)  

 II. teklik şahıs : varsaŋ 91/13 (şart zarf-fiil) “vardığında” 

      vẹrseŋ 91/13 (dilek-istek)  

 III. teklik şahıs: olsa 18/04 (şart zarf-fiil) “olduğunda” 

      ayırsa 136/01 (dilek-istek) 

 I. çokluk şahıs : baḳsaḳ 81/06 (dilek-istek) 

 II. çokluk şahıs: Metinde örneği yok. 

 

24 Bilâl Yücel, Mahmud Paşa Adnî Divanı, Akçağ Yay., Ankara, 2002, s.107. 
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 III. çokluk şahıs: arasalar 37/09 (şart zarf-fiil) “aradıklarında” 

       ḳosalar 39/09 (dilek-istek) 

 Birleşik Çekimler 

 Hikâye Birleşik Çekimi 

 Geniş zamanın hikâyesi: görirdük 28/66, eylerdi 153/01, oḳurıdum 28/03 

 Öğrenilen geçmiş zamanın hikâyesi: ḳomışdım 101/06 

 İstek kipinin hikâyesi: dẹyeydüm 70/10, ḳalayduŋ 91/16, ḳonaydı 91/16 

 Rivâyet Birleşik Çekimi 

 Metinde rivayet birleşik çekimin örneği yoktur. 

 Şart Birleşik Çekimi 

 Metinde şart birleşik çekimleri zarf-fiil görevindedir. 

 Geniş zamanın şartı: aŋlarsaŋ 11/07, baḳarısam 07/03, isterseŋiz 104/05, 

yaġarsa 60/03 

 Görülen geçmiş zamanın şartı: bildüŋise 49/05 

1.3.2.7 Birleşik Fiiller 

 

 Birleşik fiiller; en az iki sözcüğün bir araya gelmesiyle bir eylemi karşılayacak 

şekilde kurulan fiillerdir. Bu fiiller, isim ile yardımcı fiilin, iki farklı fiilin ya da birden 

çok sözcüğün kalıplaşarak bir fiil bildirmesi şeklinde oluşmaktadır. Birleşik fiiller 

yapılarına göre üç başlıkta incelenmektedir: Yardımcı fiille yapılan birleşik fiiller, 

kurallı birleşik fiiller, anlamca kaynaşmış birleşik fiiller. 

1.3.2.7.1   Yardımcı Fiille Yapılan Birleşik Fiiller 

 

 Yardımcı fiiller; bir isimle birlikte bazı yardımcı fiillerin birleşmesiyle 

oluşurlar. Metinde geçen yardımcı fiiller ve örnekleri şunlardır: 

 bul- : beḳā bul- 20/08, sa’ādet bul- 54/05, ṣafā bul- 45/07, şifā bul- 47/02 
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 dile- : dermān dile- 12/03 

 ėr- : menzile ẹr- 16/06 

 ẹt- : ġāret ẹt- 01/01, şikāyet ẹtme- 29/01, terk ẹt-  82/11 

 ėt- : āh ẹtme- 28/10, ‘azm ẹt- 99/06, fedā ėt- 09/09, īs̱ār ėt- 04/04, sükūt it- 

150/11, terk ẹt- 49/06 

 ėyle- : ‘ār ėyle- 03/01, maḥv ėyle- 01/05, terk ėyle- 72/01, vīrān ėyle- 03/02 

 ḳıl- : ‘amel ḳıl- 16/29, naẓar ḳıl- 32/05, revā ḳıl- 83/09, ṣafā ḳıl- 17/03, 

taḫliye ḳıl- 01/04, tevbe ḳıl- 42/09, yara ḳıl- 03/05, yavu ḳıl- 15/01 

 ol- : ḥāṣıl ol- 07/02, ḳul ol- 10/08, muḥāl ol- 15/01, münkir ol- 04/05, 

müyesser ol- 05/04, vāṣıl ol- 04/10, ẓāhir ol- 27/02 

 ur- : mevc ur- 44/02 

1.3.2.7.2   Kurallı Birleşik Fiiller 

 

 Kurallı birleşik fiiller; iki eylemin birleşmesi ve kalıplaşmasıyla oluşurlar. 

Belli bir kurala göre yardımcı fiiller, asıl fiile getirilir ve kendi anlamlarından 

uzaklaşarak fiile “yeterlik, tezlik, yaklaşma, süreklilik” gibi anlamlar katar. Metinde 

geçen kurallı birleşik fiiller ve örnekleri şunlardır: 

 Tezlik Fiilleri: Esas fiile “-e vermek” yardımcı fiilinin gelmesiyle kurulan 

birleşik fiillerdir. Cümleye çabukluk anlamı katmaktadır: ḳanı ver- 102/10. 

 Süreklilik Fiilleri: Esas fiile getirilen “-e durmak”, “-e kalmak”, “-e gelmek” 

ve “-ı görmek” yardımcı fiilleriyle kurulurlar. Cümleye devamlılık anlamı 

katmaktadır: süre gel- 96/01, ṭaşa geldi 35/01, yana geldim 30/01, yanadur 61/03, alı 

gör- 12/03, dizili görüŋ 104/08, geli görüŋ 104/01, güli görüŋ 104/11. 

 

1.3.2.7.3   Anlamca Kaynaşmış Birleşik Fiiller 

 

 Anlamca kaynaşmış fiiller; isimlerin ya da isim soylu birden çok sözcüğün 

çoğunlukla anlamlarını kaybederek bir esas fiil ile kalıplaşması sonucu oluşan 
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fiillerdir. Bu türdeki birleşik fiillerin çoğu mecazlı bir anlama kavuşarak deyim niteliği 

kazanabilmektedir. Bu nedenle deyimler anlamca kaynaşmış birleşik fiiller grubuna 

girmektedir. 

 çek- : el çek- 135/02, emek çek- 133/01, zaḥmet çek- 51/03 

 düş- : ayru düş- 30/03, cüdā düş- 30/03, derde düş- 102/09 

 gel- : meydāna gel- 30/07, ṭaşa gel- 35/01, teferrüc gel- 38/10 

 gör- : ‘ayān gör- 08/04, düş gör- 06/07 

 ḳo- : da’vī ḳo- 72/06, ḫayrān ḳo- 02/04 

 ṭut- : dilin ṭut- 39/09, diri ṭut- 43/03 

 vẹr- : göŋül vẹr- 68/06, ḳanı vẹr- 102/10 

1.3.2.8 Fiilimsiler 

 

 Fiilimsiler; fiillere getirilen bazı fiilden isim yapma ekleriyle oluşurlar. Bu 

ekler, eklendiği fiili isim soylu sözcük yaparak o sözcüğün cümlede “isim, sıfat ve 

zarf” görevinde kullanılmasını sağlarlar. Fiilimsilere çekimsiz fiiller de denilmektedir. 

 İsim-fiil (mastar), sıfat-fiil (ortaç) ve zarf-fiil (bağ-fiil/ulaç) olmak üzere üçe 

ayrılırlar. 

1.3.2.8.1   İsim-fiil 

 

 Yapıları ve cümle içinde kullanışları bakımından isim değerinde olan 

kelimelere isim-fiil denir.25 Metinde geçen isim-fiiller ve örnekleri şunlardır: 

 -mAK: açmaġa 98/10, dẹmekden 16/32, düzmekler 91/03, gelmekden 16/19, 

ḳırmaġa 30/07, ḳurmaġa 92/03, ölmekden 76/05, ṣatmaḳdur 60/01, sevmekden 81/03, 

ṭutmaḳdur 60/03 

 

25 Leyla Karahan, “Fiil Terimi Üzerine”, Türk Gramerinin Sorunları Bildiriler, TDK yay., Ankara, 

2011, s. 161. 

https://www.edebiyatciyim.com/deyim-nedir-deyimlerin-ozellikleri-deyim-ornekleri/
http://www.turkdilbilgisi.com/sozcuk-turleri/zarflar
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 -mAKlıK: ẹrmeklige 30/08, görmeklige 11/08, olmaḳlıġa 144/04  

1.3.2.8.2   Sıfat-fiil  

 

 Sayı ve şahsa bağlı fiil çekimine girmeyen, fakat aldığı bazı eklerle fiili 

sıfatlaştıran kelimelere sıfat-fiil denir.26 Metinde geçen sıfat-fiiller ve örnekleri 

şunlardır: 

 -AcAK: varacaḳ yer 128/02, gidericek 101/10,  

 -An: isteyen 19/03, ḳoyan kimsene 86/04, oḳuyan 71/04, olan kişi 79/06, varan 

kişi 78/09, virene 154/12, uyanlar 54/02, söyleyen 23/10 

 -dUK: aḳduġuna 57/02, aḳduḳça 95/03, dẹdügüm 11/07, ẹtdügüŋ 55/07, 

varduġı 16/20 

 -mIş: ṣuṣamış cānları 34/04, yaradılmışuŋ 38/09 

1.3.2.8.3   Zarf-fiil  

 

 Aldıkları bazı eklerle zarf işleyişine giren, zarf olarak kullanılan fiil şekillerine 

zarf-fiil denir.27 Metinde geçen zarf -fiiller ve örnekleri şunlardır: 

 -A: yana geldim 30/01, ṭaşa geldi 35/01, ṭuta gelmişüz 62/16 (Bu örneklerde 

süreklilik anlamı vardır.) 

 -IcAK: ėricek 43/02, gidicek dost 101/10 

 -AlI: öleli 58/15, öldüreli 59/15 

 -dUkcA: aḳduḳça 95/03  

 -IncA, -UncA: görince 72/05, olmayınca 05/02, ölmeyince 15/04, urmayınca 

41/04 

 

26 Zeynep Korkmaz, Gramer Terimleri Sözlüğü, TDK Yay., Ankara, 1992, s.132. 
27 Zeynep Korkmaz, Türkiye Türkçesi Grameri Şekil Bilgisi, TDK Yay., Ankara, 2017, s.841. 
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 -mAdAn: uçurmadan 82/15 

 -(I/U)ncA: görünce 72/05, ölmeyince 15/04, ṭoyunca 37/08, yütürünce 15/01 

 -Up: baġlayup 72/02, çatlayup 55/06, gelüp 22/06, görüp 06/07, ḳoyup 46/08, 

uşadup 45/02 

 -(y)ArAk: isteyerek 101/09 

 -(y)U: aŋlayu 119/03, deyü 65/02, isteyü 30/02 

 -(y)UbAn: bıraḳuban 93/03, ḳıluban 73/02, oluban 16/33, yanuban 99/10 

 Zarf-fiil Görevindeki Yapılar 

 Metinde geçen zarf-fiil görevindeki yapı ve örnekleri şunlardır: 

 -mAZdAN öŋ: ölmezden öŋ 104/06, ölmezden öŋ ölgil 16/24, ölmezden öŋdin 

39/08, ölmezden öŋ öldüŋise 49/05 

1.3.2.9 Ek-Fiil 

 

 Ek fiil, isimleri ve isim soylu sözcükleri yüklem yapar. Aynı zamanda basit 

çekimli fiillere eklenerek onların birleşik çekimlerini yapmaktadır.  

1.3.2.9.1   İsimlerden Sonra Gelen Ek Fiil 

 

 Metinde geçen isimlerden sonra gelen ek fiil örnekleri şunlardır: 

 Görülen Geçmiş Zaman: pünhān idim 28/07, varıdı 01/03, yār idi 62/06, 

yoġıdı 62/06 

 Öğrenilen Geçmiş Zaman: ḥicāb imiş 101/13, ḳaṭrānımış 102/08, 

Müslimānımış 102/01,  

 Geniş ve Şimdiki Zaman (Bildirme): deryādur11/04, dibindedür 103/04, 

münezzehdür 108/01, yoḳdur 04/03 

 Şart Çekimi (zarf-fiil görevindedir): ‘āşıḳısaŋ 71/10, esrārısa 98/03, 

gerçekiseŋ 56/02, insānısaŋ 70/11, varısa 73/06 
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 “+İken”li Zarf-Fiil Çekimi: ėderken   ن  ك  ر  ید  ا  44/06, eldeyiken   ن  ك  هی  د  ل  ا  56/07, 

gözlerken    ن  ك  ر  ل  وز  ك  36/01, ma’şūḳıken   ن  ك  وق  ش  ع  م   94/05, varken   ن  ك  ار  و  91/08 , ẕerreyiken 

ن  یك  ه  ر  ز    18/07 

1.3.2.9.2   Basit Çekimli Fiillerden Sonra Gelen Ek Fiil 

 

 Metinde geçen basit çekimli fiillerden sonra gelip birleşik çekim kuran yapılar 

şunlardır: 

 Geniş Zamanın Hikâyesi (Geçmiş Zamanda Süreklilik): bilmez idi 101/04, 

bişürürdüŋ 148/02, işidürdüm 28/02 

 Öğrenilen Geçmiş Zamanın Hikâyesi (Geçmiş Zamanda Bitmişlik): içmiş 

idüm 45/06, ḳomışdım 101/06, olmamışıdı 28/03 

 İstek Kipinin Hikâyesi: ḳonaydı 91/16, olaydı 144/04, ṭutaydı 39/09 

 Görülen Geçmiş Zamanın Şartı (z-f. görevindedir): işledümise 29/06, 

ṭurduŋısa 58/08,  

 Geniş Zamanın Şartı (z-f. görevindedir): isteriseŋ 27/02, yanarısa 73/06 

1.3.2.10 Soru  

 

 Metinde soru eki mI ekidir: bulan mı 101/06, ilk olmı sevdi 28/04, bilmezem 

ben mi yā sen olmuşam 26/01, yā ben mi sevdim anı 28/04 

1.4 Üslup Özellikleri  

 Üslup özellikleri; söz varlığı, söz dizimi, vezin ve kafiye, tamlamalar, 

ikilemeler, atasözleri, deyimler, dinî-tasavvufi kavramlar ve terimler, mecazlar, 

unvanlar ve edebi sanatlar olarak on bir ayrı başlık altında, metinden örnekler alınarak 

bu bölümde ayrıntılı bir şekilde incelenmiştir. 
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1.4.1 Söz Varlığı 

 

 Hazırlanan Dizin’i 2167 madde başı kelime oluşturmaktadır. Bunlardan 795’ü 

Türkçe, 918’si Arapça, 401’i Farsça’dır. Bunların yanı sıra Far.+T. 18, Far+Ar. 18, 

Ar.+T 12, Ar.+T.+Ar. 1, Yun. 1, Rum. 1, Soğd. 1, Sür. 1 kelime olduğu tespit 

edilmiştir. Ar. ve Far. kelimeler Türkçe kelimelerden fazla olmasına rağmen incelenen 

metnin dili anlaşılır bir dildir.  

 Dinî-tasavvufi kavramlar üzerinde duran şiirlerde geçen bazı Arapça 

kavramlarla anlam zenginleşmiştir: estaġfiru’llāh tevbe 57/01, fettāḥü’l-ḳulūb 57/06, 

ġaffārü’ẕ-ẕünūb 57/06, ḫayrü’l-beşer 78/10, Heşt Behişt 86/02, lā ilāhe illa’llāh 65/01, 

Raḥmetu’llāh 82/13, settārü’l-‘uyūb 57/06 ... 

 Ayrıca Allah için Ḥaḳ, Ḫuda, Ma’bud, Taŋrı, Çalab, Yaradan, Dost, Bir, 

Sultan, Hazret, Kerim, Sübhan, Rahim kelimeleri de kullanılarak anlatım 

zenginleşmiştir. 

 Bazı Arapça, Farsça kelimeler aldıkları Türkçe eklerle yerlileştirilmiştir: 

bahālu, 33/07, cānlanmaḳ 22/05, cānlu 10/16, cānsuz 41/04, cefāsız 05/13, cömerdlik 

91/14, darlıḳ 116/01, ḫodbīnlikdür 50/09 ... 

1.4.2 Söz Dizimi 

 

  Bir cümleyi oluşturan kelime türlerinin arasındaki ilişkileri inceleyen ve 

sınıflamalar yapan dil bilgisi koluna söz dizimi denir.28   

1.4.2.1 Yapılarına Göre Cümleler 

 

 Yapılarına göre cümleler; basit cümle, birleşik cümle, sıralı cümle, bağlı cümle 

ve ki’li birleşik cümledir. 

  

 

28 Türkçe Sözlük, TDK Yay., Ankara, 2011, s.2156. 
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1.4.2.1.1   Basit Cümle 

 

 Basit cümle; içinde yalnızca bir yüklemi bulunan ve sadece bir yargı bildiren 

cümlelerdir. Metinde geçen basit cümle örnekleri şunlardır: 

 İḫtiyārsuz söyledürler rāzını dervişler (39/09) 

 Olar ẹrişdi ‘ömri cāvidāna (16/38) 

 Dervīşleriŋ sözüni ferişteler aŋlamaz (38/08) 

1.4.2.1.2   Birleşik Cümle 

 

 Birleşik cümle; birden fazla yüklemi bulunan cümlelerdir. Bu tür cümlelerde 

yan cümlecik ve temel cümle bulunur. Birleşik cümleler şu şekilde incelenebilir: 

 Girişik Birleşik Cümle: Yan cümleciği isim-fiil, sıfat-fiil ve zarf-fiil eki almış 

kelimelerden oluşur. Metinde geçen girişik birleşik cümle örnekleri şunlardır: 

 Çıḳarup olur olmaz yẹre ṣaçma (139/02) 

 Düzdiler dost dost dẹyü āvāzını dervişler (39/05) 

 ‘Aşḳ şem’ini yaḳdılar pervāne olan gelsün (40/09) 

 Şartlı Birleşik Cümle: Şart kipinde çekimlenmiş fiiller ve isim soylu 

kelimeler cümle veya temel cümlecik olamazlar ancak yan cümlecik olurlar. Metinde 

geçen şartlı birleşik cümle örnekleri şunlardır: 

 Sen ümmetiseŋ uyuma ġafletile (47/07) 

 Beḳā bulmaḳ dilersiŋ var fenā ol (20/08) 

 Ḫaberi isteriseŋ kim vẹreler cān ile ṣor (27/02) 

 İç İçe Birleşik Cümle: Bir cümlenin başka bir cümlenin içine girmesiyle 

oluşan cümlelerdir. Başka birine ait olan cümleyi aktarmak için kullanılır. Metinde 

geçen iç içe birleşik cümle örnekleri şunlardır: 

 Mūṣā didi ki ‘Erinī yā İlāhi’ / Mūṣā’ ya ‘Len terāni’ didi Ma’būd (113/02) 



 

 57 

 “Şöhreti ḳo şöhret āfetdür” dẹdi ḫayrü’l-beşer (78/10) 

 Resū[l] dẹdi “vaṭan sevmek īmāndan” / Nėçün seniŋ hevāsıŋ yoḳ vaṭana 

(16/14) 

1.4.2.1.3   Sıralı Cümle 

 

 Sıralı cümle; birbirine yalnızca virgül veya noktalı virgülle bağlanan 

cümlelerdir. Metinde geçen sıralı cümle örnekleri şunlardır: 

 Bildim ṣuçum bildim döndüm Çalab’um dutdum (57/04) 

 Ḫalḳı ḳodı ḥaḳḳa ṭutdı yüzüni dervişler (39/01) 

 Gelenler ḳamu gẹtdi sevdügüni terk ẹtdi (48/06) 

1.4.2.1.4   Bağlı Cümle 

 

 Bağlı cümle; birbirine bazı bağlaçlarla bağlı olan cümlelerdir. Metinde geçen 

bağlı cümle örnekleri şunlardır: 

 Bundan özge daḫı bāzār ėyleme (03/04) 

 dünyā vü aḫreti ḳodı (37/06) 

 o meclis mestiyem hem sāḳīsiyem (34/07) 

1.4.2.1.5   Ki’li Birleşik Cümle 

 

 Ki’li cümle; temel cümlenin ki’den önce geldiği cümlelerdir. Metinde geçen 

ki’li cümle örnekleri şunlardır: 

 Ḫayāli ġayrıdan göŋlüŋ ṣafā ḳıl / Ki ṣāfi göŋüle dost ḳonasıdur (17/01) 

 Bu şöhretden gẹç Eşrefoġlı Rūmī / Ki ‘āşıḳlara şöhret ṭuzaḳ oldı (20/12) 

 Ki her bir kūşede biŋin biŋindür / Benim fikrim ḫayālüm endīşem sen (09/06) 
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1.4.2.2 Yüklemin Türüne Göre Cümleler 

 

 Yüklemin türüne göre cümleler; fiil cümlesi ve isim cümlesidir. 

1.4.2.2.1   Fiil Cümlesi 

 

 Fiil cümlesi; yüklemi çekimli bir fiil olan ve bağımsız bir yargı bildiren 

cümledir. Metinde geçen fiil cümlesi örnekleri şunlardır: 

 Olar girdi bu baḥr-ı bī-pāyāna (16/23) 

 Yẹne ‘aşḳ ḳadeḥin cān ṭolu içdi (44/01) 

 Niceler işbu ṣaḥrāda yolın yābāna bıraḳmış (68/05) 

1.4.2.2.2   İsim Cümlesi 

 

 İsim cümlesi; yüklemi isim soyundan bir kelime olan cümledir. İsim soyundan 

kelimelere ek-fiilin zaman ekleri getirilerek yapılır. Metinde geçen isim cümlesi 

örnekleri şunlardır: 

 Bir mücellā āyīnedür dost yüzün görmeklige (11/08) 

 ‘Abdülḳādir sulṭāndur sulṭānı dervīşleriŋ (38/11) 

 Eşrefoġlu Rūmī sözlerüŋ senüŋ mezmūrdur (92/10) 

1.4.2.3 Yüklemin Yerine Göre Cümleler 

 

 Yüklemin yerine göre cümleler; kurallı cümle ve devrik cümledir. 

1.4.2.3.1   Kurallı Cümle 

 

 Kurallı cümle; yüklemi sonda bulunan cümledir. Metinde geçen kurallı cümle 

örnekleri şunlardır: 

 Viṣāl-i şerbetine kimse ḳanmaz (05/14) 
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 Dervīşleriŋ sözüni ferişteler aŋlamaz (38/08) 

 Bu ṣūret milkine mihmāna geldim (30/04) 

1.4.2.3.2   Devrik Cümle 

 

 Devrik cümle; yüklemi sonda olmayan cümledir. Metinde geçen devrik cümle 

örnekleri şunlardır: 

 Bıraḳdı ḫalḳ diline anı yavuz (10/06) 

 ‘Aşḳsızuŋ her ṭā’ati olur hebā (14/15) 

 Ḳuru etmege ṭoyurmadı nefsin (47/04) 

1.4.2.4 Anlamlarına Göre Cümleler 

 

 Anlamlarına göre cümleler; olumlu, olumsuz, soru ve hitap cümlesidir. 

1.4.2.4.1   Olumlu Cümle 

 

 Olumlu cümle; fiil cümlelerinde işin yapıldığını, isim cümlelerinde ise sözü 

edilen kavramın var olduğunu bildiren cümledir. Metinde geçen olumlu cümle 

örnekleri şunlardır: 

 Anın inkār ẹder münkir bu ‘ışḳa (21/07) 

 Ḥayātıdur ḳulūbuŋ ẕikr-i maḥbūb (25/02) 

 Yedi ṭamu seniŋle reyāḥīndür (09/03) 

1.4.2.4.2   Olumsuz Cümle 

 

 Olumsuz cümle; fiil cümlelerinde işin yapılmadığını, isim cümlelerinde ise 

sözü edilen kavramın bulunmadığını bildiren cümledir. Metinde geçen olumsuz cümle 

örnekleri şunlardır: 

 Gerçek ėren bu dünyāyı hīç muḥāle alur degil (79/05) 
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 Gāh beni ben bilmezem kim ḳandayım (23/02)  

 Ḳuru etmege ṭoyurmadı nefsin (47/04) 

1.4.2.4.3   Soru Cümlesi 

 

 Soru cümlesi; içinde soru anlamı bulunan cümleye denir. Metinde geçen soru 

cümlesi örnekleri şunlardır: 

 Dost yolına gidenlere ėyidem aŋa n’ẹtmek gerek (51/01) 

 Māsivā rengin göŋülden pes neyiçün silmedüŋ (58/08) 

 ‘Aşḳıla āvāre olan dīnde kārı nẹder (13/01) 

1.4.2.4.4   Ünlem Cümlesi 

 

 Ünlem cümlesi; sevgi, korku, şaşma, seslenme, heyecan, sitem gibi duyguları 

ifade eden cümleye denir. Metinde geçen ünlem cümlesi örnekleri şunlardır: 

 Gül gibi çehreŋ ḳana boyandı öldüm āh (154/09) 

 Bu ‘aşḳıŋ gözgüsi yoḳluḳdur ẹy cān (107/01) 

 Ẹy ‘āşıḳlar ẹy ṣadīḳlar ẹy esrükler ẹy ayıḳlar (32/09) 

1.4.2.4.5   Emir Cümlesi 

 

 Emir cümlesi; yüklemi emir kipiyle çekimlenmiş veya anlamca emir özelliği 

taşıyan cümleye denir. Metinde geçen emir cümlesi örnekleri şunlardır: 

 Benden ṣuçumı ṣorma ‘aybım yüzüme urma (67/05) 

 Ḥaḳḳ’a ṭap Ḥaḳdan utan tevbeye gel tevbeye (42/01) 

 Ḳuşanġıl ‘aşḳ ile dost ẹşiginde (21/09) 
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1.4.2.4.6   Şart Cümlesi 

 

 Şart cümlesi; içinde şart ve koşul anlamı bulunan cümleye denir. Metinde 

geçen şart cümlesi örnekleri şunlardır: 

 Eşrefoġlu Rūmī ezel iḳrārıŋa ṭurduŋısa (58/08) 

 Arasalar bulunmaya nefsi hevāsın ḳovucı (37/09) 

 ‘Aduŋ bil kim seni Ḥaḳ’dan ayırsa (136/01) 

1.4.2.4.7   İstek Cümlesi 

 

 İstek cümlesi; istek ve dilek-şart kip ekleriyle yapılan, gerçekleşmesi mümkün 

olan veya olmayan istekleri bildiren cümleye denir. Metinde geçen istek cümlesi 

örnekleri şunlardır: 

 Ėyā ġāfil bu ġafletden uyan-a (16/01) 

 Bu şibāda her kişi şīr olmaya (14/04) 

 Açam bāṭın gözüni göre kendü kendözüni (50/02) 

1.4.2.4.8   Gereklilik Cümlesi 

 

 Gereklilik cümlesi; gereklilik kip eki kullanılarak yapılan, bir fiilin 

gerçekleşmesinin gerekli olduğunu bildiren cümleye denir. Metinde geçen gereklilik 

cümlesi örnekleri şunlardır: 

 Dost yolına gidenlere ėyidem aŋa n’ẹtmek gerek (51/01) 

 Dost yolında ‘āşıḳa elbette cān vẹrmek gerek (12/02) 

 Cānı terk ẹden dostu bula cānıla sefer ẹtmek gerek (51/07) 

1.4.3 Vezin ve Kafiye 

 

 İncelenen metinde 154 şiir bulunmaktadır. Bu şiirler aruz ölçüsüyle yazılmıştır. 

Bazı şiirlerde vezinde sıkıntı olduğu için şiirlerin aruz kalıpları yazılmamıştır (6, 7, 22, 
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28, 31, 35, 36, 37, 38, 40, 41, 42 44, 48, 49, 50, 51, 53, 55, 56, 57, 60, 61, 64, 65, 71, 

72, 73, 74, 77, 79,81, 87, 88, 99, 101, 102, 103,104, 151, 152, 153). 

 Metinde kullanılan aruz kalıpları şunlardır: 

 fā’ilātün fā’ilātün fā’ilātün fā’ilün 

 fā’ilātün fā’ilātün fā’ilün 

 fe’ilātün fe’ilātün fe’ilātün fe’ilātün 

 fe’ilātün fe’ilātün fe’ilātün fe’ilün 

 mefā’īlün mefā’īlün fe’ūlün 

 mefā’īlün mefā’īlün mefā’īlün fe’ūlün 

 mefā’īlün mefā’īlün mefā’īlün mefā’īlün 

 mef’ūlü fā’ilātü  mefā’īlü fā’ilün 

 Şiirlerin kafiye şeması aa, ba, ca, da, … şeklindedir. En çok beyite sahip olan 

şiir 16. şiirdir ve 39 beyitle yazılmıştır. Dörtlükle yazılan şiirler (106, 107, 108, 109, 

110, 111, 112, 113,114, 117, 118, 120, 121,122, 123, 124, 125, 126, 128, 129,130, 

131, 132, 133, 134, 136, 136, 137, 138, 139,140, 141, 142, 145, 146, 147, 149,151) 

dışında en kısa beyite sahip olan şiirler 35, 119, 135, 153. şiirlerdir ve 3 beyitten 

oluşmuşlardır. 

 Dörtlükle yazılan şiirlerin (118, 145, 149, 151. şiirler hariç) kafiye şeması aaxa 

şeklindedir. 

 Şiirlerde kullanılan kafiye çeşitleri şunlardır: 

 Yarım kafiye: 22. şiir 

   …… yoḳlan-uram  

   …… bulun-uram 

   …… alın-uram 

   …… ṭolun-uram 

 Tam kafiye: 101. şiir 

   …… ayaḳ 
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   …… yavlaḳ 

   …… aḥmaḳ 

   …… ırmaḳ  

 Zengin kafiye: 18.şiir 

   …… cānān ėylemez 

   …… īmān ėylemez 

   …… cinān ėylemez 

   …… gülistān ėylemez 

1.4.4 Tamlamalar 

 

 Arapça, Farsça Tamlamalar 

 Metinde geçen Arapça ve Farsça tamlama örnekleri şunlardır: 

 Arapça Tamlamalar: fettāḥü’l-ḳulūb 57/06, ġaffārü’ẕ-ẕünūb 57/06, ḫayrü’l-

beşer 78/10, mālikü’l-mülk (130/02), settārü’l-‘uyūb 57/06 

 Farsça Tamlamalar: āb-ı ḥayāt 43/03, āşinā-yı dost 13/07, derd-i yār 13/06, 

ehl-i derd 05/07, esbāb-ı müḥeyyā 91/05, ḫayāl-i dost 25/02, ḥubb-ı dünyā 43/02, ḳaṣd-

ı cānān 18/01, murād-ı nefs 122/01, ‘ömr-i ebed 71/07, raḥmet-ii Raḥmān 154/03, 

serāy-ı pādişāh 19/03, ṣūret-i insān 70/11, teskin-i sikkīn 54/14, vade-yi ferd 68/08 

 Belirtili İsim Tamlaması 

 Metinde geçen belirtili isim tamlaması örnekleri şunlardır: 

 ‘aşḳıŋ oy(u)nı 10/07, ‘āşıḳıŋ yoldaşı 13/06, anıŋ menzilleri 16/13, bülbülüŋ 

maḳṣūdı 19/02, cihānuŋ zehri 20/03, dostuŋ ḫalveti 90/03, nefsüŋ leşkeri 30/07 

 Belirtisiz İsim Tamlaması 

 Metinde geçen belirtisiz isim tamlaması örnekleri şunlardır: 

 ‘aşḳ denizi 41/13, ‘aşḳ meclisi 98/06, ‘aşḳ zencīri 10/08, baḥr içinde 26/02, 

cihān içinde 150/04, dost hevāsı 06/01, dünyā damı 91/04, ‘ömür sermayesi 16/16 
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 Zincirleme İsim Tamlaması 

 Metinde geçen zincirleme isim tamlaması örnekleri şunlardır: 

 anuŋ yüzinüŋ ḳarası 69/06, ‘aşḳ deŋizinüŋ mevci 35/01, baḥr-ı ‘ummān ḳuşı 

96/01, dost baḳçasınuŋ bülbüli 13/11, nefsüŋ na’ īm bünyādı 31/01 

 Sıfat Tamlaması 

 Metinde geçen sıfat tamlaması örnekleri şunlardır: 

 iki aylıḳ yol 04/06, cefāsız kimse 05/13, degme ṣarrāf 10/14,  fānī leẕẕet 13/03, 

görklü sünnet 50/12, iki cihān 07/01, ta‘birlü düş 36/03,  yaḫşı yoldaş 141/01, yedilmez 

el 05/16, zemherī şiveli 14/11 

1.4.5 İkilemeler 

 

 İkileme; anlamı güçlendirmek için aynı kelimelerin tekrarlanmasıdır. Metinde 

geçen ikileme örnekleri şunlardır: 

 berk berk 127/03, bölük bölük 154/11, çala çala 87/07, dost dost 39/05, dübdüz 

02/01, dürlü dürlü 61/04, ẹve ẹve 98/04, gün gün 69/01, nice nice 48/02, tẹz tẹz 55/15, 

ṭolu ṭolu 38/02, ṭopṭolu 81/06, ṭoy ı ṭoy 59/12 

1.4.6 Atasözleri 

 

 Atasözleri; bir toplumun kültür tarihiyle ilgili önemli ipuçları verirler. Metinde 

geçen atasözü örnekleri şunlardır: 

 Bu māl u milk ü ḫānümān senüŋ neŋdir eyā miskin 

 Göre ne ḳıldı mālına yā milkine Süleymān’uŋ (91/05) 

 (Dünya Sultan Süleyman’a bile kalmamış atasözü) 

 Ḳāfu ber- ḳāf ḥākimem ḥükm ẹderem 

 Mühr elimdedür Süleymān olmuşam (26/04) 

  (Hz. Süleyman’ın her şeye hükmetmesi) 
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1.4.7 Deyimler 

 

 Deyimler; bir dilin anlatım yollarını, o dili konuşan toplumun geçmişini, yaşam 

biçimini, geleneklerini ve çeşitli özelliklerini belirten önemli ipuçları sağlarlar.29 

Metinde geçen deyim örnekleri şunlardır: 

 ‘aḳlı başından al- 24/01, berk yapış- 127/03, can ver- 12/01, dilin ṭut- 38/09, 

göŋül baġla- 02/03, göŋül vẹr- 48/04, gözgözin bekle- 36/11, nevbetin ur- 01/06, 

ölmeden öl- 31/10, ṭopraḳ ol- 54/07, üni çıḳ- 02/01 

1.4.8 Dinî-Tasavvufi Kavramlar ve Terimler 

 

 Metinde Allah, din, melekler, peygamberler, şeytan, ahiret, kıyamet, cennet, 

cehennem, ibadet, tövbe, mümin, kâfir, mürit, mürşit, zahit, bazı mutasavvıflar, tarikat, 

sabır, vahdet-i vücut, ‘aşk, ‘ilim, gönül, nefis, dervişlik, tasavvuf, kelime-i şehadet, 

namaz, hac gibi kavramlar hakkında bilgiler verilmektedir. Bu kavramlara Adile 

Yılmaz ve Mustafa Güneş tez çalışmalarında ayrıntılı bir şekilde yer verilmiştir. 

1.4.9 Mecazlar 

 

 Mecaz; bir kelimenin, gerçek anlamı dışında, başka bir kelimenin yerine 

kullanılmasıdır. Mecazda benzetme amacı güdülür, kullanımda anlatımı 

renklendirmek ve kuvvetlendirmek esastır. Metinde geçen mecaz örnekleri şunlardır: 

 ‘aşḳ odı 27/06, ġafletden uyan- 16/01, ġaflet uykusına ḳan- 16/11, göŋlüne aḳ- 

02/03, göŋül evini yıḳmaḳ 33/02, ḥaḳīḳāt gözi 16/30, ‘ömür sermāyesi 16/16, ümidüm 

gemisi 64/02, yoḳluḳ şerbeti 39/02 

  

 

29 Doğan Aksan, Her Yönüyle Dil 3. Cilt, TDK Yay., Ankara, 2015, s.36. 
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1.4.10 Unvanlar 

 

 Metinde geçen unvan örnekleri şunlardır: 

 efendi 154/01, emīr 82/07, ḥażret 20/06, Seyfu’llah (Halīd bin Velīd) 01/03 

1.4.11 Edebi Sanatlar 

 

 İncelenen metinde şiirleri üslup bakımından etkileyen, ifadeye zenginlik katan 

bazı edebi sanatlar kullanılmıştır. Bu edebi sanatlarla ilgili kısaca bilgiler ve metinden 

örnekler aşağıda verilmiştir. 

1.4.11.1 İktibas 

 

 Şair, bazı hadis ve ayetlerden parçalar alarak şiirlerde anlamı kuvvetlendirmiş, 

söze güzellik katmıştır. Bu ayet ve hadislerin yer aldığı beyitler şunlardır: 

 Ṣūretā insān velī ḥayvān ṣıfāt 

 Ma’nīde ol “belhüm eżall” dan durur (14/02)  

 (“belhüm eżall”: Araf Suresi 179. ayette bahsedilen ve hayvanlardan daha aşağı 

düzeyde olan canlılar.) 

 Resū[l] dẹdi vaṭan sevmek īmāndan  

 Nėçün seniŋ hevāsıŋ yoḳ vaṭana (16/14) 

 (“Vatan sevmek imandandır” kutsi hadisi) 

 

 Faḳr ile faḫr ẹyle çün dẹr Resūl 

 Māla milke maġrūr olma dẹme heyhāt tā ebed (54/09) 

 (“el-faḳru faḫrī”: Peygamberimizin bir hadisi olup “Fakirlik benim öğündüğüm 

şeydir” demektir.) 

 

 Bularuŋ şānına geldi Resūle 

 Ki “lā ḫavfün ‘aleyhim” Ḥaḳ kelāmı (65/12) 

 (“lā ḫavfün ‘aleyhim”. Secde Suresi 21. ayet “Onlar için korku yoktur” 

anlamına gelir.)  
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 Ölümünden öŋ ölendir bugün dostı gören 

 Bu sözüm ḥaḳdur inan ẹyle buyurdı Ḥaḳ Resūl (76/06) 

 (“Ölmeden önce ölünüz” kutsi hadisi) 

 

 Şöhreti ḳo şöhret āfetdür dẹdi “ḫayrü’l-beşer” 

 Seni ḳoymaz oda illā işbu nāmūsıla ‘ār (78/10) 

 (“Şöhret afettir” kutsi hadisi) 

 

 Mūṣā didi ki ‘Erinī yā İlāhi’ 

 Mūṣā’ya ‘Len terāni’ didi Ma’būd (113/02) 

 (Bakara Suresi 260. ayette Hz. Musa’nın Tur dağında “Rabbi erni”, yani 

“Allah’ım bana görün” demesi üzerine A’raf Suresi 143. ayet Allah’ın Hz. Musa’ya 

“Len terani”, yani “Beni göremezsin” diye cevap vermesi.) 

 

 Bu dünyā kimseye mülk olmadı mülk 

 Saŋa dinilmedi mi “Limeni’l-mülk” (130/01) 

 (“Limeni’l-mülk”: Mümin Suresi 16. ayette geçen ibare “Bugün mülk 

kimindir” demektir.) 

 

 Buŋa benüm diyen key bī-edebdür 

 Pes evvel āḫir oldur “Māliki’l-Mülk” (130/02) 

 (“Māliki’l- Mülk”: Ali İmran Suresi 26. ayette geçen ibare “Mülkün sahibi” 

demektir.) 

1.4.11.2 İstifham  

 

 İstifham; soru sorma sanatıdır. Metinde geçen istifham örnekleri şunlardır: 

 

 ‘Ömür sermāyesini yẹle vẹrdiŋ 

 ‘Aceb esrük misin sen yā divane (16/16) 

 

 Göŋül dostuŋ cemālī āyīnesidür  

 Göŋül kim pās ola dostuŋ nesidür (17/01) 

 

 Yüzüŋi göreli ḫayrān olmuşam 

 Bilmezem ben ben mi yā sen olmuşam (26/01) 
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1.4.11.3 Metaforlar 

 

 Metafor; bir şeyi başka şeyle ifade etmeye yarayan mecazlardır. Metinde geçen 

metafor örnekleri şunlardır: 

 

 cān ḳuşı 100/03 (ruh), ḍürr-i yetīm 73/08 (Hz. Muhammed), Ḥaydar-ı Kerrār 

154/01 (Hz. Ali), ḫayrü’l-beşer 78/10 (Hz. Muhammed), Murtażā 154/05 (Hz. Ali), 

ölüm elçisi 104/ 13 (Azrail), şāh-ı kevneyn 71/08 (Hz. Muhammed) 

1.4.11.4 Mübalağa 

 Mübalağa; sözün etkisini artırmak için bir olayı abartarak anlatma sanatına 

denir. Metinde geçen mübalağa örnekleri şunlardır: 

 O vaḥdet baḥrine kimse ulaşmaz 

 Aḳup gözyaşı pıŋar olmayınca (05/03) 

 

 İki cihān içinde her ne kim var 

 Dükelinden seniŋ ‘aşḳıŋ güzīndir (09/05) 

 

 Anıŋçun gözlerüm her dem nemīndür 

 Yüregümde yanan ‘aşḳıŋ odıdur (09/07) 

 

 Bu ‘aşḳ zencīrine çünkim çekildi 

 Ḳoyundan daḫı yavaş oldı aṣlan (10/08) 

 

 ‘Āşıḳıŋ göŋli müdām ḳaynar ṭaşar 

 Ṭaşra atar dürlerin ‘ummān durur (14/12) 

 

 ‘Aşḳsuzuŋ her bir sözi bir oḳ gibi 

 Ṭokunır ṣanki ḳatı yaydan durur (14/13) 

 

 Ḳo ol münkiri inkārında ṭursun 

 Kim anuŋ göŋli ḳatıdur ḥacerden (21/08) 

 

 Göŋül ‘arşdan uludur nicelik ‘arş 

 Göŋül ẕerresinüŋ bir dānesidür (25/06) 
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 Bu ‘aşḳ odı beni yaḳsun tütünüm göklere çıḳsun 

 Eger (bu) yüz biŋ cānum varısa fidā olsun o Cānān’a (32/03) 

 

 Dervīşlik bir loḳmadır yer ile gökden ulu 

 Bu ‘ażamet loḳmayı yudup siŋiren gelsün (40/03) 

 

 Ol ṭaş olmuş göŋüle uram ‘aşḳ külüngüni 

 Āb u ḥayātı aḳdem göŋlünde pıŋar ẹyleyem (50/04) 

 

 Āhımdan zārlıġımdan iŋlememden 

 Feleklerde melekler hep semīdür (89/02) 

 

 Derdim benim ol yār idi ‘ālem baŋa aġyār idi 

 Gözüm yaşı revān olup aḳardı ṣanki bir ırmaḳ (101/05) 

1.4.11.5 Nida 

 

 Nida; seslenme sanatına denir. Metinde geçen nida örnekleri şunlardır: 

 

 Ėy zāhid dünyā- perest var zühdüŋi ‘arz eyleme 

 Ben ‘āşıḳ- ı şūrīdeyim zerḳ ü riyā neme gerek (06/02) 

 

 Saŋa dėrim ėy deli ger degilseŋ ulu 

 Dünyā yalandur yalan tevbeye gel tevbeye (48/07) 

 

 Kārbān gẹtdi ne yatarsın ėyā ġāfil uyan 

 Yol uzaḳ menzil öküş çoḳdur ḥarāmīler inan (43/01) 

 

 Bu fenāya sen neden (neden) böyle göŋül vẹrdüŋ ẹ- yār 

 Ẹy ‘aceb düşmezim hergiz öŋüŋe ol bāḳī dār (78/01) 

1.4.11.6 Teşbih 

 

 Teşbih; benzetme sanatına denir. Metinde geçen teşbih örnekleri şunlardır:  

 

 Yürü var dünyāyıla faḫr ẹyleme Fir’avn gibi 

 Bitmez illā ol tefāḫürden şeḳāvet tā ebed (54/08) 
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 ‘Aşḳı olmayan kişinüŋ cānı yoḳ 

 Sāmirī kāfirī gibi bī-cān durur (14/04) 

 

 Bu ‘ālem ṣanki oddan bir deŋizdür 

 Aŋa kendüyi atmaḳdur adı ‘aşḳ (60/04) 

1.4.11.7 Teşhis 

 

 Teşhis; kişileştirme sanatına denir. Metinde geçen teşhis örnekleri şunlardır: 

 

 Kimüŋ kim cānına ‘aşḳ odu düşdi 

 O dem ḳaynadı hem coşdı ‘ummān (10/12) 

 

 Nefs ölümini aŋmaz işiŋ ṣoŋunı ṣaymaz 

 Ögüt vẹresin almaz ṣanki bir ḳatı ṭaşdur (59/08) 

 

 Kes ṭama’ ṭamarını ur nefsüŋ boynunı 

 Gör ‘āşıḳlar nefsile dün gün nice ṣavaşdur (59/14) 

1.4.11.8 Tekrir 

 

 Tekrir; yineleme sanatına denir. Metinde geçen tekrir örnekleri şunlardır: 

 Nūş ẹdeliden ol ḫarābāt- ı muġānuŋ cāmını 

 ‘Aḳlım esrük cānım esrük ne ṣorarsın esrüge (11/02) 

 

 Gāh gāh kendüme gelürem gāh gāh yoḳlanuram 

 Gāh yoḳ ile yoḳ oluram gāh varlıḳda bulunuram (22/01) 

 

 Beni küllī yitürdüm seni buldum 

 Ben sen [hem] sen ben oldum ben gerekmez (08/05) 

1.4.11.9 Telmih  

 

 Telmih; hatırlatma sanatına denir. Metinde geçen telmih örnekleri şunlardır:  

 

 Çün fenā dārında benlik Manṣūrın dār eyledi  

 Dost eşiginde “Ene’l-ḥaḳ” nevbetin urdı bu ‘aşḳ (01/06) 
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 (Hallac-ı Mansur’un “Ene’l-ḥaḳ” sözü üzerine idam edilmesine telmihte 

bulunulmuştur.) 

 

 Yazılarda Mecnūn’ı ḫayrān ḳodı 

 Leylā’ya çün bir naẓar baḳdı bu ‘aşḳ (02/04) 

 (Leyla ile Mecnun aşkına telmih yapılmıştır.) 

 

 Hārūt’ı Mārūt’ı indürdi yere 

 Zühreyi aldı göge çıḳdı bu ‘aşḳ (02/06) 

 (Sihir ve büyü ile uğraşan iki meleğe telmih yapılmıştır.) 

 

 Ėşitdüŋ ‘āşıḳ oldı şāhı Edhem 

 Gẹyüp bir çulı cihānda ẹtdi seyran (10/09) 

 (İbrahim bin Edhem’in tahtını bırakıp bir çul giyerek tasavvuf yolunu tercih 

etmesine telmih yapılmıştır.) 

 

 Bu ḥikmete ne Eflātūn ėrişdi 

 Bunı ne Cālinūs bildi ne Loḳmān (10/15) 

 (Tarihteki ünlü filozoflara telmih yapılmıştır.) 

 

 Gāh ‘Arafāt’a çıḳaram “lebbeyk” ẹdüp baş açaram 

 Gāh ḳurbān yerine gelüp ḳoç olup boġazlanuram (22/06) 

 (Hac ve kurbana telmih yapılmıştır) 

 

 Gāh ḫāṣ ḫāṣṣü’l-ḫāṣ oluram gāh Ḫıżır İlyās oluram 

 Yürürem yaşda ḳurıda büklülere bölünürem (22/10) 

 (Ḫıżır ile İlyās’a telmih yapılmıştır.) 

 

 Gāh şākird gāh üstādem gāh dādistād u gāh dādem 

 Gāh Şīrīn gāh Ferhādem ḳaya  kesüp eglenürem (22/12) 

 (Ferhad ile Şirin aşkına telmih yapılmıştır.) 

 

 Gāh ferişte olmuşam gāhī perī 

 Gāh dīv (ü) gāhī Süleymān olmuşam (23/04) 

 (Hz. Süleyman’a telmih yapılmıştır.) 

 

 Gāh oldum Şeyḫ Ṣan’ān-ı zaman 
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 Gāhī tersā gāh(i) Müselmān  olmuşam (23/05) 

 (Feridüddin Attar’ın Mantıkut Tayr adlı eserinde adı geçen şeyhe telmih 

yapılmıştır.) 

 

 Gāhī Ṭūr u gāh münācāt gāh Mūṣā 

 Gāhī Fir’avn gāhī Hāmān olmuşam (23/18) 

 (Hz. Musa kıssasına telmih yapılmıştır.) 

 

 Levḥ u ḳalem yoġudı ben anda pünhān idim 

 Gėy aŋla ḳandayıdum bu benligimden ilerü (28/07) 

 (Hz. Muhammed’in bütün varlıklardan önce yaratılmasına telmih yapılmıştır.) 

 

 Benem Yūsuf bugün Ken’ān elinden 

 Beden mıṣrındaki  zindāna geldim (30/05) 

 (Hz. Yusuf kıssasına telmih yapılmıştır.) 

 

 “Ḳālū bela” dẹnmeden “elest” den ilerüden 

 Dürlü miḥnete ‘āşıḳ anda ṣataşa geldi (35/06) 

 (Elest bezmine telmih yapılmıştır.) 

 

 Ḫıżra yoldaş olmazlar Mūṣā’ya sır dẹmezler 

 Bir kişidür dost illā peymānı dervīşleriŋ (38/07) 

 (Hz. Musa kıssasına telmih yapılmıştır.) 

 

 Ezelde Ḥaḳ ile va’de ẹdüpsin 

 Ḥaḳ’a ṭap ġayrı ḳo iḳrārı gözle (46/07) 

 (Elest bezmine telmih yapılmıştır.) 

 

 Bẹsleme nefsiŋi dürlü ṭa’āmıla 

 Muḥammed yẹridi yavan gücāyı (47/05) 

 (Hz. Muhammed’e telmih yapılmıştır.) 

 

 Eyyūb gibi ṣabr eyle derdüŋe ḳılma şikāyet 

 ‘Aşḳ avcısına belādan özge şikār ele girmez (53/08) 

 (Hz. Eyyüb kıssasına telmih yapılmıştır.) 
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 Aŋ şol güni bir devrile gökler çatlayup yarıla 

 Maḫlūḳ bir yere dẹrile İsrāfīl ṣūrı çalına (55/06) 

 (Kıyamet kopacağı zaman olacaklara telmih yapılmıştır.) 

 

 Māh-ı muḥarrem irdi dem-i mātem oldı āh 

 Oldum bu ebre gibi nihān yā Ḥüseyn (154/07) 

 (Hz. Hüseyin’in şehit edilmesine telmih yapılmıştır.) 

1.4.11.10 Tezat 

 

 Tezat; zıt anlamlı sözcüklerle bir kavram ya da durumun iki yönünü de ortaya 

koyma sanatına denir. Metinde geçen tezat örnekleri şunlardır: 
 

 Ben uyḳumı fikir ẹtmezim düş görüp ta‘bīr ẹtmezim 

 Ben gelmezem ben gẹtmezem beḳā fenā neme gerek (06/07) 

 

 Baŋa sen cān yėtersin cān(ān) gerekmez 

 Seni gerek seni kevneyn gerekmez (08/01) 

 

 Faḳīr ėyledi ḫalḳ içinde anı 

 Aŋa ṭa’n ẹder oldı dost u düşmān (10/05) 

 

 Ben bu birlik dẹdügüm yoḳlıḳdur aŋlarsaŋ sözi 

 İkilik bu varlıġuŋ ḳomaz var sen aṣluŋa (11/07) 

 

 Eşrefoġlı Rūmī ikilik defterin yaḳdı oda 

 Bir olup birlik bulup bir ki dẹrle birlige (11/09) 

 

 Dost hevāsına düşen küllī hevālardan geçer 

 Başını ġavġaya vẹrmez yoġ u yā varı nẹder (13/05) 

 

 Yaz u ḳış leyl ü nehār cümle bahār olur aŋa 

 Her çiçek gül yoḳ diken ‘azm-i gülistān eylemez (18/03) 

 

 Ḳamu vaḥdet oldı kes̱ret götürüldi nūrı ẓulmet 

 ‘Arş u ferş tamāmet oldur anı görmez a’mā (24/06) 
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 Ẹderem ‘āşıḳlara ‘aşḳdan ḫaber şimden gėrü 

 Āşikāre gün gibi gizlü işāret ẹtmezem (29/12) 

 

 Ḳo ikiligi birlige gel birle bir ol 

 İnkāruŋı ver iḳrār alagör iḳrār ele girmez (53/03) 
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İKİNCİ BÖLÜM 

METİN 

 

[1b] Hāẕā Dīvānu Eşref-ẕāde Raḥmetu’llāhi ‘Aleyh 

 

  (1) 
 

(fā’ilātün fā’ilātün fā’ilātün fā’ilün) 

 

1 Yüregime şerḥa şerḥa yaralar urdı bu ‘aşḳ  

Ġāret ẹtdi göŋlüm ile yaġmaya urdı bu ‘aşḳ 

 

2 Şimdi ḥākim göŋlümüŋ iḳlīmine ‘aşḳdır benim 

‘Aḳla nefse tene cāna ḥükmini sürdi bu ‘aşḳ 

 

3 Her ṣıfat kim nefsi ‘aḳlıŋ daḫı rūḥıŋ var ıdı 

Yürüdi Seyfu’llah ile ḳamusın ḳırdı bu ‘aşḳ 

 

4 Bu göŋül ḥücrelerini taḫliye ḳıldı ḳamu 

Ādemiyyet noḳtasından sildi süpürdi bu ‘aşḳ30 

 

[2a]  Kendü varlıġı:la göŋül varlıġım maḥv ėyledi 

Dost gözi:le baḳdı ol dost yüzüni gördi bu ‘aşḳ 

 

6 Çün fenā dārında benlik Manṣūrın dār ėyledi 

Dost ėşiginde “Ene’l-ḥaḳ”31 nevbetin urdı bu ‘aşḳ 

 

7 Gün gün Eşrefoġlı Rūmī derdiŋ artar pes neden 

Zaḫmuŋa ḫod dost elinden merhem ẹrgürdi bu ‘aşḳ 

 

  (2) 
 

(fā’ilātün fā’ilātün fā’ilün) 

Velehū eyżān raḥmetu’llāhi ‘aleyh   

 

30 Bu dize metinde silik. bk. Mustafa Güneş, Eşrefoğlu Rūmī, 1.baskı, İstanbul: Timaş Yayınları, 1998, 

s.98. 
31 Hallac-ı Mansur’un sözü olup “Ben Hakkım” demektir.  
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1 Her kime kim şu‘le bıraḳdı bu ‘aşḳ 

‘Āleme dübdüz üni çıḳdı bu ‘aşḳ 

 

2 Aṭlası çıḳardı gėydirdi palās 

Taḫtlarından şāhları yıḳdı bu ‘aşḳ 

 

[2b] İki ‘ālemde göŋül baġlamadı 

Her kime kim göŋlüne aḳdı bu ‘aşḳ 

 

4 Yazılarda Mecnūn’ı ḫayrān ḳodı 

Leylā’ya çün bir naẓar baḳdı bu ‘aşḳ 

 

5 Hemdem oldı bir nefes Manṣūrı:la 

Boynına urġanını daḳdı bu ‘aşḳ 

 

6 Hārūt’ı Mārūtı indürdi yere 

Zühreyi aldı göge çıḳdı bu ‘aşḳ 

 

7 ‘Aşḳa Eşrefoġlı Rūmī pek yapuş  

Çün saŋa da geldi yoḳladı bu ‘aşḳ 

 

  (3) 
 

(fā’ilātün fā’ilātün fā’ilün) 
 

Velehū eyżān raḥmetu’llāhi ‘aleyh  

 
 

[3a] Zāhide gel ‘aşḳa uy ‘ār ėyleme 

Tevḥīdine32 ‘aşḳıŋ inkār ėyleme  

 

2 Ẕevḳ ü ḥubbıla evlevin ėyle vīrān 

Göŋlüŋi ol milke mi’mār ėyleme 

 

3 Māsivā rengin göŋlüŋden sil gider 

Bir göŋülden ḥubbı tekrār ėyleme 

  

 

32 “tevḥidīne”  
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4 ‘Aşḳa degşür tesbīḥi seccādeyi 

Bundan özge daḫı bāzār ėyleme  

 

5 Derd-i yāri:le yüregüŋ yara ḳıl 

Derdi artır derde tīmār ėyleme 

 

6 Sırr-ı ‘aşḳıŋ bilmez illā ‘aşḳ gėrü 

[3b] Saŋa ‘aşḳı besdür daḫı yār ėyleme 

 

7 Eşrefoġlı Rūmī ‘aşḳa yāriseŋ 

Dilde ‘aşḳdan özge ezkār ėyleme 

 
 

  (4) 
 

(fā’ilātün fā’ilātün fā’ilātün fā’ilün) 
 

Velehū eyżān raḥmetu’llāhi ‘aleyh  

 

1 Müflisüz iki cihānda ‘aşḳa vẹrdük varımuz 

Pīşemüz dost sevmek ḳoduḳ özge kārımuz 

 

2 N’ẹderüz biz dü cihānı çünki bulmışuz anı 

Andan artuḳ cānı dilde yoḳdurur tekrārımuz 

 

3 Bir ṣafānıŋ ṣāfisin içdük ṣafādır ḳalbimüz 

Māsivādan āyīnemüzde ẕerre33 yoḳdur bārımuz  

 

4 Biz teni cānı anıŋ yolında īs̱ār ėtmişüz 

‘Aḳl u fehm ü ‘ilm ü zühdden ḳalmadı deyyāremüz 

 

[4a] Münkir olma sen bu ‘aşḳa ṣıdḳıla gel bul ṣafā 

Ḳarġadur münkir inan ṭatmaz bizim sükkerimüz 

 

6 Sen bizüm bizden bize gėtdügümüz ḳılmaŋ ‘aceb 

Bir nefesde iki aylıḳ34 yol gẹder bizim tüccārımuz 

  

 

33 “zerre”  
34 “‘aylıḳ” 
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7 Zāhide var ki bu ‘aşḳdan ṭuyaruŋ yoḳ senüŋ 

Bilmedi bilmeyiser bī-derd ü bizim esrārımuz 

 

8 Kimyā-yı ‘aşḳıla bulduḳ meysiri altun ẹderüz 

Ortadan çıḳsun zaġal kim sāḳīdür35 bāzārımuz 

 

9 Biz fenā olup fenādan gėy fenāya yẹtmişüz 

Şöyle kim maḥv olmuşuz hīç ḳalmadı ās̱ārımuz 

 

10 ‘Aşḳıla olduḳsa fānī dostula bulduḳ beḳā 

[4b] Çün beḳāya vāṣıl oldu bāḳīdür36 envārımuz 

 

11 Sen bu Eşrefoġlı Rūmī’niŋ sözlerin ṭaŋlama kim 

Daḫı bundan özgedür ‘āşıḳlara aḫbārımuz 

 

12 Levnimiz bī-levni renkdir niteliksüz nūrımuz 

Rūḥumuz dā‘imā37 esrik yoḳdu hüşyārımuz 

 

  (5) 
 

(mefā’īlün mefā’īlün fe’ūlün) 
 

Velehū eyżān raḥmetu’llāhi ‘aleyh  

 

1 Ėrilmez yāre bī-yār olmayınca 

Cihānın ḫalḳı aġyār olmayınca 

 

2 Ḥaḳīḳat ‘ālemine yol varılmaz 

Bu mülkden küllī bī-zār olmayınca 

 

3 O vaḥdet baḥrine kimse ulaşmaz 

[5a] Aḳup gözyaşı pıŋar olmayınca 

 

4 Müyesser olmaz ol yāriŋ viṣāli 

Yolında varı īs̱ār olmayınca 

  

 

35 “ṣāḳidür”  
36  “bāḳidür”  
37  “dā’ime”  
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5 Bu dünyā cīfesin tevḥīd ḳomaz 

Göŋül ‘azm-i [pe]dīdār olmayınca 

 

6 Göŋül cem’ oluban dosta gönilmez 

Bu dünyā kārı tār-u-mār olmayınca 

 

7 Göŋül dosta özenmez dertlü olmaz 

Bir ehl-i derde uyar olmayınca 

 

8 Göŋül āyīnesi38 pāsdan silinmez 

Dilinde dost tekrār olmayınca 

 

[5b] Göŋüle ṭolmaz ol yāriŋ ḫayāli39 

Ḫayāli ġayr-ı yār olmayınca 

 

10 Göŋül bu ‘aşḳa hergiz maḥrem olmaz 

Tamām derde giriftār olmayınca 

 

11 Cihānda kimse ‘aşḳdan ḥaẓ(ẓ) ėylemez 

Ḳoyup nāmūsın bī ‘ār olmayınca 

 

12 Kişi bu ‘aşḳ içinde gerçek olmaz 

Vefā ḳoyup cefākār olmayınca 

 

13 Cefāsız kimse ẹrmez ṣafāya 

Gül olmaz bellüdür ḫār olmayınca 

 

14 Viṣāl-i şerbetine kimse ḳanmaz 

[6a] Yürek derdi:le yanar olmayınca 

 

15 Kime kim ẕerre derdi yār vėrildi 

Ḳomaz ‘aşḳdan ḫaberdār olmayınca 

 

16 Ḳo gẹtsün dertsüzi ḫayrāndır ol kim 

Yedilmez ele yular olmayınca 

 

38  “aynesi “ 
39 “ḥayāli” 
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17 Var evvel dertlü olandan em iste 

Tīmār yoḳ saŋa bīmār olmayınca 

 

18 Sözini ehl-i derdiŋ ẹtme inkār 

Yolı bulmazsın iḳrār olmayınca 

 

19 Var Eşrefoġlı Rūmī gibi sen de 

Dölenme vaṣl-ı dildār olmayınca 

   

  (6) 
 

[6b] Velehū eyżān raḥmetu’llāhi ‘aleyh 

 

1 Ben dost hevāsına düşdüm özge hevā neme gerek 

Başımda dost sevdāsı var daḫı sevdā neme gerek 

 

2 Ėy zāhid dünyāperest var zühdüŋi ‘arz ėyleme 

Ben ‘āşıḳı şūrīdeyim zerḳ ü riyā40 neme gerek 

 

3 Ben dost yolunda naḳdimi hep oynayup unutmuşum 

Çün gėtdi küllī varlıġım ḫavf u recā neme gerek 

 

4 Biz lāubālī kerem iki cihānı n’ẹderem 

Meylim yoḳ sekiz uçmaġa pes māsivā neme gerek 

 

5 Ben mest-i ezel gelmişem ben tā ebed mest gẹderem 

Hīç ẹylemez esrükligim zühdi taḳvā neme gerek 

 

[7a] Ben dost ile peymānımı “elest”den öŋ berkitmişem 

Ben dostu ‘ayān görmüşem ḫayālī  …41 neme gerek 

 

7 Ben uyḳumı fikir ẹtmezim düş görüp ta’bīr ẹtmezim 

Ben gelmezem ben gẹtmezem beḳā fenā neme gerek 

 

8 Gerçi sözünde insānam ben sulṭān-ı insānam 

Ben fāriġ ü dü cihānam işbu ġavġa neme gerek 

 

40 “rūyā”  
41 “rü’yā” sayfada bu kelime silik. 
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9 Ben Eşrefoġlı Rūmī’yem ben bāḳīyem ben ḳadīmīyem 

Ben ol mürġi lāhūtīyem arż u semā neme gerek 

   

  (7) 
 

Velehū eyżān raḥmetu’llāhi ‘aleyh  

 

1 Yine cānım dimāġına ẹrişdi leẕẕet-i dost 

Gerekmez iki cihān çün ele girdi furṣat-ı dost 

 

[7b] Baŋa işbu müdde‘īler nice ṭa’n ẹderse ẹtsün 

Hele şimdi ḥāṣıl oldı baŋa bunda vuṣlat-ı dost 

 

3 Nereye kim baḳarısam gözüme görünen oldur 

Gelsün ol dẹyen ki yoḳdur bugün bunda rü’yet-i dost 

 

4 Baṣīret gözin açsun ḥaḳīḳat naẓarla baḳsun 

Görsün ol ki nice ṭolmuş cihāna delālet-i dost 

 

5 Saŋa Eşrefoġlı ‘ināyet ėrişdi dostdan 

Yėdi iḳlīmiŋe ṭoldı tamāmet muḥabbet-i dost 

 

  (8) 
 

(mefā’īlün mefā’īlün fe’ūlün) 
 

Velehū eyżān raḥmetu’llāhi ‘aleyh  

  

1 Baŋa sen cān yetersin cān(ān) gerekmez 

Seni gerek seni kevneyn gerekmez 

 

[8a] Senüŋ fikrüŋile ṭoldum tamāmet 

Yeter derdüŋ daḫı dermān gerekmez 

 

3 Murādım sensin ėy dost senden özge 

Sekiz uçmaḳ ḥūrī ġılmān gerekmez 

 

4 Yönüm saŋa vü ḳablüm ma’būdum sen 

‘Ayān gördüm seni gümān gerekmez 
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5 Beni küllī yitürdüm seni buldum 

Ben sen [hem] sen ben oldum ben gerekmez 

 

6 “Ene’l-ḥaḳ” sırrını fāş ẹylerem fāş 

Melāmet oluram pünhān gerekmez 

 

7 Saŋa dost ‘aşḳı Eşrefoġlı Rūmī 

[8b] Yeter īmān daḫı īmān gerekmez 

 

  (9) 
 

(mefā’īlün mefā’īlün  fe’ūlün) 
 

Velehū eyżān raḥmetu’llāhi ‘aleyh  

 

1 Seniŋ ‘aşḳıŋ baŋa meẕheb ü dīndür 

Seni her kimse kim sevmez bī-dīndür 

 

2 Seni seven nẹder ḥūrī ḳuṣūrı 

‘Āşıḳlara seniŋ ‘aşḳuŋ hemīndür 

 

3 Sekiz uçmaḳ baŋa sensiz cehennem 

Yedi ṭamu seniŋle reyāḥīndür 

 

4 Şeker yẹrsem sensüz baŋa acı od 

Seniŋle zehr-i ḳātil gėy şīrīndür 

 

5 İki cihān içinde her ne kim var 

[9a] Dükelinden seniŋ ‘aşḳıŋ güzīndir 

 

6 Ki her bir kūşede biŋin biŋindür 

Benim fikrim ḫayālüm endīşem sen42 

 

7 Anıŋçun gözlerüm her dem nemīndür 

Yüregümde yanan ‘aşḳıŋ odıdur 

  

 

42 Bu beyitte dizeler yer değiştirmiştir. 
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8 Bu iŋledüm anın dünin günindir 

Seniŋ ‘āşıḳlarıŋ çoḳ dükelinden43 

 

9 Bu Eşrefoġlı Rūmī kemteriŋdür 

Ḳapuŋda cān fedā ėtdim müdāyim44 

 

  (10) 
 

(mefā’īlün mefā’īlün fe’ūlün) 
 

Velehū eyżānraḥmetu’llāhi ‘aleyh 

 

1 Seniŋ ‘aşḳıŋ kime kim düşdi ėy cān 

[9b] Ne meẕheb ḳodı ne dīn ne īmān 

 

2 Ne dünyā āḫiret ne zühdi taḳvā 

Ne ġayret ‘ārı nāmūs ne ad u ṣan 

 

3 Ne ‘ilmü ne ‘amel ne ‘aḳl u tedbīr 

Ne ḫavf ü ne recā ne şer ‘ü erkān 

 

4 Ḳamu yaġmaladı ‘aşḳıŋ ẹy dost ḥāli 

Ṣūret mülkin yıḳup ėyledi vīrān 

 

5 Faḳīr ėyledi ḫalḳ içinde anı 

Aŋa ṭa’n ẹder oldı dost u düşmān 

 

6 Bıraḳdı ḫalḳ diline anı yavuz 

Tamāmet ‘āleme ėyledi destān 

 

[10a] Bu ‘aşḳıŋ oynına hīç kimse döymez 

Ḳapularda ḳul oldı nice sulṭān 

 

8 Bu ‘aşḳ zencīrine çünkim çekildi 

Ḳoyundan daḫı yavaş oldı aṣlan 

  

 

43 Bu beyitte dizeler yer değiştirmiştir. 
44 Bu beyitte dizeler yer değiştirmiştir. 
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9 Ėşitdüŋ ‘āşıḳ oldı şāhı Edhem 

Gẹyüp bir çulı cihānda ẹtdi seyrān 

 

10 Şunuŋ kim ‘aşḳ olupdur ḳamu varın 

Olupdur deyr ü Ka’be aŋa yeksān 

 

11 Ezelde kim ki içdi ‘aşḳ şarābın 

Ebed şöyle gider ol mest ü ḫayrān 

 

12 Kimüŋ kim cānına ‘aşḳ odu düşdi 

[10b] O dem ḳaynadı hem coşdı ‘ummān 

 

13 Bu ‘aşḳ gevherlerin ṭaşra bıraḳdı 

Eger ṭālibiseŋ dẹr anı rāygān 

 

14 Bu gevheri ne bilsün degme ṣarrāf 

Ne aŋlasun bu remzi degme nā-dān 

 

15 Bu ḥikmete ne Eflātūn ėrişdi 

Bunı ne Cālinūs bildi ne Loḳmān 

 

16 Bu dili cānlular bilmedi hergiz 

O bildi bu dili kim oldı bī-cān 

 

17 Bu ‘aşḳıŋ esrārın Eşrefoġlı Rūmī 

Ḳo söyleme kim bilmez bunı insān 

 

[11a] Bu āb u gil libāsından çıḳarsaŋ 

Ola bu ma’nīler45 saŋa da āsān 

 

  (11) 
 

(fā’ilātün fā’ilātün fā’ilātün fā’ilün) 
 

Velehū eyżān raḥmetu’llāhi ‘aleyh 

  

 

45 “ma’niler” 



 

 85 

1 ‘Aşḳ beni yaġma ḳılupdur sen beni ṣorma baŋa 

Ben beni bilimezem ne ḫaber vẹrem saŋa 

 

2 Nūş ẹdeliden ol ḫarābāt-ı muġānuŋ cāmını 

‘Aḳlım esrük cānım esrük ne ṣorarsın esrüge 

 

3 Ol şarābı kim ben içdüm fāriġ-i peymānedür 

Sāḳīsi ol bāḳī yüzdür cehd ẹdüp ėriş aŋa 

 

4 Bu vücūdum ḳaṭresin baḥre ẹrdim mest olup 

Yoḳlamadım mevc-i deryādur dẹrem öŋden ṣoŋa 

 

[11b] Ṣūretüm ‘āşıḳ velī içim ṭolu ma’şūḳ benüm 

‘Āşıḳı ma’şūḳ u ‘aşḳ birdir hemān ḳalma ṭaŋa 

 

6 Gel bu birlik şerbetinden bir ḳadeḥ nūş ėyle kim 

Bir baḳıp46 bir göresin ṭaġılmayasın dört yaŋa47 

 

7 Ben bu birlik dẹdügüm yoḳlıḳdur aŋlarsaŋ sözi 

İkilik bu varlıġuŋ ḳomaz var sen aṣluŋa 

 

8 Sen bu yoḳlıḳdan ḳaçarsın bir ėşit yoḳluḳ nedür 

Bir mücellā āyīnedür dost yüzün görmeklige 

 

9 Eşrefoġlı Rūmī ikilik defterin yaḳdı oda 

Bir olup birlik bulup bir ki dẹrle birlige 

 

  (12) 
 

(fā’ilātün fā’ilātün fā’ilātün fā’ilün) 

 

[12a] Şol ki cān vẹrmez bu yolda pes neçün cānān diler 

Müdde’īdür ḳo anı kim dostı ol yalan diler 

 

2 Dost yolında ‘āşıḳa elbette cān vẹrmek gerek 

Zīrā ol dost ‘āşıḳını bī-dil ü bī-cān diler 

 

46 “baḳıb” 
47 “taŋa” 
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3 Varuŋı vẹr dost derdinden alıgör ẕerrece 

Tā ki saŋa da dẹyeler derdi var dermān diler 

 

4 Her kimiŋ göŋlinde kim dostu yoḳ ādem degil 

Düşmüş ol ḥayvān ‘ıyşe dün ḫüsrān diler 

 

5 ‘Āşıḳıŋ ‘aşḳdan nişānı vardur bellü beyān 

Fāriġ-i kevneyn olur ne aṣṣı ne ziyān diler 

 

6 Kibiriŋ olduġı cānda ‘aşḳ gelüp ḳılmaz ḳarār 

[12b] ‘Aşḳa ḫarāblıḳlar severler ma’mūrları vīrān diler 

 

7 Eşrefoġlı Rūmī ‘aşḳa vẹreli hep varını 

Bī-murād olup yürür ne vaṣl ne hicrān diler 

 

  (13) 
 

(fā’ilātün fā’ilātün fā’ilātün fā’ilün) 
 

Velehū eyżān raḥmetu’llāhi ‘aleyh 

 

1 ‘Aşḳıla āvāre olan dīnde kārı nẹder 

Göŋlüni ol yāre vẹren bir daḫı yāri nẹder 

 

2 Ṭālib olan cānı göŋülden [anıŋ] dīdārına 

Ḳāl u ḳīl ü ‘ilm ü manṣıb cünne destārı nẹder 

 

3 Dost viṣāli şerbetinüŋ cür ‘asına ḳaṣd ẹden 

Fānī leẕẕetden gėçer ol şehdi şekeri nẹder 

 

4 Dost yolunda terk ü tecrīd olan ol aẕāde[l]er 

[13a] Ṣanular ṣanup yürimez ……48 

 

5 Dost hevāsına düşen küllī hevālardan gėçer 

Başını ġavġaya vẹrmez yoġ u yā varı nẹder 

  

 

48 “ḫayrı yā şerri nẹder” Tercüman 1001 Temel Eser Heyeti, Eşrefoğlu Divanı, s.169.  
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6 ‘Āşıḳıŋ yoldaşı derd ü āh ile göz yaşıdur 

Derd-i yār içün ele girdi daḫı tīmārı nẹder 

 

7 Āşinā-yı dost olanlar māsivāyı terk ẹder 

Fikri ẕikri dostdur ancaḳ özge güftārı nẹder 

 

8 Her belā dostdan gelür hīç dẹmez çüni çirā 

Ḳahrı luṭfın bir bilür ol nūrı yā nārı nẹder 

 

9 Ḫāliḳ’i bulan kişi küllī ḫalḳdan kesilür 

Mu‘āmelesi dostıladır ṣat u bāzārı nẹder 

 

[13b] Evliyā yolına ṣıdḳı:la gelen gerçek mürīd 

Mālı milki cān u başı nāmūsı ‘ārı nẹder 

 

11 Eşrefoġlı Rūmī dost baḳçesinüŋ bülbülidür 

Dosta ḳarşu dā‘im öter gül-i gülzārı nẹder 

 

  (14) 
 

(fā’ilātün fā’ilātün fā’ilün) 
 

Velehū eyżān raḥmetu’llāhi ‘aleyh 

 

1 Her kimiŋ kim ‘aşḳı yoḳ ḥayvān durur 

Gerçi kim ṣūretde ol insān durur 

 

2 Ṣūretā insān velī ḥayvān ṣıfāt 

Ma‘nīde ol “belhüm eżall”dan49 durur 

 

3 ‘Aşḳı olmayan kişinüŋ cānı yoḳ 

Sāmirī kāfirī gibi bīcān durur 

 

[14a] Bu şibāda her kişi şīr olmaya 

Kimisi tilki kimi aṣlan durur 

  

 

49  Kur’an. Araf Suresi 179. ayette bahsedilen hayvanlardan daha aşağıda olan canlılar. 
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5 Her ḥacer la’l olmaya ėy bī-baṣar 

Kimi ya‘ḳūt kimisi mercān durur 

 

6 ‘Āşıḳıŋ mihr ü vefā ṣıdḳ u ṣafā 

İşi dā‘im luṭfıla iḥsān durur 

 

7 ‘Aşḳsuzuŋ her sözi da‘vā (ve cenk) ü cidāl 

Kibri ‘ucbī ṣıfātı şeyṭān durur 

 

8 ‘Āşıḳıŋ işi tevāżu ‘meskenet 

Gözleri yaşı müdām seyelān durur 

 

9 ‘Aşḳsuzı gör kim paḫıl (u) nākes ü şūm 

[14b] Nefsi etin bẹcerür seg-bān durur 

 

10 ‘Āşıḳıŋ ḳalbi selīm keyfi kerīm 

Dost yolında cānı da ḳurbān durur 

 

11 ‘Aşḳsuzıŋ göŋli ṭaracıḳ söyleme 

Zemherī şīveli bir nā-dān durur 

 

12 ‘Āşıḳıŋ göŋli müdām ḳaynar ṭaşar 

Ṭaşra atar dürlerin ‘ummān durur 

 

13 ‘Aşḳsuzuŋ her bir sözi bir oḳ gibi 

Ṭokunır ṣanki ḳatı yaydan durur 

 

14 ‘Āş(ı)ḳlarıŋ cünbüşleri ṭatlu şīrīn50 

Her du ‘āsı dertlere dermān durur 

 

[15a] ‘Aşḳsızuŋ her ṭā’ati olur hebā 

‘Āşıḳuŋ küfri daḫı īmān durur 

 

16 ‘Āşıḳıŋ varı yol içinde sebīl 

Nesine ḥükm ẹdesin fermān durur 

  

 

50 “şirin”  
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17 ‘Aşḳsızuŋ yeri cehennem esfeli 

Sekiz uçmaḳ ‘āşıḳa meydān durur 

 

18 Gerçi ‘āşıḳ ṣūretā miskīn faḳīr 

İllā ma ‘nīde ulu sulṭān durur 

 

19 Her kimüŋ kim ‘aşḳı var cāhil degil 

Zīrā her müşkil aŋa āsān durur 

 

20 Eşrefoġlı Rūmī’nüŋ her bir sözi 

[15b]  ‘Aşḳıla bir baḥr-ı bī-pāyān durur 

 

   (15) 
 

(mefā’īlün mefā’īlün mefā’īlün mefā’īlün) 
 

Velehū eyżān raḥmetu’llāhi ‘aleyh 

 

1 Seni sen yavu ḳıl küllī dilerseŋ bulasın anı 

Muḥāl ola anı bulmaḳ yütürünce ki sen seni 

 

2 Biküllī varıŋı terk ẹt gider aŋa ki sensiz gẹt 

Bu yoluŋ bās-bānı çoḳ gėçürmez sen ben olanı 

 

3 Aŋa ėrmege cān vẹrmek gerek iki cihān olmaz 

Ezelden şöyle ḳalmışdur bu yoluŋ āyīn erkānı 

 

4 Anı bulmaḳ dilerseŋ var ölegör ölmeden zinhār 

Ecelsüz ölmeyince ki bir kimse bulmaz ol cānı 

 

5 Ḫarāb ẹt yıḳ maḳāmuŋı degiş aduŋı ṣanuŋı 

[16a] Saŋa bir göz açıla kim göresin şāh u sulṭānı 

 

6 Egerçi senden ol ‘ālī anıŋ senden gẹder yolı 

Seni bil sen seni bil tā bilesin ol yüce ḫānı 
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7 Seni sen ten ü cān ṣanma yā ‘aḳl u yā göŋül yā nefs51 

Yā ādemdür dẹme degme beşer ṣūretde ḥayvānı 

 

8 Var Eşrefoġlı Rūmī sen seni ḳo dosta gẹt dosta 

Bu varlıḳdan fenā olġıl dilerseŋ bulasın anı 

 

  (16) 
 

(mefā’īlün mefā’īlün fe’ūlün) 
 

Velehū eyżān raḥmetu’llāhi ‘aleyh 

 

1 Ėyā ġāfil bu ġafletden uyan-a 

Bu ġaflet uyḳusına sen de ḳan-a 

 

2 ‘Ömür gün gün gėçer sen ḫoş ferāġat 

[16b]  Vẹrürsin aṣṣıyı her dem ziyāna 

 

3 Nice bir nice bu nefsiŋ murādı 

Bu ‘aşḳ rengine ki ala bir boyana 

 

4 Şular kim ‘aşḳıŋ hemreng olur 

Oları aldamaz bu naḳşḥāne 

 

5 Seniŋ göŋlüŋ bu ‘ālem naḳşı almış 

Ḳılınmazsın ṭaleb ol bī-nişāne 

 

6 Oŋı ḳāfīlenüŋ menzile ẹrdi 

Yābānda ḳalduŋ uş sen ṣan u ṣan-a 

 

7 Gėceler ġafletile yatma zinhār 

Ṭurı gel ẹrişi gör kārbāna 

 

[17a] İşüŋi bitürürken kendüŋe gel 

Saŋa ḳoymaz aḫī şāhum zamāne 

  

 

51 “nefis” 
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9 Hevāsına bu nefsiŋ uyma zinhār 

Ḥabīb raḥm ėylemez nefse uyana 

 

10 Biraz sen tanı nefsi pīç ẹdersin 

Cehālet götürürsin ‘aḳla cāna 

 

11 Uṣaŋ olma azuġıŋ yanıŋda al 

Sefer ḳılmaḳ gereksiz ol cihāna 

 

12 Gẹdersin ol uzaḳ yollara bir gün 

Azıḳ yanında gerek anda gẹdene  

 

13 Anıŋ menzilleri yavlaḳ uzaḳdur 

[17b] Azuḳsuz yayalar döymez inan a 

 

14 Resū[l] dẹdi vaṭan sevmek īmāndan  

Neçün seniŋ hevāsıŋ yoḳ vaṭana 

 

15 Varacaḳ ol beḳa yurduŋ yıḳarsın 

Dürişirsin düni gün bu vīrāne 

 

16 ‘Ömür sermāyesini yẹle vẹrdiŋ 

‘Aceb esrük misin sen yā dīvāne 

 

17 Bu dünyā fānī leẕẕetleri fānī 

Bozıştı nice sevmek bir uṣana 

 

18 Bu ṣaḥrādur gelenler bunda yutdı 

Ne pīr eglendi bunda ne cüvāna 

 

[18a]  Gelen göçer ḳonan göçer dolanmaz 

Bu gelmekden murād nāṣūh52 gelene 

 

20 Geleni gör ṭuranı gör kimdür 

Ṣor varduġı kimdür şol gidene 

  

 

52 nāṣūr 
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21 Cihān zeyrekleri kim geldi gėtdi 

Bu sırdan vẹrmediler bir nişāne 

 

22 Velī şonlar ki diri:ken ölüpdür  

Olar ẹrişdi bu rāzı nihāna 

 

23 Bu deryādan bular çıḳardı dürri 

Olar girdi bu baḥr-ı bī-pāyāna 

 

24 Gel imdi sen de ölmezden öŋ ölgil 

[18b]  Ẹriş taḥḳīḳā düşmegil gümāna 

 

25 Gümānıla īmān bir yẹrde ṭurmaz 

Gümānı ḳo īmāna gel īmāna 

 

26 Ḥaḳīḳāt iş bilinmez olmayınca 

Bulunmaz yol seni bunda ṣalana 

 

27 Nice elfāẓ-ı ma‘nī baḥṣ ẹdersin 

Serābı ṣu ṣanup düşdük yābāna 

 

28 Eger yüz yıl serāba sen segiritseŋ 

Ḳalasın şöyle teşne yana yana 

 

29 ‘Amel ḳıl ‘ilmile ḳo ḳīl u ḳālī 

Gẹç aldanma bu ḳorı ad u ṣana 

 

[19a]  Enāniyyet sebelin sil gözüŋden  

Ḥaḳīḳāt gözile baḳ bu cihāna 

 

31 Göresin şemsi her ẕerrede ẓāhir 

Her eşyāda görine Ḥaḳ ‘ayāna 

 

32 Saŋa sen ben dẹmekden utanasın 

Olasın sen daḫı kelle lisāna 

 

33 Uzaḳdan ol sā‘at fānī oluban 

‘Urūc ėyleyesin heft ü āsumāna 
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34 Fenādan bir beḳāya ẹresin kim  

Niteligi anuŋ gelmez beyāna 

 

35 Eger ḥāṣıl olursa bu maḳāmāt 

[19b]  Varup seyrüŋ ėrişe lā-mekāna 

 

36 Gözünden götürem benlik ḥicābın 

Göre kim āşinā kimdür bī-gāne 

 

37 Bize cān vẹreni gerek budur söz 

Sözümüz yoḳ bizüm cāna ḳalana 

 

38 Şolar kim öldi bu yolda ecelsüz 

Olar ẹrişdi ‘ömri cāvidāna53 

 

39 Çaġırup Eşrefoġlı Rūmī ėydür 

Ṣaladur gelsün ol cāna ḳıyana 

 

  (17) 
 

(mefā’īlün mefā’īlün fe’ūlün) 
 

Velehū eyżān raḥmetu’llāhi ‘aleyh 

 

1 Göŋül dostuŋ cemāl-i āyīnesidür54 

[20a] Göŋül kim pās ola dostuŋ nesidür 

 

2 Ḥayātıdur ḳulūbuŋ ẕikr i maḥbūb 

Ḫayāl-i dost göŋüller mūnisidür 

 

3 Ḫayāli55 ġayrıdan göŋlüŋ ṣāfi ḳıl  

Ki56 ṣāfi göŋüle dost ḳonasıdur 

 

4 Göŋüldedür göŋülde pertev-i dost 

Bu göŋüller anuŋ genc-ḫānesidür 

 

53 “cāvizāna” 
54 “āynesidür”  
55  “ḫayālī” 
56  Metinde bir önceki dizenin sonunda yazılmıştır. 
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5 Göŋülde buldı dostı āşinālar 

O ṭaşra isteyen bī-gānesidür 

 

6 Göŋül ‘arşdan olur nice biŋ ‘arş 

Göŋül ẕerresinüŋ bir dānesidür 

 

[20b] Göŋül esrārı dẹrsem ‘aḳla ṣıġmaz 

Ḫāṣṣü’l-ḥāṣ tevḥīdinüŋ57 ḫazinesidür 

 

8 Bu kemter Eşrefoġlı Rūmī göŋli  

Ṣınuḳ mecrūḥ hem vīrānesidür 

 

  (18) 
 

(fā’ilātün fā’ilātün fā’ilātün fā’ilün) 
 

Velehū eyżān raḥmetu’llāhi ‘aleyh 

 

1 Cān vẹrür ‘āşıḳ bu yolda ḳaṣd-ı cānān ėylemez 

Küfrile ḳılmaz ‘adāvet meyl-i īmān ėylemez 

 

2 Dünyā58 āḫiret59 küfri īmān nisbeti yoḳ ‘āşıḳıŋ 

Ḳorḳu dūzaḫdan ümīd-i ḥūrī cinān60 ėylemez 

 

3 Yaz u ḳış leyl ü nehār cümle bahār olur aŋa 

Her çiçek gül yoḳ diken ‘azm-i gülistān ėylemez 

 

[21a] Mescidi meyḫāneyi farḳ ėylemez ‘āşıḳ olan 

Ḳanda olsa dost iledür vaṣl-ı hicrān ėylemez 

 

5 Baḳduġı yẹrde görür dost yüzüni bī-levn ü reng 

İllā61 bu sırrı melek maḥrem-i insān ėylemez 

  

 

57 “tevḥidinüŋ”  
58 “dünye”  
59 “āḫret “ 
60 “cīnān “ 
61 “ille “ 
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6 Bī- nişān olur nişānı kimse bilmez ‘āşıḳuŋ 

Niteligi hīç belürmez rengin elvān ėylemez 

 

7 Şems olur ẕerreyiken (hem) ḳaṭre iken deryā olur 

Cūş ẹder ṭaşra atar dürri pünhān ėylemez 

 

8 Ṭut dilüŋ söyleme Eşrefoġlı Rūmī ḳıl sükūt 

‘Ārifüŋ sözlerini çün fehm-i nādān ėylemez 

 

  (19) 
 

(fā’ilātün fā’ilātün fā’ilātün fā’ilün) 
 

Velehū eyżān raḥmetu’llāhi ‘aleyh  

 

[21b] Bu nice dertdür ki düşdi cāna dermān istemez 

Arturur günden güne derdini noḳṣan istemez 

 

2 ‘Āşıḳa derdi anuŋ besdür gerekmez dü cihān 

Bülbülüŋ maḳṣūdı güldür bāġ u bostān istemez 

 

3 N’ėylesün nẹtsün sarāy-ı pādişāhı62 isteyen 

Ḥūriye ḳılmaz naẓar cennāt u Rıḍvān istemez 

 

4 Ḳanḳı başta kim anuŋ sevdāsı yoḳdur ḳo anı 

Zāġdur ol murdāra gitsün şekeristān istemez 

 

5 Ḳanḳı cānda kim anuŋ derdi odı yanmaz müdām 

Tā ebed cānsuzdır ol bī-cān ki cānān istemez 

 

6 Şol göŋül kim ‘aşḳı nūr ile münevver olmadı 

[22a] Ḳaldı nefsi ẓulmetinde āb u ḥayvān istemez 

 

7 Derdiŋ arturursın (ėy) Eşrefoġlı Rūmī ‘ārı ḳo 

Derdile rüsvāy olan ‘ālemde pünhān istemez 

  

 

62 “pādişāhī”  
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  (20) 
 

(mefā’īlün mefā’īlün fe’ūlün) 
 

Velehū eyżān raḥmetu’llāhi ‘aleyh  

 

1 Zihī63 ‘āşıḳ ki ma’şūḳı Ḥaḳ oldı 

Zihī ḳulaḳ ki ḥaḳ söze ṣaḳ oldı 

 

2 Zihī göz kim gözedür dā‘im anı 

Zihī dil ẕikr-i Ḥaḳ anda çoḳ oldı 

 

3 Zihī göŋül kim ‘aşḳıla ṭoldı 

Cihānuŋ zehri aŋa tiryāḳ oldı 

 

4 Zihī nefs kim ḥaḳdan özgesin unutdı 

[22b] Aŋa irci’ī64 ẹrdi mülḥaḳ oldı 

 

5 Zihī cān kim geldi tenhā cihāna 

Naẓar ḳılmadı ferd-i muṭlaḳ oldı 

 

6 Zihī tin kim dün ü gün ḳıldı ṭā‘at 

Varıcaḳ ḥażrete yüzi aḳ oldı 

 

7 Bu varlıḳdan gėçen ẹrişdi vara 

Yoḳ olmadan zihī ‘āḳil (kim) yoḳ oldı 

 

8 Beḳā bulmaḳ dilersiŋ var fenā ol 

Beḳāya yol fenāya varmaḳ oldı 

 

9 Toz oldı ḳalḳdı yẹrden götürüldi 

Ayaḳlara ṣular kim ṭopraḳ 65 oldı 

 

[23a] Cihānda ölmeden şunlar kim öldi 

Ölümsüz dirlige ol elyaḳ oldı 

  

 

63 “zehī”  
64 “Bana dönünüz” anlamına gelen Allah’ın kullarına hitabıdır. 
65 “ṭobraḳ”  
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11 Eliŋ çek fāriġ ol cümle cihāndan 

Saŋa çün bu cihān bir uġraḳ oldı 

 

12 Bu şöhretden gẹç Eşrefoġlı Rūmī 

Ki ‘āşıḳlara şöhret ṭuzaḳ oldı 

   

  (21) 
 

(mefā’īlün mefā’īlün fe’ūlün) 
 

Velehū eyżān raḥmetu’llāh-i ‘aleyh 

 

1 Ḫabīr olmaḳ dilerseŋ bu ḫaberden 

Ur ‘aşḳ oḳun öte gėçsün cigerden 

 

2 Ciger ḳanın gözüŋden yaş yėrine 

Aḳıp66 kim ṭuya cānıŋ bu es̱erden 

 

[23b] Cemī’-i varıŋı hīçden hīçe67 vẹr 

Ferāġat ol yüri nefl żarardan 

 

4 Yüzüŋi ṭopraġa ur kibri terk ẹt 

Egledü:ŋi gėçir şāmı seḥerden 

 

5 Evet şöhret bütin yandur oda hem 

Gel ögren ‘āşıḳısaŋ bu hünerden 

 

6 Şeker yẹmek dilerseŋ ṭūṭī olġıl 

Ki ḳarġanıŋ naṣībi yoḳ şekerden 

 

7 Anın inkār ẹder münkir bu ‘ışḳa 

Ki ḳalbi ḥālidür bu derd-i serden 

 

8 Ḳo ol münkiri inkārında ṭursun 

[24a] Kim anuŋ göŋli ḳatıdur ḥacerden 

  

 

66 “aḳıb” 
67 “hicden hiçe” 
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9 Ḳuşanġıl ‘aşḳ ile dost ẹşiginde 

Bėlüŋe ḫiẕmet içün bu kemerden 

 

10 Gel Eşrefoġlı Rūmī’yle bile gẹt 

Ki emīn olasın dürlü ḫaṭardan 

 

  (22) 
 

Velehū eyżān raḥmetu’llāh-i ‘aleyh 

 

1 Gāh gāh kendüme gelürem gāh gāh yoḳlanuram 

Gāh yoḳ ile yoḳ oluram gāh varlıḳda bulunuram 

 

2 Gāh deŋizlere düşerem mevc urur ṭaşra düşerem 

Nādān eline düşerem kem bahāya alınuram 

 

3 Gāh çıḳaram bu göklere dönerem çarḫ ile bile 

[24b] Gāh ayıla bedr oluram gāh günile ṭolunuram 

 

4 Gāh ‘arşdan öte uçaram nice biŋ yẹrden gėçerem 

Gāh yẹr yüzine inerem maḥfilleri ṭolanuram 

 

5 Gāh nebāt olup biterem gāh ṭopraḳ olup yutaram 

Gāh et gāh süŋük olup ḳalb olup cānlanuram 

 

6 Gāh ‘Arafāt’a çıḳaram “lebbeyk” ẹdüp baş açaram 

Gāh ḳurbān yerine gelüp ḳoç olup boġazlanuram 

 

7 Gāh ḫāneġāhda ṣofuyam gāh meyḥānede fāsıḳam 

Gāh raḳṣa girüp dönerem gāh sāz olup çalınuram 

 

8 Gāh ögerem gāh ezerem bu ḫalḳ içinde gezerem 

Gāh şāh olup şāhbāz olup şikār ẹdüp eglenürem 

 

[25a] Gāh çevgān alup elüme girürem ‘aşḳ meydānına 

Gāh ṭop olup dost öŋünde şarḳdan ġarba yolanuram 

 

10 Gāh ḫāṣ ḫāṣṣü’l-ḫāṣ oluram gāh Ḫıżır İlyās oluram 

Yürürem yaşda ḳurıda büklülere bölünürem 
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11 Gāh diken gāh gül oluram gāh sulṭān gāh ḳul oluram 

Gāh bahār gāh gül oluram elden ele yılanuram 

 

12 Gāh şāgird gāh üstādem gāh dādistād u gāh dādem 

Gāh Şīrīn gāh Ferhādem ḳaya68 kesüp eglenürem 

 

13 Gāh av gāh avcı oluram gāh yol gāh yolcı oluram 

Gāh yürürem gāh araram menzil(i) menzil(i) diŋlenürem 

 

14 Gāh ne menzil var ne maḳām ne vücūd var ne ‘adem 

[25b] Ḥaḳ’dan özge yoḳ ve’s-selām yā ben ḳanda dolanuram 

 

15 Gāh muṭī’ gāh ‘āṣīyem69 gāh ‘ālim gāh ‘āmıyam 

Gāh Eşrefoġlı Rūmī’yem bu dillerde söylenürem 

 

  (23) 
 

(fā’ilātün fā’ilātün fā’ilün) 
 

Velehū eyżān raḥmetu’llāh-i ‘aleyh 

 

1 Şöyle bī-dil70 ü bī-cān olmuşam 

Kendü aḥvālüme ḫayrān olmuşam 

 

2 Gāh beni ben bilmezem kim ḳandayım 

Gāh cemī’ān71 kim perīşān olmuşam 

 

3 Gāh oldum bī-nişān gāh bā-nişān 

Gāh nişānsuz milke sulṭān olmuşam 

 

4 Gāh ferişte olmuşam gāhī perī 

[26a] Gāh72 dīv (ü) gāhī Süleymān olmuşam 

  

 

68 “ḳoya” 
69 “āṣiyem” 
70 “dīl” 
71 “cemī’ā” 
72 “gāhi” 
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5 Gāh oldum Şeyḫ Ṣan’ān-ı zamān 

Gāhī tersā gāh(i) Müselmān73 olmuşam 

 

6 Gāhī bulut olup hevāya aġmışam 

Gāhī ḳaṭre gāhī ‘ummān olmuşam 

 

7 Gāhī hevādan yaġmur olup yaġmışam 

Gāhī nebāt ü gāhī ḥayvān olmuşam 

 

8 Gāhī od ṣu yẹl ṭopraḳ ferd ü ferd 

Gāhī tin gāhī tinde pünhān olmuşam 

 

9 Gāhī ıssı gāhī bėyd gāhī i‘tidāl 

Gāhī ṭamarlarda girüp ḳan olmuşam 

 

[26b] Söyleyen hem söyleden her nāṭıḳı 

Tene cān u cāna cānān olmuşam 

 

11 Gāh mescid(i) gāh sācid(i) gāh sücūd 

Gāh deyr ü gāhī ruhbān olmuşam 

 

12 Gāh sāḳī gāh ṣāġar gāh mey 

Gāh esrük gāh mestān olmuşam 

 

13 Gāhī Türk gāhī ‘Arap gāhī ‘Acem 

Gāhī Hindū gāhī Yemān olmuşam 

 

14 Gāhī ḳış [u] gāhī yaz gāhī74 bahār 

Gāhī bülbül gāhī gülistān olmuşam 

 

15 Gāh cism gāhī cevāhir gāh ‘araż 

[27a] Gāh ma ‘ādine girüp kān olmuşam 

 

16 Gāhī berr ü gāhī baḥr ü gāh serāb 

Gāh ‘imāret gāhī vīrān olmuşam 

 

73 “Müslīmān” 

74 “gāhī” 
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17 Gāh zemīn ü gāh zamān (u) gāh āsumān 

Gāh zamānı döndüren ben olmuşam 

 

18 Gāhī Ṭūr u gāh münācāt gāh Mūṣā 

Gāhī Fir’avn gāhī Hāmān olmuşam 

 

19 Gāh irādet gāhī mürīdü gāhī murād 

Gāhī küfr ü gāhī īmān olmuşam 

 

20 Gāhī dūzaḫ gāh mu’āẕẕeb gāh ‘aẕāb 

Gāhī cennet gāhī Rıḍvān olmuşam 

 

[27b] Gāhī rencūre gāhī rencūr gāh ṭabīb 

Gāhī nāle gāhī efġān olmuşam 

 

22 Gāh bu cümlesinden oluram berī 

Ne melek ne cin ne insān olmuşam 

 

23 Ben Süleymān-ı zamānam ḳuş dilin 

Söylerem ‘ālemde destān olmuşam 

 

24 Nisbetüm yoḳ māsiva’llāha benüm 

Bir beş on gün bunda mihmān olmuşam 

 

25 Şāhīnem şāham şikāra gelmişem 

Bu bāşede gör ne aṣlan olmuşam 

 

26 Ṣaydumı aldum yine döndüm şehe 

[28a] Varuban şāhbāz-ı şāhān olmuşam  

 

27 Eşrefoġlu Rūmi’yem ben kim bugün 

Kes̱ret ü vaḥdetde yeksān olmuşam 

 

  (24) 
 

(fe’ilātün fe’ilātün fe’ilātün fe’ilātün) 
 

Velehū eyżān raḥmetu’llāh-i ‘aleyh  
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1 Bu göŋül derīçesinden yine bir nūr oldı peydā 

‘Aḳlımı başımdan aldı beni ḳıldı delü şeydā 

 

2 Tamāmet göŋül cihādın o nūruŋ şu‘āyı ṭutdı 

Yer ü gök tecellī ṭoldı ṭaġ u ṭaş u kūhu ṣaḥrā 

 

3 Ne ki var cem’ī eşyā niḳābın götürdi yüzden 

Ḳamusını gördüm ol dost baŋa ma’şūḳ oldı her cā 

 

4 Nereye ki baḳarısa gözüm anı görür ancaḳ 

[28b] Görenin oldur hem gören ḳanı gelsün imdi bīnā 

 

5 Ne vücūd ne ‘ādem var ne zamān u ne mekān 

Pīş ü pāş u fevḳ ü taḥt ne beyānu ne ḫū yümnā 

 

6 Ḳamu vaḥdet oldı kes̱ret götürüldi nūrı ẓulmet 

‘Arş u ferş tamāmet oldur anı görmez a’mā 

 

7 Meger Eşrefoġlu Rūmī gine kendüden varupdur  

Ḫalḳa bir adı ḳalıpdur pes anındur işbu ġavġa 

 

  (25) 
 

(mefā’īlün mefā’īlün fe’ulün) 
 

Velehū eyżān raḥmetu’llāh-i ‘aleyh  

 

1 Göŋül dostuŋ cemāl-i aynasıdır 

Göŋül kim pās ola dosduŋ nesidür 

 

2 Ḥayātıdur ḳulūbuŋ ẕikr-i maḥbūb 

[29a] Ḫayāl-i dost göŋüller mūnisidür 

 

3 Ḥayāl-i ġayrıdan göŋlüŋ ṣafā ḳıl 

Ki ṣāfi göŋüle dost ḳonasıdur 

 

4 Göŋüldedür göŋülde pertev-i dost 

Bu göŋüller anuŋ genc-ḥānesidür 
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5 Göŋülde buldı dostı āşinālar 

O(l) ṭaşra isteyen bī-gānesidür 

 

6 Göŋül ‘arşdan uludur nicelik ‘arş 

Göŋül ẕerresinüŋ bir dānesidür 

 

7 Göŋül esrārıdır resmi ‘aḳla ṣıġmaz 

Ḫāṣṣü’l-ḫāṣ tevḥīdinüŋ ḫazinesidür 

 

[29b] Bu kemter Eşrefoġlu Rūmī göŋli 

Ṣınuḳ mecrūḥ hem vīrānesidür 

 

  (26) 
 

(fā’ilātün fā’ilātün fā’ilün) 
 

Velehū eyżān raḥmetu’llāh-i ‘aleyh  

 

1 Yüzüŋi göreli ḫayrān olmuşam 

Bilmezem ben ben mi yā sen olmuşam 

 

2 Düşmüşem ‘aşḳ baḥrine ġavvāṣ olup 

Baḥr içinde gevheri kān olmuşam 

 

3 Ẓāhiren gerçi faḳīrem nā-tüvān 

Bāṭınan kevneyni sulṭān olmuşam 

 

4 Ḳāf u ber-ḳāf ḥākimem ḥükm ẹderem 

Mühr elimdedür Süleymān olmuşam 

 

[30a] Ġulġulımla75 yẹrler ü gökler ṭolu 

Ben anın dillerde destān olmuşam 

 

6 Mü’mine iḳrār u ṣıdḳ ile ṣafā 

Münkire inkār u ṭuġyān olmuşam 

  

 

75 “ġalġalımla” 
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7 Ėydüŋ ol dertlülere gelsün berü 

Kim bugün her derde dermān olmuşam 

 

8 Sırrımı bilmez benim ins ü melek 

Sırr içinde kim ne pünhān olmuşam 

 

9 Gerçe-kim ben Eşrefoġlu Rūmī’yem 

Cümleniŋ istedügi ben olmuşam 

 

  (27) 
 

(fe’ilātün fe’ilātün fe’ilātün fe’ilün) 
 

Velehū eyżān raḥmetu’llāh-i ‘aleyh  

 

[30b] ‘Ārife ṣorġıl eger ṣorarısaŋ sen ḫaberi 

Saŋa ‘ārif verür ol senden içerü ḫaberi 

 

2 Ḫaberi isteriseŋ kim vẹreler cān ile ṣor 

Ki tene ẓāhir olup gele belüre es̱eri 

 

3 Es̱eri cāna göŋüle ẹrişüp ẹyledi mest 

Ol es̱erden bitürür Manṣūr-ı Ḫallāc bu seri 

 

4 Serile bitmeye işüŋ bu yola baḳma güzāf 

Mürġ-i rūhuŋ dökiser bunda nice bāk u perī 

 

5 Perī ‘aḳlıla ‘urūc ẹdüp ẹrmeye beşer 

Kim anuŋ nūrına doymaz ne melek ne beşerī 

 

6 Beşerī ṣıfātı76 yaḳ ‘aşḳ odına ẕerre ḳoma 

[31a] Gėrü kendi gözile eyle yüzine naẓarı 

 

7 Naẓarı olalı ol bī-naẓaruŋ Rūmī saŋa 

Gözedür oldı gözüŋ dā ‘imā şāmı seḥeri 

  

 

76 “ṣīfatı” 
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8 Seḥeri gözleriseŋ Eşrefiŋ oġlı:la bile 

Ten ü cāndan dosta ẹdesin seferi 

 

  (28) 
 

Velehū eyżān raḥmetu’llāh-i ‘aleyh  

 

1 Ol dostı ben sevdügüm bu cānumdan ilerü 

Ol dostu ben gördügüm bu gözümden ilerü 

 

2 Ezel ebed ölmezden ṣoḥbetüm anıŋlaydı 

Ẹşidürdüm sözüni bu gūşumdan ilerü 

 

3 Ben ḳulıdum ol sulṭān olmamışıdı ins ü cān 

[31b] Oḳurıdum medḥini bu dilimden ilerü 

 

4 İlk ol-mı sevdi beni yā ben mi sevdim anı 

Ol beni sevdi beni bu sevdügümden ilerü 

 

5 Sevdi beni yaratdı ‘aşḳı odına atdı 

Aldı göŋlümi gẹtdi bu göŋlümden ilerü 

 

6 Ben ezelden ‘āşıḳıdum ‘aşḳa ulaşuġıdum 

Sevişirdük anuŋıla ilerüden ilerü 

 

7 Levḥ u ḳalem yoġıdı ben anda pünhānidim 

Gėy aŋla ḳandayıdum bu benligimden ilerü 

 

8 Andan ḳaynadum ṭaşdum geldüm ġurbete düşdüm 

Ança77 gözyaşın ṣaçdum bu başumdan ilerü 

 

[32a] Ḥālim dilim bilinmez derdime em bulunmaz 

‘Ālemde bir derd yoḳdur bu derdimden ilerü 

 

10 Derdim dinmez dil78 ile āhum iŋledügümüle 

Hīç kimse āh ẹtmedi bu āhumdan ilerü 

 

77 “Anca” 
78 “dīl” 
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11 Her bir ‘aşḳ[ı]79 bu ‘aşḳdan bir dürlü nişān vẹrdi 

Biri nişān vẹrmedi nişānumdan ilerü 

 

12 Eşrefoġlu Rūmī’yem söylerem dost ḫaberin 

Bir ḫaber daḫı yoḳdur ḫaberimden ilerü 

 

  (29) 
 

(fā’ilātün fā’ilātün fā’ilātün fā’ilün) 
 

Velehū eyżān raḥmetu’llāh-i ‘aleyh 

 

1 Rāẓīyam80 derdine yārüŋ ben şikāyet ẹtmezem 

Kendü ḥālim söylerem ġayrı ḥikāyet ẹtmezem 

 

[32b] Derd ü miḥnet yoldaşımdur bu yola ‘azm ẹdeli 

Dost belāsından başum bir dem selāmet ẹtmezem 

 

3 Her ne kim dostdan gelür ṣābir ü şākir ṭurmışam 

’Āşıḳam derdi yẹter özge firāset ẹtmezem 

 

4 Niceler yārüŋ viṣāline ẹrişmege ẹver 

Çün irādet dost ẹlinde ben ‘acālet ẹtmezem 

 

5 ‘Aşḳıla bilişeli ‘illetile ḳılmadım ‘amel 

Cennet ü ḥūr u ḳuṣūr içün ‘ibādet ẹtmezem 

 

6 Her ne kim işledümise bī-‘araż işlemişem 

N’ẹdeyim tācir degilem ben ticāret ẹtmezem 

 

7 Gėçüben aṣṣı ziyāndan lāubālī gẹderem 

[33a] Dosta gider çün göŋül ġayra delālet ẹtmezem 

 

8 Dost öŋinde nefs ile düni güni cenk ẹderem 

Nefsüm ile dost olup dosta ‘adāvet ẹtmezem 

  

 

79 “āşḳa” 
80 “Rāẓıyam” 
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9 Dost baŋa nefsüŋi ḳahr ėyle berü gel dẹdi çün 

Nefsümi ḳahr ẹderem hergiz ‘ināyet ẹtmezem 

 

10 Dost yüzin göstermeyen bildüm ki benlikmiş baŋa 

Benlik evin yaḳdım u yıḳdum ‘imāret ẹtmezem 

 

11 Ḳorḫu ḳayġu ‘ārı nāmūs81 olmaya ‘āşıḳlara 

Dost içün baş oynaram vehm ü ḫayālet ẹtmezem 

 

12 Ẹderem ‘āşıḳlara ‘aşḳdan ḫaber şimden gėrü 

Āşikāre gün gibi gizlü işāret ẹtmezem 

 

[33b] Söyle Eşrefoġlu Rūmī derdüŋi ‘āşıḳlara 

Dẹme kim ben gizlerem ‘aşḳı melāmet ẹtmezem 

 

  (30) 
 

(mefā’īlün mefā’īlün fe’ūlün) 
 

Velehū eyżān raḥmetu’llāh-i ‘aleyh  

 

1 Ezelden ‘aşḳ odına yana geldim 

İçüp derd-i şarābın ḳana geldim 

 

2 Cüdā82 düşmiş yārinden bir ġarībim 

Viṣālin isteyü hicrāna geldim 

 

3 Şu bülbülem ki gülden ayru düşdüm 

Firāḳıyla bu ḫāristāna geldim 

 

4 Ḳarārum yoḳ cihānda tīz giderem 

Bu ṣūret milkine mihmāna geldim 

 

[34a] Benem Yūsuf bugün Ken’ān elinden 

Beden Mıṣrındaki83 zindāna geldim 

  

 

81 “‘ārı nāmūs” Farsça tamlamadan kurtarmak için. 
82 “cüzā” 
83 “mısrındakī” 
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6 Baŋa dūzaḫdur ansuz ḳamu cennet 

Anıŋ ġayrına çün bī-gāne geldim 

 

7 Bu nefsüŋ leşkerin ḳırmaġa dā‘im84 

Bahādur oluban meydāna geldim 

 

8 Ġazā ẹtmeklige bu nefs ü tenüme 

O dost yolına cān ḳurbāna geldim 

 

9 Şikārum85 süre bu ṣaḥrāya çıḳdum 

Evüm ėletmege ol sulṭāna geldim 

 

10 Ḥaḳ(ḳ)ı bilmege geldüm bunda bellü 

[34b] Ne cennet ḥūrī ne Rıḍvāna geldim 

 

11 Ḥaḳ(ḳ)a bildüm ki ādem ṭoġrı yoldur 

Anuŋçun ‘azm ẹdüp insāna geldim 

 

12 Bugün bil dostı Eşrefoġlu Rūmī 

Yarın dẹme ki vā pişmāna geldim 

 

  (31) 
 

Velehū eyżān raḥmetu’llāh-i ‘aleyh  

 

1 Ḳarārı ḳalmadı cānuŋ nėdem pes ‘azm-i yār ẹdem 

Na‘īm bünyādını nefsüŋ ṭaġıdam tārumār ẹdem 

 

2 Düşem derdine ol yārüŋ uram terk[i]n aġyāruŋ 

Viṣāline bu hicrānuŋ ola biŋ cān es̱er ẹdem 

 

3 Taṣarrufdan elim çekem varam bir kūşede çökem 

[35a] Düni gün gözyaşın dökem işim āhıla zār ẹdem 

  

 

84 “dā’īm” 

85 “şikārem” 
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4 Baŋa ‘aşḳ oldı çün hādī göŋülde urdı bünyādı 

Ḳoyam bu ehli evlādı beni ‘aşḳa uyan ẹdem 

 

5 Nice ġurbet nice fürḳat nice bu ḫalḳa [bu] ülfet 

Bulamadum beni ḫalvet ki bu derde tīmār ẹdem 

 

6 O dem ‘aşḳ odunı cāna yanam niteki pervāne 

Olam şöyle ki dīvāne melāmet iḫtiyār ẹdem 

 

7 Belāsın nūş ẹdem ‘aşḳıŋ ṣadāsın gūş ẹdem  

Adım şāhīn var şāhuŋ cemālin şikār ẹdem 

 

8 Ta’alluḳ ḳaṭ’ ẹdem benden gėçem bu cānıla tenden 

Tecellī çün gele andan ḳamu leylī nehār ẹdem 

 

[35b] Teberrā ėyleyem cāndan bıraġam ben beni benden 

Ne kim var ‘ārī yā andan benüm nem var ki var ẹdem 

 

10 Var Eşrefoġlu Rūmī var öligör ölmeden zinhār 

Bu derde bu olur tīmār ki dā‘im derd-i yār ẹdem 

 

  (32) 
 

(mefā’īlün mefā’īlün mefā’īlün mefā’īlün)  
 

Velehū eyżān raḥmetu’llāh-i ‘aleyh  

 

1 Anuŋ derdi ile dā‘im yine bu yüregüm yana 

Ḳodı cānumda ‘aşḳ odın ezelden tā ebed yana 

 

2 Beşāretdür baŋa yanmaḳ yolunda baş u cān vẹrmek 

Bu bezirgānlıḳ özgedür ėrişmez sūd u ḫüsrāna 

 

3 Bu ‘aşḳ odı beni yaḳsun tütünüm göklere çıḳsun 

Eger (bu) yüz biŋ cānum varısa fidā olsun o Cānān’a 

 

[36a] Bu ‘aşḳıŋ ‘ādeti yaḳmaḳ olur ‘āşıḳları dā‘im 

Şu ‘aşḳ kim odına yanmaz yazıldı adı ḥayvāna 
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5 Anuŋ ‘aşḳı kime yārdür dilinde adı tekrārdur 

Göŋül kevneyn vẹrmezler naẓar ḳıl ehl-i ‘irfāna 

 

6 Anuŋ ‘aşḳı kime düşdi ṭaġıldı86 tedbīri87 şaşdı 

Mekānı lā-mekān oldı ḳılur kendüyi vīrāne 

 

7 Sefer ḳılur vücūdından bu ‘aşḳuŋ tāciri dā‘im 

Ẹrer bāzārına ‘aşḳuŋ vẹrür biŋ cānı bir cāna 

 

8 Ḥayātın rūḥıla ṣanmaŋ bu ‘uşşāḳuŋ ėyā ġāfil 

Tecellīsine ma’şūḳuŋ bular cān vẹrdi şükrāne 

 

9 Ẹy ‘āşıḳlar ẹy ṣadīḳlar ẹy esrükler ẹy ayıḳlar 

[36b] Ḳayırmaz cān u başından girenler işbu meydāna 

 

10 Gerekse zāhid ü ‘ābid ol Eşrefoġlu Rūmī sen 

Çü vāṣıl olmaduŋ dosta yazılmaz aduŋ insāna 

 

  (33) 
 

(mefā’īlün mefā’īlün fe’ūlün) 
 

Velehū eyżān raḥmetu’llāh-i ‘aleyh 

  

1 Yine dostuŋ ḳoḳusu geldi cāna 

Yine cān mest olup oldı revāne 

 

2 Ẹrüp ‘aşḳ leşkeri taraş ẹdüben 

Yıḳup göŋül evin ḳıldı vīrāne 

 

3 Beni benden giderdi kendü geldi 

Ḳamu mülkim ‘aşḳ ṭutdı şāhāne 

 

4 Vẹrüp ‘aḳl u cānı ‘aşḳ aldum 

[37a] Görüŋ uṣṣı ẹrer mi bu ziyana 

  

 

86 “ṭaġladı” 
87 “tedbir” 
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5 Dīni88 dünyā ḳamusın dost yolına 

Vẹrem aldanmayam küfre īmāna 

 

6 Dẹseler ‘aşḳı ḳo al ne dilerseŋ 

Dẹyem ‘aşḳsuz cihān degmez ṣāmāna 

 

7 Bu ‘aşḳ aġır bahālu gevher olur 

İle girmedi ‘ışḳ iki cihāne 

 

8 Bu ‘aşḳıŋ ḳıymeti yoḳlıḳ olur bil 

Bahā yetürmediler yoḳ olana 

 

9 Çü ‘aşḳuŋ mis̱li yoḳ sen daḫı yoḳ ol 

Ki saŋa ‘aşḳ o genc-i89 nihāna 

 

[37b] Gözüm açdı ‘aşḳ gösterdi yolum 

Baŋa ‘aşḳ oldı mürşidi bī-gāne  

 

11 Niḳābın götürüp gördüm cemālin 

Vücūd-ımış niḳāb olan hemāne 

 

12 Çü ‘aşḳ odına varlıḳ yandı küllī 

Daḫı ḳalmadı ayrıḳ hīç bahāne 

 

13 Bulunmaz bu cihānda ṭoġru bir yār 

‘Aceb olmuş durur şimdi zamāna 

 

14 Dẹme bu remzi Eşrefoġlu Rūmī 

Bu sırra maḥrem olsun bī-gāne  

 

  (34) 
 

(mefā’īlün mefā’īlün fe’ūlün)  
 

Velehū eyżān raḥmetu’llāh-i ‘aleyh  

  

 

88 “dinī” 

89 “gencü” 
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[38a] Bugün işbu yola merdāne geldüm 

Viṣāl-i şem ‘ine pervāne geldim 

 

2 Elüme ‘aşḳ çevgānın aldum 

Ṭop urdum başumı meydāna geldüm 

 

3 Ezel nūş ẹtmişem ‘aşḳı şarābın 

Ebed ėylemezem mestāne geldüm 

 

4 Ṣuṣamış cānları ḳandurmaḳ içün 

Elümde ṭoplu peymāne geldim 

 

5 Ḳayurmazam hezārān müdde‘īden 

Anuŋ ‘aşḳıyla çün bī-gāne geldim 

 

6 Nāmūsım90 şīşesin[i] ṭaşa çaldım 

[38b] N’ẹderem ‘ārı çün dīvāna geldüm 

 

7 O meclis mestiyem hem sāḳīsiyem  

Sürerem devrümi devrāna geldim 

 

8 Ṣaladur dertlü göŋlü ṣaladur 

Ṭabīb-i ḫāceyem dermāna geldim 

 

9 Ben ol şāhīnem uçdum şāh elinden 

Şikār ẹylemege cevlāna geldim 

 

10 Ṣaladur kim gelürse şāha iletem 

Delīl olmaġa her insāna geldim 

 

11 Īmān ṭonın Muḥammed meclisinde 

Gẹyüp ṭāvuslayın cevlāna geldim 

 

[39a] ‘Āşıḳlar zārını gördüm dikilmiş 

Ḳarārum ḳalmadı meydāna geldüm 

  

 

90 “namūsum” 
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13 Benem bu Eşrefoġlu Rūmī mücrim 

Ki ‘āşıḳlaruma iḥsāna geldüm 

 

  (35) 
 

Velehū eyżān raḥmetu’llāh-i ‘aleyh  

 

1 Yine bu dertlü göŋül ḳaynadı ṭaşa geldi 

‘Aşḳ deŋizinüŋ mevci başumdan aşa geldi 

 

2 Ṣabrum ḳarārum gẹtdi ‘aşḳ sırrım fāş ẹtdi 

Ben daḫı ėydeyim şunı kim başa geldi 

 

3 Ol benim göŋlüm alan ol cānuma cān olan 

Ol beni delü ḳılan öŋüme düşe geldi 

 

[39b] Ansuzın ölmezem buldum ayrılmazam 

Ansuz bu ‘aḳlım bėlüm tedbīrim şaşa geldi 

 

5 Siz şöyle ṣanmaŋız kim ben şimdi ‘āşıḳ oldum 

Cānım ezel güninden ‘aşḳa ṭolaşa geldi 

 

6 “Ḳālū bela” dẹnmeden “elest”den ilerüden 

Dürlü miḥnete ‘āşıḳ anda ṣataşa geldi 

 

7 Şol ben ‘āşıḳam dėyen ol yalan da‘vā ḳılan 

Nefse dilegin vẹren baŋa temāşā geldi 

 

  (36) 
 

Velehū eyżān raḥmetu’llāhi ‘aleyh  

 

1 …91 

 Nefsile ‘āşıḳ cānı bunda ṣavaşa geldi 

 

2 Derd ü belā gözgözin gözlerken dünin günin 

[40a] Dost yüzine cān gözi aŋsuzın ṭuşa geldi 

  

 

91 Bu beyitin ilk dizesi eksiktir. 



 

 114 

3 Gerçi ki nihān geldi cān gözi ‘ayān gördi 

Münkir münāfık ṣandı ta‘birlü düşe geldi 

 

4 Eşrefoġlu Rūmī’nüŋ varlıġı hepsi senüŋ 

Her ne kim senden gelür cānına ḫoşa geldi 

 

  (37) 
 

Velehū eyżān raḥmetu’llāh-i ‘aleyh  

 

1 Bir ben degil seni sever cümle ‘ālemdür sevici 

Yüz biŋ ola her kūşede yoluŋa cānın vėrici 

 

2 Ben kim olam seni sevem yā yoluŋa cānım vẹrem 

Sevenleri görücegiz bende bir boynın egici 

 

3 Varuŋ ṣoruŋ mürşidlere var-mudur bu derde çāre 

[40b] Hīç ola mı dosta ẹre düşmānıla dost olucu 

 

4 ‘Āşıḳ nefsine uymadı cānını vẹrdi ṭutmadı 

Kim ki cānına ḳıymadı oldur ol yalan da‘vīci92 

 

5 Düşmen dẹdigim nefsiŋdür şol ṭama‘ ile ḥırṣıŋdur 

Keser ṭama‘ ṭamarını dosta ‘āşıḳım dẹyici 

 

6 ‘Āşıḳ kendün el yudı dünyā vü aḫreti ḳodı 

Hīç aŋmaz bilişi yādı kendü özin yoġa ṣayıcı 

 

7 Ṭurmaz aḳar gözi yaşı hīç oŋulmaz baġrı başı 

Āh ile zār olur işi kimse yoḳ ḥālin ṣorucı 

 

8 Ya‘nī olda ‘āşıḳam dẹr ṭoyunca yẹr yaṭur uyur 

Nefsine dilegin vẹrür utanmaz lāf urucı 

 

[41a] Eşrefoġlu Rūmī gibi şöyle mücrim eksiklü ḳul 

Arasalar bulunmaya nefsi hevāsın ḳovucı 

  

 

92 “da‘vici” 
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  (38) 
 

Velehū eyżān raḥmetu’llāhi ‘aleyh  

 

1 ‘Arşdan yüce ḳurılmış ṣayvānı dervīşleriŋ 

‘Arş u kürs levḥ u ḳalem ḫayrānı dervīşleriŋ 

 

2 Ṭolu ṭolu ḳadeḥi dost elinden içerler  

Nişānsuz bī-nişānda cevlānı dervīşleriŋ 

 

3 Dervīşler dosta gider iki cihānı nẹder 

Mekānsuz lā-mekānda seyrānı dervīşleriŋ 

 

4 Neliksüz nite baḳarlar dost yüzine 

Beyānsuzdur içinde devrānı dervīşleriŋ 

 

[41b] Dervīşleri Ḥaḳ sever Ḳur’ān içinde öger 

Ḥażret ėşigindedür dīvānı dervīşleriŋ 

 

6 Ādem yere inmezden “elest”den ilerüden 

‘Ahdleri var dostula pünhānı dervīşleriŋ 

 

7 Ḫıżra93 yoldaş olmazlar Mūṣā’ya sır dẹmezler 

Bir kişidür dost illā peymānı dervīşleriŋ 

 

8 Dervīşleriŋ sözüni ferişteler aŋlamaz 

Dört kitābı cem’ ẹder lisānı dervīşleriŋ 

 

9 Cümle yaradılmışuŋ dervīşler dilin bilür 

Süleymān bilmez nedür zebānı dervīşleriŋ 

 

10 Dervīşler işbu milke teferrüc geldiler 

[42a] İki cihāndan öte cihānı dervīşleriŋ 

 

11 Bu Eşrefoġlu Rūmī dervīşleriŋ mücrimi 

‘Abdülḳādir sulṭāndur sulṭānı dervīşleriŋ 

  

 

93 “Ḥıżra” 
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  (39) 
 

(fā’ilātün fā’ilātün fā’ilātün fā’ilün) 
 

Velehū eyżān raḥmetu’llāhi ‘aleyh 

 

1 Ḫalḳı ḳodı ḥaḳḳa ṭutdı yüzüni dervīşler 

Ḫalḳa baḳmaz ḥaḳdan ayırmaz gözüni dervīşler 

 

2 Çünki yoḳlıḳ şerbetinden bir ḳadeḥ nūş ẹtdiler 

Hīçe ṣatdılar bu ‘izz ü nāzını dervīşler 

 

3 Dünyānuŋ bir çöp ḳadarca ḳatlarında ḳadri yoḳ 

Gözlemez çoġunı yā azını dervīşleriŋ 

 

4 Bildiler bu dünye hīçdür hīçe aldanmadılar 

[42b] Gün gün arturdılar āh u sūzunı dervīşler 

 

5 Ṣıdḳ u iḫlāṣıla ol dost yolına ḳuşandılar 

Düzdiler dost dost dẹyü āvāzını dervīşler 

 

6 Kendüleri dost yolına şöyle kim ḫāk ẹtdiler 

Kimseye göstermediler tozunı dervīşler 

 

7 ‘Aşḳ şarābın içtiler iki cihāndan gėçdiler 

Diŋlemediler bu ḫalḳıŋ sözini dervīşler 

 

8 Öldüler ölmezden öŋdin bāḳī dirlik buldılar 

Lā-mekānda ḳıldılar pervāzını dervīşler 

 

9 Ḳosalar bu Eşrefoġlu Rūmī dilin ṭutaydı  

İḫtiyārsuz söyledürler rāzını dervişler 

 

  (40) 
 

[?] Velehū eyżān raḥmetu’llāhi ‘aleyh 

 

1 Bu dervīşler yolına ‘aşḳıla gelen gelsün 

Ḥaḳdan özge ne ki var göŋlünden silen gelsün 
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2 Dervīşlik dẹdikleri bī-nihāyet deŋizdir 

Bu pāyānsuz deŋiziŋ mevcine döyen gelsün 

 

3 Dervīşlik bir loḳmadır yer ile gökden ulu 

Bu ‘ażamet loḳmayı yudup siŋiren gelsün 

 

4 Dervīşlik dẹdikleri bir dükenmez ḳan olur 

Ḫāṣ u ‘ām ḳul u sulṭān bu kāndan alan gelsün 

 

5 Dervīş ṭolanur ṭoġar her nefes göge aġar 

Ben dẹyem ṭoġru ḫaber cānına ḳıyan gelsün 

 

[?] Dervīşiŋ gözi açuḳ düni güni uyanuḳ 

Bu söze Taŋrı’m ṭanuḳ baḳmadan gören gelsün 

 

7 Dervīşiŋ ḳulaġı ṣaḳ ḥaḳdan alur ol ṣabaḳ 

Deprenmeden dil ṭudaḳ sözi ėşiden gelsün 

 

8 Dervīşiŋ ḳolı uzun çıḳarur münkir gözin 

Şarḳa ġarba dübdüzün ṣanmadan ėren gelsün 

 

9 Dervīşler Ḥaḳḳuŋ dostı cānlar ezel mesti 

‘Aşḳ şem’ini yaḳdılar pervāne olan gelsün 

 

10 Bu Eşrefoġlu Rūmī dervīşlige geleli 

Nefsindendür gelimi nefsin öldüren gelsün 

 

  (41) 
 

Velehū eyżān raḥmetu’llāhi ‘aleyh 

 

[43a] Ẹy dervīşem dẹyen kişi ġayra göŋül vẹrme ṣaḳın 

Cānuŋı ‘aşḳ odı ṣanup nefs odına atma ṣaḳın 

 

2 ‘Aşḳ odı ‘āşıḳlar cānın yaḳar dosta ulaşdurur 

At cānuŋı ‘aşḳ odına iki ṣanup ṭurma ṣaḳın 

 

3 ‘Aşḳ deŋizi deriŋ olur yüz biŋ yüzgeçler boġulur 

Kenārı yoḳ bu deŋizüŋ çıḳam dẹyü ṣorma ṣaḳın 
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4 Bu deŋizüŋ yüzgeçleri cānsuz olur baḥrīleri94 

Cān terkin urmayınca bu deŋize girme ṣaḳın 

 

5 Baḥrısaŋ bu deŋizde Eşrefoġlu Rūmī eger 

Az az çıḳar ‘aşḳ gevherin kendözüŋi yorma ṣaḳın 

 

  (42) 
 

Velehū eyżān raḥmetu’llāhi ‘aleyh  

 

[43b] Ẹy hevāsına ṭapan tevbeye gel tevbeye 

Ḥaḳḳ’a ṭap Ḥaḳdan utan tevbeye gel tevbeye 

 

2 Nice nef[i]se uyasın nice dünyā ḳovasın 

Vaḳtidür uṣanasın tevbeye gel tevbeye 

 

3 Nice bẹslersin teni yılan çiyān yẹr anı 

Ḳo teni bẹsle cānı tevbeye gel tevbeye 

 

4 Sen teni ṣanduŋ seni bilmedüŋ senden teni 

Odlara yaḳduŋ cānı tevbeye gel tevbeye 

 

5 Sen dünyāperest olduŋ nefsüŋ ile dost olduŋ 

Ṣanma dirisin öldüŋ tevbeye gel tevbeye 

 

 6 Gör bu mü ‘ekkilleri yazarlar ḫayr u şerri 

[44a] Günāhdan olġıl berī tevbeye gel tevbeye 

 

7 Ẹy miskīn ādem oġlı uṣaŋ ṭatma ‘ameli 

Esmeden ölüm yẹli tevbeye gel tevbeye 

 

8 Ölüm gelincek nāçār diliŋ tatıŋı şaşar 

Ẹrken işüŋi başar tevbeye gel tevbeye 

 

9 Nefs Taŋrı’nın düşmeni tevbe ḳıl öldür anı 

Ḳurtar yazuḳdan cānı tevbeye gel tevbeye 

  

 

94 “baḥrileri” 
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10 Gėçer bu dünyā ḳalmaz ‘ömür pāydār olmaz 

Ṣoŋ pişmān aṣṣı ḳılmaz tevbeye gel tevbeye 

 

11 Tevbe ṣuyundan arın dėmegil bugün yarın 

Göresin ḥaḳ dīdārın tevbeye gel tevbeye 

 

[44b] Eşrefoġlu Rūmī sen tevbe ḳıl ẹrken uyan 

Olma yoluŋda yalan tevbeye gel tevbeye 

 

  (43) 
 

(fā’ilātün fā’ilātün fā’ilātün fā’ilün) 
 

Velehū eyżān raḥmetu’llāhi ‘aleyh 

 

1 Kārbān gẹtdi ne yatarsın ėyā ġāfil uyan 

Yol uzaḳ menzil öküş çoḳdur ḥarāmīler inan 

 

2 Ḥubb-ı dünyāyı refīḳ ẹdinme ẹyle gėy ḥaẕer 

Kim aġudur öldürür ḳalbi ėricek bī-gümān 

 

3 Ḥubb-ı Ḥaḳḳı yoldaş ẹdin kim diri ṭuta ḳalbüŋ 

Ḥubb-ı Ḥaḳḳ āb-ı ḥayātdur ḳalbi mevte vẹre cān 

 

4 Nefsüŋe uyma ki nefsüŋ diriligi ḥayvānīdür 

Yẹmek içmek uyumaḳ şehvet arturur hemān 

 

[45a] Göŋül olmuş ‘āḳıbet maġbūn maḥzūn olısar 

Diri göŋüldür bulan ḥūr ü ḳuṣūrıla cinān 

 

6 Yol yaraġın ḳılmaduŋ geldi ẹrişdi uş ecel 

Aŋsuzın ṭutar boġazuŋı sürer vẹrmez āmān 

 

7 ‘Ömrüŋi olmaz yere ḫarc ėylediŋ bilmedüŋ 

Bunda sen aṣṣı dẹdigüŋ anda ėdiser ziyān 

 

8 Gẹceler uyḳuyla ġafletde gėçdi ṭuymaduŋ 

Gündüzin nefsüŋ murādıdur işüŋ yatlu gümān 
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9 Ḥaḳ seni bu dünyāya ṣaldı zirā’at ẹdesin 

Sen ne ekdüŋ ne biçesin ḥāṣılıŋ yoḳ bir ṣāmān 

 

10 Vāh eger bundan gėrü bu ḥāl ile gideriseŋ 

[45b] Varıcaḳ anda ẹdisersin bī-çāre uz fiġān 

 

11 Vẹrme Eşrefoġlu Rūmī göŋlüŋi dünyāya sen 

Nice mālı çoġı gördüŋ gẹydi gẹtdi bir kefen 

 

  (44) 
 

Velehū eyżān raḥmetu’llāhi ‘aleyh  

 

1 Yine ‘aşḳ ẹlçisi geldi ẹrişdi 

Yine ‘aşḳ ḳadeḥin cān ṭolu içdi 

 

2 Yine cūş ẹyledi cānumda ‘aşḳuŋ 

Yine mevc urdı dürler ṭaşra ṣaçdı 

 

3 Yine Manṣūrlayın ḫayrān u mest 

“Ene’l-ḥaḳ” sırrını bu ḫalḳa açdı 

 

4 Yine cismim ṭılsımın bozdı ‘ışkuŋ 

[46a] Yine cānum ḳuşı pervāza uçdı 

 

5 Yine cānum hümāsı şāhīni var 

Şikārın lā-mekāna sürdi gẹçdi 

 

6 Mekānsuz lā-mekānda seyr ẹderken 

Nişānsuz bī-nişān ṣaydına düşdi 

 

7 Yine bu Eşrefoġlu Rūmī yine 

Bulışdı dosta cānın ṣaçu ṣaçdı 

 

  (45) 
 

(mefā’īlün mefā’īlün fe’ūlün) 
 

Velehū eyżān raḥmetu’llāhi ‘aleyh  
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1 Vaṭan arzūladım bundan gẹderim 

Ḳoyup bu varlıġı andan gẹderim 

 

2 Yuvamı özledüm şūzīde oldum 

[46b] Uşadup bu ḳafeṣ tenden gẹderem 

 

3 Dilerem ṣabr ẹdem bir dem firāḳa 

Alur şevḳ ṣabrımı benden gẹderem 

 

4 Sefer ḳılmaġıçun ol dost ėline 

Yıḳup işbu beden seddin gẹderem 

 

5 Bozaram bendini işbu ṭılsımuŋ 

Bu cismim ayrılmadan cāndan gẹderem 

 

6 Ezel vaṣlı şarābın içmiş idüm 

Ayılmadan ḫumārından gẹderem 

 

7 O meclis ẕevḳi zā‘il olmadı hīç 

Ṣafā bulmadum aġyārdan gẹderem 

 

[47a] Elest ṣavtın henūz diŋler ḳulaġum 

Tamāmet ṭoldum ünden gẹderem 

 

9 Ḫayāli şöyle ṭoldı göŋlüme kim 

Beni bensüz ḳodı benden gẹderem 

 

10 Yürek ḳaynar bu cān oynar bedende 

Göŋül cūşı gėçer ḥadden gẹderem 

 

11 Viṣāli öŋüme düşdi ḥabībüŋ 

Nice ayru olam dostdan gẹderem 

 

12 Dẹme bu sözi Eşrefoġlu Rūmī 

Şulara kim dẹmez bundan gẹderem 
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  (46) 

 

(mefā’īlün mefā’īlün fe’ūlün) 
 

Velehū eyżān raḥmetu’llāhi ‘aleyh  

 

[47b] Ḳo bu aġyārı sen gel yāri gözle 

Göŋül vẹrme fenāya varı gözle 

 

2 Cihānda loḳma içün ġuṣṣa çekme 

Yẹdürme nefsüŋe murdārı gözle 

 

3 Ḳanā’at zencīriyle nefsüŋ itin 

Ki baġla yırtmasun deyyārı gözle 

 

4 Ġurāb-ı nefse uyup cīfe ḳoma 

Bulup cān bülbülin gülzārı gözle 

 

5 Bu ṭaşra ḫalḳı bāzārı terk ẹt 

Göŋül sırrına gir esrārı gözle 

 

6 Ṣaḳın Baġdād’uŋı uġurlamasun 

[48a] Hevā ile bu nefs ġayyārı gözle 

 

7 Ezelde Ḥaḳ(ḳ) ile va’de ẹdüpsin 

Ḥaḳ(ḳ)’a ṭap ġayrı ḳo iḳrārı gözle 

 

8 Dėrüp dėvşürme ḳoyup gẹdeceksin 

Ne aldı gẹtdi gẹdenleri gözle 

 

9 Ṭurıgel kārbān göçdi uyuma 

Yābānda ḳaldı uṣaŋları gözle 

 

10 Bu devrendi gẹç Eşrefoġlu Rūmī 

Ẹriş ḳāfīleyā sālārı gözle 
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  (47) 
 

(mefā’īlün mefā’īlün fe’ūlün) 
 

Velehū eyżān raḥmetu’llāhi ‘aleyh  

 

1 Ṣafā isteriseŋ terk ẹt ṣafāyı 

[48b] Vefā isteriseŋ ḳo bī-vefāyı 

 

2 Muḥabbet şerbetin bir ẕerre içür 

Ki ḫaste göŋlüŋe bula şifāyı 

 

3 Bugün nefsiŋ murādın terk ẹderseŋ 

Yarın görmeyesin hergiz cefāyı 

 

4 Ḳuru etmege ṭoyurmadı nefsin 

Ėşitdüŋ Ḥaḳ ḥabībi Muṣṭafa’yı 

 

5 Bẹsleme nefsiŋi dürlü ṭa ‘āmıla 

Muḥammed yẹridi yavan gücāyı 

 

6 Tenüŋ bezeme dürlü ṭonıla 

Resūl gẹydi müdām eski ‘abāyı 

 

[49a] Sen ümmetiseŋ uyuma ġafletile 

Ol iḥyā ẹder idi her gėceyi 

 

8 Ẹde gör nefsüŋe zeciri ḳayurma 

Ölümden öŋdin ölüp bul beḳāyı 

 

9 Sözüm saŋadur Eşrefoġlu Rūmī 

Ṣaḳın dünyāya uydurma hevāyı 

 

  (48) 
 

Velehū eyżān raḥmetu’llāhi ‘aleyh  

 

1 Gözüŋ aç imdi uyan tevbeye gel tevbeye 

Ġaflet uyḳusuna ḳan tevbeye gel tevbeye 
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2 Nice bir nefes ārzūsı nice dünyā ḳayġusı 

Yā nice nice ‘iṣyān tevbeye gel tevbeye 

 

[49b] Ẹy dünyāyı cem’ ẹden āḫir ḳoyuban gẹden 

Olmadan ṣoŋı pişmān tevbeye gel tevbeye 

 

4 Vẹrme dünyāya göŋül nefsi ḳo Ḥaḳḳa ḳul ol 

Ṭap ziyānı aṣṣı ṣan tevbeye gel tevbeye 

 

5 Ne yatursun ṭur örü ḳorḳu çoḳdur ilerü 

Ṭurmadın nāgehān göçer kārbān tevbeye gel tevbeye 

 

6 Gelenler ḳamu gẹtdi sevdügüni terk ẹtdi 

Girdiler sīneye ‘üryān tevbeye gel tevbeye 

 

7 Saŋa dėrim ėy deli ger degilseŋ ulu 

Dünyā yalandur yalan tevbeye gel tevbeye 

 

8 Dervīşligüŋ yolına ‘aşḳıla geldiŋ ise 

[50a] Gẹç bitmez endīşeden tevbeye gel tevbeye 

 

9 Eşrefoġlu Rūmī sen nefsiŋe vẹr tevbeyi 

Nefsüŋ ile Müslimān tevbeye gel tevbeye 

 

  (49) 
 

Velehū eyżān raḥmetu’llāhi ‘aleyh  

 

1 Cānlar cānın isteriseŋ bu cism u cāndan fāriġ ol 

Gerçek ḥaḳḳa ‘āşıḳısaŋ iki cihāndan fāriġ ol 

 

2 Bu meydāna girdiŋise nefs boynunı urduŋısa 

Kibrüŋi sürdüŋise dost u düşmāndan fāriġ ol 

 

3 ‘Aşḳ şerbetin içdüŋise cān gözüni açduŋısa 

Dost ile buluşduŋısa aṣṣı ziyāndan fāriġ ol 
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4 Ġafletden uyandıŋısa kendözüŋe geldüŋise 

[50b] Fesād işden döndüŋise tertīb95 düzenden fāriġ ol 

 

5 Ölmezden öŋ öldüŋise ger sen seni bildüŋise 

Yola boyun vẹrdüŋise bu ad u ṣandan fāriġ ol 

 

6 Mürşid elin ṭutduŋısa dünyāyı terk ẹtdiŋise 

Ḥaḳ sözin ėşitdüŋise vẹren elinden fāriġ ol 

 

 

7 Eşrefoġlu Rūmī sen de eger gerçeklerdeniseŋ 

Fāriġ ol bu cümlesinden kevn ü mekāndan fāriġ ol 

 

  (50) 
 

Velehū eyżān raḥmetu’llāh-i ‘aleyh 

 

1 ‘Aşḳ ṣayrusı olanlara gelsünler tīmār ẹyleyem 

İçürem ‘aşḳ şerbetini dostdan ḫaberdār ẹyleyem 

 

2 Açam bāṭın gözüni göre kendü kendözüni 

[51a] Dosta dönder yüzüni ‘ālemden bīzār ẹyleyem 

 

3 Söyündürem nefsi odun bozam ṭılsımınuŋ bendin 

Götürem benligi seddin ol dosta yollar ẹyleyem 

 

4 Ol ṭaş olmuş göŋüle uram ‘aşḳ külüngüni 

Āb u ḥayātı aḳıdam göŋlünde pıŋar ẹyleyem 

 

5 Ḥaḳ bu göŋüller ḳufūlınuŋ miftāḥını vẹrdi baŋa 

Açam göŋli kilidini gencini iẓhār ẹyleyem 

 

6 Ben ṭalmışam ‘aşḳ baḥrine ṣataşmışım gevherine 

Ol gevherden ‘āşıḳlara gelsünler īs̱ār ẹyleyem 

 

7 Ben dostı görüp gelmişem devrānım sürüp gelmişem 

Dost dostlara gelsün dẹdi geldüm ki ḫaber ẹyleyem 

  

 

95  “tertib” 
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[51b] Ḳılaġuzıyam ol yoluŋ dilin bilürem ol ẹlüŋ 

Cem’ ẹyledüm ḳāfilemi pes dosta sefer ẹyleyem 

 

9 Varam ol cānlar cānını ol ma ‘denlerüŋ ḳāmnı 

Ol iki cihān faḫrını ḳāfileme sālār ẹyleyem 

 

10 Gel bu ḳāfileye ḳatıl olmasun ‘amelüŋ bāṭıl 

Gelsün ‘ālim gelsün cāhil Ca’fer-i Ṭayyār ẹyleyem 

 

11 Ḥaḳīḳat baḥrine ṭaldum ma ‘rifet gevherin buldum 

Ṭarīḳatde ṣatam alam şer’ ile bār ẹyleyem 

 

12 Ṭutdum Muḥammed şer‘ini hem ol görklü sünneti 

Düni gün ṣalavātını dilümde tekrār ẹyleyem 

 

13 Eşrefoġlu Rūmīyile gel dosta bile gẹt bile 

[52a] Berk yapışġıl etegine dẹmegil kim ‘ār ẹyleyem 

 

  (51) 
 

Velehū eyżān raḥmetu’llāhi ‘aleyh 

 

1 Dost yolına gidenlere ėyidem aŋa n’ẹtmek gerek 

Kimüŋ ile yoldaş olup kimleri terk ẹtmek gerek 

 

2 Evvel mürşid elin ṭuta ḳalmaya dünyā āḫirete 

Hīç dẹmeye ḥālim nite bildügin unutmaḳ gerek 

 

3 Çeke bu yoluŋ zaḥmetin rāḥat bile her miḥnetin 

İki cihān sa‘ādetin cümle hīçe ṣatmaḳ gerek 

 

4 Nefsine zecir ẹde ḳatı hīç aŋmaya ‘āḳıbeti 

Dosta bulmaġa vuṣlatı düni güne ḳatmaḳ gerek 

 

5 Meşġūl ola riyāżete bẹl baġlaya ‘ibādete 

[52b] Müştāḳ olan ḥażrete ne uzanup yatmaḳ gerek 

 

6 Şöyle kim gẹçe kendüden ne cānın aŋa ne ḫū ten 

Cānsuz gider dosta giden daḫı dẹyem tinmek gerek 
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7 Cānlular varmaz bu yola cānum var dẹyen yolda ḳala 

Cānı terk ẹden dostu bula cānıla sefer ẹtmek gerek 

 

8 Eşrefoġlu Rūmī yāri sevenleriŋ budur kārı 

Ol dost içün aġuları sükker gibi yutmaḳ gerek 

 

  (52) 
 

(fā’ilātün fā’ilātün fā’ilün)  
 

Velehū eyżān raḥmetu’llāhi ‘aleyh  

 

1 Kim ki dost yolunda terk-i cān ẹder 

Dost aŋa dīdārını iḥsān ẹder 

 

2 Kim bu fānī dünyāyı terk ẹylese 

[53a] Dost ebed mülke anı sulṭān ẹder 

 

3 Dost içün nefse murād vẹrmeyene 

Dost sekiz uçmaġı erzān ẹder 

 

4 Dost elinden cām-ı ‘aşḳı nūş ẹden 

Sırr-ı ma’şūḳı nite pünhān ẹder 

 

5 ‘Āḳıbet Manṣūrlayın esrük delü 

Ol “Ene’l-ḥaḳ” dārını seyrān ẹder 

 

6 Cān vẹrenler ḳan bahā dīdār alur 

Ṣanma bu bāzārı her bī-cān ẹder 

 

7 Eşrefoġlu Rūmī cān terk ẹdeli 

Her nefes dost ẹline cevlān ẹder 

 

  (53) 
 

[53b] Velehū eyżān raḥmetu’llāhi ‘aleyh 

 

1 Bī‘ār olıgör kim ‘ārile bār ele girmez 

Dek ṭurmaġ ile rü’yet-i dīdār ele girmez 
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2 Bülbül gibi ḳıl tā-be-seḥer her gẹce efġān 

Yatma ṭurı gel gör vaḳt gėçer gülzār ele girmez 

 

3 Ḳo ikiligi birlige gel birle bir ol 

İnkāruŋı ver iḳrār alagör iḳrār ele girmez 

 

4 Nefs bütlerini ḥurd ẹdüben sen de ḫalīl ol 

Gir ‘āşıḳıŋ esrārına kim esrār ele girmez 

 

5 Hep varlıġıŋı dost yolına küllī fenā ḳıl 

Yoḳ ol yüri var bu varlıġıla var ele girmez 

 

[54a] Sen senligiŋi dosta verüp dost alagör 

Ḳaçurma bu bāzārı bugün ẹrte bu bāzār 96 ele girmez 

 

7 Baş terkin ur iste anı ẹtme tevaḳḳuf 

İki ṣanuban ṭurma gėçer furṣat-ı dildār ele girmez 

 

8 Eyyūb gibi ṣabr ėyle derdüŋe ḳılma şikāyet 

‘Aşḳ avcısına belādan özge şikār ele girmez 

 

9 Ṭut bendini bu Eşrefoġlu Rūmī’nin zinhār kim 

Dost ḫaberin ṭoġru vẹrür her bār ele girmez 

 

  (54) 
 

(fā’ilātün fā’ilātün fā’ilātün fā’ilün) 
 

Velehū eyżān raḥmetu’llāhi ‘aleyh 

 

1 ‘Aşḳıla vīrān olan oldı ‘imāret tā ebed 

Ḥurdur ol her dü cihānda oldı selāmet tā ebed 

 

[54b]  ‘Aşḳıla ‘aşḳa uyanlar göre ma’şūḳ yüzüni 

Nefsile nefse uyan oldı melāmet tā ebed 

  

 

96 “bazār” 
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3 ‘Āşıḳısaŋ teni terk ẹt cānı ḳo cānāna gẹt 

Tene cāna ḳalanuŋ işi ḥacālet tā ebed 

 

4 Sen vücūduŋ ṣofḥasından yu(y) gider benlikden 

İki cihān devletinden ol ferāġat tā ebed 

 

5 Var riyāset bütin uşat yere ṣal nāmūsıŋı 

Ḫalḳ içinde nefsi ḥor ẹt bul sa’ādet tā ebed 

 

6 Çek meẕellet dārına kibriŋe vẹrme āmān 

Şöhreti ḳo küllī şöhret oldı āfet tā ebed 

 

7 Kim ki şöhret bendine bunda giriftār oldısa 

[55a]  ‘Āḳıbet ṭopraḳ olup ḳıldı (ne de) nedāmet tā ebed 

 

8 Yürü var dünyāyıla faḫr ẹyleme Fir’avn gibi 

Bitmez illā ol tefāḫürden şeḳāvet tā ebed 

 

9 Faḳr ile faḫr ẹyle çün “el-faḳrī faḫrī”97 dẹr Resūl 

Māla milke maġrūr olma dẹme heyhāt tā ebed 

 

10 Cīfedür dünyā anuŋ ṭālibi itlerdir yemi 

Cīfe ḳovan kişinüŋ işi ḫasārat tā ebed 

 

11 Ced eliyle cān gözine çek mücāhid mīlin[i] 

Nefs ile hīç dostluḳ ẹtme ḳıl ‘adāvet tā ebed 

 

12 Meskenet āyīnesinde baḳ cemāl-i dostu gör 

Hep hevālardan berī ol yüz ḥaḳḳa ṭut tā ebed 

 

[55b] Kim ki bunda dost yüzin görmedi anda görmeye 

Vardurur Ḳur’ān’da işbu söze ḥuccet tā ebed 

 

14 Kes enāniyyet başını teskīn-i sikkīn ile 

Ḳaz çıḳar benlik köküni arduŋa at tā ebed 

  

 

97 Peygamberimizin bir hadisi olup “Fakirlik benim öğündüğüm şeydir” demektir. 
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15 İşbu yolda günde biŋ kez ger seni öldüreler 

Teslīm98 ol yüzüŋ çevürme vẹr irādet tā ebed 

 

16 ‘Āşıḳa bu yolda cān vẹrmek gerek elbette kim 

Şöyledür bu ‘aşḳ içinde ‘örf ü ‘ādet tā ebed 

 

17 Kim ki cān vẹrmedi bunda sa’yi oldı hep hebā 

Gėtmedi nefsinden anuŋ hīç ḫabāset tā ebed 

 

18 Eşrefoġlu Rūmī her kim pendüŋi ṭutarısa 

[56a] Görmeye iki cihānda ol melāmet tā ebed 

 

  (55) 
 

Velehū eyżān raḥmetu’llāh-i ‘aleyh 

 

1 Ėyā ġāfil aç gözüŋi bir baḳ bu dünyā ḥāline 

Hīç kimse geldi bunda düşmedi ecel eline 

 

2 Niceleri sulṭān ẹdüp taḥta çıḳardı bir zamān 

Āḫir yere urdı anı ẹrgürmedi viṣāline 

 

3 Bu dünyāyı benüm ṣanup zinhār buŋa vẹrme göŋül 

Nice senüŋ gibilerüŋ güldi gėçdi ṣaḳalına 

 

4 Bu fenāya aldanmaġıl ol beḳānuŋ ḳaydın yẹgil 

İşbu göçer dünyā içün girme ḫalḳuŋ vebāline 

 

5 Gel gör bunuŋ fenāsını çekme zinhār belāsını 

[56b] Tīz tīz nice noḳṣan ẹrer bir baḳ bunuŋ kemāline 

 

6 Aŋ şol güni bir devrile gökler çatlayup yarıla 

Maḫlūḳ99 bir yere dẹrile İsrāfīl ṣūrı çalına 

 

7 Ataŋ anaŋ ḳardeşlerüŋ yād olup senden ayrıla 

Şol ẹtdügüŋ ẓulmleriŋ hep dādı senden alına 

 

98 “teslim” 
99 “maḫluḳ” 
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8 Şol dünyāya benüm dẹyen atlara binüp ḥarīr gẹyen 

Ḳara ṭopraḳ olup yatur kimse bilmez ki ḥāli ne 

 

9 ‘Ārif olan baḳdı gördi mekr ü ḥīlelerin 

Bir barmaġında banmadı bunuŋ aġulu balına 

 

10 Buŋa göŋül vẹrenlerüŋ āḫir maġbūnlıḳdur işi 

‘Āḳil olan aldanmadı bunuŋ yaŋlış ḫayāline 

 

[57a] Saŋa yavuz ṣananlara sen ḫayr du‘ālar eyle 

Kim kime ne ṣanur ısa āḫir geliser yolına 

 

12 Eşrefoġlu Rūmī sen de āḫir ṭopraḳ olısarsın 

Ṭopraḳ olmadan ṭopraḳ ol aldanma bunuŋ alına 

 

  (56) 
 

Velehū eyżān raḥmetu’llāhi ‘aleyh 

 

1 Gel gel berü dertlüyiseŋ göŋül dermānı iste bugün 

Gel imdi ẹy āvāre ḳul sulṭānı iste bul bugün 

 

2 Da‘vāyı bāṭıl ẹyleme bẹyhūde sözler söyleme 

Gerçekiseŋ cān terkin ur cānānı iste bul bugün 

 

3 Terk ẹyle bu ḳāl ü ḳīli hīç kimseye baḳma ‘ālī100 

Ża’īf ol ḳarınca gibi ol cānı iste bul bugün 

 

[57b] Yıḳ ṣūreti yıḳılmadan boz naḳşıŋı bozulmadan 

Ṣu gibi alçaġa yüri ‘ummānı iste bul bugün 

 

5 Ṭopraḳ ol düş ayaḳlara toz ol tā ḳalḳasın göge 

Ẕerre gibi āvāre ol tābānı iste bul bugün 

 

6 Başdan bu ġavḳayı gider dosta gẹden ḫalvet gẹder 

Gel gir göŋül ḥücresine pinhānı iste bul bugün 

  

 

100 “āli” 
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7 Ālet esbāb eldeyiken yoldan ayır benlik seddini 

Gir bu insān ḳalbine insānı iste bul bugün 

 

8 Sendedür ol gencü nihān sendedür ol ṭutma gümān 

Senden saŋa vẹren alan mihmānı iste bul bugün 

 

9 Uṣluyısaŋ yapanı ḳo sen saŋa gel sendedür o 

[58a] Senden aŋa yoldur ulu sen seni iste bul bugün 

 

10 Ayruġı ḳo saŋa ṭolaş senden kesil aŋa ulaş 

Senden içeri sende ol nihānı iste bul bugün 

 

11 Bundan daḫı dẹyem ḫaber ‘ālem aŋa āyīnedār101 

Taḳlīdi ḳo gel bu taḥḳīḳ īmānı iste bul bugün 

 

12 ‘Āşıḳısaŋ sen ol yüze göyme yarınki va‘deye 

Cehd ėylegil bunda iken sen anı iste bul bugün 

 

13 Kim bunda görmese anı anda daḫı görmeyiser 

İşbu sözüme sen delīl Ḳur’ān’ı iste bul bugün 

 

14 ‘Ārifānı bunda görür ẹrtegi va‘deyi nẹder 

Gel ‘ārif ol gör sen daḫı vẹr cānı iste bul bugün 

 

[58b] Eşrefoġlu Rūmī gibi sende seni elden bıraḳ 

İki cihānı isteme sübḥānı iste bul bugün 

 

  (57) 
 

Velehū eyżān raḥmetu’llāhi ‘aleyh 

 

1 Hep fesād işlerüme estaġfiru’llāh tevbe 

Yaman teşvīşlerime estaġfiru’llāh tevbe 

 

2 Gözümüŋ baḳduġına göŋlümüŋ aḳduġuna 

Ḳulaġum çaḳduġuna estaġfiru’llāh tevbe 

  

 

101 “āyinedār” 
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3 Dilimiŋ ġıybetine nefsimüŋ leẕẕetine 

Hep a‘żām zelletine estaġfiru’llāh tevbe 

 

4 Bildim ṣuçum bildim döndüm Çalab’um dutdum 

Geldüm ḳapuŋa geldüm estaġfiru’llāh tevbe 

 

[59a] Benden ṣuçumı ṣorma ‘aybım yüzüme urma 

Maḥrūm beni dönderme estaġfiru’llāh tevbe 

 

6 Settārü’l-‘uyūb102 sensin ġaffārü’ẕ-ẕünūb103 sensin 

Fettāḥü’l-ḳulūb104 sensin estaġfiru’llāh tevbe 

 

7 Gerçi ki günāhum çoḳ raḥmetüŋ daḫı artuḳ 

‘Āṣīŋe ḳapuŋ açuḳ estaġfiru’llāh tevbe 

 

8 Nefs bendine ṭutuldum şeyṭāna esīr oldum 

Her ḫaṭā ki ben ḳıldum estaġfiru’llāh tevbe 

 

9 Tevbe[yi] ta’cīl ẹdüŋ gelüŋ cennete gẹdüŋ 

Ẹy mü’minler ėydüŋ estaġfiru’llāh tevbe 

 

10 Arzū i‘lānlarınuŋ cānları ṣoḳduġınuŋ 

[59b] Tiryāḳi ol aġunuŋ estaġfiru’llāh tevbe 

 

11 Eşrefoġlu Rūmī’nüŋ şol çoḳ günāhlarınuŋ 

Keffāretidür anuŋ estaġfiru’llāh tevbe 

 

  (58) 
 

(fā’ilātün fā’ilātün fā’ilātün fā’ilün) 
 

Velehū eyżān raḥmetu’llāhi ‘aleyh  

 

1 Ẹy diriġā gėçdi ‘ömrüŋ kendözüŋe gelmedüŋ 

Bir gün aŋsuzın göçersin yol yaraġın ḳılmaduŋ 

  

 

102  “Günahları örten, bağışlayan” 
103  “Günahları affeden” 
104  “Kalpleri açan” 
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2 Dünyāyı ma’mūr ẹdersin dīni eyledüŋ ḫarāb 

Şöyle ġāfilsin bu yolda bir içim ṣu almaduŋ 

 

3 Nefse uyduŋ ‘aḳlı ḳoduŋ Ḥaḳ(ḳ)’a olmaduŋ muṭī’ 

Bu delālet içre ḳalduŋ hidāyet bulmaduŋ 

 

4 Ḥaḳ yolına bir ḳadem iḫlāsıla yürimedüŋ 

[60a] Dīn ü īmān terkin urduŋ nefs yolından ḳalmaduŋ 

 

5 Ol Ḫudā nefsüŋi düşmen ḳıldı saŋa ‘aḳlı dost 

Düşmenüŋi dost ėdindüŋ ẹy ḫayf kim bilmedüŋ 

 

6 Ḥaḳ(ḳ)ı ḳoduŋ sen hevāŋa uyduŋ olduŋ putperest 

Bendi olduŋ nefsüŋe bir gün Ḥaḳ(ḳ)’a ḳul olmaduŋ 

 

7 Ḳanı Ḥaḳkıla ezelde ẹtdügüŋ ḳavl ü ḳarār 

‘Ahdi ṣayduŋ ġayrı sevdüŋ ṭoġru yola gelmedüŋ 

 

8 Eşrefoġlu Rūmī ezel iḳrārıŋa ṭurduŋısa 

Māsivā rengin göŋülden pes neyiçün silmedüŋ 

 

  (59) 
 

(fā’ilātün fā’ilātün fā’ilātün fā’ilün)  
 

Velehū eyżān raḥmetu’llāhi ‘aleyh 

 

1 Kendü ṭatlu cānuŋa nefsüŋ yavuz yoldaşdur 

[60b] Nefsüŋe uyma şāhım aldar seni ḳalmaşdur 

 

2 Ḫayr dẹr şerre yilter ṭoġru ṭamuya ilter 

Küfrü īmān gösterür yol urucı ḳallāşdur 

 

3 Nefsi şeytānıla birdür çoḳlar nefse esīrdür 

Nicenüŋ nefsi elinden cigeri ṭolu yaşdur 

 

4 Kim ki nefsine uydı kendüyi oda ḳoydı 

Ol nefsine uymayan bil gėy devletlü başdur 
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5 Nefsi ḳadīm Ḥaḳḳa ‘āṣī yoḳdur od ḳorḳusı 

İşi benlik da‘vāsı105 emmāredür ser-keşdür 

 

6 Nefsüŋ ḥacca varduġı mescidlere girdügi 

Aç yalın yürüdügi maḳṣūdı bir şābāşdur 

 

[61a] Ḥaḳ rıżāsından ḳaçar hevā yolında uçar 

Kibr ü kīn buḫl ü ḥased bunlar nefse ḳoldaşdur 

 

8 Nefs ölümini aŋmaz işiŋ ṣoŋunı ṣaymaz 

Ögüt vẹresin almaz ṣanki bir ḳatı ṭaşdur 

 

9 Riyādur hep ṭā’ati ḫodbīnlikdür ‘ādeti 

Terk ẹder ‘ādeti evliyāya ulaşdur 

 

10 Ḳanā’at ḳılıcı:la kes nefsüŋüŋ başını 

Nefse uyup cānıŋı ṭap miḥnete ṣataşdur 

 

11 Uyma nefsüŋ itine ẹriş mürşid ḳatına 

Nefsüŋe uyarısaŋ var it gibi ṭalaşdur 

 

12 Nefsi ḳoġıl ‘aşḳa uy dervīşlikden ṭoyıṭoy 

[61b] Devīşlik ṭoyanlaruŋ varı yolda taraşdur 

 

13 Baġla nefsüŋ itini yẹmesün ḫalḳ etini 

Emīn olma nefsüŋden dẹme nefsüm yavaşdur 

 

14 Kes ṭama’ ṭamarını ur nefsüŋ boynunı 

Gör ‘āşıḳlar nefsile dün gün nice ṣavaşdur 

 

15 Bu Eşrefoġlu Rūmī nefsini öldüreli 

Ḳanda baḳsa dost yüzi gözlerine ṭū[y] ṭavışdur 

  

 

105 “da’vesi” 
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  (60) 
 

Velehū eyżān raḥmetu’llāhi ‘aleyh  

 

1 Cihānı hīçe ṣaṭmaḳdur adı ‘aşḳ 

Döküp varlıġı gitmekdür adı ‘aşḳ 

 

2 Elinde şekkeri ayruġa ṣunup 

[62a] Aġuyı kendi yutmaḳdur adı ‘aşḳ 

 

3 Belā yaġmur gibi gökden yaġarsa 

Başını aŋa ṭutmaḳdur adı ‘aşḳ 

 

4 Bu ‘ālem ṣanki oddan bir deŋizdür 

Aŋa kendüyi atmaḳdur adı ‘aşḳ 

 

5 Var Eşrefoġlu Rūmī bil ḥaḳīḳat 

Vücūdı fānī ẹtmekdür adı ‘aşḳ 

 

  (61) 
 

Velehū eyżān raḥmetu’llāhi ‘aleyh 

 

1 Cefā vü renc ü miḥnetdür adı ‘aşḳ 

Firāḳdur firķatdür adı ‘aşḳ 

 

2 Vẹrüp rāḥatları miḥnetler alup 

[62b] Düni gün āh u ḥasretdür adı ‘aşḳ 

 

3 Bir oddur kim cāna düşmiş yanadur 

Yürek ṭolu ḥarāretdür adı ‘aşḳ 

 

4 Ḳarārı yoḳ bu ‘aşḳıŋ bī-ḳarārdur 

Ki dürlü dürlü ḥāletdür adı ‘aşḳ 

 

5 Münezzehdür gehī iki cihāndan 

Dükelinden ferāġatdür adı ‘aşḳ 
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6 Göŋülde106 derd-i yār ancaḳ hemīndür 

Bu ḫalḳdan ḳamu ‘uzletdür adı ‘aşḳ 

 

7 Bu ‘aşḳı kimse vaṣf ẹtmez dil ile 

Ġam u ġuṣṣa vü ḫayretdür adı ‘aşḳ 

 

[63a] Ṣıfātdur ma’şūḳa bu ‘aşḳ-ı ‘āşıḳ 

Kim ‘aşḳ u ma’şūḳı bir ẕātdur adı ‘aşḳ 

 

9 Bu ‘aşḳı ol bilür kim ‘āşıḳ oldı 

Nice tevḥīd-i vaḥdetdür adı ‘aşḳ 

 

10 Ṣorarsaŋ ‘aşḳı Eşrefoġlu Rūmī 

Tamām dostıla vuṣlatdur adı ‘aşḳ 

 

11 İçmege ‘aşḳıŋ şarābın şīşe107 gerek 108 

Baṣmaġa bu nefsiŋi dilīr gerek 

 

  (62) 
 

(fā’ilātün fā’ilātün fā’ilün)  
 

Velehū eyżān raḥmetu’llāhi ‘aleyh  

 

1 Ḳonmaya şāhuŋ ḳolına hīç külāh 

Pes ḥarīf olmaġa mīre mīr gerek 

 

[63b] Var ẹy zāhid var ki ‘aşḳ yoluŋ degil 

Söyleyem ṣanma ki ‘aşḳ dilüŋ degil 

 

3 Bundaki şāhīn gerek şāhbāz ola 

Yoḳsa ḳarġanıŋ adı süŋlüŋ degil 

 

4 Ṣanmaġıl bu ‘aşḳı sen kaġıtdadır 

‘Aşḳ kaġıtda dẹyenler mürdedir 

  

 

106 “gökde” 
107 “şīşez” 
108 62. şiirin ilk beyiti olabilir. 
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5 ‘Aşḳı yazmadı ḳalem var ẹy faḳīh 

‘Aşḳ ezelde cānıla perverdedür 

 

6 Yoġıdı levḥ u ḳalem ‘aşḳ varıdı 

‘Āşıḳı ma’şūḳı ‘aşḳı bir yārıdı 

 

7 ‘Aşḳıla ‘āşıḳ u ma’şūḳ biriken 

[?] Cebrā’īl ol arada aġyārıdı 

 

8 ‘Aşḳ dilini yine ‘āşıḳlar bilür 

Ol ezel ‘aşḳa ulaşuḳlar bilür 

 

9 ‘Aşḳ dilinden ‘aşḳı mestleri 

Ol dili ṣanma kim ayıḳlar bilür 

 

10 ‘Aşḳı isteme kitābda ẹy faḳīh 

Bu kitābda ‘aşḳ yoḳdur dost Ḥaḳı 

 

11 Bulmayasın ‘aşḳı ḳīl ü ḳālile 

Var gerek ‘ilmüŋ yüzin yüz yıl oḳı 

 

12 Zāhidüŋ yolı ṭolamaçdur ıraḳ 

‘Ābidüŋ yolı te’āb ile firāḳ 

 

[?] ‘Āşıḳuŋ yolı yaḳın hem ṭoġrudur 

Vaṣlı ma’şūḳ ‘āşıḳa olur ṭuraḳ 

 

14 Ol bāġında biz bir gülüdük 

Dosta ḳarşu söylenür ġulġulıduk 

 

15 Bunda nite dek ṭura bu dilimüz 

Çünki anda şūrīde bülbülidük 

 

16 Biz ezelden ‘aşḳı ṭuta gelmişüz 

Tā ebed dost vaṣlıŋ öte gelmişüz 

 

17 Dost ile peymānı perk eylemişüz 

Bunda ‘aşḳ dürrin ṣata gelmişüz 
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18 İki ‘ālemden ötedür ‘aşḳ ẹli 

[64a] Lā-mekān ḳāfından aşar ‘aşḳ yolı 

 

19 Her taṣavvurdan münezzehdür bu ‘aşḳ 

 Söylenür bī-ṣavt u bī-ḥarf  ‘aşḳ dili 

 

20 Biz bu ‘aşḳı cāndan öŋdin bulmışuz 

‘Āşıḳı ‘aşḳı ma’şūḳı biz bilmişüz 

 

21 Medresesinde bu ‘aşḳıŋ biz ezel 

Oḳuyup her ‘ilmi ḥāṣıl ḳılmışuz 

 

22 Ḥaḳ müderris-idi bize ol medresede 

Yoġıdı müşkilimüz her nesnede 

 

23 Bunda ol ‘ilmi nite unudavuz 

Yā nite aldaya bizi mefsedet 

 

[64b] Gel uy bu ‘aşḳa kim bu ‘aşḳ beḳādur 

Bu ‘aşḳıŋ dā ‘imā yöni Ḥaḳḳadur 

 

25 Bu ‘aşḳıŋ gözgüsi yoḳluḳdur ėy cān 

Bu gözgüde göründi bāḳī Sulṭān 

 

26 Dilerseŋ kim göresin Ḥaḳ cemālin 

Bu ‘aşḳ gözgüsine her dem beḳādur 

 

27 Bu ‘aşḳ yolında seni tār ẹt 

Bu māristānda sen seni bīmār ẹt 

 

28 Yetür bu ‘āşḳıla ‘aḳlı tamāmet 

Yeter varlıḳ saŋa ‘aşḳ ‘aşḳı yār ẹt 
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  (63) 
 

(mefā’īlün mefā’īlün fe’ūlün) 
 

Velehū eyżān raḥmetu’llāhi ‘aleyh 

 

[65a] Şolar kim dost elinden içdi cāmı 

Olar bilmedi her kez ḫāṣ u ‘āmı 

 

2 Olar esrükdürür dā‘im ayılmaz 

Olar fehm ẹylemezler ṣubḥ u şāmı 

 

3 Olarda dīn ü dünyā tedbīri yoḳ 

Olaruŋ fikri ḥaḳdur ve’s-selāmı 

 

4 Olar varlıḳların Ḥaḳ(ḳ)’a vẹrüpdür 

Olarıŋ Ḥaḳḳıla dā‘im ḳıyāmı 

 

5 Olar bilmez “yecūzı lā-yecūzı” 109 

Olar meẕheb ẹdinmez bir imāmı 

 

6 Olaruŋ göŋlüne Ḥaḳ(ḳ) şöyle ṭolmuş 

[65b] Unudulmış iki cihān tamāmı 

 

7 Olarıŋ varlıḳın Ḥaḳ(ḳ) şöyle almış 

Hemān ḳalmış bularuŋ ḫalḳa nāmı 

 

8 Olara ḳorḳu yoḳ iki cihānda 

Olar görmeyiser dār-ı melāmī 

 

9 Olar iki cihāndan gėçdügi:çün 

Bularu vẹrdi Ḥaḳ(ḳ) dārü’s-selā[mı] 

 

10 Olar ‘arşı kürsī bir nefesde 

Gezüp seyrān ẹderler Rūm u Şām’ı 

  

 

109 Ar. Caiz olan, olmayan demektir. 
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11 Sebep bulardur bu yẹr gök ṭurduġına 

Bu maḫlūḳuŋ bularuŋla niẓāmı 

 

[66a] Bularuŋ şānına geldi Resūle 

Ki “lā ḫavfün ‘aleyhim”110 Ḥaḳ(ḳ) kelāmı 

 

13 Buları Eşrefoġlu Rūmī’ye ṣor 

Buları saŋa göstere müdāmī 

 

  (64) 
 

Velehū eyżān raḥmetu’llāhi ‘aleyh  

 

1 ‘Aşḳıŋ ġamın bile çekmeye baŋa bir yār bulunmadı 

Āvāre olup yürürem uş bir ḳarār bulunmadı 

 

2 Düşdüm ġamıŋ deŋizine mevc aşdı başımdan 

Heyhāt ki ümīdüm gemüsine bir kenār bulunmadı 

 

3 Sırrumı cān u göŋül diler ki ṭaşra bıraġa 

İllā ki maḥrem olmaġa rāzamu deyyār bulunmadı 

 

[66b] Vaṣlıŋ şikār ẹdem dẹyü düşdüm ‘aşḳıŋ hevāsına 

İllā bu ‘aşḳ içinde belādan özge şikār bulunmadı 

 

5 Ol gün ki bu ‘aşḳuŋıla oldı bu cān ḫaste vü mecrūḥ 

Günden güne artar daḫı derdine tīmār bulunmadı 

 

6 Derd ü firāḳ u fürḳat içinde ḳaldum ẹy dirīġ 

Ẹyvāh ki intiẓārum gẹcelerine bir seḥer bulunmadı 

 

7 Döymedi bu cān hicrüŋe diler kim bir sefer ḳıla 

Çün bu ḳıyāmet içinde vaṣluŋa ẓafer bulunmadı 

  

 

110 Ar. “Onlar için korku yoktur” anlamına gelen ayet.  
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  (65) 
 

Velehū eyżān raḥmetu’llāhi ‘aleyh 

 

1 Her kim dẹrise dā‘im lā ilāhe illa’llāh 

Göŋlinde ṭura ḳāim lā ilāhe illa’llāh 

 

[67a] Endīşesi Ḥaḳ ola göŋli nūr ile ṭola 

Maḥşere dėyü gele lā ilāhe illa’llāh 

 

3 Şol dem ki göçe cānı “lā ḫavfu” ola şānı 

Çürütmeye hīç teni lā ilāhe illa’llāh 

 

4 Aldayımaya mūnisi ola Raḥmān 

Hem ḳurtarısar īmān lā ilāhe illa’llāh 

 

5 Ol gün ki ḳıza yüzler söylenmeye sözler 

Ḫoş hüccet olup söyler lā ilāhe illa’llāh 

 

6 Cehd ẹyle māsivāyı ṭarḥ ẹdegör göŋülden 

Tenhā dẹ cān u dilden lā ilāhe illa’llāh 

 

7 Var Eşrefoġlu Rūmī terk ẹtme bu kelāmı 

[67b] Dẹgil ‘ale’d-devāmī lā ilāhe illa’llah 

 

  (66) 
 

(fā’ilātün fā’ilātün fā’ilātün fā’ilün) 
 

Velehū eyżān raḥmetu’llāhi ‘aleyh  

 

1 Cedd-i tam ẹt ḳıl ‘amel furṣat ṣaḳın fevt olmasun 

Hep hevālardan kesil şeyṭān saŋa yol bulmasun 

 

2 Nefsi hevā ārzūları yoldan azıtmasun seni 

Zerḳ u riyā ġavġaları göŋlüŋe gelüp ṭolmasun 

 

3 Berk yapış şer’iŋ ipine tā ẹresin menzile 

Kibri kīn buḫl ü ḥased seni yābāna ṣalmasun 
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4 Var ėriş mürşid ḳatına ḫiẕmet ẹt ḥażretine 

Ṣayḳal urdur ḳalbiŋe pāsıyla şöyle ḳalmasun 

 

5 Göŋlüŋüŋ āyīnesin ġayruŋ ḫayālinden arıt 

Yẹg cehd ḳıl ḳalbüŋi her bir yaŋa ṭaġılmasun 

 

6 Gėç ḳamu sevdā-yı sevdādan yẹter sevdā-yı dost 

Ḳıble birdür dost birdür ikilik eglemesün 

 

7 Eşrefoġlu Rūmī gerçek ol “Bir”i sevdüŋ ise 

Göŋlüŋe ol “Bir”den özgenüŋ ḫayāli gelmesün 

 

  (67) 

 

(mefā’īlün mefā’īlün mefā’īlün mefā’īlün) 

 

Velehū eyżān raḥmetu’llāhi ‘aleyh 

 

1 Anuŋ ‘aşḳın gerek baŋa gerekmez dünye ‘uḳbāyı 

Ki ‘aşḳdur maḳṣūdum ancaḳ ḳodum cümle temennāyı 

 

2 Muḥabbet dādın evvelde ḳodı cānum dimāġında 

Ḳamudan el çeküp bu cān anın ister o Mevlāyı 

 

3 Muḥib maḥbūb muḥabbet bil ḥaḳīḳatde bular birdür 

[68b] Anuŋçun anı sevenler ḳodılar gül sevdāyı 

 

4 Anuŋ derdin bilmedi cihānda nesne bilmedi 

Gerekse varsun ol yüz yıl oḳusun aġ u ḳarayı 

 

5 Anuŋ ‘aşḳı kitābından şolar kim oḳudı bir ḥarf 

Hep ismi resmi maḥv oldı ötendi cümle māsivāyı 

 

6 Ben ol şāhbāz-ı ḳudsīyem ḳolından uçdum şāhuŋ 

Şikārım süre getürdüm kim avladım bu ṣaḥrāyı 

 

7 Avum aldum yine döndüm varup şāh ḳoluna ḳondum 

Cemāline baḳup her dem ẹderem ḫoş temāşāyı 
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8 Ben ol serbāz u ünsīyyem yolında cān u baş vẹrdüm 

Bugün gördüm ‘ayān anı ḳodum va’de-yi ferdāyı 

 

[69a] Şarāb-ı lā-yezāli ben içüp ḫayrān u mest geldüm 

Sözüm mestāne anuŋçun ẹder nükte-yi ġarrāyı 

 

10 N’ẹderem şol dili ben kim anuŋ söylemeye rāzān 

N’ẹderem şol gözi ben kim ki görmeye dilārāyı 

 

11 Var Eşrefoġlu Rūmī sen bu rāzı ‘ārife söyle 

Ki her bir bī-ḫaber ‘āmı ne bilsün bu mu ‘ammāyı 

 

  (68) 
 

(mefā’īlün mefā’īlün mefā’īlün mefā’īlün)  
 

Velehū eyżān raḥmetu’llāhi ‘aleyh 

 

1 Benüm işbu ġarīb cānum ‘aceb düşdi bu ṣaḥrāya 

Yolunı dosta iletmege ṭolaşdı işbu sevdāyı 

 

2 Meger bu cān bu sevdāyı ezelden ṭuta geldi:di 

Yine ol dosta varmaġa bunı ėdindi ser-māye 

 

[69b] Bu sevdā bir ‘aceb sevdā getürür başıma ġavġa 

Nicenüŋ tāc u taḥtını bu sevdā vẹrdi yaġmaya 

 

4 Bu sevdā dẹdügüm ‘aşḳdur bu ṣaḥrā dẹdügüm dünyā 

Bu ṣaḥrāda bu esfelden bu ‘aşḳdur ileten a’lāya 

 

5 Niceler işbu ṣaḥrāda yolın yābāna bıraḳmış 

Vaṭanından cüdā düşmüş ṭuṭulmuş bu ḫarābeye 

 

6 Velī her sevdā ‘aşḳ olmaz ‘āşıḳlar diridür ölmez 

Ölen şol kimselerdür kim göŋül vẹrdi bu dünyāya 

 

7 Bu ‘aşḳı Ḥaḳ(ḳ) bu cānlara delīl olmaġa gönderdi 

Bulan ‘aşḳı uyan ‘aşḳa ḥaḳīḳat ẹrdi Mevlāya 
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8 Gel imdi sende bul ‘aşḳı ki bunda göresin dostı 

[70a] Görenler muntaẓır olmaz bugün ol dostı ferdāya 

 

9 Sen ẹy göŋli ḳara münkir gider inkārı içiŋden 

Dīdārım görmeyiserdir Ḥaḳ(ḳ) ol münkir-i a‘māya 

 

10 Eger dẹrseŋ ki ‘āşıḳam bu ‘aşḳ yolında ṣadīḳam 

Budur bu da ‘vāya ma ‘nā ḳoyasın cānı ortaya 

 

11 Bu ‘aşḳı derdi āhıdur gidenüŋ Ḥaḳ(ḳ)’a rāhıdur 

Bu ‘aşḳa pek yapış zinhār ḳoyma dünyā ‘uḳbāya 

 

 

12 Var Eşrefoġlu Rūmī sen bu ‘aşḳdan hergiz ayrılma 

Bu ‘aşḳ coşḳundur ḳaṭre ṭaşup varduġı deryaya 

 

  (69) 
 

(fā’ilātün fā’ilātün fā’ilātün fā’ilün) 
 

Velehū eyżānraḥmetu’llāhi ‘aleyh  

 

1 Ẹy ‘aceb bilsem nedür yā Rabb bu derdüŋ çāresi 

[70b] Gün gün artar hīç oŋulmaz yüregümüŋ yarası 

 

2 Yüregümüŋ yarasına hīç ṭabīb ḳılmaz ‘ilāç 

Ẹy ‘aceb var mı daḥı benüm gibi bī-çāresi 

 

3 Çāresi bī-çārelikdür yine bu derdiŋ meger 

Çün belā burcunda ‘āşıḳlaruŋ seyyāresi 

 

4 Gözi yaşlu baġrı başlu yüregi delük delük 

Olmuşam ‘ālem içinde ‘aşḳınuŋ āvāresi 

 

5 Her kim iŋler bu belādan varsun ol ‘āşıḳ degil 

Görsün ol bir aŋlayanlar dünyenüŋ mekkāresi 

 

6 Dünye-yi mekkāreye her kim ṭolaşdı tā ebed 

Gėtmedi gėtmeyiser anuŋ yüzinüŋ ḳarası 
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[71a] Her kimiŋ göŋlünde ẕerre deŋlü dünyā ḥubbı var 

Anı ėtdi bilsün nefsinüŋ emmāresi 

 

8 Dost yolında ‘āşıḳı ger ḳılsalar yüz biŋ yara 

Dönmeye dost dost dẹyü çaġrışa her bir pāresi 

 

9 Eşrefoġlu Rūmī bu derde giriftār olalı 

Düşdi bir ‘ummāna kim yoḳdur anuŋ kenāresi 

 

  (70) 
 

(fā’ilātün fā’ilātün fā’ilātün fā’ilün)  
 

Velehū eyżānraḥmetu’llāhi ‘aleyh  

 

1 Göŋlümüŋ bir kūşesinde ‘arş-ı Raḥmān gizlüdür 

Ḳaṭremüŋ bir ḳaṭresinde baḥr-ı ‘ummān gizlüdür 

 

2 Ẕerremiŋ bir ẕerresinde nice biŋ şems var benüm 

‘Ārife bu söz ‘ayān illā ‘avāmdan gizlüdür 

 

[71b] Bu vücūdumda benüm bir ḳuş vardur ol ḳuşuŋ 

Avcı içinde tamām iki cihān gizlüdür 

 

4 Ne ‘aceb ḳuşdur bu ḳuş henūz yuvasında yatur 

Lā-mekān seyrān ẹder seyrānı pünhān kirlüdür 

 

5 Lā-mekān bī-nişāndur ol ḳuşuŋ yaylaḳları 

Ol ḳuşuŋ ḥavṣālasında sırr-ı sulṭān gizlidür 

 

6 Ol ḳuşuŋ şāhıla ‘ahdi var ezelden ilerü 

Bir melek bilmez nedür ol ‘ahd ü peymān gizlüdür 

 

7 Ol ḳuşuŋ avı şikārı dost vaṣlıdur hemān 

Anuŋıçun dost aŋa mūnis ü mihmān gizlüdür 

 

8 Ẹy ‘aceb böyle iken yā Rabb nedendür bu ḳuşuŋ 

[72a] Hīç iŋildisi dükenmez yüreginde ḳan gizlüdür 
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9 Derde düşmüşdür yanar zārī ḳılur düni güni 

Zārīsi ol dost firāḳı baġrı büryān gizlüdür 

 

10 Ol ḳuşuŋ vaṣfı küşüdür dẹyeydüm illā nẹdem 

Müdde‘īden ḳorḳaram göŋlünde gümān gizlidür 

 

11 Ṣūret-i insānda kīl insānı bil insānısaŋ 

Ṣūret-i insānda bu ma‘na-yı insān gizlidür 

 

12 Ma‘na-yı insānı bil kim bilesin Ḥaḳḳı ‘ayān 

Ma‘na-yı insānda ol ṣıfāt-ı sübḥān gizlidür 

 

13 Eşrefoġlu Rūmī bu remzi yine ‘ārif bilür 

Bilmedi bilmeye her ‘āmı vü nā-dān gizlidür 

 

  (71) 

 

[72b] ‘Āşıḳıŋ göŋli hemīşe ‘aşḳıla pür-nūrdur 

Ol göŋül n’ẹte öle çün ‘aşḳ ile ma’mūrdur 

 

2 ‘Āşıḳa her yẹr Tūrdur her nefes mi‘rāc olur 

‘Aşḳ olmayan göŋüller tā ebed mehcūrdur 

 

3 ‘Āşıḳıŋ her ḳanda baḳsa gördügi dost yüzüdür 

Cānı mest anuŋıçundur gözleri maḥmūrdur 

 

4 Kāfirüŋ ‘aşḳıla küfri ‘āḳıbet īmān olur 

Zāhidüŋ sa‘yi ḳamu ‘aşḳsuz hebā mens̱ūrdur 

 

5 ‘Aşḳ kitābın ‘aşḳdan oḳuyan ḳamu ‘ilmi bilür 

Evvel āḫir zīrā ‘aşḳ kitābında mestūrdur 

 

6 ‘Aşḳ gözine ṭolunur iki cihānda nesne yoḳ 

[73a] ‘Aşḳ gözidür dost yüzin gören daḫı meşhūrdur 

 

7 Gel bu ‘aşḳa maḥrem ol tā bulasın ‘ömr-i ebed 

Bāḳī devrān maŋa ‘āşıḳlara destūrdur 
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8 Şāh-ı kevneyn olmaḳ isterseŋ bu ‘aşḳa ol esīr 

Nice biŋ yüz biŋ Süleymān ‘aşḳ elinden mūrdur 

 

9 ‘Āḳile bu söz ‘aceb gelür ‘acebdür hem ‘aceb 

‘Aşḳ maḳāmına ‘aḳl ẹrmedi ẹrmez durur 

 

10 Eşrefoġlu Rūmī gerçek sen eger ‘āşıḳısaŋ 

Saŋa ne ḳorḫu ne ġam çün sevdügüŋ gayurdur 

 

  (72) 
 

Velehū eyżān raḥmetu’llāhi ‘aleyh 

 

1 Seni bunda ḳomazlar göŋlüni bunda götürür 

[73b] Terk ẹyle kibri ki bir göŋül ele getür 

 

2 Buŋa göŋül baġlayup nefsüŋe uyarısaŋ 

Ol nefsüŋ alur seni ṭoġrı ṭamuya iletür 

 

3 Bunda kimse ḳalmaz gelen gider eglenmez 

Yol düşvār ḳorḳu ḳatı işüŋi bunda bitür 

 

4 Bunda bitmeyen işler anda da bitmeyiser 

Ġafletden uyar cānuŋ ‘aḳluŋı başıŋa yetir 

 

5 Ḳanı bunda gelenler mülk benümdir dẹyenler 

Şimdi görince anlar ṭopraḳ oluban yatur 

 

6 Milküŋ ıssı bellüdür yā bu da‘vālar nedür 

Var utan da‘vī ḳo ṭop yüz ḳarasın aŋ tur 

 

[74a] İşte bul Taŋrı ḫaṣīn sildür göŋlüŋ pāsın 

Gir evliyā yolına cānuŋ raḥmete bitür 

 

8 Furṣatuŋ eldeyiken dürüş menzile ẹriş  

Bu devrendi gẹç daḫı var şāh oluban otur 

 

9 Eşrefoġlu Rūmī varlık ögüdüŋi sen al 

Kevneyni arduŋa at yüzüŋ Ḥażrete götür 
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  (73) 
 

Velehū eyżānraḥmetu’llāhi ‘aleyh  

 

1 Bir dem dilim ṭutayıdum ‘aşḳ ḳomaz beni söyledür 

‘Aceblemeŋ söyledügüm ‘aşḳıŋ ‘ādeti böyledir 

 

2 Bu ‘aşḳ beni delü ḳıldı ‘aḳlumı başumdan aldı 

Mecnūnlayın düni güni zārī ḳıluban iŋledür 

 

[74b] ‘Aşḳdur beni benden alan sevdüklerimden ayıran 

Kimdür ‘aşḳa ḳarşu ṭuran şāhları başdan aladur 

 

4 ‘Aşḳ kime kim ṣaldı sāye başını vẹrdi ġavġāya 

Manṣūrlayın esrük delü “Ene’l-ḥaḳ” da‘vī ẹyledür 

 

5 ‘Acebdür bu ‘aşḳıŋ işi göŋülden sürer teşvīşi 

Gözlerden aḳıdur yaşı yürekde odı biledür 

 

6 Her kimüŋ ‘aşḳı varısa içinde od yanarısa 

Zihī111 baḫtludur cānı ṣoḥbeti ol dostıladur 

 

7 ‘Aşḳdır göŋülde nūr olan ‘aşḳdur Mūṣā’ya Ṭūr olan 

‘Aşḳdur ki ‘İsā deminde ölüler diri ḳıladur 

 

8 Gel ‘āşıḳ ol şād olasın ġuṣṣadan āzād olasın 

[75a] Dürr-i yetīmi bulasın bu ‘aşḳ baḥrine ṭaladur 

 

9 Eşrefoġlu Rūmī söyler illā şāra ḫaber ẹyler 

Kim ki ‘āşıḳ olmaḳ diler ẹydüŋ gelsünler ṣaladur 

 

  (74) 
 

Velehū eyżān raḥmetu’llāhi ‘aleyh 

 

1 Göŋlüm alanuŋ sözüni dā‘im söyleyesim gelür 

Derd ü ḫūnıla ‘āşıḳları her dem ṭoylayasım gelür  

 

111 “zehī” 
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2 Dünyā nedür dost yolına ‘āşıḳ anı terk ẹtmeye 

Bir cānım var ol dost içün ḳurbān ẹyleyesim gelür 

 

3 Bu od ṣuyıla ṭopraḳ libāsın çıḳarup döküp 

Anuŋ vaḥdet deryāsın girüp boylayasım gelür 

 

4 Manṣūrlayın ḫayrān u mest “Ene’l-ḥaḳ” demini urup 

[75b]  ‘Aşḳ meydānında girüp cān u baş oynayasım gelür 

 

5 Pervāne gibi bī-ḳarār şāhuŋ cemāl-i şem‘ine 

Düşüp ṭutuşuban her dem yanup parlayasım gelür 

 

6 ‘Aceb şūrīde bülbülem düni gün ḳıluram zārī 

Dost baḳçesinüŋ güllerin müdām baylayasum gelür 

 

7 Eşrefoġlu Rūmī ẹydür maḳṣūdum anuŋ derdidür 

Bir dem dertsüz olurusam cān ıṣmarlayasım gelür 

 

  (75) 
 

(fā’ilātün fā’ilātün fā’ilātün fā’ilün) 
 

Velehū eyżān raḥmetu’llāhi ‘aleyh  

 

1 Cānumı ‘üryān ẹdüp ṣaldum bu ‘aşḳ deryāsına 

Nāgehān ‘aşḳuŋ ṣataşdum dürr-i bī-hemtāsına 

 

2 Cān u baş u dīn ü dünyā vẹrdüm aldum derd-i yāre 

[76a] Merhem ol derd oldı ancaḳ yüregüm yarasına 

 

3 ‘İlm ü ‘aḳl u zühd ü taḳvā çün ḥicāb oldı baŋa 

Küllī sevdādan gėçüp düşdüm anuŋ sevdāsına 

 

4 Māsivādan göz yumup gördüm anuŋ dīdārını 

Kendözümden el yudum girdüm fenā ṣaḥrāsına 

 

5 Ol fenādan bir fenāya bu fenādan gėy fenā 

Gėy fenādan ṣoŋra ẹrişdüm anuŋ beḳāsına 
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6 Bir beḳādur ol beḳā hergiz fenā ẹrmez aŋa 

‘Aḳlıŋı ḳo gel ẹresin bu sözüŋ ma ‘nāsına 

 

7 ‘Aḳlıla ‘aşḳıla girilmez ‘aşḳ ‘aḳlı maḥv ẹder 
 

‘Aḳlı ‘aşḳıŋ ol sebebden gelimez yöresine 

 

[76b] ‘Āḳil ister cennet ü ḥūr u ḳuṣūr ġılmān ola 

‘Āşıḳuŋ hīç meyli yoḳdur cennet ü na‘māsına 

 

9 ‘Āşıḳ ol kim göresin dost yüzüni bunda bugün 

Ma’mūr olma zāhidüŋ ol va‘de-yi ferdāsına 

 

10 Va‘de-yi ferdāya göymez ‘āşıḳ-ı şūrīdeler 

Göz ḳonardur düşer ẹrer zülfinüŋ ḳarasına 

 

11 Müdde’īnüŋ her sözünde vardurur nice ġaraż 

Ṭālibiseŋ girme zinhār müdde‘ī arasına 

 

12 Eşrefoġlu Rūmī ‘aşḳdan ḫoş ḫaber vẹrdi yine 

Müdde‘īnüŋ hīç ḳulaġ urmaz ḳuru da‘vāsına 

 

  (76) 
 

(fā’ilātün fā’ilātün fā’ilātün fā’ilün) 
 

Velehū eyżān raḥmetu’llāhi ‘aleyh 

 

[77a] Ger ḳadīmī dost gerekse ol ḳadīmī iste bul 

Andan özgesinden arın var anuŋ derdile (bile) ṭol 

 

2 Andan ayru hep fenādur bāḳī oldur lā-yezāl 

Dün gün aŋa ḫiẕmet ėyle var aŋa gerçek ḳul ol 

 

3 Kim aŋa gerçek ḳul olsa tā ebed āzād olur 

Hīç zevāl ẹrmez aŋa çün dost anı ḳıldı ḳul 

 

4 Dünyeniŋ leẕẕetine aldanma kim tīzcek gėçer 

Heşt-behiştden fāriġ ol kim bulasın Ḥażrete yol 
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5 Var götür küllī hevesden göŋlüni ẹy yol eri 

Varlıġuŋ yoḳluġa degşür ölmekden öŋdin öl 

 

6 Ölümünden öŋ ölendir bugün dostı gören 

[77b] Bu sözüm ḥaḳdur inan ẹyle buyurdı Ḥaḳ Resūl 

 

7 Bundan içerü daḫı söz vẹrdim aŋlarısaŋ 

Var seni küllī yitür tā sen gidesin ḳala ol 

 

8 Andan anuŋ gözüle baḳ her neye baḳarısaŋ 

Ḥaḳ görine saŋa küllī fevḳ u taḥt u ṣaġ u ṣol 

 

9 Eşrefoġlu Rūmī’nüŋ ṭut pendini ṭālibiseŋ 

Ḥaḳ nūrı tā göŋlüŋe senüŋ daḫı ẹde nüzūl 

 

  (77) 
 

Velehū eyżān raḥmetu’llāhi ‘aleyh  

 

1 Ḥaḳḳı sev Ḥaḳ sevenlerden ṭolundurmaz cemālini 

Velī sevmeyene hergiz ṭadurmaz vaṣlı balını 

 

2 Budur ‘ādet-i Mevlā sevmez sevmeyeni aṣla 

[78a] Ḳorḳar bī-civārından ẹder bu‘di ‘aẕābını 

 

3 Ṭamu odundan artuḳdur anuŋ ayruluġı odı 

Bititmesün kimesne yā bu ayruluḳ firāḳını 

 

4 Baŋa ansuz gerekmez cān baŋa ansuz ne dīn īmān 

Cemāl-i Ka‘besin buldum ẹderem ḫoş ṭavāfını 

 

5 Baŋa īmān ü dīn oldur ki sevem ben anı kāmil 

Ki ḳıble ẹdinem ṭapam anuŋ zülf-i siyehini 

 

6 Bu ‘aḳl u bu göŋül bu cān bu māl u milk ü ḫānümān 

Ḳamusın vẹrdüm ü aldum anuŋ ‘aşḳı belāsını 

 

7 Baŋa ne ‘ilm ü ne fetvā baŋa ne ẕühd ü ne taḳvā 

Beni şūzīde vü şeydā ḳılup içürdi cāmını 
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[78b] İçip cāmın mest oldum “Ene’l-ḥaḳ” demini urdum 

Ne beni ne anı bildim vẹrimezem nişānını 

 

9 Ki andan yine bir cāmı ṭolu ṣundı vü içirdi 

Beni bir ṣaḥva çıḳardı ki elinden seçdüm ālını 

 

10 Şarāb-ı süci içildi elinden ālı seçildi 

Yüzünden bürḳa’ açıldı ‘ayān eyledi rāzını 

 

11 Bu rāzı ol bilür kim ‘aşḳ anı maḥv u fenā ḳıldı 

Fenāsuz ‘ömre ẹrişdi bulup dostuŋ beḳāsını 

 

12 Bu Eşrefoġlu Rūmī’nüŋ sözün ‘ārif bilür ‘ārif 

Ne bilsün degme bir nā-dān bu ‘uşşāḳuŋ kelāmını 

 

  (78) 
 

(fā’ilātün fā’ilātün fā’ilātün fā’ilün)  
 

Velehū eyżān raḥmetu’llāhi ‘aleyh  

 

[79a] Bu fenāya sen neden (neden) böyle göŋül vẹrdüŋ ẹyār112 

Ẹy ‘aceb düşmezim hergiz öŋüŋe ol bāḳī dār 

 

2 İşbu māl u mülk oġl u ḳız bāġ u baḳçe ṭon u ṭoy 

Bunda ḳalur sen gẹderseŋ sinleye nāçār u çār 

 

3 Buŋa göŋül baġlayup maġrūr olup ḳalmaḳ neden 

Çünki bu bir kibirdür gelen gėçer ḳılmaz ḳarār 

 

4 Niceler bu kibirde yapdı ‘imāretler delim 

Āḫir ecel seli geldi ḳıldı anı tār-ü-mār 

 

5 Ger nebīdür ger velī ger pādişāh u ger gedā 

Ger bu kibriden gelüp ḳamu nice gėçdi geçer 

  

 

112 “ẹy-yār” 
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6 Uṣluyısaŋ gėç hergiz ‘imāret eyleme 

[79b] Uṣaŋ olma ġāfil olma geldügüŋ işi başar 

 

7 Seni Ḥaḳ neçün yaratdı neye geldüŋ bunda sen 

Anı bil kim bilmege getürdi seni ol pīr ü bār 

 

8 Gẹç bu benlik da‘vīsinden113 yoḳluġı ėyle ḳabūl 

Ḥażrete varursın āḫir bārī yoḳluġıla var 

 

9 Ḥażrete yoḳluġıla varan kişi gėy şāḍ ola 

Binüben cennet Burāġına göriserdür dīdār 

 

10 Şöhreti ḳo şöhret āfetdür dẹdi “ḫayrü’l-beşer”114 

Seni ḳoymaz oda illā işbu nāmūsıla ‘ār 

 

11 Eşrefoġlu Rūmī bu pendi yüri sen saŋa vẹr 

Var ḳanā’at cübbesin gėy ‘uzlet ẹyle iḫtiyār 

 

  (79) 
 

[80a] Velehū eyżān raḥmetu’llāhi ‘aleyh  

 

1 Bu dünyāya vẹrme göŋül dünye saŋa ḳalur degil 

Dünye seven dost ḳatına yüz aġıyla varur degil 

 

2 Bu dünyānıŋ muḥabbeti şol aġulu bal gibidür 

Aġusun bilen ol bala barmaġını banur degil 

 

3 Bu dünyānıŋ zehri ḳatı cāna ẹrer mażarratı 

Zehrini bilmeyen bunuŋ kendüyi ṣaḳınur degil 

 

4 Bu dünyāyı dėrüp yıġan āḫir ḳoyup gẹtse gerek 

Ḳoyup gidecegin bilen dünyāyı dėvşirir degil 

  

 

113 “da‘visinden” 
114  “Hz. Muhammed” 
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5 ‘Āşıḳlarıŋ göŋli ḳuşı düşmez dünyā ṭuzaġına 

Gerçek ėren bu dünyāyı hīç muḥāle alur degil 

 

[80b] Ol Ḥaḳ ḥabībi Muṣṭafa bu dünyā cīfedür dẹdi 

Ögi uṣṣı olan kişi cīfeye aldanur degil 

 

7 Ol cīfeniŋ ṭālibleri itdür anlaruŋ adları 

İt olan it ḥarīfidür maḥreme şāh olur degil 

 

8 Pes yine maḥrem olmaġa şāh ile şāhbāz gerek 

Yoḳsa degme ḳuş avını alup şāha varur degil 

 

9 Eşrefoġlu Rūmī sen de şāha eger maḥremiseŋ 

Himmetiŋ gözine kevneyn ẕerre deŋlü gelür degil 

 

  (80) 
 

(fā’ilātün fā’ilātün fā’ilātün fā’ilün) 
 

Velehū eyżān raḥmetu’llāhi ‘aleyh 

 

1 Bu ‘aşḳıŋ şerbetinden bir ḳadeḥ nūş ėylegil 

Gel ‘aşḳıla başuŋı tā ebed ḫoş ėylegil 

 

[81a] Gel berü gel ‘aşḳ elinden ṭolu peymāne getür 

Gel bu mecliste bugün sen ḫānı ser-ḫōş ėylegil 

 

3 Gel bu ‘āşıḳlar öŋinde yere ṣal nāmūsuŋı 

Gel bu zühdi ‘aşḳa degşür ‘aḳlı bī-ḫōş ėylegil 

 

4 Gel bu ‘aşḳ bāzārına gir yoġa ṣat hep varuŋı 

Gel berü küllī hevesden göŋlüŋi boş ėylegil 

 

5 Gel bu küllī māsivādan yüz çevür yum gözüŋi 

Gel bugün cān gözüŋi aç dost yüzine ṭuş ėylegil 

 

6 Gel bu ‘aşḳıla bugün ḳaṭreŋi deryāya ilet 

Gel berü deryāyıla deryā olup cūş ėylegil 
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7 Gel bu ‘aşḳ deryāsınuŋ dėrmek dilerseŋ dürlerin 
 

[81b] Gel bu Eşrefoġlu Rūmī sözlerin gūş ėylegil 

 

  (81) 
 

Velehū eyżān raḥmetu’llāhi ‘aleyh 

 

1 Bu ‘aşḳ düşdi cānumuza bahār ẹyledi ḳışımuz 

Ḳayġu bulutların sürdi ḳomadı hīç teşvīşimüz 

 

2 Dilimüzde ol dost adı cānımuzda ol dost dādı 

Göŋlümüzi ol dost aldı unutduḳ yād bilişimüz 

 

3 Dostdur hemān endīşemüz dostı sevmekdür pīşemüz 

Ol dostı sevmekden özge bir daḫı yoḳdur işimüz 

 

4 Ol sulṭāndur bizi aŋa ḳul her dem yeŋi yeŋi nüzūl 

Andandur bu cümle uṣūl andandur her baḫşişimüz 

 

5 Her dem baḳaruz ol yüze her gün bayrām ḳadar bize 

[82a] Biz dostı ‘ayān görerüz düş degil bu görüşümüz 

 

6 Ḳanda baḳsaḳ dost görinür ṣanma dost ṭoġar ṭolunur 

Yer ü gök ṭopṭolu dostdur bu sözde yoḳ yaŋlışımuz 

 

7 Biz ol dostıla diriyüz dostsuz olursaḳ ölürüz 

Dostdur bize teni cān olan dostıla her cünbişümüz 

 

8 Eşrefoġlu Rūmī ėydür dost bizi şöyle alupdur 

Maḫlūḳātdan kesilipdür alışımuz vėrişimüz 

 

  (82) 
 

(fā’ilātün fā’ilātün fā’ilātün fā’ilün)  
 

Velehū eyżān raḥmetu’llāhi ‘aleyh 

 

1 Sen ezel sulṭānıduŋ şimdi neye olduŋ esīr 

Eksügi yoḳ bay ẹdüŋ böyle neden olduŋ faḳīr 
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2 On sekiz biŋ ‘ālemiŋ ḫalḳı saŋa müştāḳıdur 

[82b] Yẹrde gökde hep melekler saŋa olmazdı naẓīr 

 

3 Baḳarıduŋ dost yüzine ėşidürdüŋ dost sözin 

Ẹy ‘aceb ne oldı saŋa şimdi kūr olduŋ hem ṣaġır 

 

4 Lā-mekān ḳatında ḫayme ḳuruban yaylarıduŋ 

İşbu ḫāristān içinde ḳalduŋ uş ḥorı ḥaḳīr 

 

5 Şāhbāz-ı ḳudsīdüŋ(de) hem maḥrem-i sulṭān-ı sırr 

Şimdi şöyle sen neden bī-gāne düşmüşsin debīr 

 

6 Şāhıla ḳılduġuŋ ol ‘ahdi meger beklemedüŋ 

Getürüpsin şāh ḳatında yüzüŋe gėy ulu gir 

 

7 Ḥabs içinde bu cān Yūsuf ’un evkār eyledüŋ 

Bu beden Mıṣrına nefsüŋ dīvini ḳılduŋ emīr 

 

[83a] Bu ḫarābātıŋ ḫayāli lā-tamām aldı seni 

Hīç dėmezsin kim serencāmum ne olısar āḫir 

 

9 Ol uzaḳ yollara sen birgün gidersin nāgehān 

Azuġuŋ yoḳ yalın ayaġ u yayan yoluŋ aġır 

 

10 Ne şāra uġrar yoluŋ ne ḫod bāzāra ḥāżır ol 

Bundan al azuḳ binit yüküŋ bugün bunda dėvşir 

 

11 Gele bir tevbeye gel ġayret demidür ġayret ẹt 

Ġayrı terk ẹt kim saŋa ol ola destgīr 

 

12 Yoḳsa ṭopraḳ olıcaḳ hīç tevbeye ẹrmez eliŋ 

Nice biŋ yıllar ẹderseŋ zār u feryād u nefīr 

 

13 Her ki tevbe ḳıldı birḳaç gün ölümden ilerü 

[83b] Ẹşidenler anuŋ adın Raḥmetu’llāhı oḳır 

 

14 Naḳşa aldanma ki naḳḳāşdan cüdā düşmeyesin 

Dost yüzünden gözüŋ ayırma cānıŋı başuŋı vẹr 
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15 Eşrefoġlu Rūmī bu sözüm saŋadur gėy ẹşit 

Cān ḳuşın uçurmadan gözüŋ aç ‘aḳluŋ dẹr 

 

  (83) 
 

(mefāīlün mefāīlün feūlün) 
 

Velehū eyżān raḥmetu’llāhi ‘aleyh 

 

1 Düni gün ṭurma ẕikr ẹt ol Ḫudā’yı 

(Ki) anuŋ ẕikri vẹrür cāna ṣafāyı 

 

2 Bu fānī ‘ömri dost yolına ḫarc ẹt 

Dilerseŋ bulasın ‘ömr-i beḳāyı 

 

3 Belāsını anuŋ baş üzre çek kim 

[84a] Dẹye dost daḫı saŋa dost biyāyī 

 

4 Sözin ẹşitme degme bir ḫabīsüŋ 

Refīḳ ẹdinme her bir bī-nevāyı 

 

5 Nice bir nice bütin perver olmaḳ 

Nice ḳılmaḳ bu nefse merḥabāyı 

 

6 Kem kerkessin avuŋ oldı murdār 

Onın ṣayd ẹdemezsin sen hümāyı 

 

7 Cihān yüzüŋe geldügine baḳma 

Döner yüzi ẹder bir gün cefāyı 

 

8 Dilerseŋ Ḥaḳ ḳıla sende tecellī 

Göŋülde ḳoma hergiz māsivāyı 

 

[84b] Melekler öte seyrān gerekse 

Bu cismüŋ naḳşına ḳıl revāyı 

 

10 Gözüŋden sil enāniyyet sebelin 

Ṭolu ḥaḳ göresin arż u semāyı 
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11 Bu ‘aşḳ baḥrinden Eşrefoġlu Rūmī 

Çıḳardı dürri ol girān-bahāyı 

 

12 Bu deryānıŋ kenārın bekle zinhār 

Ḳo bir dürlü daḫı tedbīr ü berāyı 

 

13 Bu gevher elüŋe düşe gümānsuz 

Ẹdesin Ḥaḳ(ḳ)’a ḥamd ile s̱enāyı 

 

  (84) 
 

(fā’ilātün fā’ilātün fā’ilātün fā’ilün) 
 

Velehū eyżān raḥmetu’llāhi ‘aleyh 

 

[85a] Ẹy göŋül var kim bu dertden sen ḫaberdār olmaduŋ 

Anıŋıçundur bu yolda sen cigerdār olmaduŋ 

 

2 Her gẹce fikrinde ben bir laḥẓa ḫāba varmadum 

Ẹy göŋül var kim benümle dosta ḳarşu yẹtmedüŋ 

 

3 Ben diledüm dost zülfin boynuŋa ḳılmaḳ kemend 

Sen perīşānlıḳ ẹdüp ol dāra berdār olmaduŋ 

 

4 Ben ki ol şāhıŋ cemāli şem‘ine pervāneyim 

Var göŋül var kim düşüp ol şem‘a yanar olmaduŋ 

 

5 Pes senüŋ gibi göŋül varsun baŋa maḥrem degil 

Çünki bu ‘aşḳ zehrini benümle dadar olmaduŋ 

 

6 Eşrefoġlu Rūmī ile yoldaş oluban göŋül 

[85b] Gėçüben aṣṣı ziyāndan dosta gider olmaduŋ 

 

  (85) 
 

(fā’ilātün fā’ilātün fā’ilātün fā’ilün) 
 

Velehū eyżān raḥmetu’llāhi ‘aleyh 

 

1 Ṭuymasun bu cān göŋül ben dosta pünhān gẹderem 

‘Aḳl ü cān bī-gānedür [ben] dil ü bī-cān giderem 
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2 Māsivā rengin döküp ‘aşḳ ile hem-reng oldum uş 

Ḳodum insān varlıġını şöyle ‘üryān gẹderem 

 

3 Baŋa ne ‘ilm ü ‘amel ne küfr ü īmān büsbütün 

Ḳamusından el yu ‘aşḳa uyuban gẹderem 

 

4 Elvedā’ olsun saŋa ẹy zühd ü taḳvā elvedā’ 

Cezb ẹdüp çekdi beni ol baḥr-ı ‘ummān gẹderem 

 

5 Yedi ṭamu sekiz uçmaḳ bir dem aŋlamaz beni 

[86a] Luṭf ẹdüp irci‘ī115 ṭablın urdı sulṭān gẹderem 

 

6 Bu ḫarābātıŋ neçün mi‘mārı olam çünki ben 

Dostula ḳıldum ezelde ‘ahd ü peymān gẹderem 

 

7 Eşrefoġlu Rūmī’yem ‘aşḳı şarābından anuŋ 

Tā ebed şūrīde şeydā mest ü ḫayrān gẹderem 

 

8 Ol şarābuŋ cür‘asına vẹrmişem kevneyni ben 

Vaṣl-ı ‘ıydına ẹrüp cānumı ḳurbān gẹderem 

 

  (86) 
 

(fā’ilātün fā’ilātün fā’ilün) 
 

Velehū eyżānraḥmetu’llāhi ‘aleyh 

 

1 ‘Ārif ol kim bilesin esrārını 

Bu gözüŋle göresin envārını 

 

2 Heşt-behişt’ten fāriġ ol cān terkin ur 

[86b] Bunda bul yāri bugün ḳo yarını 

 

3 Kim ki bunda bulmaḳ ister yārini 

Varsun ol hep yāre vẹrsün varını 

  

 

115 “Bana dönünüz” anlamına gelen Allah’ın kullarına hitabıdır. 
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4 Yārini yarına ḳoyan kimsene 

Bellüdür terk ẹdemez aġyārını 

 

5 Her ki aġyāra uyup yāri ḳodı 

Tā ebed görmeye ol dildārını 

 

6 Yāre yār olmaḳ gerek yār isteyen 

Yār içün ḳomaḳ gerekdür ‘ārını 

 

7 Bunda bugün yāre sen yār ol daḫı 

Fāriġ ol var kim bilür yār yārini 

 

[87a] Ġayrı terk ẹt eyle ki ‘ayna ẹresin 

Yuyasın ‘aynı:la ġayruŋ yarını 

 

9 Yārden ayru bir nefes olmayasın 

Çün vẹresin yāre göŋül şārını 

 

10 Ḳanda baḳsaŋ yāri göresin hemān 

Görmeyesin bir daḫı deyyārını 

 

11 ‘Ārif aŋ[ı]ladı nā-dān ṭaŋladı 

Eşrefoġlu Rūmi’nüŋ sözlerini 

 

  (87) 
 

Velehū eyżānraḥmetu’llāhi ‘aleyh 

 

1 Naḳḳāşumuz bizi ezel bī-levn ü renk yazup durur 

Levḥ-i116 göŋülden ġayrınuŋ naḳşını hep bozup durur 

 

[87b] Ḳullāb urup cānumuzı dün gün çeker kendözüne 

Küllī cihāndan ser-te-ser meylümüzi üzüpdür 

 

3 Yẹr gök daḫı eylenmeden “ḳālū belā” söylenmeden 

Kendü cemālin görmege göz köpri bizi düzüp dürür 

  

 

116  “levḫ” 
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4 Ol gözgüye her dem baḳar ‘āşıḳların oda yaḳar 

Niceler ol Manṣūrlayın kül oluban tozup durur 

 

5 ‘Āşıḳ nẹder teni cānı dün ü gün anı ister anı 

Gel gör anı sevenleri dü cihāndan bezüp dürür 

 

6 Gör ‘āşıḳı āvāredür ‘azmi hemān ol yāredür 

Düşübeni ile şāra ‘ālemi hep gezüp durur 

 

7 Bu Eşrefoġlu Rūmī ‘aşḳ deryāsınuŋ mevcleri 

[88a] Ṭaşdan ṭaşa çala çala maḥv ẹyleyüŋ ezüp dürür 

 

  (88) 
 

Velehū eyżān raḥmetu’llāhi ‘aleyh  

 

1 Görelden yüzini derd ü belā baŋa şikār oldı 

İŋledüm artdı gün günden gözüm yaşı pıŋar oldı 

 

2 Gözüm dünyāyı hīç görmez aḳar ḳanlu yaşım ṭurmaz 

Bu derd ü bu firāḳ ile içüm ṭışum yaḫar oldı 

 

3 ‘Aceb yā Rabb ne dertdür bu götürmez gözüme uyḳu 

İçimdeki yanan od ḫo yārenleri yaḳar oldı 

 

4 Göŋül fikrindedür ḫayrān bu cān āvāre ser-gerdān 

Bu sevdāya düşeliden dü ‘ālem baŋa ṭar oldı 

 

5 İŋledüm ‘āleme ṭoldı gören ėydür buŋa ne oldı 

[88b] Esirgeyüp bu ḫalḳ derdüm gẹrü baŋa ṣorar oldı 

 

6 Benüm derdüm hemān ol yār baŋa ne ẹl gerek ne şār 

Bu cān ancaḳ anı ister ḳamusından bẹzer oldı 

 

7 Yüregüm yarasına hem gözüm yaşı yẹter merhem 

Gẹceler ṣubḥa dek bu ġam baŋa mūnis ü yār oldı 

 

8 Ġamı yārüŋ hemān yārdür sa ‘ādet kimde ġam vardur 

Şular kim gerçek erlerdür ġamı yükin çeker oldı 
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9 Var Eşrefoġlu Rūmī var bu derdi ḳılma āşikār 

Saŋa çün derd ü zehrin yār ṭolu ṭolu ṣunar oldı 

 

  (89) 
 

(mefā’īlün mefā’īlün fe’ūlün) 
 

Velehū eyżān raḥmetu’llāhi ‘aleyh 

 

1 Benüm derdim ayı yārüŋ ġamıdur 

[89a] Bu zaḫmım merhemi gözüm nemidür 

 

2 Āhımdan zārlıġımdan iŋlememden 

Feleklerde melekler hep semīdür 

 

3 Kimiŋ göŋlünde kim bu dert odı yoḳ 

Ḳamu ḥayvānlarıŋ kemden kemidür 

 

4 Bu dert odına kim yandı dükendi 

Biliŋ anı ki kāmil ādemīdür 

 

5 Yedi ṭamu odı bu derd odınuŋ 

Ḳatında ṣanki bir ḳıġılcımdur 

 

6 Bugün bu derd odına yanmayanuŋ 

Yarın dūzaḫda yatmaḳ lāzımdur 

 

[89b] Sa‘ādet gencinüŋ kilidi dilin 

Ṣorarsaŋ ehl-i derdüŋ bir demidür 

 

8 Ṣaladur gelsün ol pervāne ‘āşıḳ 

Bu dert odına yansun kim demidür 

 

9 Bu dertden Eşrefoġlu Rūmī ölse 

Ölüm degül dügüni bayrāmıdur 
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  (90) 
 

(mefā’īlün mefā’īlün fe’ūlün) 
 

Velehū eyżānraḥmetu’llāhi ‘aleyh 

 

1 Dutarsaŋ ḥaḳ sözin Ḥaḳḳ’ı göresin 

Uyarsaŋ nefse hergiz görmeyesin 

 

2 Anuŋ sevdāsına düş ġayrı terk ẹt 

Nice beyhūde sevdālar ḳovasın 

 

[90a] Göŋül kim ḫāme dostuŋ ḫalvetidür 

Neçün sen aŋa düşmenler ḳoyasın 

 

4 Gider ḥubbini maḫlūḳuŋ göŋülden 

Göŋülden Ḫāliḳ’a tā yol bulasın 

 

5 Cenābetdür göŋüle ġayrı ḳoymaḳ 

Ṭahāret oldurur Ḥaḳḳı sevesin 

 

6 Gel anıŋ derdine düş ġayrı hep ḳo 

Gümānsuz ‘ayn ile ġayrı yuyasın 

 

7 Ḳuşanġıl kendü himmetüŋ ḳuşaġın 

Binüp cidd atına menzile alasın 

 

8 Saŋa senden eger olmazsa himmet 

[90b] Ḳaçan maḳṣūduŋa vāṣıl olasın 

 

9 Sen ẹy cān varlıġuŋ nūrın söyündür 

Ki bu ism ü resimden ḳurtılasın 

 

10 Girürseŋ sen vücūduŋ ẓulmetine 

Bulup āb-ı ḥayat içüp ḳanasın 

 

11 Senüŋ göŋlüŋ o şāhuŋ gözgüsidür 

Düriş cehd ile gözgüyi silesin 
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12 Göresin anda ‘aks urmış cemāli 

Şoloḳ sā‘at sen anı [sen] ṣanasın 

 

13 Eger ḳalursaŋ işbu ṣanuda sen 

Bu menzilde henūz bir bī-nevāsın 

 

[91a] Gerek varlıġuŋ anda maḥv ẹdesin 

Anuŋıla anı görüp bilesin 

 

15 Bu dẹdügüm cemāli pertevinden 

Daḫı bir noḳṭadur ki aŋlayasın 

 

16 ‘Aceb remz ẹder Eşrefoġlu Rūmī 

Seni ḳoġıl ki bu remzi ṭuyasın 

 

17 Bu remzi kim bilürse oldur insān 

Bunı bilmeyene ḥayvān dẹyesin 

 

  (91) 
 

(mefā’īlün mefā’īlün mefā’īlün mefā’īlün) 
 

Velehū eyżān raḥmetu’llāhi ‘aleyh 

 

1 Ḳanā‘at gencine elüŋ meger ẹrişmedi senüŋ 

Anuŋçün nefsüŋ bıraḳduŋ miḥnete cānuŋ 

 

[91b] Gel özüŋ miḥnete ṣalma bu fānī ẕevḳe aldanma 

Serābı ṣu ṣanup ḳalma sözin ẹşitme şeyṭānuŋ 

 

3 Yemek içmek ni‘metler düni gün dünyā ḳomaḳlar 

Bu düzmekler bu bozmaḳlar ḳatı miḥnetidür cānuŋ 

 

4 Bu dünyā dāmına düşme varup şeyṭā[na] baş ḳoşma 

Baḫīl nā-kes yolundan çıḳ yürüsin ḫayruŋ iḥsānuŋ 

 

5 Bu māl u milk ü ḫānümān senüŋ neŋdir ėyā miskīn 

Göre ne ḳıldı mālına yā milkine Süleymān’uŋ 
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6 Senüŋ oldur ki elüŋle anı sen miskīne vẹrdüŋ 

Senüŋ degül senüŋ degül senüŋ arduŋda ḳalanuŋ 

 

7 Sen anı vāris̱e ḳorsın döker ṣaçar yẹr içer 

[92a] Senüŋ ḥasret ü derd ü āh ile ḳarılur ṭopraġa tenüŋ 

 

8 Eliŋde furṣatuŋ varken māluŋa mālik ol zinhār 

Hīç aṣṣı ḳılmayısardur saŋa ṣoŋraġı pişmānuŋ 

 

9 Ṭama’ ḥırṣ u ḥased iti eliŋ göŋlüŋ dilüŋ baġlar 

Cidāl ü kibr ü buḫl ü meger bulardur alan īmānuŋ 

 

10 Saŋa çün vẹrdi Ḥaḳ varlıḳ dẹdi Ḳur’ānıla enfıḳ 

Ṣaḳın sen ẹtme paḫıllıḳ cehennem ẹtme cinānuŋ117 

 

11 Var ol nefsüŋ itin kūr ẹt ḳanā‘at ile elbir ẹt 

Yerüŋ cennet işüŋ ḥūr ẹt gel uy ḥükmine Ḳur’ān’uŋ 

 

12 Ayır nefsüŋi şeyṭāndan ki sırlar ṭuyasın cāndan 

Aṭalar ẹre sulṭāndan yaḳīne ẹre gümānuŋ 

 

[92b] Eger hep varlıġuŋ vẹrseŋ bu varlıḳdan seni yursaŋ 

Aŋa yoḳluḳ ile varsaŋ dīdārın göresin anuŋ 

 

14 Zīrā dīdār yolı yoḳluḳ varur cennete cömerdlik 

Gider ṭamuya nākislik bulardur yolu insānıŋ 

 

15 Velī yoḳluḳ yolun ṭutsaŋ ne ḫoşdur ol şaha yitseŋ 

Fenā baḥrinde maḥv ẹtseŋ dükeli āyīn118 erkānuŋ 

 

16 Ḳalayduŋ dostula bāḳī olayduŋ ‘āleme sāḳī 

Felek aṭlāsuŋ üstinde ḳonaydı çetr ü ṣayvānuŋ 

 

17 Bu Eşrefoġlu Rūmī’nüŋ ṭutarsaŋ pendin ẹy dervīş 

Olasın ‘ālem içinde murādı cümle eşyānuŋ  

 

117 “cīnānuŋ” 
118 “āyin” 
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  (92) 
 

(fā’ilātün fā’ilātün fā’ilātün fā’ilün) 
 

Velehū eyżān raḥmetu’llāhi ‘aleyh 

 

[93a] Gel bu nefsüŋ ẓulmetini tozunı sür aradan 

Ḳanda baḳsaŋ gözlerüŋe görüne ol Yaradan 

 

2 Cümle eşyāda tecellīsi Ḥaḳ’ıŋ ẓāhir velī 

Görmez anı nefsini ḳurtarmayan emmāreden 

 

3 Nefsini emmāreden ḳurtarmaġa gėy er gerek 

Yoḳsa gevher ḳıymetin isteme seng u ḫāradan 

 

4 Māsivānuŋ naḳşını küllī göŋülden yu gẹder 

Tā ebed yüzüŋ çevür bu dünyā-yı mekkāreden 

 

5 Āyīn erkān ‘aşḳ içinde böyledür bellü beyān 

Cān vẹrüp baş oynayalar isteyeler çāreden 

 

6 Gözsüze baḳ gö[r] dẹmekden aṣṣı yoḳdur ẕerrece 

[93b] Çün enāniyyet sebeli gėtmedi ol bī-çāreden 

 

7 Nice bir elfāẓ-ı ma‘nī baḥs̱ ẹdersin ẹy faḳīh 

Var utan kim Ḥaḳ münezzehdür bu aġ u ḳaradan 

 

8 Gėç bu ṣūret ‘āleminden gir ma‘ānī milkiŋe 

Seyr ẹdüp sırlar ṭuyasın seb‘a-yı seyyāreden 

 

9 Ādemüŋ sırrıdur ol nūr-ı ilāhīyi bil yaḳın 

Ṣūreti gerçi kim olmuşdur anuŋ dört pāreden 

 

10 Eşrefoġlu Rūmī sözlerüŋ senüŋ mezmūrdur 

‘Ārif olanlar bu remzi fehm ẹder īşāreden 
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  (93) 
 

(mefā’īlün mefā’īlün mefā’īlün mefā’īlün)  
 

Velehū eyżān raḥmetu’llāhi ‘aleyh 

 

1 Göŋül derdiyile yāriŋ ‘aceb şūrīde şẹydādur 

[94a] Bu ‘aşḳ içinde ṣankim ol bugün Mecnūn u Ḳaysā’dur 

 

2 Ben ėydürem kim ẹy göŋül o bāḳī şāh sen bir ḳul 

Bu ‘aşḳ ḥaddüŋ senüŋ degül bu bir ulu temennādur 

 

3 Göŋül hīç sözüm işitmez gelüp kendüyi cem’ ẹtmez 

Beni bıraḳuban gẹtdi ṭurağı kūh u ṣaḥrādur 

 

4 Naṣīḥatden dẹrem bir söz baŋa ḥüccet ḳılur yüz yüz 

Dẹrem yanı ḳoyup gẹtme baŋa dẹr bu ne ġavġadur 

 

5 Ben eydürem bu yol uzaḳ bu yola çoḳ gerek yaraḳ 

Dẹdi bu yolda yoḳ olmaḳ hep esbāb-ı müḥeyyādur 

 

6 Dẹdim bu yol belālıdur cefā miḥnetile ṭolıdur 

Dẹdi ḳahrı tozı anuŋ benüm gözüme tūtyādur 

 

[94b] Dedüm göŋül bu yolda baḳ gerekdür aġular yutmaḳ 

Dedi ‘aşḳ ile zehr içmek baŋa şekkār u helvādur 

 

8 Dẹdüm göŋül bu yolda sen gerek biŋ kez vẹresin cān 

Dẹdi bir günde biŋ kez vẹrürsem daḫı sezādur 

 

9 Dedim nola göŋül gelseŋ benüm bir kez ḥālüm ṣorsaŋ 

Dẹdi bu yolda ben ü sen dėmeklik küllī ḫaṭādur 

 

10 Yine dẹdüm ki göŋül hẹy bu sevdā gėy uludur gėy 

Dẹdi sen beni yoġa ṣay bu ‘aşḳıŋ işi böyledür 

 

11 Dẹdüm göŋül ki kendüden kimesne bu yola varmaz 

Dẹdi benüm bu varmaġum girü anuŋla aŋadur 
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12 Bıraḳdı ḫalḳı gözünden gėçüben ḳış u yazından 

[95a] Elin yudı özinden hemān maḳṣūdu Mevlādur 

 

13 Daḫı göŋlüŋ sözi çoḳdur eger dẹrsem anı olmaz 

Ne ḥācet söylemek ‘āma bilür ‘ārif ki ol nedür 

 

14 Bu Eşrefoġlu Rūmī’nüŋ buluşdı göŋli çün dosta 

Temām kevneyni unutdı göŋül dost ile tenhādur 

 

  (94) 
 

(fā’ilātün fā’ilātün fā’ilün) 
 

Velehū eyżān raḥmetu’llāhi ‘aleyh 

 

1 Ger ola ‘ömrüm cihānda ṣad hezār 

Ṣanmaŋız benden gide bu derdi yara   

 

2 Ger ölem ṭopraḳ ola süŋüklerüm 

 Ṭopraġumda bulına ‘aşḳdan es̱er 

 

3 Ger ḳıyāmet ola ṭopraḳdan ṭuram 

[95b] Çaġıram dost dost dẹyem vẹrem ḫaber 

 

4 Yoġ-ıdı bu yer ü gök ins ü melek 

‘Āşıḳıdum anda ben rūy-ı nigār 

 

5 Ben anuŋıla ‘āşıḳ u ma’şūḳıken 

Daḫı deyyār varıdı ne diyār 

 

6 Deprenür dil yoġudı henūz daḫı 

Ben anı ẕikr ẹderidüm bī-ḳarār 

 

7 Şimdi bu ‘aşḳdan nite ayru olam 

Çün ezelden gelmişem mest ü ḫumār 

 

8 Malı milkü ḫānānum ‘aşḳdurur 

Nẹderem kevneyni ben ‘aşḳsuz ẹy yār 
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[96a] Gösteren ‘aşḳdur baŋa ol dost yüzün 

Dosta varur kim ki bu ‘aşḳa uyar 

 

10 Kim ki andan bunda ‘āşıḳ gelmedi 

Oldur ol kim yürüyüp dünyā ḳovar 

 

11 Eşrefoġlu Rūmī ezelden tā ebed 

Şöyle ‘āşıḳ geldi hem ‘āşıḳ gider 

 

12 Anıŋıçün sözleri mestānedür 

Mest olanlar hemīşe cāna ḳıyar 

 

13 ‘Āşıḳ u şūrīde dil mest ü ḫarāb 

‘Aşḳ odına ṭutuşup dā‘im yanar 

 

  (95) 
 

(fe’ilātün fe’ilātün fe’ilün) 
 

Velehū eyżān raḥmetu’llāhi ‘aleyh 

  

[96b] Düşeli ‘aşḳuŋ bu ḫānum ẹline 

Beni bıraḳdı bu ḫalḳuŋ diline 

 

2 Gözlerimde yaş ile ḳan aḳıdur 

İllā yaşım dilemezem siline 

 

3 Zīrā aḳduḳça gözümden ḳanlu yaş 

Ḫoş tesellīler gelür ben ḳulına 

 

4 Ḫoş yaraşur ‘āşıḳa gözü yaşı 

Kim ki ‘āşıḳa gözünden biline 

 

5 Ben bu ‘aşḳdan bir nefes ayrılmayam 

Ger yüregim şerḥa şerḥa diline 

 

6 ‘Aşḳıla ben bir demümi vẹrmezem 

[97a]  ‘Aşḳsız olan ‘ömürüŋ biŋ biline 
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7 İsmi resmi Eşrefoġlu Rūmī’nüŋ 

Kül olup ṣavruldı ‘aşḳıŋ yẹline 

 

8 Ḳalmadı nām u nişānı ẕerrece 

Ġarḳa vẹrdi gẹtdi ‘aşḳıŋ seline 

 

  (96) 
 

(fā’ilātün fā’ilātün fā’ilātün fā’ilün) 
 

Velehū eyżān raḥmetu’llāhi ‘aleyh 

 

1 Baḥr-ı ‘ummān ḳuşıyam yẹrüm mekānım andadur 

Bunda avum süregeldüm dü cihānım andadur 

 

2 Mevc urup ol baḥr-ı ‘ummān bunda bıraḳdı beni 

Dürr-i bī-hemtā benüm ma’den ü kānım andadur 

 

3 Ça çıplaḳ baş açuḳ yalın ayaḳ geldüm ġarīb 

[97b] Tāc u taḥtım māl u mülkim ḫānümānum andadur 

 

4 Bunda ṭuzaġa ṭutuldum ben de düşdüm nāgehān 

Bülbülüm zāriluḳum ol gülistānum andadur 

 

5 Bunda geldüm Eşrefoġlu Rūmī dẹdiler baŋa 

Daḫı bundan özge benüm ad u ṣanım andadur 

 

  (97) 
 

(fā’ilātün fā’ilātün fā’ilātün fā’ilün) 
 

Velehū eyżān raḥmetu’llāhi ‘aleyh 

 

1 Nefsi zindān ėyle gel dā‘im riyāsetḫānede 

Kim ḫalāṣ olup gẹdesin daḫı ol ḫānede 

 

2 Ṭaḳ riyāset zencīrin boynına nefsüŋ ‘aşḳ ile 

Tā ki nefsüŋ güni getüresin īmānda 

 

3 Bend ẹdüp nefsini bıraḳ açlıḳ ṣusızlıḳ çāhına 

[98a] Ẕikr ḳılıcın ele al gir yola merdanede 

  



 

 172 

4 Enbiyā vü evliyā ḥaḳ yola böyle girdiler 

Nefslerin ḳahr eylediler ḳıydılar hem yānede 

 

5 Çünki cāna ḳıydılar küllī hevesden gẹceler 

Lā-mekāndan daḫı ilerü gitdiler seyrānede 

 

6 Bend ẹdüp ṣalmazısaŋ nefsi riyāset çāhına 

Sen ḫo anuŋ bendindesin hīç düşmegil gümānda 

 

7 Kim ki nefsüŋ baġlayup ḳılmadı kendüye muṭī’ 

Nefse fīrifte oldı ol şeyṭānda …119 

 

8 Nefs-i emmāre diler emrinde dā‘im olasın 

Hīç iṭā‘at ẹtmeyesin ol yüce sulṭānda 

 

[98b] Eşrefoġlu Rūmī kim nefsin Müslimān ẹdene 

Mürşid-i hādī olur cinne hem insānda 

 

  (98) 
 

(fā’ilātün fā’ilātün fā’ilātün fā’ilün) 
 

Velehū eyżān raḥmetu’llāhi ‘aleyh 

 

1 Yüregüme dost derdi urdı dürlü yaralar 

Kim ṭabībler aŋa bulmaz ne devā ne çāreler 

 

2 İllā olur dost vaṣlı aŋa dermān u ṭabīb 

Andan özge her ne ḳılsam yüregümi pāreler 

 

3 Kim ezel güninde şād u maḥrem-i esrārısa 

Ḥāldaşumdur zārdaşumdur gelsün o āvāreler 

 

4 El ṭutuşup gẹdelüm dostdan yaŋa ẹve ẹve 

Bizi bunda aldamasun işbu aḳlar ḳaralar 

  

 

119 Eksik kelime var. 
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[99a] ‘İlmine maġrūr olanlar ḳaldı ‘aşḳdan bī-naṣīb 

‘Āşıkıŋ bir kemāsına ẹrmez ol bī-çāreler 

 

6 ‘Ālīdür ‘aşḳ meclisini bī-derd olanlar ayumaz 

Göŋül bī-derdüŋ ḳatıdur ṣanki seng ü ḫāralar 

 

7 ‘Āşıḳ-ı şūrīdeler şūrīde şeynde olına 

Ṭaş gibi göŋüller[i] yumşaḳ mūma döndereler 

 

8 Dost derdi:le hemīşe teşne dil olanları 

Dost vaṣlı şerbetiyle dā‘imā ṣala dėrler 

 

9 Eşrefoġlu Rūmī’ye ṣorarısaŋ dost ḳandadır 

Dẹye yẹr gök ‘arş u kürsī ṭopṭoludur aralar 

 

İllā görmez anı bütün göz cānı gözi gerek 

[99b] Çāre gözin açmaġa bir mürşid ḳatına varalar 

 

  (99) 
 

Velehū eyżān raḥmetu’llāhi ‘aleyh 

 

1 N’olayın pīr dervīş olam  

Ḫoş yüregim dervīşāne 

 

2 Terk ėylesem kibri kīni  

 Yüz[üm] sürsem ėrişene 

 

3 Dost dost dẹsem dosta ẹrsem 

 Gelüp dostı ṣorışana 

  

4 Ḳanda baḳsam dostı görsem 

Dā‘im dost ḫaberin vẹrsem 

 

5 Döksem gözüm[üŋ] yaşını 

Artursam baġrım başını 

 

[100a] Bıraḳsam dünyā işi[ni] 

 ‘Azm ẹtsem ol bī-nişāne  
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7 Ḳosam nefsiŋ çirkīn ḫuyun  

 Nefse hīç virmesem boyun 

 

8 ‘Aşḳı içinde erkān-ı āyīn 

Budur dosta gidişane 

 

9 Şeyḫ elinden gėysem kisvet 

Nefs elinden ḳılsam feryād 

 

10 ‘Aşḳı elinden vẹrsem şerbet 

Yanuban ṭutuşana 

 

11 Eşrefoġlu Rūmī söyler 

‘Āşıḳlara ḫaber eyler 

 

12 Kim ki dostı görmek diler  

 Varsun dosta bilişene 

 

  (100) 
 

 (fā’ilātün fā’ilātün fā’ilātün fā’ilün) 

 

 [100b] Velehū eyżān raḥmetu’llāhi ‘aleyh 

 

1 Elvedā ėy dostān-ı cān ėline gẹderim 

Gel dẹmiş dostum baŋa cānān ėline gẹderim 

 

2 Gelmişem gitmek içün ṣanma beni ḳalmaḳ içün 

Dosta vāṣıl olmaḳ içün cānān ẹline gẹderim 

 

3 Cennetiŋ bāġçeleri çün oldı gözüme ‘ayān 

Cān ḳuşı uçmaḳ diler cānān ėline gẹderim 

 

4 Anda iken nūr idük ṭopraġa ṣaldı Ḥaḳ bizi 

Yine envār olmaġa cānān ėline gẹderim 

 

5 Āşinā-idüm ezelden şimdi düşdüm ġurbete 

Yine biliş olmaġa cānān ėline gẹderim 
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[101a] Cānım ḳurbān hem egnimde iḥrāmım kefen 

Baş açuḳ yalın ayaḳ cānān ėline gẹderim 

 

7 Dünyā çün zindānımış lāyıḳ degül mü ‘minlere  

Ḥamdülillāhi mü ‘minem cānān ėline gẹderim 

 

8 Ana ata ḳardeşlerim gitme dėyü zārī ḳılur 

Ḳoymazam ḳulaġıma cānān ėline gẹderim 

 

9 Eşrefoġlu ḳılmadı böyle bir ḳutlu sefer 

Şād u ḫurrem pür-ṣafā cānān ėline gẹderim 

 

  (101) 
 

Velehū eyżān raḥmetu’llāhi ‘aleyh 

 

1 Ol zamān kim ben ol dostdan ayru düşüp oldum ıraḳ 

Ḥasret ü derd ü āhıla çoḳ aġlardım ṭutdum firāḳ 

 

[101b] İstedim yedi iḳlīmi ne Rūmı ḳodum ne Şām’ı 

Gezdim yürüyüp tamāmı başım açıḳ yalın ayaḳ 

 

3 Yer mi ḳodum istemedik ādem mi ḳodum ṣormaduḳ 

Aç u ṣusuz ḫalvetlerde zārī ḳılurdum yavlaḳ 

 

4 Kimse ḥālim bilmez idi derdime em ḳılmaz-ıdı 

Derdim kime söyler isem ėydür baŋa ẕī-aḥmaḳ  120 

 

5 Derdim benim ol yār idi ‘ālem baŋa aġyār idi 

Gözüm yaşı revān olup aḳardı ṣanki bir ırmaḳ 

 

6 Derdim bulan mı ben anı ḳomışdım ortaya cānı 

Her kim görir ise beni delüdür derdi muṭlaḳ 

 

7 Ne uṣlu ne delü idim ne diri ne ölü idim 

[102a] Dost fikri:le ṭoluyıdum dost idi endīşem ancaḳ 

  

 

120 “aḫmāḳ” 
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8 Dost dost dẹyüp gider idüm ḳandadır ṣorar ıdum 

Dost ḫaberin vẹrenlere ẹderdüm yüzümi ṭopraḳ 

 

9 İsteyerek buldum ārı gerçek ere ṣordum yāri 

Dẹdi yeter ėyle zārī dost sendedür sen saŋa baḳ 

 

10 Yüri ḫalvet ėyle seni senden ẕerre ḳoma seni 

Senden gidericek dost sende ẹdünür ṭuraḳ 

 

11 Ṭutdum ol erüŋ sözüni çevürdüm benden yüzümi 

İẕledüm kendü kendümi benden baŋa göründü Ḥaḳ 

 

12 Gördüm ‘ālem dostdan ṭolu geldi baŋa dẹr ol ulu 

Var imdi sen şimden gėrü sen ben defterin oda yaḳ 

 

[102b] Yaḳdım oda defterleri terk ẹtdüm tertībleri 

Gördüm ki gėy ḥicāb imiş ‘āşıḳlara bu ḳara aḳ 

 

14 Gėçdüm bu aḳdan ḳaradan ikilik sürdüm aradan 

Birlige yẹtdüm dostula birlikden oḳudum sebaḳ 

 

15 Eşrefoġlu Rūmī gibi gir bu yola gerçek iseŋ 

Tā ‘āşıḳlar arasında saŋa da riyālar ṣadaḳ 

 

16 Bilesin bu mu ‘ammāyı yẹrmeyesin yoḳsul u bayı 

Bir baḳasın ‘āmma ḫāṣṣa ṭutmayasın kimseye ṭaḳ 

 

  (102) 
 

Velehū eyżān raḥmetu’llāhi ‘aleyh 

 

1 Ben derdimden iŋler idüm derdim baŋa dermānımış 

Bī-dār olan kimselerüŋ dẹŋ adı Müslimānımış 

 

[103a] Bī-derd olan insān degül hīç ‘ameli olmaz ḳabūl 

Dertsüz kişi bu ‘ālemde bir yularsuz ḥayvānımış 

 

3 Ḥayvān dẹme insān dẹme hergiz yaramaz bir eme 

Çün ẹrmedi ‘ışḳıla dėme varsun kim ol bī-cānımış  
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4 Ḳo gitsün ol dertsüz is̱er bu dert bize dermān yeter 

Kim bundan anda derd ilter yāricisi Sübḥānımış 

 

5 Derdlülerüŋ āh u sūzı ḫoş cūşa getürür bizi 

Derdsüzlerüŋ serd serd sözi ḳatı zemheridenimiş 

 

6 Dertsüzleri görür gözüm yanar içüm ḳaynar özüm 

Kim ol bī-çāre gözsüzüŋ ḳulaġuzı şeyṭānımış 

 

7 Maḳṣūd bu ‘ilm ü ‘amelden bir derd ü āh ü sūzımış 

[103b] Çün derd ü āhı sūzuŋ yoḳ bu ad saŋa bühtān-imiş 

 

8 Gel dost derdine düş yüri bī-derd olandan gẹŋ yüri 

Bī-dert olanlarıŋ yeri cehennemde ḳaṭrānımış 

 

9 Kim ki bu derde düşmedi bir mürşide ẹrişmedi 

Çiydir ol daḫı pişmedi bes pestıġı andanımış 

 

10 Gelsün dertlü ‘āşıḳ ḳanı vẹrsün cānı aŋsun yāri 

Dost yoluna olmaḳ fānī ‘āşıḳlara erkānımış 

 

11 Eşrefoġlu Rūmī senüŋ gün gün artsun derdüŋ  

Çün dünyānuŋ varı yoġı ḳatında yeksanımış 

 

12 Bunuŋ fānī leẕẕetine aldanmaġıl şöhretine 

Maġrūr olma devletine ḥīlesi çoḳ fettānımış 

 

  (103) 
 

[104a] Velehū eyżān raḥmetu’llāhi ‘aleyh 

 

1 ‘Aşḳıŋ odı şol cāna kim es̱er ḳılur 

Her dem belā oḫlarına121 anı seyr ḳılur 

 

2 İksīr-i ḥaḳīḳi dẹdikleri belādur ẹy püser 

Kim nūş ẹderse meyini ṣāyfi ruz ḳılur 

  

 

121 “oḫlavına” 
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3 ‘Aşḳıŋ belāsını kim baş üzre çeker olursa 

Ol devletlü başa dost her dem naẓar ḳılur 

 

4 ‘Aşḳıŋ her belā baḥriniŋ dibindedür ẹy ‘azīz 

Pes gevher isteyen kişi belā-yı iḫtiyār ḳılur 

 

5 Rāḥat-ı nefs isteyen ḳıl ucın ṭuymaya ‘aşḳdan 

Bī-derd olanı gör ki belādan nice ḥaẕer ḳılur 

 

[104b] Ser Eşrefoġlu Rūmī ‘āşıḳ iseŋ belākeş ol 

Gör ṣadefi ki belā bile ḳaṭre-i gevher ḳılur 

 

7 Eyyūb gibi ṣabr ėyle belādan iŋleme zinhār 

‘Aşḳ eri belā zehrini ṣabr ile şeker ḳılur 

 

  (104) 
 

Velehū eyżān raḥmetu’llāhi ‘aleyh 

 

1 Usır …122 bu yolda dek yanumla geli görüŋ 

Arḳun arḳun bu dünyānuŋ adından kesili görüŋ 

 

2 Ḳogun bu dünyā ḥālini terk ẹdüŋ ḳīl u ḳālini 

Varuŋ ėrenler yolunı bir yire cem’ olı görüŋ 

 

3 Ṭaġılmaŋız degme yola geliŋ bile gitlüm bile 

Bugün yarın dẹyüp ḳomaŋ nefsden ayrılı görüŋ 

 

[105a] Bu nefsüŋ va‘desi çoḳdur ‘āşıḳlara va‘de yoḳdur 

Güyenmek yarınki va‘deye bugün dostı bili görüŋ 

 

5 Nefs ḫayrıcıdur ḫayrıcı ide görüŋ nefse güci 

Bāḳi dirlik isterseŋiz dost derdiyle öligörüŋ 

 

6 Gerçek ‘āşıḳsaŋuz gelüŋ bu yolda diri:ken ölüŋ 

Ölmezden öŋ ölenlerüŋ bekāsını bulıgörüŋ 

  

 

122 Kelime silik. 
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7 Fenāsuzdur beḳāları gėy yücedür maḳāmları 

Vẹrüben bu fānī ‘ömri bāḳi ‘ömri alıgörüŋ 

 

8 Bozuŋ bu dünyā tertībin ḳomaŋ göŋülde kibr ü kīn 

Bu gerçekler ḳaṭārına siz daḫı diziligörüŋ 

 

9 Uṣaŋ olup ḳalmaŋ gėrü menzil uzaḳdur ilerü 

[105b] İşbu uzaḳ yollar içün yaraġuŋız ḳılıgörüŋ 

 

10 Uṣaŋlar bu yolda yetdi ḳāfile menzile yetdi 

Yürüŋ yürüŋ tīz ẹrişüŋ ḳāfleye ḳaṭılıgörüŋ 

 

11 Dünyāya göŋül baġlamaŋ ṣoŋra āh ėdüp aġlamaŋ 

Her ġuṣṣadan emīn oluŋ şād u ḫurrem güligörüŋ 

 

12 Eşrefoġlu Rūmī gelüŋ dostlar dosta bile 

İki cihān murādından cehd ẹdüp üzüligörüŋ 

 

13 Nice nice nefs ārzūsı nice nice Ḥaḳ(ḳ)’a ‘āṣi 

Geldi uş olup ölüm ėlçisi dürip dẹvşiriligörüŋ 

 

  (105) 
 

(mefā’īlün mefā’īlün fe’ūlün) 
 

Velehū eyżān raḥmetu’llāhi ‘aleyh 

 

1 Bu göŋlüm derdine düşdi Ḫudā’nuŋ 

[106a] Unutdı ẕevḳini iki cihānuŋ 

 

2 Ferāġat cübbesine çekdi başın 

Bıraḳdı ḳaydını bu cism ü cānuŋ 

 

3 Ḳamu sevdüklerinden yüz çevirdi 

Özinden yu(y)dı naḳşın māsivānuŋ 

 

4 Boşaldı ṭoldı dostuŋ derdi ile 

Yudı defterlerin çün u çirānuŋ 
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5 Ṭaşa çıldı şīşesin nām u nengüŋ 

Oda yaḳdı yuvasın ad u ṣanuŋ 

 

6 Ḳamu rāḥatların miḥnete vẹrdi 

Ṭolu ṭolu içer zehrin123 belānuŋ 

 

[106b] Bu yoḳluḳ yazısında çoḳ segirtdi 

Beḳāsın tā bulunca ol beḳānuŋ 

 

8 Ne ‘āşıḳdur göŋül Allāh Allāh 

Ne urdı terkini gönül mekānuŋ 

 

9 Gel Eşrefoġlu Rūmī sen daḫı gel 

Ṭaġıt leşkerlerin kibr ü riyānuŋ 

 

10 Diri:ken kendüŋi var ölmüşe ṣay 

Gėçür ol dostula devr-i zamānuŋ 

 

  (106) 
 

(mefā’īlün mefā’īlün fe’ūlün) 
 

Velehū eyżān raḥmetu’llāhi ‘aleyh 

 

 Gel uy bu ‘aşḳa kim bu ‘aşḳ beḳādur 

Bu ‘aşḳıŋ dā‘imā meyli Ḥaḳḳa’dur 

[107a] Dilerseŋ kim göresin Ḥaḳ cemālin 

Bu ‘aşḳ gözgüsine her dem beḳādur 

  

 

123 “zihrin” 
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  (107) 
 

(mefā’īlün mefā’īlün fe’ūlün) 
 

 Velehū eyżān raḥmetu’llāhi ‘aleyh 

 

Bu ‘aşḳıŋ gözgüsi yoḳluḳdur ẹy cān 

Bu gözgüde görinür rūy-ı sulṭān 

Bu gözgünüŋ ġılāfıdur dü ‘ālem 

Bu gözgüde ne küfrü var ne īmān 

 

  (108) 
 

(mefā’īlün mefā’īlün fe’ūlün) 
 

Velehū eyżān raḥmetu’llāhi ‘aleyh 

 

Münezzehdür bu gözgüde dü cihāndan 

Ferāġatdür ḳamu aṣṣı ziyāndan 

Anuŋçün degmeler vaṣf ẹdemezler 

[107b] Nihāndur ‘aşḳ nihān en derin handan 

 

   (109) 
 

(mefā’īlün mefā’īlün fe’ūlün) 
 

Velehū eyżān raḥmetu’llāhi ‘aleyh 

 

Bu ‘aşḳ yolında seni tārumār ẹt 

Bu māristānda sen seni bīmār ẹt 

Bitür bu ‘aşḳıla ‘aḳlı tamāmet 

Yeter varlıḳ saŋa ‘ışḳ ‘aşḳı yār ẹt 

 

  (110) 

 

(mefā’īlün mefā’īlün fe’ūlün) 
 

Velehū eyżān raḥmetu’llāhi ‘aleyh 

 

Bu ten dükkānını var ėyle yaġma 

Başıŋdan tā ki gide küllī ġavġa 

Ḳamu sevdāları hep ardıŋa at 

Göŋüli dost ile ḳo şöyle tenhā  
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  (111) 
 

(mefā’īlün mefā’īlün fe’ūlün) 
 

[108a] Velehū eyżān raḥmetu’llāhi ‘aleyh 

 

Göŋül iḳlīmini dosta baġışla 

Göŋülsüz gir yola sen daḫı başla 

Vücūduŋ oyna bu meydān içinde 

Varılmaz bu yolı cān ile başla 

 

  (112) 
 

(mefā’īlün mefā’īlün fe’ūlün) 
 

Velehū eyżān raḥmetu’llāhi ‘aleyh 

 

Bu yolda cān u baş hergiz aŋılmaz 

Bu dünyā āḫiret ṣaġışa gelmez 

Velī bī-cān olanuŋ ḳadri artuḳ 

Anuŋçündür ki ‘āşıḳ cāna ḳılmaz 

 

  (113) 
 

(mefā’īlün mefā’īlün fe’ūlün) 
 

Velehū eyżān raḥmetu’llāhi ‘aleyh 

 

[108b] Nitekim sende senlik ola mevcūd 

Ḳalasın senligüŋde şöyle merdūd 

Mūṣā dẹdi ki ‘Erinī yā İlāhi’124 

Mūṣā’ya ‘Len terāni’125 dẹdi Ma’būd  

 

124 Hz. Musa’nın Tur dağında “Rabbi erni”, yani “Allah’ım bana görün” demesi. 
125 Allah’ın Hz. Musa’nın “Rabbi erni” sözüne “Len terani”, yani “Beni göremezsin” şeklinde cevap 

vermesi. 
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  (114) 
 

(mefā’īlün mefā’īlün fe’ūlün) 
 

Velehū eyżān raḥmetu’llāhi ‘aleyh 

 

Çü Mūṣā kendüden maḥv oldı gẹtdi 

Mūṣa’ya Ḥaḳ tecellī andan ẹtdi 

Anuŋçündür ki ‘āşıḳ varını hep 

Getürdi tẹz bazāra yoġa ṣatdı 

 

  (115) 
 

(mefā’īlün mefā’īlün fe’ūlün) 

 

1 Bu ‘aşḳ yolında yoḳluḳ oldu ‘izzet 

Bulınmadı yoḳ olmayınca vuṣlat 

 

[109a] Viṣālin isteyü yoḳdan yoġa git 

Zīrā yoḳluḳda yoḳdur zerre ‘illet 

 

3 Budur yoḳlıḳ ki sen senden gėçesin 

Fenā ṣuyın sāḳīden içesin 

 

4 Temāmet varlıġıŋdan el yuyasın 

Seni bunda ḳoyup dosta ḳaçasın 

 

   (116) 
 

(mefā’īlün mefā’īlün fe’ūlün) 
 

Velehū eyżān raḥmetu’llāhi ‘aleyh 

 

1 Bu darlıguŋ saŋa yavlaḳ ṭuzaḳdur 

Ṭuzaḳdan çıḳmaġa gėy er gerekdür 

 

2 Gel imdi bendeleri merdāne kes kim 

Ṭuzaġa ṭutılan dostdan ıraḳdur 
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[109b] Sözüm aŋladıŋ ise ėy ḳarındāş126 

Bu sırrı keşf ẹdüp uş ėyledüm fāş 

 

4 Eger ‘āşıḳ iseŋ al bu sözümden 

Ḳamu sermāyeyi var ėyle taraş 

 

  (117) 
 

(mefā’īlün mefā’īlün fe’ūlün) 
 

Velehū eyżān raḥmetu’llāhi ‘aleyh 

 

Bu dünyā maḳṣūdı āḫiret murādı 

Bulardur aldayan biliş ü yāri 

‘Āşıḳlar yolı bir yoldan daḫıdur 

‘Āşıḳ dosta gider açup ḳanadı 

 

  (118) 
 

(mefā’īlün mefā’īlün fe’ūlün) 
 

Velehū eyżān raḥmetu’llāhi ‘aleyh 

 

[110a] Bu yolda gerçekiseŋ cāna ḳalma 

Cihānuŋ varlıġın bir çöpe alma 

Bu ḳımıldı bu cünbüşin vẹrme alma 

Ḳamu bir düş gibi bu gitme gelme 

 

  (119) 
 

(mefā’īlün mefā’īlün fe’ūlün) 
 

Velehū eyżān raḥmetu’llāhi ‘aleyh 

 

1 Bu düşe pes neçün aldana ‘āḳil 

Göŋül vẹrmez buŋa illāki ġāfil 

 

2 Bu ġāfil kişiler ḥayvān gibidür 

Olar ḥayvānlar daḫı ‘ıyşine mā‘il 

  

 

126  Bu dize iki kere yazılmıştır. 
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3 Ẹy gözlü kişi buŋa aŋlayu baḳ 

Buŋa göŋül vẹrenlerdür gėy aḥmaḳ 

 

[110b] Beyhūde yerlere ‘ömrü çüritme 

Fenādur bu fenā gerçek muḥaḳḳaḳ 

 

  (120) 
 

(mefā’īlün mefā’īlün fe’ūlün) 
 

Velehū eyżān raḥmetu’llāhi ‘aleyh 

 

Bilür ‘āḳil neçün geldi cihāna 

İnanur ‘aḳlıla düşmez gümāne 

Ne işe geldise anı bitürür 

Yėmez içmez uyumaz ḳana ḳana 

 

  (121) 
 

(mefā’īlün mefā’īlün fe’ūlün) 
 

Velehū eyżān raḥmetu’llāhi ‘aleyh 

 

Bu dünyā ẕevḳi nefsānīleriŋdür 

Bu nefs içün cehennem gėy deriŋdür 

Bu nefsüŋ ‘işreti ẕevḳi temāmet 

[111a] Cehennemde nedür ḳandur iriŋdür 

 

  (122) 
 

(mefā’īlün mefā’īlün fe’ūlün) 
 

Velehū eyżān raḥmetu’llāhi ‘aleyh 

 

Murād-ı nefs içün her iş kim ola 

Ol iş murdār ü mühmel şöyle ḳala 

Yarın Ḥaḳ ḥażretine ḳıġırılıcaḳ 

Sevgili127 ḥażrete ol bile gele 

  

 

127 “sevgüle” 
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  (123) 
 

(mefā’īlün mefā’īlün fe’ūlün) 
 

Velehū eyżān raḥmetu’llāhi ‘aleyh 

 

Seni Ḥaḳ red ẹde ‘aybuŋ ola fāş 

Saŋa ol mühmel iş çün oldı yoldāş 

Bize senden nebīler hep velīler 

Uşa saŋa zebāniler ura ṭaş 

 

  (124) 
 

(mefā’īlün mefā’īlün fe’ūlün) 
 

 [111b] Velehū eyżān raḥmetu’llāhi ‘aleyh 

 

Cehennem esfeli ola saŋa yurd 

Nedir vẹre o vaḳt işbu ṣavul yord 

Ḳarıncadan ża‘īf olasın anda 

Zīrā bunda ẹşitmedüŋdi ögüt 

 

  (125) 
 

(mefā’īlün mefā’īlün fe’ūlün) 
 

Velehū eyżān raḥmetu’llāhi ‘aleyh 

 

Ne deŋlü bunda nefsüŋ şād ẹdesin 

Yarın pişmān olup feryād ẹdesin 

Uralar maġraya dẹyeler üsküt 

Ẹy nefsine uyan ol vaḳt n’ẹdesin 

 

  (126) 
 

(mefā’īlün mefā’īlün fe’ūlün) 
 

Velehū eyżān raḥmetu’llāhi ‘aleyh 

 

[112a] Gelüŋ inṣāfa ẹy nefse uyanlar 

Demidür kim uyana uyuyanlar 

Döneler Ḥaḳ(ḳ)’a nefsi terk ẹdeler 

Baġışlanur bugün tevbe ẹdenler 
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  (127) 
 

(mefā’īlün mefā’īlün fe’ūlün) 
 

Velehū eyżān raḥmetu’llāhi ‘aleyh 

 

1 Tīz ẹdüŋ tevbe-yi va‘deyi siz 

Ecel olayı yürür ṭutar aŋsuz 

 

2 Düşürür damına elbet bir gün 

Bozılur işbu düzgünler gümānsuz 

 

3 Bu mekkāreye iŋende yaḳışma 

Ṭama’ ẹdüp berk berk yapışma 

 

4 Bu ‘ömre ‘izze cāha tekye urma 

Bugün meydān benüm dėyü çapışma 

 

  (128) 
 

(mefā’īlün mefā’īlün fe’ūlün) 
 

Velehū eyżān raḥmetu’llāhi ‘aleyh 

 

Bu fettāna göŋül gözi:le baḳma 

Benüm dẹyü buŋa göŋül bıraḳma 

Bunuŋ siḥri ṭuzaġına ṭutulup 

Bunı yapup varacaḳ yeri yıḳma 

 

  (129) 
 

(mefā’īlün mefā’īlün fe’ūlün) 
 

Velehū eyżān raḥmetu’llāhi ‘aleyh 

 

Berāy-ı maṣlaḥat bir el ucıyla 

Baḳar ısaŋ daḫı bir göz ucıyla 

Zīrā senden bunı yine alurlar 

[113a] Yerine daḫı vẹrürler geçile 
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  (130) 
 

(mefā’īlün mefā’īlün fe’ūlün) 
 

Velehū eyżān raḥmetu’llāhi ‘aleyh 

 

Bu dünyā kimseye mülk olmadı mülk 

Saŋa dẹnilmedi mi “Limeni’l- mülk”128 

Buŋa benüm dẹyen gėy bī-edebdür 

Pes evvel āḫir oldur “Māliki’l- Mülk”129 

 

  (131) 
 

(mefā’īlün mefā’īlün fe’ūlün) 
 

Velehū eyżān raḥmetu’llāhi ‘aleyh 

 

Bu Eşrefoġlu Rūmī gördi ‘ālem 

Örümcek avına beŋzer daḫı kem 

Buŋa raġbet gözi:le baḳmadı hīç 

Ṭaleb ḳılmadı bunı oldı ebs̱em 

 

  (132) 
 

(mefā’īlün mefā’īlün fe’ūlün) 
 

 [113b]Velehū eyżān raḥmetu’llāhi ‘aleyh 

 

Üzüldi küllü sebābden nesebden 

Rıżā vẹrdi ḳażāya her ṭarafdan 

Bu böyle şu şöyle olsa dẹmez 

Ve ger ḳahr u ve ger luṭf gelse Ḥaḳ’dan 

  

 

128 Kur’an. Mümin Suresi, 16. ayette geçen ibare “Bugün mülk kimindir”. 
129 Kur’an. Ali İmran Suresi 26. ayette geçen ibare “Mülkün sahibi”. 
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  (133) 
 

(mefā’īlün mefā’īlün fe’ūlün) 
 

Velehū eyżān raḥmetu’llāhi ‘aleyh 

 

Eger ṭālibiseŋ iş böyle gerek 

Eger kāẕibiseŋ ḳo çekme emek 

Odur ṭālib Ḥaḳḳ’ı isteye dün gün 

Gerekmez ḫalḳıla almaġ u virmek 

 

  (134) 
 

(mefā’īlün mefā’īlün fe’ūlün) 
 

Velehū eyżān raḥmetu’llāhi ‘aleyh 

 

[114a] Bu ḫalḳdur ṭālibi yoldan ileden 

Bu maḫlūḳdan kesilür Ḥaḳ(ḳ)’a gẹden 

Neye meşġūliseŋ oldur murāduŋ 

Murāduŋdur seni her yaŋa yẹden 

 

  (135) 
 

(mefā’īlün mefā’īlün fe’ūlün) 
 

Velehū eyżān raḥmetu’llāhi ‘aleyh 

 

1 Murāduŋdan öte yoḳ saŋa menzil 

Murāduŋ maḳṣūduŋdur ma’būduŋ bil 

 

2 Ḳamudan el çeküben fāriġ gereksin 

Murāddur gėy murād olursa bir ḳıl 

 

3 Seni Ḥaḳ’dan cüdā ẹder o bir ḳīl 

O bir ḳīlden daḫı sen gėy ḥaẕer ḳıl 

 

[114b] Ḥicābdur bil ḥicāb andur ḥicābdur  

Gerekse ol ḳīli yüz ḳorla var dil 
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  (136) 
 

(mefā’īlün mefā’īlün fe’ūlün) 
 

Velehū eyżān raḥmetu’llāhi ‘aleyh 

 

‘Aduŋ bil kim seni Ḥaḳ’dan ayırsa 

Zebānüŋ bil ḥūr ü ġılmān olursa 

Ṭama’ ḳılma sekiz uçmaġa zinhār 

Bezenüben saŋa ḳarşu gelürse 

 

  (137) 
 

(mefā’īlün mefā’īlün fe’ūlün) 
 

Velehū eyżān raḥmetu’llāhi ‘aleyh 

 

Cehennem ḳorḳusunı uçmaḳ umusın 

‘Āşıḳ olmaz bularuŋ hīç birisin 

Gözin yumdı çün ol dosta güldi 

[115a] Ḳamu ḳurdı gėçirdi nefsi çerisin 

 

  (138) 
 

(mefā’īlün mefā’īlün fe’ūlün) 
 

Velehū eyżān raḥmetu’llāhi ‘aleyh 

 

‘Āşıḳ bir sözden aŋlar biŋ cevābı 

Çün açdı ma‘nī yüzünden niḳābı 

Bular ‘aşḳ şerbetini içdi ḳandı 

Ġāfiller ṣu ṣanup ḳovar serabı 

 

  (139) 
 

(mefā’īlün mefā’īlün fe’ūlün) 
 

Velehū eyżān raḥmetu’llāhi ‘aleyh 

 

Bu rāzı Eşrefoġlu Rūmī açma 

Sınurı bekle zinhār öte gėçme 

Bu ‘aşḳ deryāsınuŋ gevherlerini 

Çıḳarup olur olmaz yẹre ṣaçma  
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  (140) 
 

 (mefā’īlün mefā’īlün fe’ūlün) 
 

 [115b] Velehū eyżān raḥmetu’llāhi ‘aleyh 

 

Ki nādān eline düşmeye gevher 

Ṣanur nādān anı bir ḳurı mermer 

Yā elletür kem bahāya ṣatar anı 

Yā olur bir aġu ḳor ḳalur ebter 

 

  (141) 
 

(mefā’īlün mefā’īlün fe’ūlün) 
 

Velehū eyżānraḥmetu’llāhi ‘aleyh 

 

Gel imdi Ḥaḳ(ḳ)’a ṭālibiseŋ ḳarındaş 

Var evvel iste bul bir yaḫşı yoldaş 

Anı mürşid ėdin berk ṭut elini 

Seni menzile ilete ḳarındaş 

 

  (142) 
 

(mefā’īlün mefā’īlün fe’ūlün) 
 

Velehū eyżān raḥmetu’llāhi ‘aleyh 

 

[116a] Ḳılavuzsuz bu yola varamazsın 

Bu müşkül iş sen başaramazsın 

Seni cem’ ẹtmege bir kimse gerek 

Ṭaġılmışsın seni dėvşiremezsin 

 

  (143) 
 

(mefā’īlün mefā’īlün fe’ūlün) 
 

Velehū eyżān raḥmetu’llāhi ‘aleyh 

 

1 Bu yolda bekciler var hīç uyumaz 

Gėrü dönderür o ṣaŋları ḳomaz 

 

2 Bu yolda iz ü toz hergiz belürmez 

Bu yolda nām ü nişān kimse virmez  
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3 Pes eyle olsa lābüddür ḳulāvuz 

Ḳulāvuz da gerek kim ola gėy uz 

 

[116b] Bu ṣarp yolları āsān ide saŋa 

İnişi yoḳuşı göstere dübdüz 

 

  (144) 
 

(mefā’īlün mefā’īlün fe’ūlün) 
 

Velehū eyżān raḥmetu’llāhi ‘aleyh 

 

1 Nice biŋ enbiyā geldi gitdi 

Nice yüz evliyā bunda segirtdi  

 

2 Birisi ḳılaġuzsuz bulmadı yol 

 Bu yola bunları mürşid iletdi 

 

3 Muḥammed kim ḥabīb-i Ḥażret idi 

Dükeli maḫlūḳa ol devletidi 

 

4 Yer ü gök ṭamu uçmaḳ gẹce gündüz 

Bular olmaḳlıġa sebeb olaydı 

 

  (145) 
 

 (mefā’īlün mefā’īlün fe’ūlün) 
 

 [117a]  Velehū eyżān raḥmetu’llāhi ‘aleyh 

 

Bu yola ol delīl ile yüridü 

Delīl oldı aŋa Cebrā’īl indi 

Getürdi Cebrā’īl çekdi Burāḳ’ı 

Resūl Mi‘rāca gitdi aŋa bindi  
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  (146) 
 

(mefā’īlün mefā’īlün fe’ūlün) 
 

Velehū eyżān raḥmetu’llāhi ‘aleyh 

 

Gerekmiş ṭālibe elbette mürşid 

Olur pes mürşide uyan muvaḥḥid 

Eger mürşide uymazsaŋ ẹy ṭālib 

Olursın sen yā dehri yā ḫod 

 

  (147) 
 

(mefā’īlün mefā’īlün fe’ūlün) 
 

Velehū eyżān raḥmetu’llāhi ‘aleyh 

 

[117b] Bu yola kim ki girdiyse delīlsüz 

Anı şeyṭān ḳodı dīnsüz īmānsuz 

Gerekdür bil gerekdür bir ḳulāġuz 

Varamazsın bu yola ḳulāġuzsuz 

 

  (148) 
 

(mefā’īlün mefā’īlün fe’ūlün) 
 

Velehū eyżān raḥmetu’llāhi ‘aleyh 

 

1 İlāhi ṭālibi mürşide ṭuş ẹt 

Anuŋ mürşidile vaḳtin ḫoş ẹt 

 

2 İlāhi ṭālibüŋe dert baġışla 

Bişürürdüŋ od ile perveriş ẹt 

 

3 İlāhi ṭālibüŋe vẹr ḳanā‘at 

Ḳanā‘at ṣabrıla muḥkem ḳanā‘at 

 

[118a] Cefāya ṣabr ẹde göre vefāyı 

Ḳanā‘at ėyleye bula ḥarāret 
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  (149) 
 

(mefā’īlün mefā’īlün fe’ūlün) 
 

Velehū eyżān raḥmetu’llāhi ‘aleyh 

 

Bu sözi Eşrefoġlu Rūmī söyler 

Ḥaḳḳ’ıŋ ṭāliblerine tenbīh ėyler 

Kimüŋ ḳatında kim gevheri vardur 

Murādı maḳṣūdundur bu sözden aŋlar 

Fermāyid-i Şeyḫ 

 

  (150) 
 

 (mefā’īlün mefā’īlün fe’ūlün) 

 

1 Bu ben bīmāra yoḳ bīmār hergiz 

Bu resme olmaya bīmār hergiz 

 

2 Ezeldendür baŋa bu derd ezelden 

[118b] Velākin ḳılmadum iẓhār hergiz 

 

3 Bu derdi ṣaḳladum cāndan daḫı ben 

Bunı bilmedi nefs-i ġaḍḍār hergiz 

 

4 Cihān içinde derdümi dẹmege 

Aradum bulmadum bir yār hergiz 

 

5 Bu cān u bu göŋül bī-gānedür çün 

Bulara açmadum … 130 hergiz 

 

6 Ebed günine iletem ben bu derdi 

Çü maḥrem olmadı deyyār hergiz 

 

7 Ġarībem ‘āşıḳam ḫaste vü mecrūḥ 

Dẹyemez derdümi diller hergiz 

  

 

130 eksik kelime var. 
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[119a] Dünüm günüm iŋildü:ile gėçdi 

Ünümi ṭuymadı aġyār hergiz 

 

9 Tütünüm tütmedi kül oldum 

Külümden ḳalmadı ās̱ār hergiz 

 

10 Ne şīrīn ṭatlu dertdür işbu dert kim 

Buŋa öykenmedi sükker hergiz 

 

11 Sükūt ẹt Eşrefoġlu Rūmī ṭınma 

Bu remzi aŋlamaz hüşyār131 hergiz 

 

12 Bu dertden132 mest olup mestānelik ḳıl 

Başuŋdan gėtmesün ḫumār hergiz 

 

Rubā’iyyāt-ı Şeyḫ ‘Abdullāh-ı Rūmī 

 

  (151) 
 

[119b] Dil bedest ol ki ḥacc-ı ekberest 

Ṣad hezārān gence yek dil-i bihterest133 

Ka‘be bünyādı Ḫalīl ibni Āzerest 

Dil naẓar-gāhı celīl ekberest 

 

  (152) 
 

Velehū eyżān raḥmetu’llāhi ‘aleyh 

 

1 Ḥamdülillāhi kim iki sulṭān yaratmış ol Kerīm 

Diller ile vaṣf olunmazlar naẓar ḳılmış ‘alīm 

 

2 Anlaruŋ himmetlerini ḥāżır eyle yā Raḥīm 

Eşrefoġlu Rūmī Sulṭān ile Şeyḫ ‘Abdurraḥīm 

 

3 İznik’i ḳılmış müşerref ol iki sulṭānıla 

Umaruz sevenler maḥrūm olmayalar cānıla  

 

131 “heşyār” 
132 “retden” 
133 “behterest” 
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[120a] İşde geldüm ėşigiŋe cürmile ‘iṣyānıla  

Eşrefoġlu Rūmī Sulṭān ile ‘Abdurraḥīm 

 

   (153) 
 

Velehū eyżān raḥmetu’llāhi ‘aleyh 

 

1 Cāmi‘i cennet mis̱āli ḥamd ü sulṭān bülbüli 

Dün ü gün Allāh’ı medḥ ü s̱enā eylerdi 

 

2 Bir muḥibb-i ṣadīḳıyam oldum anlaruŋ ḳulı 

Eşrefoġlu Rūmī Sulṭān ile Şeyḫ ‘Abdurraḥīm 

 

3 Her kim oḳursa bu kitā[b] ‘aşḳıla Fātiha iḥsān ẹde luṭfıla 

Ketebehü’l-faḳīru’l-ḥaḳīr ilā rabbihi’l-ġafūr 134 

 

Ḥasanü’l-Vaṣfī 135 raḥmetu’llāh-i ‘aleyhim ecma’īn  

 

  (154) 

[120b] Ḥażreti İmām Ḥüseyn Efendimiziŋ Mersiyesidir 
 

 (mef’ūlü fā’ilātü mefā’īlü fā’ilün) 

  

1 Ėy nūr-ı çeşmi Aḥmed Muḫtār yā Ḥüseyn 

 Vey yādigār Ḥaydar-ı kerrār yā Ḥüseyn 

 

2 Ėy cānı dil sırrına sulṭān yā Ḥüseyn 

 Vey Kerbelā-yı şāh-ı şehīdān yā Ḥüseyn 

 

3 Çeşm-i çerāġı ‘āleme nūrı cemāl-i Ḥaḳ 

 Cānı cihāna raḥmet-i Raḥmān yā Ḥüseyn 

  

4 Rūşen yüzünde sūre-yi ve’ş-Şemsi ve’ḍ-Ḍuḥā136 

 Şānına nāzil āyet-i Ḳur’ān yā Ḥüseyn 

  

 

134 “Hakīr bu kul, Gafūr olan Rabbine yazdı.” 
135  Eşrefoğlu Rumi’nin Dīvānı’nın müstensihi. 
136  Kur’an. Şems ve Duhan sureleri. 
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5 Ceddüŋ Resūlu’llāh sulṭān-ı şāh Murtażā 

 ‘Ammuŋ ‘Uḳayl-ı Ca’fer-i Ṭayyār yā Ḥüseyn 

  

6 Nūr ı çeşmi Fāṭıma maḥbūb-ı ins ü cān 

İŋletdi bizi miḥnet-i devrān yā Ḥüseyn 

 

[121a] Māh-ı muḥarrem ẹrdi dem-i mātem oldı āh 

 Oldum bu ebre gibi nihān yā Ḥüseyn 

 

8 Seŋ düşen Kerbelāda ṣuṣuz ẕātında āh vāh  

 Yere mi gitti çeşme-yi ḥayvān yā Ḥüseyn 

 

9 Gül gibi çehreŋ ḳana boyandı öldüm āh 

 Ettiler seni hemīşe ḳurbān yā Ḥüseyn 

 

10 Gökler boyandı göge kūteh giydi ḳanalar 

Mahż oldı aradan māh-ı tābān yā Ḥüseyn 

 

11 Mātem ṭonı gėydi buluṭlar bölük bölük 

Bārān-ı ġamıyla ḳopṭı ṭūfān yā Ḥüseyn 

 

12 Raḥmet seni sevip yolına cān virene 

Olsun hemīşe ḫil‘at-i īmān yā Ḥüseyn 

 

13 Devr-i zamān döndi ‘ālem yaḳıldı ḫazāna 

Ṭutdı cihānı nāle-yi efġān yā Ḥüseyn 

 

[121b] Maḥşer güninde ….. 

  Ḳomaġıl anda teşne vü ‘üryān yā Ḥüseyn 
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 a.+dan 92/01, 101/14, 154/10  

 a.+lar 98/09 

 a.+sına 75/11 

 a.+sında 101/15 

ara- Birini veya bir şeyi bulmaya 

 çalışmak. 

 a.-dum 150/04  

 a.-ram 22/13 

 a.-salar 37/09 

ard Arka. 

 a.+ıŋa 110/02 

 a.+uŋa 54/14, 72/09 

 a.+uŋda 91/06 

‘Arap Ar. Arap soyundan olan kimse. 

 23/13 

‘Arafāt Ar. Mekke civarında bulunan 

 mukaddes dağ. 
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 ‘A.+a 22/06 

‘araż Ar. Alamet. 23/15 

arın- Temizlenmek. 42/11, 76/01 

arıt-  Temiz duruma getirmek. 66/05 

‘ārif Ar. Arif. 27/01, 55/09, 56/14, 

 70/13, 77/12, 86/01, 86/11 

 ‘ā.+üŋ 18/08 

‘ārife Ar. İyilik. 27/01, 67/11, 70/02 

‘ārifān Ar. Arifler. 

 ‘ā.+ı 56/14 

 ‘arş Ar. Dokuzuncu gök. 17/06, 

 24/06, 25/06, 38/01, 98/09 

 ‘a.+dan 17/06, 22/04, 25/06, 

 38/01 

 ‘a.-ı Raḥmān 70/01  

 ‘a.+ı 63/10 

‘ārī Ar. Yoksun. 31/09 

a. arḳun Yavaş yavaş. 104/01 

art- Çoğalmak. 

 a.-ar 01/07, 64/05, 69/01 

 a.-dı 88/01 

 a.-ır 03/05 

 a.-sun 102/11 

artuḳ Fazla. 04/02, 57/07, 112/02  

 a.+dur 77/03 

artur- Çoğaltmak. 

 a.-dılar 39/04 

 a.-ur 19/01, 43/04 

 a.-sam 99/05 

 a.-ursın 19/07 

‘arz Ar. Gösterme. 

 ‘a. eyle- 06/02 

arż Ar. Dünya. 06/09, 83/10 

ārzū Ar. İstek. 57/10  

 a.+ları 66/02 

 a.+sı 48/02, 104/13 

ārzūla- Far.+T. İstemek. 

 ā.-dım 45/01 

āsān Far. Kolay. 10/18, 14/19, 

 143/04 

ās̱ār Ar. Alametler. 150/09 

 ā.+ımuz 04/09 

‘āṣī Ar. Günahkar. 59/05, 104/13 

 ‘ā.+ŋe 57/07 

 ‘ā.+yem 22/15 

aṣl Ar. Esas. 

 a.+uŋa 11/07 

aṣla Ar. Hiçbir zaman. 77/02 

aṣlan Arslan. 10/08, 14/04, 23/25 

aṣṣı Ar. Kār, fayda. 12/05, 29/07, 

 42/10,  43/07, 48/04, 49/03, 

 84/06, 91/08,  92/06, 108/01 

 ‘a.+yı 16/02 

āsumān Far. Gök. 23/17 

 ā.+a 16/33 

aş- Bir şeyin öte yüzüne geçmek. 

 a.-a 35/01 

 a.-ar 62/18 

 a.-dı 64/02 

‘āşıḳ Ar. Birine tutkun.10/09, 11/05, 

 14/18, 18/01, 18/04, 20/01, 

 35/05,    35/06,   37/04,    37/06, 

 61/08, 61/09, 62/07, 69/05, 

 73/08, 73/09, 74/02, 75/09, 
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 87/05,  89/08, 102/10, 112/02, 

 114/02, 117/02, 137/01,  138/01 

 ‘ā.+a 12/02, 14/17, 19/02, 

 54/16,  62/13, 71/02, 95/04 

 ‘ā.+am 29/03, 35/07, 37/08, 

 68/10,  150/07 

 ‘ā.+dur 105/08 

 ‘ā.+ı 11/05, 62/06, 62/20, 

 69/08,  87/06 

 ‘ā.+ıdum 28/06 

 ‘ā.+ım 37/05 

 ‘ā.+ını 12/02  

 ‘ā.+ıŋ 12/05, 13/06, 14/06, 

 14/08, 14/10, 14/12, 14/16, 

 18/02, 53/04, 71/01, 71/03, 

 98/05 

 ‘ā.+ısaŋ 21/05, 49/01, 54/03, 

 56/12,  71/10,  103/06,   116/04 

 ‘ā.+lar 32/09, 34/12, 41/02, 

 59/14,  62/08, 68/06, 71/07, 

 80/03,  101/15,  117/02 

 ‘ā.+lara 04/11, 09/02, 20/12, 

 29/11, 29/12, 29/13, 50/06, 

 99/11,  101/13,  102/10,  104/04 

 ‘ā.+ları 32/04, 74/01 

 ‘ā.+larıŋ 09/08, 14/14, 79/05, 

 87/04 

 ‘ā.+laruma 34/13 

 ‘ā.+laruŋ 69/03  

 ‘ā.+saŋuz 104/06 

 ‘ā.+uŋ 14/15, 18/06, 62/13, 

 75/08 

‘āşıḳ-ı şūrīde Ar.+Far. Tutkun aşık. 

 ‘ā.+ler 75/10, 98/07 

 ‘ā.+yim 06/02 

āşikār Far. Açık, meydanda. 88/09 

 (krş. āşikāre) 

āşikāre Far. Açık, meydanda. 29/12 

 (krş. āşikār) 

āşinā Far. Bildik. 16/36, 100/05 

 ā.+lar 17/05, 25/05 

 āşinā-yı dost Far. Bilinen 

 sevgili. 13/07 

‘aşḳ Ar. Sevgi. 01/01, 01/02, 01/03, 

 01/04,    01/05, 01/06, 01/07, 

 02/01, 02/02, 10/08, 10/10, 

 10/11, 10/12, 10/13, 11/01, 

 11/05, 12/06, 16/03, 21/01, 

 21/09, 22/09, 26/02, 27/06, 

 28/11, 30/01, 31/04, 31/06, 

 32/01, 32/03, 32/04, 33/02, 

 33/03, 33/04, 33/07, 33/09, 

 33/10, 33/12, 34/02, 35/01, 

 35/02, 39/07, 40/09, 41/01, 

 41/02, 41/03, 41/05, 44/01, 

 49/03, 50/01, 50/04, 50/06, 

 53/08, 54/16, 60/01, 60/02, 

 60/03, 60/04, 60/05, 61/01, 

 61/02, 61/03, 61/04, 61/05, 

 61/06, 61/07, 61/08, 61/09, 

 61/10, 62/02, 62/04, 62/05, 

 62/06, 62/08, 62/09, 62/10, 

 62/17, 62/18, 62/19, 62/24, 

 62/26, 62/27, 62/28, 64/04, 
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 68/06, 68/10, 68/12, 71/06, 

 71/01, 71/02, 71/05, 71/08, 

 71/09,    73/01,   73/02,    73/04,  

 73/08, 74/04, 75/01, 75/07, 

 77/11, 80/02, 80/04, 80/07, 

 81/01, 83/11, 84/05, 85/02, 

 87/07, 92/05, 97/02, 98/06, 

 103/07, 106/01, 106/02,108/02, 

 109/01, 115/01, 138/02, 139/02 

 ‘a.+a 02/07, 03/01, 03/04, 

 03/07, 04/01, 04/05, 05/10, 

 12/06, 12/07, 28/06, 31/04, 

 35/05, 54/02, 59/12, 62/08, 

 62/24, 68/07, 68/11, 71/07, 

 71/08, 73/03, 80/03, 85/03, 

 106/01 

 ‘a.+dan 03/07, 04/07, 05/11, 

 05/15, 12/05, 28/11, 29/12, 

 68/12, 71/05, 75/12, 95/05, 

 98/05, 103/05 

 ‘a.+dır 01/02, 73/07 

 ‘a.+dur 67/01, 68/04, 73/03, 

 73/07 

 ‘a.+ı 03/06, 08/07, 14/01, 

 14/03, 14/19, 19/06, 28/05, 

 29/13, 32/05, 32/06, 33/06, 

 34/03, 52/04, 61/07, 61/09, 

 61/10, 62/04, 62/05, 62/06, 

 62/09, 62/10, 62/11, 62/16, 

 62/20, 62/28, 67/05, 68/07, 

 68/08, 68/11, 73/06, 77/06, 

 85/07,    99/08,   99/10, 109/02 

 ‘a.+ıla 04/08, 04/10, 13/01, 

 14/20, 20/03, 29/05, 40/01, 

 48/08, 54/01, 54/02, 62/07, 

 62/28, 71/01, 71/04, 75/07, 

 80/01, 80/06, 95/06, 109/02, 

 153/03 

 ‘a.+ın 67/01 

 ‘a.+ıŋ 03/01, 03/06, 09/01, 

 09/05,    09/07, 10/01, 10/04, 

 10/07,    10/17, 16/04, 31/07, 

 32/04,    33/08, 61/04, 61/11, 

 62/21,    62/24, 62/25, 64/01, 

 64/04,    73/01, 73/05, 75/07, 

 80/01,    95/07, 95/08, 103/01, 

 103/04, 103/03, 106/01, 107/01 

 ‘a.+ınuŋ 69/04  

 ‘a.+ıyla 34/05 

 ‘a.+sız 95/06 

 ‘a.+sızuŋ 14/15, 14/17 

 ‘a.+suz 33/06, 71/04 

 ‘a.+suzı 14/09 

 ‘a.+suzıŋ 14/11 

 ‘a.+suzuŋ 14/07, 14/13 

 ‘a.+uŋ 09/02, 32/07, 33/09, 

 44/02,  75/01 

 ‘a.+uŋıla 64/05  

  ‘aşḳ-ı ‘āşıḳ Ar. Aşığın sevgisi 

 61/08 

at- Atmak. 41/02, 54/14, 72/09, 

 110/02 

 a.-ar 14/12, 18/07 

 a.-dı 28/05 
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 a.-ma 41/01 

 a.-maḳdur 60/04 

at At. 

 a.+ına 90/07 

 a.+lar 91/12 

 a.+lara 55/08  

ata  Baba. 100/08 

 a.+ŋ 55/07 

aṭlās Ar. Aşındırılmış. 

 a.+uŋ 91/16 

aṭlas Ar. Üstü ipek altı pamuk kumaş. 

 a.+ı 02/02 

av Evcil olmayan hayvanları 

 vurma, yakalama işi. 22/13 

 a.+ı 70/07 

 a.+ına 131/01 

 a.+ını 79/08 

 a.+um 67/07, 96/01 

 a.+uŋ 83/06 

‘avām Ar. Cahil halk. 

 ‘a.+dan 70/02 

āvāre Far. Serseri. 13/01, 56/01, 

 56/05,  64/01, 88/04 

 ā. +dür 87/06 

 ā.+ler 98/03 

 ā.+si 69/04 

āvāz Far. Yüksek ses. 

 ā.+ını 39/05 

avcı Avcı. 22/13, 70/03 

 a.+sına 53/08 

avla- Avlama İşi. 

 a.-dım 67/06 

ay Yılın on iki bölümünden her 

 biri. 

 a.+ı 89/01 

ayaḳ(ġ) Ayak. 96/03, 100/06, 101/02 

 a.(ġ) 82/09 

 a.+(ḳ)lara 20/09, 56/05 

‘ayān Ar. Açık. 06/06, 08/04, 36/03, 

 67/08,  70/02, 70/12, 77/10, 

 81/05, 100/03 

 ‘a.+a 16/31 

 ‘ayb Ar. Kusur. 

 ‘a.+ım 57/05 

 ‘a.+uŋ 123/01 

āyet  Ar. Kur’an’ın her bir cümlesine 

 denir. 

 ā.-i Kur’ān 154/04 

ayıḳ Aklı başında.  

 a.+lar 32/09, 62/09 

ayıl- Kendine gelmek.  

 a.-a 22/03 

 a.-madan 45/06 

 a.-maz 63/02 

ayır- Bölmek. 91/12, 56/07 

 a.-an 73/03 

 a.-sa 136/01 

 a.-ma 82/14 

 a.-maz 39/01 

āyīn Far. Tören. 15/03, 91/15, 

 92/05, 99/08 

āyīne Far. Ayna. (krş. ayna) 

 ā.+dür 11/08 

 a.+müzde 04/03 
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 ā.+si 05/08 

 ā.+sidür 17/01 

 ā.+sin 66/05 

 a.+sinde 54/12 

āyīnedār Far. Ayna tutan. 56/11 

aylıḳ Aylık. 04/06 

 ‘ayn Ar. Göz. 90/06 

 ‘a.+a 86/08 

 ‘a.+ı:la 86/08 

ayna  Far. Varlıkların görüntüsünü 

 veren alet. (krş. āyīne) 

 a.+sıdur 25/01 

ayrıḳ Başka. 33/12 

ayrıl- Birinden ya da bir yerden 

 uzaklaşmak. 

 a.-a 55/07 

 a.-ıgörüŋ 104/03 

 a.-ma 68/12 

 a.-madan 45/05 

 a.-mayam 95/05 

 a.-mazam 35/04 

ayru Başka. 30/03, 45/11, 76/02, 

 86/09, 101/01 

 a.+ġa 60/02 

 a.+ġı 56/10 

 a.+luġı 77/03 

 a.+luḳ 77/03 

ayu- Ayılmak.  

 a.-maz 98/06 

az  Az. 41/05 

 a.+ını 39/03 

a’żā Ar. Organlar.  

 a.+m 57/03 

‘aẕāb Ar. Keder. 23/20  

 ‘a.+ını 77/02 

āzād Ar. Kurtulmuş.73/08, 76/03 

āẕāde Far. Hür.  

 a.+ler 13/04 

‘ażamet Ar. Büyüklük. 40/03 

Āzer Ar.+Far. Hz. İbrahim’in babası. 

 Ā.+est 151/02 

azıḳ Gereken yiyecek ve içecekler. 

 16/12. (krş. azuḳ)  

azıt- Yolunu şaşırmak. 

 a.-masun 66/02 

‘azīz Far. Muhterem. 103/04 

‘azm Ar. Niyet. 29/02, 30/11, 99/06 

 ‘a.+i 87/06 

 ‘a.-i [pe]dīdār 05/05 

 ‘a.-i gülistān 18/03 

 ‘a.-i yār 31/01 

azuḳ Gereken yiyecek ve içecekler. 

 82/10 (krş. azıḳ) 

 a.+(ġ)ıŋ 16/11 

 a.+(ġ)uŋ 82/09 

 a.+suz 16/13 

  B 

bā Far. İle edatı. 

 b.-nişān 23/03 

bāġ Far. Büyük bahçe. 19/02, 78/02 

 b.+ında 62/14 

bāġçe Far. Bahçe. (krş. baḳçe) 

 b.+leri 100/03  

Baġdād Bağdat şehri. 
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 b.+uŋı 46/06 

baġışla- Affetmek. 111/01, 148/02 

baġışlan- Affedilmek. 

 b.-ur 126/02 

baġla- Bir şeyi bir yere veya bir şeye 

 tutturmak. 46/03 

 b.-maŋ 104/11 

 b.-r 91/09 

 b.-ya 51/05  

 b.-yup 72/02, 78/03, 97/07 

baġ(ı)r Göğüs. 

 b.+ı 37/07, 69/04, 70/09  

 b.+m 99/05 

bahā Far. Kıymet. 33/08, 52/06 

 b.+dur 30/07 

 b.+ya 22/02, 140/02 

 b.+yı 83/11 

bahālu Far.+T. Kıymetli. 33/07 

bahāne Far. Kusur. 33/12 

bahār Far. Mevsim adı. 18/03, 22/11, 

 23/14,  81/01 

baḫīl Ar. Cimri. 91/04 

baḥr Ar. Deniz. 23/16, 26/02 

 b.+e 11/04 

 b.+ısaŋ 41/05 

 b.+inde 91/15 

 b.+inden 83/11 

 b.+ine 05/03, 26/02, 50/06, 

 50/11, 73/08 

 b.+iniŋ 103/04 

 b.-bī-pāyān 14/20, 16/23 

 b.-‘ummān 70/01,  85/04, 

 96/01,  96/02 

baḥrī Ar. Denize ait, denizle ilgili. 

 b.+leri 41/04 

baḥṣ Ar. Söz. 16/27 

baḫşiş Far. Para. 

 b.+imüz 81/04 

baḫt Far. Talih 

 b.+ludur 73/06 

bāk Far. Korku, kaygı. 27/04 

baḳ- Bakmak.16/30, 54/12, 55/01, 

 55/05,  76/08, 92/06, 101/09, 

 119/03 

 b.-adur 106/02 

 b.-ar 87/04 

 b.-arıduŋ 82/03 

 b.-arısa 24/04 

 b.-arısam 07/03 

 b.-arısaŋ 76/08, 129/01 

 b.-arlar 38/04 

 b.-aruz 81/05 

 b.-asın 101/16 

 b.-dı 01/05, 02/04, 55/09 

 b.-duġı 18/05 

 b.-duġına 57/02 

 b.-ma 27/04, 56/03, 83/07, 

 128/01 

 b.-madan 40/06 

 b.-madı 131/02 

 b.-maz 39/01 

 b.-sa 59/15, 71/03 

 b.-saḳ 81/06 
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 b.-sam 99/04 

 b.-saŋ 86/10, 92/01 

 b.-sun 07/04 

 b.-ıp 11/06 

 b.-up 67/07 

baḳçe Bahçe. 78/02 (krş. bāġçe)  

 b.+sinüŋ 13/11, 74/06 

bāḳī Ar. Daimi.11/03, 39/08, 62/25, 

 71/07, 76/02, 78/01, 91/16, 

 104/05, 104/07 

 b.+dür 04/10  

 b.+yem 06/09   

bal Bal. 79/02 

 b.+a 79/02 

 b.+ına 55/09 

 b.+ını 77/01 

baŋa Bana. 07/02, 08/01, 09/01, 

 09/03, 09/04, 11/01, 24/03, 

 29/09, 29/10, 30/06, 31/04, 

 32/02, 35/07, 33/10, 50/05, 

 64/01, 67/01, 75/03, 77/04, 

 77/05, 77/07, 84/05, 85/03, 

 88/01,   88/04, 88/05, 88/06, 

 88/07, 96/05, 100/01, 101/04, 

 101/05,101/11, 101/12, 102/01,

 150/02 

ban- Batırmak. 

 b.-madı 55/09 

 b.-ur 79/02 

bār Far. (1) Meyve. 53/01 

 b. ẹyle- 50/11 

 (2) Her defa. 53/09 

 (3) Yük.   

 b.+ımuz 04/03 

 (4) Tanrı, Allah. 78/07 

bārān Far. Yağmur. 154/11 

bārī Far. Hiç olmazsa. 78/08 

barma(ḳ)ġ Parmak. 

 b.+(ġ)ında 55/09  

 b.+(ġ)ını 79/02 

baṣīret Ar. Seziş. 07/04 

baṣ- Basmak. 

 b.-maġa 61/11 

bās-bān Far. Bekçi. 

 b.+ı 15/02 

baş Kafa. 22/06, 29/11, 32/02, 

 53/07, 67/08, 74/04, 75/02, 

 83/03, 91/04, 92/05, 96/03, 

 100/06, 103/03, 112/01 

 b.+a 35/02, 103/03 

 b.+dan 56/06, 73/03 

 b.+dur 59/04 

 b.+ı 13/10, 37/07 

 b.+ım 101/02 

 b.+ıma 68/03 

 b.+ımda 06/01 

 b.+ımdan 24/01, 64/02 

 b.+ın 105/02 

 b.+ıŋa 72/04 

 b.+ından 32/09 

 b.+ıŋdan 110/01 

 b.+ını 13/05, 54/14, 59/10, 

 60/03,  73/04, 99/05 

 b.+ta 19/04  
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 b.+um 29/02 

 b.+umdan 28/08, 35/01, 73/02 

 b.+umı 34/02 

 b.+uŋdan 150/12 

 b.+uŋı 80/01, 82/14 

başar- Başarmak. 42/08, 78/06 

 b.-amazsın 142/01 

başla- Başlamak. 111/01, 111/02 

bāşe Far. Atmaca kuşu. 

 b.+de 23/25 

başlu Yaralı. 69/04 

bāṭıl Ar. Yalan. 50/10, 56/02 

bāṭın Ar. Gizli, görünmeyen şey. 

 50/02 

 b.+a 26/03 

bay Zengin. 82/01 

 b.+ı 101/16 

bayla- Zenginlemek. 

 b.-yasum 74/06 

bayram Ar. Özel olarak kutlanan gün. 

 81/05 

 b.+ıdur 89/09 

bāzār Far. Çarşı. 03/04, 53/06 

 b.+a 82/10, 114/02 

 b.+ı 13/09, 46/05, 52/06, 53/06 

 b.+ımuz 04/08  

 b.+ına 32/07, 80/04 

bẹcer- Üstesinden gelmek. 

 b.-ür 14/09 

beden Ar. Vücut. 30/05, 45/04, 82/07 

 b.+de 45/10 

bedr Ar. Dolunay. 22/03 

behi:şt  Far. Cennet. 

 b.+den 76/04 

beḳā Ar. Sonsuz. 04/10, 06/07, 

 16/15,  20/08, 75/06 

 b.+dur 62/24, 62/26, 75/06, 

 106/01 

 b.+ları 104/07 

 b.+sın 105/07 

 b.+sına 75/05 

 b.+sını 77/11, 104/06 

 b.+nuŋ 55/04, 105/07 

 b.+ya 04/10, 16/34, 20/08  

 b.+yı 47/08, 83/02 

bekçi Bekçi. 

 b.+ler 143/01 

bekle- Beklemek. 3/12, 139/01 

 b.-medüŋ 82/06 

bėl Bel. (krş. bẹl) 

 b.+üŋe 21/09 

 b.+üm 35/04 

bẹl Bel. 51/05 (krş. bėl)  

belā Ar. Musibet. 13/08, 36/02, 

 60/03, 69/03, 88/01, 103/01, 

 103/04, 103/06, 103/07, belā-yı 

 iḫtiyār 103/04 

 b.+dan 53/08, 64/04, 69/05, 

 103/05, 103/07 

 b.+dur 103/02 

 b.+nuŋ 105/06 

 b.+sın 31/07  

 b.+sından 29/02 



 

 213 

 b.+sını 55/05, 77/06, 83/03, 

 103/03 

belākeş Ar.+Far. Sıkıntı çeken. 103/06 

bellü Açık, aşikar. 12/05, 30/10, 

 92/05 

 b.+dür 05/13, 72/06, 86/04 

belür- Meydana çıkmak. 

 b.-e 27/02  

 b.-mez 18/06, 116/02, 143/02 

ben 1.teklik şahıs zamiri. 06/01, 

 06/02, 06/03, 06/05, 06/06, 

 06/07, 06/08, 06/09, 08/05, 

 11/01, 11/03, 11/07, 15/02, 

 16/32, 22/14, 23/02, 23/17, 

 23/23, 23/27, 26/01, 26/05, 

 26/09, 28/01, 28/03, 28/04, 

 28/06, 28/07, 29/01, 29/04, 

 29/06, 29/13, 31/09, 34/09, 

 35/02, 35/05, 35/07, 37/01, 

 37/02, 40/05, 50/06, 50/07, 

 57/08, 67/06, 67/08, 67/09, 

 67/10, 77/05, 84/02, 84/03, 

 84/04, 85/01, 85/06, 85/08, 

 95/05, 95/06, 96/04, 101/01, 

 101/06, 101/12, 102/01, 150/01, 

 150/03, 150/06 

 b.+de 37/02 

 b.+den 31/08, 31/09, 33/03, 

 45/03, 45/09, 57/05, 73/03, 

 101/11 

 b.+em 30/05, 34/13 

 b.+i 08/05, 11/01, 23/02, 24/01, 

 28/04, 28/05, 31/04, 31/05, 

 31/09, 32/03, 33/03, 35/03, 

 45/09, 57/05, 73/01, 73/02, 

 73/03, 77/07, 77/08, 77/09, 

 85/04, 85/05, 96/02, 100/02, 

 101/06 

 b.+im 01/02, 09/06, 26/08, 

 35/03, 101/05 

 b.+üm 11/05, 23/24, 31/09, 

 55/03, 55/08, 68/01, 69/02, 

 70/02, 70/03, 88/06, 89/01, 

 96/02,    96/05,  127/04,  128/01,

 130/02 

 b.+ümdir 72/05 

 b.+ümle 84/02, 84/05 

 b.+süz 45/09 

bend Far. Bağlanma. 97/03, 97/06 

 b.(i) ol- 58/06 

 b.+in 50/03 

 b.+indesin 97/06 

 b.+ine 54/07, 57/08 

 b.+ini 45/05, 53/09 

bende Far. Kul, köle. 

 b.+leri 143/02  

benlik(g) Kişilik. 01/06, 16/36, 29/10, 

 54/14, 56/07, 59/05, 78/08 

 b.+(g)i 50/03 

 b.+(g)imden 28/07 

 b.+den 54/04 

 b.+miş 29/10 
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beŋzer  Bir şeye eş olan, benzeri. 

 131/01 

berā Uzaklaşma. 

 b.+yı 83/12 

berāy Far. Maksadıyla. 

 b.+ı 129/01 

berdār Far. Asılmış. 84/03 

berī Ar. Kurtulmuş. 23/22, 42/06, 

 54/12 

berḳ Ar. Şimşek. 50/13, 66/03 

berk Sağlamlaşmak. 

 b. eyle- (b.-mişüz) 62/17 

 b. ṭut- 141/02 

b. berḳ Sağlam sağlam. 127/03 

berk it- Sağlamlaştırmak. 

 b.-mişem 06/06 

berr Ar. Kara toprak. 23/16 

berü Bu yana. 26/07, 29/09, 56/01, 

 80/02, 80/04, 80/06 

bes Far. Çok. 102/09 

besdür Far.+T. Yeterlidir. 03/06, 

 19/02 

bẹsle- Beslemek. 42/03 

 b.-rsin 42/03 

beş Beş(5). 23/24 

beşāret Ar. Müjde.  

 b.+dür 32/02 

beşer Ar. İnsan. 15/07, 27/05 

beşerī Ar. İnsani. 27/05, 27/06 

beyān Ar. Bildirme. 12/05, 92/05 

 b.+a 16/34 

 b.+u 24/05 

 b.+suzdur 38/04 

bėyd Soğuk. 23/09 

bėyhūde Far. Boşuna. 90/02 

bẹyhūde Far. Boşuna. 56/02,119/04 

bẹz- Bıkmak. 

 b.-er 88/06 

 b.-üp dürür 87/05 

bezeme- Süslemek. 47/06 

bezen-  Süslenmek. 

 b.-üben 136/02 

bezirgān Far. Tüccar.  

 b.+lıḳ 32/02 

bıraḳ(ġ)- Vazgeçmek. 56/15, 97/03 

 b.-(ġ)a 64/03  

 b.-(ġ)am 31/09 

 b.-dı 02/01, 10/06, 10/13, 

 96/02, 105/02 

 b.-duŋ 91/01 

 b.-ma 128/01 

 b.-mış 68/05 

 b.-sam 99/06  

bī-‘ār Far.+Ar. Arsız. 05/11, 53/01 

bī-‘araż Far.+Ar. İşaretsiz. 29/06 

bī-baṣar Far.+Ar. Gözsüz. 14/05 

bī-cān Far. Cansız 10/16, 12/02, 

 14/03, 19/05, 23/01, 52/06, 

 85/01, 112/02 

 b.+imiş 102/03  

bī-civār Far.+Ar. Yakın olmama 

 durumu. 

 b.+ından 77/02 
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bī-çāre Far.+ Far. Çaresiz. 43/10, 

 102/06 

 b.+den 92/06 

 b.+ler 98/05 

 b.+likdür 69/03 

 b.+si 69/02 

bī-dār Far.+ Ar. Zararsız.102/01 

bī-derd Far. Dertsiz. 04/07,98/06, 

 102/02, 102/08, 103/05 (krş. bī-

 dert) 

 b.+üŋ 98/06 

bī-dert Far. Dertsiz. 102/08 (krş. bī-

 derd) 

bī-dil  Far. Dilsiz.12/02, 23/01 

bī-dīn Far.+Ar. Dinsiz. 

 b.+dür 09/01 

bī-edeb Far.+Ar. Edepsiz. 

 b.+dür 130/02 

bī-gāne Far. Tas. Dünya ile ilgisini 

 kesmiş olan. 16/36, 30/06, 

 33/10, 33/14, 34/05, 82/05  

 b.+dür 85/01,150/05 

 b.+sidür 17/05, 25/05  

bī-gümān Far. Şüphesiz. 43/02 

bī-ḫaber Far.+Ar. Habersiz. 67/11 

bī-ḥarf  Far.+Ar. 62/19 

bī-ḥarf  Far.+Ar. Sözsüz. 62/19 

bī-hemtā Far. Benzersiz.96/02 

 b.+sına 75/01  

bī-ḫōş Far. Şakın. 80/03  

bī-ḳarār Far.+Ar. Kararsız.74/05 

 b.+dur 61/04 

bī-levn Far.+Ar. Renksiz.Tas.Allah’ın 

 rengi “Sıbgatallah”. 18/05, 

 87/01 

 b.+i 04/12 

bī-murād Far.+Ar. İsteksiz.12/07 

bī-naṣīb Far.+Ar. Nasipsiz. 98/05 

bī-naẓar Far.+Ar. Düsünmeme 

 durumu. 

 b.+uŋ 27/07 

bī-nevā Far. Nasipsiz. 

 b.+sın 90/13 

 b.+yı 83/04 

bī-nihāyet Far.+Ar. Sonsuz.  40/02 

bī-nişān Far.+Ar. İşaretsiz. 18/06, 

 23/03,  44/06 

 b.+da 38/02 

 b.+dur 70/05 

 b.+e 16/05, 99/06 

bī-pāyān Far. Sonsuz.14/20 

 b.+a 16/23 

bī-vefā Far.+Ar. Vefasız. 

 b.+yı 47/01 

bī-yār Far.Yarsız. 05/01 

biç- Ekini bazı aletlerle kesmek. 

 b.-esin  43/09 

bihter Far. Pek iyi.  

 b.+est 151/01 

bī-hūde Far. Boşuna. 119/04 

biküllī Ar.  Büsbütün. 15/02 

bil- Bir şeyi öğrenmiş olmak. 15/06, 

 30/12, 33/08, 59/04, 60/05, 
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 67/03, 70/11, 70/12, 78/07, 

 135/01, 135/04, 136/01, 147/02 

 b.-di 10/15, 10/16  

 b.-diler 39/04 

 b.-dim 57/04, 77/08 

 b.-dügin 51/02 

 b.-düŋise 49/05 

 b.-düm 29/10, 30/11 

 b.-e 21/10, 22/03, 27/08,50/13, 

 51/03, 64/01, 76/01, 104/03, 

 104/12, 122/02 

 b.-en 79/02, 79/04 

 b.-esin 15/06, 70/12, 86/01, 

 90/14,  101/16 

 b.-i gör- 104/04  

 b.-imezem 11/01  

 b.-iŋ 89/04  

 b.-mege 30/10, 78/07 

 b.-meye 70/13 

 b.-meyen 79/03 

 b.-meyene 90/17 

 b.-meyiser 04/07 

 b.-mez 03/06, 10/17, 18/06, 

 26/08, 38/09, 55/08, 63/05, 

 70/06, 101/04 

 b.-mezem 23/02, 26/01 

 b.-mişüz 62/20   

 b.-sem 69/01 

 b.-sün 10/14, 67/11, 69/07, 

 77/12 

 b.-ür 13/08, 38/09, 61/09, 

 62/08, 62/09, 70/13, 71/05, 

 77/11,   77/12,    86/07,   120/01 

 b.-ürem 50/08 

 b.-ürse 90/17  

bilin- Tanınmak. 

 b.-e 95/04, 95/06 

 b.-mez 16/26, 28/09 

biliş- Tanışmak. 100/05, 117/01 

 b.-ene 99/12 

 b.-eli 29/05 

 b. -işi 37/06 

 b.-imüz 81/02 

 b.-me 103/06 

 b.-medi 04/07, 10/16, 63/01, 

 67/04, 70/13, 150/03 

 b.-medüŋ 42/04, 43/07, 58/05 

bile Birlikte. 

 b.+dür 73/05 

bīmār Far. Hasta. 05/17, 62/27, 

 109/01, 150/01 

 b.+a 150/01 

biŋ Bin (1000). 17/06, 22/04, 31/02, 

 32/03, 32/07, 37/01, 41/03, 

 54/15, 69/08, 70/02, 71/08, 

 82/12,    95/06,   138/01,  144/01 

 b.+in 09/06 

 b.+indür 09/06 

bin- Binmek. 

 b.-di 145/02 

 b.-üben 78/09 

 b.-üp 55/08, 90/07 
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bīnā Far. Gören. 24/04 

binit  Binek atı. 82/10 

bir Bir (1). 02/04, 02/05, 03/03, 

 04/03,  04/06, 05/07, 09/06, 

 10/09, 11/06, 11/08, 11/09, 

 13/01, 13/08, 14/11, 14/13, 

 14/20, 15/04, 15/05, 16/03, 

 20/11, 23/24, 24/01, 24/07, 

 25/06, 28/09, 28/11, 28/12, 

 29/02, 30/02, 31/03, 32/07, 

 33/13, 37/01, 37/02, 38/07, 

 39/02, 39/03, 40/03, 40/04, 

 43/09, 43/11, 45/03, 47/02, 

 48/02, 53/03, 55/01, 55/02, 

 55/05, 55/06, 55/09, 58/01, 

 58/02, 58/04, 58/06, 59/06, 

 59/08, 60/04, 61/03, 61/08, 

 62/06, 62/14, 63/05, 63/10, 

 64/01, 64/02, 64/06, 64/07, 

 66/05, 67/05, 67/11, 68/03, 

 69/05, 69/08, 69/09, 70/01, 

 70/02, 70/03, 70/06, 72/01, 

 73/01, 74/02, 74/07, 75/05, 

 75/06, 77/09, 77/12, 78/03, 

 80/01, 81/03, 82/11, 83/04, 

 83/05, 83/07, 83/12, 84/02, 

 85/05, 86/09, 86/10, 89/05, 

 89/07, 90/13, 90/15,  95/05, 

 95/06, 98/05, 98/10, 100/09, 

 101/05, 101/16, 102/02, 102/03, 

 102/07, 102/09, 104/02, 117/02, 

 118/01, 118/02, 127/02, 129/01, 

 135/02,135/03, 138/01, 140/01, 

 141/02, 142/02, 147/02, 150/04, 

 153/02  

 b.+dir 11/05  

 b.+dür 66/06, 67/03 

 b.+iken 62/07 

Bir  Allah.  

 b. +den 66/07 

 b. +i 66/07 

biraz Biraz. 16/10 

birgün Belirsiz bir zaman. 82/09 

biri Belirsizlik zamiri. 28/11 

 b.+isi 144/02 

 b.+isin 137/01 

birḳaç Az sayıda. 82/13 

birle  Birlikte. 53/03 

birlik(g) Bir olma hali. 11/06, 11/07, 

 11/09  

 b.+den 101/14 

 b.+(g)e 11/09, 53/03, 101/14, 

 100/04 

bir ol-: Birlikte, yanyana olmak. 

 b.+dür 59/03 

büryān Far. Et kebabı. 70/09 

bişür- Pişirmek. 

 b.-ürdük 148/02 

bit- Tükenmek. 

 b.-erem 22/05 

 b.-itmesün 77/03 

 b.-meye 27/04 

 b.-meyen 72/04 

 b.-meyiser 72/04 
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 b.-mez 48/08, 54/08 

 b.-ür 72/03, 72/07, 109/02 

 b.-ürür 27/03,120/02 

 b.-ürürken 16/08 

biyāyī Far. Gel. 83/03 

biz 1. çokluk şahıs zamiri. 04/02, 

 04/04, 04/09, 06/04, 62/14, 

 62/16,  62/20,  62/21,  81/05, 

 81/07 

 b.+den 04/06 

 b.+e 04/06, 16/37, 62/22, 81/05, 

 81/07,  102/04,  102/05,   123/02 

 b.+i  62/23, 81/04, 81/08, 87/01, 

 87/03, 98/04, 154/06 

 b.+im 04/05, 04/06, 04/07 

 b.+üm 04/06, 16/37 

bīzār Far. Usanmış.05/02, 50/02 

boġaz Boğaz. 

 b.+uŋı 43/06 

boġazlan-  Boğazı kesilmek. 

 b.-uram 22/06 

boġul-  Havasızlıktan ölmek. 

 b.-ur 41/03 

bostān Far. Sebze bahçesi. 19/02 

boş İçinde, üstünde bir şey 

 olmayan. 80/04 

boşal- Boşalmak. 

 b.-dı 105/04 

boyan- Boyama işi yapılmak. 

 b.-a 16/03 

 b.-dı 154/09, 154/10  

boyla- Düşmek, dalmak. 

 b.-yasım 74/03 

boy(u)n Boyun. 49/05, 99/07 

 b.+ın 37/02 

 b.+ına 02/05, 97/02 

 b.+uŋa 84/03 

 b.+unı 49/02, 59/14 

boz- Bozmak. 56/04 

 b.-am 50/03 

 b.-aram 45/05 

 b.-dı 44/04  

 b.-updurur 87/01 

 b.-uŋ 104/08 

bozıl- Bozulmak. (krş.bozul-) 

 b.-ur 127/02 

bozış Bozuşmak. 

 b.-tı 16/17 

bozmaḳ Bozmak. 

 b.+lar 91/03 

bozul Bozulmak. (krş. bozıl-) 

 b.-madan 56/04 

b. bölük Parçalara ayrılmış şekilde. 

 154/11  

bölün- Parçalara ayrılmak. 

 b.-ürem 22/10 

böyle Bunun gibi. 78/01, 82/01, 

 97/04, 100/09, 132/02, 133/01 

 b.+dir 73/01 

 b.+dür 92/05 

 b.+iken 70/08 

bu İşaret sıfatı. 01/01, 01/02, 

 01/03, 01/04, 01/05, 01/06, 

 01/07, 02/01, 02/02, 02/03, 
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 02/04, 02/05, 02/06, 02/07, 

 05/02, 05/05, 05/06, 05/10, 

 05/12, 09/08, 09/09, 10/07, 

 10/08, 10/13, 10/14, 10/15, 

 10/16, 10/17, 10/18, 11/04, 

 11/06, 11/07, 11/08, 12/01, 

 14/04, 15/02, 15/03, 15/08, 

 16/01, 16/03, 16/04, 16/05, 

 16/09, 16/15, 16/17, 16/18, 

 16/19, 16/21, 16/22, 16/23, 

 16/29, 16/30, 16/35, 16/38, 

 17/04, 17/08, 18/01, 18/05, 

 19/01, 20/07, 20/11, 20/12, 

 21/01, 21/02, 21/05, 21/07, 

 21/09, 22/03, 22/08, 22/15, 

 23/22, 23/25, 24/01, 25/04, 

 25/08, 27/03, 27/04, 28/01, 

 28/02, 28/03, 28/04, 28/05, 

 28/07, 28/08, 28/09, 28/10, 

 28/11, 29/02, 30/03, 30/04, 

 30/07, 30/08, 30/09, 31/02, 

 31/04, 31/05, 31/08, 31/10, 

 32/01, 32/02, 32/03, 32/04, 

 32/07, 32/08, 33/04, 33/07, 

 33/08, 33/13, 33/14, 34/13, 

 35/01, 35/04, 37/03, 38/11, 

 39/02, 39/04, 39/07, 39/09, 

 40/01, 40/02, 40/03, 40/04, 

 40/06, 40/10, 41/03, 41/04, 

 41/05, 42/06, 42/10, 43/09, 

 43/10, 44/03, 44/07, 45/01, 

 46/05, 46/06, 46/10, 49/01, 

 49/02, 49/05, 49/07, 50/05, 

 50/10, 51/03, 51/07, 52/02, 

 52/06, 53/05, 53/06, 53/09, 

 54/16, 55/01, 55/03, 55/04, 

 56/03, 56/06, 56/07, 56/11, 

 58/02, 58/03, 59/15, 60/04, 

 61/04, 61/06, 61/07, 61/08, 

 61/09, 61/11, 62/04, 62/10, 

 62/15, 62/19, 62/20, 62/21, 

 62/24, 62/25, 62/26, 62/27, 

 62/28, 63/11, 64/04, 64/05, 

 64/07,  65/07, 67/02, 67/06, 

 67/11, 68/01, 68/02, 68/03, 

 68/04, 68/05, 68/06, 68/07, 

 68/10, 68/11, 68/12, 69/01, 

 69/03, 69/05, 69/09, 70/02, 

 70/03, 70/04, 70/08, 70/11, 

 70/13, 71/07, 71/08, 71/09, 

 72/06, 72/08, 73/02, 73/05, 

 73/08, 74/03, 75/01, 75/05, 

 75/06, 76/06, 77/03, 77/06, 

 77/11,    77/12, 78/01, 78/03, 

 78/04, 78/05, 78/08, 78/11, 

 79/01, 79/02, 79/03, 79/04, 

 79/05, 79/06, 80/01, 80/02, 

 80/03, 80/04, 80/05, 80/06, 

 80/07, 81/01, 81/04, 81/05, 

 81/06, 82/07, 82/08, 82/15, 

 83/02, 83/05, 83/09, 83/11, 

 83/12, 83/13, 84/01, 84/05, 

 85/01, 85/06, 86/01, 87/07, 

 88/02, 88/04, 88/05, 88/06, 
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 88/07, 88/09, 89/01, 89/03, 

 89/04, 89/05, 89/06, 89/08, 

 89/09, 90/09, 90/13, 90/16, 

 90/17, 91/02, 91/03, 91/04, 

 91/05, 91/13, 91/17, 92/01, 

 92/04, 95/05, 101/13, 101/14, 

 101/15, 101/16, 102/02,102/04,

 102/07, 102/09, 104/01,104/02,

 104/04, 104/06, 104/07,104/08,

 104/10, 105/01, 105/02, 105/07, 

 106/01, 106/02, 107/01, 107/02, 

 108/01, 109/01, 109/02, 110/01, 

 111/02, 112/01, 115/01, 116/01, 

 116/03, 116/04, 117/01, 118/01, 

 118/02, 119/01, 119/02, 119/04, 

 121/01, 121/02, 127/03, 127/04, 

 128/01, 130/01, 131/01, 134/01, 

 139/02, 142/01, 143/01, 143/02, 

 143/04, 144/02, 145/01, 147/01, 

 147/02, 149/01, 149/02, 150/01, 

 150/02, 150/03, 150/05, 150/06, 

 150/11, 150/12, 153/03, 154/07 

bu İşaret zamiri. 03/04, 04/05, 

 04/07, 04/11, 31/10, 88/03, 

 90/15, 132/02, 

 b.+dur 16/37, 51/08, 68/10, 

 77/02, 99/08, 115/03 

 b.+lar 16/23, 32/08, 67/03, 

 59/07, 138/02, 144/04 

 b.+lara 150/05 

 b.+lardur 63/11, 91/09, 91/14, 

 117/01 

 b.+ları 63/13  

 b.+laru 63/09 

 b.+laruŋ 63/07, 63/12, 137/01 

 b.+laruŋla 63/11 

 b.+ŋa 55/03, 55/10, 72/02, 

 78/03, 88/05, 119/01, 119/03, 

 128/01, 130/02, 131/02, 150/10 

 b.+nda 07/02, 07/03, 16/18, 

 16/26, 23/24, 27/04, 30/10,  

 43/07, 54/07, 54/13, 54/17, 

 55/01, 56/13, 56/14, 62/15,  

 62/17,    62/23,    68/08,   72/01, 

 72/03,    72/04,     72/05,   75/09, 

 78/02,   78/07,    82/10,  86/02, 

 86/03,    86/07,     96/01,    96/02, 

 96/04,    96/05,   98/04,  115/04,  

 124/02, 125/01,144/01

 b.+nda iken 56/12 

 b.+ndan 03/04, 04/11, 43/10, 

 45/01, 45/12, 56/11, 76/07, 

 82/10, 96/05, 102/04 

 b.+ndaki 62/03 

 b.+nı 10/15, 10/17, 68/02, 

 90/17, 128/02, 129/02, 131/02, 

 150/03 

 b.+nlar 59/07 

 b.+nları 144/02  

 b.+nuŋ 55/05, 55/09, 55/10, 

 55/12, 79/03, 102/12, 128/02  

bu‘d Ar. Uzaklık. 

 b.+i 77/02 
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bugün İçinde bulunan gün. 07/03, 

 23/27, 26/07, 30/05, 30/12, 

 34/01, 42/11, 47/03, 56/01, 

 56/02, 56/03, 56/04, 56/05, 

 56/06, 56/07, 56/08, 56/09, 

 56/10, 56/11, 56/12, 56/13, 

 56/14, 56/15, 67/08, 68/08, 

 75/09, 76/06, 80/02, 80/05, 

 80/06, 82/10, 86/02, 86/07, 

 89/06, 104/03,  104/04,  126/02 

buḫl Ar. Cimrilik. 59/07, 66/03, 

 91/09 

bul- Bulmak. 04/05, 47/08, 54/05, 

 56/01, 56/02, 56/03, 56/04, 

 56/05, 56/06, 56/07, 56/08, 

 56/09, 56/10, 56/11, 56/12, 

 56/13, 56/14, 56/15, 68/08, 

 72/07,    76/01,    86/02, 141/01 

 b.-a 47/02, 51/07, 148/04 

 b.-amadum 31/05 

 b.-an 13/09, 43/05, 68/07, 

 101/06 

 b.-asın 15/01, 15/08, 71/07, 

 73/08, 76/04, 83/02, 90/04 

 b.-dı 17/05, 25/05 

 b.-dılar 39/08 

 b.-duk 04/08, 04/10 

 b.-dum 08/05, 35/04, 50/11, 

 77/04, 101/09 

 b.-ıgörüŋ 104/06  

 b.-madı 144/02 

 b.-madum 45/07, 150/04 

 b.-maduŋ 58/03 

 b.-masun 66/01 

 b.-mayasın 62/11 

 b.-maz 15/04, 98/01 

 b.-mazsın 05/18  

 b.-mışuz 04/02, 62/20  

 b.-unca 105/07 

 b.-up 11/09, 46/04, 77/11, 90/10 

bulın- Bulunmak.(krş. bulun-) 

 b.-dı 115/01 

bulmaḳ(ġ) Bulmak. 15/01, 15/04, 

 20/08, 86/03 

 b.-(ġ)a 51/04 

bulun- Bulunmak.(krş. bulın-) 

 b.-madı 64/01, 64/02, 64/03, 

 64/04, 64/05, 64/06, 64/07 

 b.-maya 37/09 

 b.-maz 16/26, 28/09, 33/13 

 b.-uram 22/01 

bulış- Bir araya gelmek.(krş. buluş-) 

 b.-dı 44/07 

buluş- Bir araya gelmek.(krş. bulış-) 

 b.-duŋısa 49/03 

bulut Bulut. 23/06 

 b.+lar 154/11 

 b.+ların 81/01 

Burāḳ(ġ) Ar. Hz. Muhammed’in 

 Miraç’ta bindiği binek.  

 b.+(ġ)ına 78/09  

 b.+ı 145/02 

burç Ar. Kale.  

 b.+unda 69/03 
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buyur- Emretmek. 

 b.-dı 76/06 

bühtān Ar. Yalan.  

 b.+ımış 102/07 

büklü Kıvrım. 

 b.+lere 22/10 

bülbül Far. Bülbül. 23/14, 53/02 

 b.+em 30/03, 74/06 

 b.+i 153/01 

 b.+idük 62/15 

 b.+idür 13/11 

 b.+in 46/04  

 b.+üm 96/04 

 b.+üŋ 19/02  

bünyād Ar. Temel. 

 b.+ı 31/04, 151/02 

 b.+ını 31/01 

bürḳa’ Ar. Kadınların yüz ürtüsü. 

77/10 

büsbütün Tamamen. 85/03 

büt  Far. Put.  

 b.+in 21/05, 54/05, 83/05 

 b.+lerini 53/04 

bütün Eksiksiz. 98/10 

  C  

cā Far. Yer. 24/03 

Ca’feri Ṭayyār Ar. Peygamber Efendi

 mizin amcası Ebu Talib’in 

 oğludur. Tayyar onun lakabıdır. 

 Peygamber Efendimiz Onu 

 “fukara babası” diye yad ederdi. 

 50/10, 154/05 

cāh Ar. Makam. 

 c.+a 127/04 

cahil Ar. Bilgisiz. 14/19, 50/10 

Cālinūs Ar. Eski Grekler’ in en büyük 

 hekimlerinden biri. 10/15 

cām  Far. Kadeh. c.-ı ‘aşḳ 52/04 

 c.+ını 11/02 

 c.+ı 63/01, 77/09 

 c.+ın 77/08 

 c.+ını 77/07 

cāmi’ Ar. İbadet yeri. 153/01 

cān Far. Ruh. 08/01, 09/09, 10/01, 

 12/01,  12/02, 13/10, 15/03, 

 15/07, 16/37, 18/01, 20/05, 

 23/10, 27/02, 28/03, 30/08, 

 31/02, 32/02, 32/08, 32/09, 

 33/01, 35/03, 36/03, 41/04, 

 43/03, 44/01, 45/10, 46/04, 

 49/03, 52/01, 52/06, 52/07, 

 54/11, 54/16, 54/17, 56/02, 

 62/25, 64/03, 64/05, 64/07, 

 65/06, 67/02, 67/08, 68/02, 

 74/04, 74/07, 75/02, 77/04, 

 77/06, 80/05, 81/07, 82/07, 

 82/15, 85/01, 86/02, 88/04, 

 88/06, 90/09, 92/05, 100/01, 

 100/03, 107/01, 112/01, 150/05, 

 154/06, 154/12 

  c.+a 01/02, 16/10, 16/37, 16/39, 

 19/01, 23/10, 27/03, 31/06, 

 32/07, 33/01, 54/03, 61/03, 
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 79/03, 83/01, 97/05, 103/01, 

 112/02, 118/01 

 c.+da 12/06, 19/05 

 c.+dan 27/08, 31/09, 45/05, 

 49/01, 62/20, 91/12, 150/03 

 c.+ı 04/02, 04/04, 13/02, 14/03, 

 14/10, 15/04, 32/07, 33/04, 

 42/03,   42/04,    42/09,   51/07, 

 54/03, 56/03,  56/14, 65/03, 

 68/10,   71/03,     73/06,   87/05, 

 98/10, 101/06, 102/10, 154/02, 

 154/03 

 c.+ıla 31/08, 51/07, 62/05, 

 111/02, 152/03 

 c.+ım 07/01, 11/02, 35/05, 

 37/02, 74/02, 100/06 

 c.+ımuzda 81/02 

 c.+ın 37/01, 41/02, 44/07, 

 49/01, 51/06 

 c.+ına 10/12, 36/04, 37/04, 

 40/05 

 c.+ını 37/04, 50/09 

 c.+ıŋ 21/02 

 c.+ıŋı 59/10, 82/14 

 c. +lar 40/09, 49/01, 50/09 

 c. +lara 68/07 

 c. +ları 34/04, 57/10 

 c.+um 32/03, 44/04, 44/05, 

 51/07, 67/02, 68/01 

 c.+uma 35/03 

 c.+umda 32/01, 44/02 

 c.+umı 75/01, 85/08 

 c.+umdan 28/01 

 c.+umuza 81/01 

 c.+umıza 87/02 

 c.+uŋ 31/01, 72/04, 72/07, 

 91/01, 91/03, 105/02 

 c.+uŋa 59/01 

 c.+uŋı 41/01, 41/02  

Cānān Far. Sevgili. Mec. Allah. 

 c.+a 32/03 

cānān Far. Sevgili. 08/01, 12/01, 

 18/01, 19/05, 23/10, 100/01, 

 100/02, 100/03, 100/04, 100/05, 

 100/06, 100/07, 100/08, 100/09 

 c.+a 54/03 

 c.+ı 56/02 

cānlan- Far.+T. Dirilmek. 

 c.-uram 22/05 

cānlu Far.+T. Yaşayan,diri olan. 

 c.+lar 10/16, 51/07 

cānsuz Far.+T. Diri olmayan.  41/04, 

 51/06 

 c.+dır 19/05 

cāvidān Far. Ebedi.  

 c.+a 16/38 

Cebrā’īl Ar. Peygamberlere emir ve 

 vahiy getiren melek. 62/07, 

 145/01, 145/02 

ced(d) Ar. Ata. 54/11, c.-i tam 66/01 

 c.+üŋ 154/05 

cefā Ar. Eziyet. 61/01 

 c.+ya 148/04 

 c.+yı 47/03, 83/07 
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cefākār Ar.+Far. 05/12 

cefāsız Ar.+T. 05/13 

cehālet Ar. Cahillik. 16/10 

cehd Ar. Çabalama.11/03, 56/12, 

 65/06, 66/05, 90/11, 104/12 

cehennem Ar. Cehennem. 09/03, 

 14/17, 91/10, 121/01, 124/01, 

 137/01 

 c.+de 102/08, 121/02 

celīl Ar. Ulu. 151/02 

cem’ Ar. Toplama. 05/06, 38/08, 

 48/03, 50/08, 104/02, 142/02 

cemāl Ar. Yüz güzelliği. c.-i āyīne 

 17/01,  25/01, c.-i dost 54/12, 

 c.-i Ḥaḳ 154/03, c.-i şem’ 

 74/05, c.-i Ka’be 77/04 

 c.+i 84/04, 90/12, 90/15, 154/03 

 c.+in 31/07, 33/11, 62/26, 

 87/03, 106/02 

 c.+ine 67/07 

 c.+ini 77/01 

cemālī  Ar. Güzellikle ilgili. 17/01 

cemi‘ Ar. Bütün.c.-i var 21/03 

cemi‘ān  Ar. Bütün. 23/02 

cem‘ī Ar. Cemiyete ait. 24/03 

cenābet Ar. Pis.  

 c.+dür  90/05 

cenk Far. Savaş. 14/07, 29/08 

cennet Ar. Cennet. 23/20, 29/05, 

 30/06, 30/10, 75/08, 78/09, 

 91/11, 153/01  

 c.+e 57/09, 91/14 

 c.+iŋ 100/03 

cennāt Ar. Cennetler. 19/03 

cevāb Ar. Sorulan şeye verilen karşılık. 

 c.+ı 138/01 

cevāhir Ar. Cevherler. 23/15 

cevlān Ar. Dolaşma. 52/07 

 c.+a 34/09, 34/11 

 c.+ı 38/02 

cezb Ar. Tarikat ehlinin kendinden 

 geçme hali. 85/04 

cidāl Ar. Karşılıklı kavga. 14/07, 

 91/09 

cidd Ar. Ciddilik. 90/07 

cīfe Ar. Leş. 46/04, 54/10   

 c.+dür 54/10, 79/06 

 c.+sin 05/05 

 c.+niŋ 79/07 

 c.+ye 79/06 

ciger Far. Yürek. 21/02 

 c.+den 21/01 

 c.+i 59/03 

cigerdār Far. Yürekli. 84/01 

cihād Ar. Din uğruna düşmanla 

 savaşma. 

 c.+ın 24/02 

cihān Far. Dünya. 07/01, 09/05, 15/03, 

 16/21, 19/02, 20/11, 33/06, 

 50/09, 51/03, 54/04, 63/06, 

 70/03,   83/07,   104/12,  150/04 

 c.+a 07/04, 16/11, 16/30, 20/05, 

 120/01, 154/03 
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 c.+da 04/01, 05/11, 10/09, 

 20/10, 30/04, 33/13, 46/02, 

 54/01, 54/18, 63/08, 67/04, 

 71/06 

 c. +dan 20/11, 38/10, 39/07, 

 49/01, 61/05, 63/09, 87/02, 

 87/05, 108/01 

 c.+e 33/07 

 c.+ı 04/02, 06/04, 38/03, 38/10, 

 56/15, 60/01,154/13 

 c.+ım 96/01 

 c.+ın 05/01 

 c.+uŋ 20/03, 105/01, 118/01 

cinān Ar. Cennetler. 18/02, 43/05 

 c.+uŋ 91/10 

cinn Ar. Gözle görülmez varlık. 

 23/22 

 c.+e 97/09 

cism Ar. Beden. 23/15, 49/01, 105/02 

 c.+im 44/04, 45/05 

 c.+üŋ 83/09 

coş- Duygu ve düşünceleri güçlü bir 

 tepki ile dışa vermek. 

 c.-dı 10/12 

coşḳun Coşmuş olan. 

 c.+dur 68/12 

cömerdlik Far.+T. Eli açıklık. 91/14 

cūş Far. Coşma. 18/07, 44/02, 

 80/06 

 c.+a 102/05 

 c.+ı 45/10 

cübbe Ar. Cübbe. 

 c.+sine 105/02 

 c.+sin 78/11 

cüdā Far. Ayrı düşmüş. 30/02, 68/05, 

 82/14, 135/03 

cümle Ar. Bütün. 18/03, 20/11, 37/01, 

 38/09, 51/03, 67/01, 67/05, 

 81/04, 91/17, 92/02 

 c.+niŋ 26/09 

 c.+sinden 23/22, 49/07 

cünbiş Far. Hareket. (krş. cünbüş) 

 c.+ümüz 81/07 

cünbüş Far. Hareket. (krş. cünbiş) 

 c.+in 118/02 

 c.+leri 14/14 

cünne Ar. Kadın başörtüsü. 13/02 

cür‘a Ar. Yudum. 

 c.+sına 13/03, 85/08 

cürm Ar .Suç. 

 c.+ile 152/04 

cüvān Far. Genç. 

 c.+a 16/18 

  Ç 

ça Çırıl çıplak, üryan. 

  ç. çıplaḳ 96/03 

çaġır- Yüksek sesle seslenmek. 

 ç.-up 16/39 

çaġrış-  Birbirini çağırmak. 

 ç.-a 69/08 

çāh Far. Kuyu. 

 ç.+ına 97/03, 97/06 

çaḳ- Vurarak sokup yerleştirmek. 

 ç.-duġuna 57/02 
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çal- Hırsızlık etmek. 

 ç.-a 87/07 

 ç.-dım 34/06 

Çalab  Sür. Allah.  

 ç.+um 57/04 

çalın- Telaşla çevreyi yoklamak. 

 ç.-a 55/06 

 ç.-uram 22/07 

çapışma- Yağma etme. 127/04 

çār Far. Dört. 78/02 

çāre Far. İlaç. 37/03, 98/10  

 ç.+den 92/05 

 ç.+si 69/01, 69/03 

 ç.+ler 98/01 

çarḫ Far. Gök. 22/03 

çatla- Yarılmak. 

 ç.-yup 55/06 

çehre Far. Surat. 

 ç.+ŋ 154/09 

çek- Çekmek. 20/11, 54/06, 54/11, 

 83/03 

 ç.-di 85/04, 105/02, 145/02 

 ç.-e 51/03 

 ç.-em 31/03 

 ç.-er 87/02, 88/08, 103/03 

 ç.-me 46/02, 55/05, 133/01 

 ç.-meye 64/01 

 ç.-üben 135/02 

 ç.-üp 67/02 

çekil- Bir yerden ayağını kesmek. 

 ç.-di 10/08 

çerāġ Far. Mum. 

 ç.+ı 154/03 

çeri Asker. 

 ç.+sin 137/02 

çeşm Far. Göz. ç.-i çerāġ 154/03 

 ç.+i 154/01, 154/06 

çeşme Far. Su akan yer. 154/08 

çetr Far. Çadır. 91/16 

çevgān Far. Cirit oyununda kullanılan 

 sopa. Tas. Allah’ın ezeldeki 

 takdiri. 22/09  

 ç.+ın 34/02 

çevir- Çevirmek. (krş. çevür-) 

 ç.-di 105/03 

çevür- Çevirmek. 80/05, 92/04 (krş. 

 çevir-) 

 ç -me 54/15  

 ç.-düm 101/11 

çıḳ- Gitmek, çıkmak. 91/04  

 ç.-am 41/03 

 ç.-arsaŋ 10/18 

 ç.-ar 41/05, 54/14 

 ç.-aram 22/03, 22/06 

 ç.-dı 02/06 

 ç. -dum 30/09 

 ç.-sun 04/08, 32/03  

çıḳar- 1. Giysiyi üzerinden çıkarma 

 işi. 

 ç.-dı 02/02  

 ç.-up 74/03 

 2. Bulmak.  

 ç.-dı 16/23, 83/11 

 ç.-up 139/02 
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 3. Tahta çıkarmak. 

 ç.-dı 55/02 

 4. Ne olduğunu anlamak,  

 bilmek. 

 ç.-dı 77/09 

 ç.-ur 40/08 

çıḳmaḳ(ġ) Kurtulmak. 

 ç.-(ġ)a 116/01 

çıl- Kırmak. 

 ç.-dı 105/05 

çıyān Yılan. 42/03 

 ç.+unı 39/03 

çiçek Çiçek. 18/03 

çirā Far. Mum. 13/08 

çirkīn Far. Güzel olmayan. 99/07 

çiy Ham , olgunlaşmamış. 

 ç.+dir 102/09 

çoḳ(ġ) Az karşıtı. 09/08, 15/02, 20/02, 

 57/07, 57/11, 101/01, 102/12, 

 105/07  

 ç.+(ġ)ı 43/11 

 ç.+dur 43/01, 48/05, 104/04 

 ç.+lar 59/03 

çök- Oturmak. 

 ç.-em 31/03 

çöp Far. Gübür. 39/03 

 ç.+e 118/01 

çul Ar. Kıldan yapılmış kaba 

 dokuma. 

 ç.+ı 10/09 

çü Far. Çünkü. 32/10, 33/09, 

 33/12, 114/01, 150/06  

çün Far. Çünkü. 01/06, 02/04, 

 02/07, 04/10, 06/03, 07/01, 

 18/08, 20/11, 29/04, 29/07, 

 29/09, 30/06, 31/04, 31/08, 

 34/05, 34/06, 54/09, 64/07, 

 69/03, 71/01, 71/10, 75/03, 

 76/03, 86/09, 88/09, 91/10, 

 92/06, 100/03, 100/07, 102/03, 

 102/07, 102/11, 105/04, 123/01, 

 137/02, 138/01, 150/05.  

çün ü çirā Nasıl ve niçin. 13/08, 

 105/04  

çünki Far. Çünkü. 04/02, 39/02, 

 62/15, 78/03, 84/05, 85/06, 

 97/05 

çünkim Far. Çünkü. 10/08 

çürit Çürümesine sebep olmak. 

 (krş. çürüt-)  

 ç.-me 119/04 

çürüt- Çürümesine sebep olmak. 

 (krş. çürit-) 

 ç.-meye 65/03 

  D 

da Bağlaç. 02/07, 10/18, 12/03, 

 14/10, 72/04, 101/15, 143/03 

dād Far. Doğruluk. 

 d.+em 22/12 

 d.+ı 55/07 

 d.+ın 67/02 

dad Tat.  

 d.+ı 81/02 

dad- Tatmak. 
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 d.-ar 84/05 

dādistād Far. Kadı. 22/12 

daḫı Da, de. 01/03, 03/04, 03/06, 

 04/11, 06/01, 08/02, 08/07, 

 10/08, 13/01, 13/06, 14/15, 

 16/32, 28/12, 33/09, 33/12, 

 35/02, 51/06, 56/11, 56/13, 

 56/14, 57/07, 64/05, 69/02, 

 71/06, 72/08, 76/07, 76/09, 

 81/03, 83/03, 83/12, 86/07, 

 86/10, 87/03, 90/15, 96/05, 

 97/01, 97/05, 102/09, 104/08, 

 105/09, 111/01, 119/02, 129/01, 

 129/02, 131/01, 135/03, 150/03 

 d.+dur 117/02 

dā’im Ar. Devamlı. 13/11, 14/06, 

 20/02, 30/07, 31/10, 32/01, 

 32/04, 32/07, 63/02, 63/04, 

 65/01, 74/01, 97/01, 97/08, 

 99/04 

dā’imā Ar. Her vakit. 04/12, 27/07, 

 62/24,  98/08, 106/01 

daḳ- Takmak. (krş. ṭaḳ-) 

 d.-dı 02/05 

dām  Far. Tuzak .  

 d.+ına 91/04, 127/02 

dāne Far. Tohum.  

 d.+sidür 17/06, 25/06 

dar Sıkıntıya sokmak. 

 d. eyle- 01/06 

dār Far. Ev. 78/01.d.-ı melāmī 

 63/08. dārü’s-selam Far.+Ar. 

 Selamet evi. Sekiz cennetten 

 biri 84/03, d.+[mı] 63/09 

 d.+ına 54/06 

 d.+ında 01/06 

 d.+ını 52/05 

darlıḳ Ar.+T.  Sıkıntı. 

 d. (g)+uŋ 116/01 

da‘vā Ar. Mesele. 35/07 (krş. da‘vī) 

 d.+lar 72/06 

 d.+sı 59/05  

 d.+sına 75/12  

 d.+ya 68/10 

 d.+yı 56/02 

da‘vī Ar. Mesele. 14/07, 72/06, 73/04 

 (krş. da‘vā) 

 d.+ci 37/04 

 d.+sinden 78/08 

de Bağlaç. 05/19, 16/24, 49/07, 

 53/04, 54/07, 55/12, 79/09, 

 96/04 

dė- Söylemek. (krş. dẹ-) 

 d.-megil 42/11 

 d.-mezsin 82/08 

 d.-me 102/03 

 d.-rim 48/07 

 d.-rler 98/08 

 d.-yen 35/07 

 d.-yü 41/03, 65/02, 100/08,  

 127/04 

dẹ- Söylemek. 65/06 (krş. dė-) 

 d.-di 16/14, 29/09, 50/07,  
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 78/10, 79/06, 91/10, 101/09, 

 113/02 

d.-digim 37/05 

d.-digüŋ 43/07 

d.-dikleri 40/02, 40/04, 103/02 

d.-diler 96/05 

d.-dügüm 11/07, 68/04, 90/15 

d.-ise 65/01 

d.-me 11/04, 15/07, 29/13, 30/12, 

33/14, 45/12, 54/09, 59/13, 102/03 

d.-meden 35/06 

d.-mekden 92/06 

d.mez 13/08, 45/12, 132/02 

d.-mezler 38/07 

d.-miş 100/01 

d.-nilmedi 130/01 

d.-r 10/13, 37/08, 54/09, 59/02, 

82/15, 101/12 

d.-rsem 17/07  

d.-rseŋ 68/10 

d.-sem 99/03 

d.-seler 33/06 

d.-ye 83/03, 98/09 

d.-yeler 12/03, 125/02 

d.-yem 33/06, 40/05, 51/06  

d.-yemez 150/07 

d.-yen 07/03,41/01, 51/07, 55/08, 

56/11,130/02 

d.-yenler 62/04, 72/05 

d.-yesün 90/17 

d.-yeydüm 70/10 

d.-yü 39/05, 64/04, 69/08, 128/01 

d.-yüp 101/08, 104/03 

dėmek(g) Söylemek. 

 d.-(g)e 150/04 

 d.-gil 50/13 

 d.-den 16/32 

 d.-ye 51/02 

debīr Far. Kalem. 82/05 

debren- Kımılda- 

 d.-meden 40/07 

defter Ar. Defter. 

 d.+in 11/09, 101/12 

 d.+leri 101/13 

 d.+lerin 105/04 

deg- Değerinde olmak. 

 d.-mez 33/06 

degil Yüklemi olumsuz çekim yapan 

 kelime. 12/04,  14/19,   37/01, 

 62/02,   62/03,    65/07,      69/05, 

 79/01,  79/02,    79/03,   79/04, 

 79/05, 79/06, 79/07, 79/08,

 79/09,  81/05, 84/05 (krş. degül) 

 d.+em 29/06 

 d.+seŋ 48/07 

degiş- Başka bir biçim veya duruma 

 girmek. 15/05 

degme  Gelişigüzel. 10/14, 15/07, 

 77/12, 79/08, 83/04, 104/03 

 d.+ler 108/02 

degşür- Değiştirmek. 03/04, 76/05, 

 80/03 
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degül Yüklemi olumsuz çekim yapan 

 kelime. 89/09, 91/06, 100/07, 

 102/02 (krş. degil) 

dehr Ar. Dünya. 

 d.+i 146/02 

dek Kadar. 53/01, 62/15, 88/07, 

 104/01 

delālet  Ar. Yol göstericilik. 29/07, 

 58/03, d.-i dost 07/04 

deli Aklını yitirmiş. 48/07 (krş.delü) 

delīl Ar. Kılavuz. 34/10, 56/13, 68/07, 

 145/01 

 d.+süz 147/01 

delim Çok, fazla. 78/04 

delü Aklını yitirmiş. 24/01, 35/03, 

 52/05, 73/02, 73/04, 101/07 

 (krş.deli) 

 d.+dür 101/06 

delük Dar, küçük açıklık. 69/04 

dem Far. An. 09/07, 10/12, 16/02, 

 29/02, 31/06, 45/03, 62/26, 

 65/03, 67/07, 73/01, 74/01, 

 74/05, 74/07, 81/04, 81/05, 

 85/05,   87/04,  103/01, 103/03, 

 106/02, d.-i mātem 154/07 

 d.+idür 82/11, 89/07, 89/08, 

 126/01 

 d.+inde 73/07 

 d.+ini 74/04, 77/08 

 d.+ümi 95/06  

dẹŋ Din. 102/01 

deŋiz Deniz. 

 d.+de 41/05 

 d.+dir 40/02 

 d.+dür 60/04 

 d.+e 41/04 

 d.+i 41/03 

 d.+iŋ 40/02  

 d.+ine 64/02 

 d.+inüŋ 35/01  

 d.+lere 22/02  

 d.+üŋ 41/03, 41/04 

deŋlü Derece, mertebe. 69/07, 79/09, 

 125/01 

dėr- Bir araya getirmek. 

 d.-mek 80/07 

 d.-üp 46/08, 79/04  

derd Far. Keder, dert. 13/06, 28/09, 

 29/02, 36/02, 64/06, 74/01, 

 75/02, 88/01, 88/02, 89/05, 

 89/06, 91/07, 101/01,   102/04, 

 102/07,150/02, d.-iyār 03/05, 

 13/06, 31/10, 61/06, 75/02, d.-i 

 ser 21/07, d.-i şarāb 30/01, d.-ü 

 zehr 88/09 (krş. dert) 

 d.+e 03/05, 05/07, 05/10, 26/07

 31/05,  31/10,  37/03,  69/09,  

 70/09, 102/09 

 d.+i 03/05, 05/15, 12/03, 19/02, 

 19/05, 29/03, 32/01, 68/11, 

 88/09, 98/01, 101/06, 150/03, 

 150/06 

 d.+idür 74/07 

 d.+ile 19/07 
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 d.+i:le 05/14, 76/01, 98/08 

 d.+im 28/10, 89/01, 101/04, 

 101/05, 101/06, 102/01 

 d.+imden 28/09, 102/01 

 d.+ime 28/09, 101/04  

 d.+iyle 104/05 

 d.+iyile 105/04 

 d.+in 67/04 

 d.+iŋ 01/07, 05/18, 19/07, 69/03 

 d.+inden 12/03 

 d.+ine 29/01, 31/02, 64/05, 

 90/06,  102/08, 105/01 

 d.+ini 19/01 

 d.+üm 88/05, 88/06 

 d.+ümi 150/04, 150/07 

 d.+üŋ 08/02, 69/01, 89/07, 

 102/11 

 d.+üŋe 53/08 

 d.+üŋi 29/13 

derdlü Far.+T. Kederli. 

 d.+lerüŋ 102/05 

derdsüz Far.+T. Kedersiz. 

 d.+lerüŋ 102/05 

derīçe Far. Pencere. 

 d.+sinden 24/01 

dẹril- Toplanmak. 

 d.-e 55/06 

dẹrle- Bir araya getirmek. 11/09 

deriŋ Derin. 41/03 

 d.+dür 121/01 

dermān Far. İlaç. 08/02, 12/03, 14/14, 

 19/01, 26/07, 98/02, 102/04 

 d.+a 34/08 

 d.+ı 56/01 

 d.+ımış 102/01 

dert Far. Dert. 89/03, 89/04, 89/08, 

 102/04,148/02,150/10 

 (krş.derd) 

 d.+den 84/01, 89/09, 150/12 

 d.+dür 19/01, 88/03, 150/10 

 d.+lere 14/14 

 d.+lü 05/07, 05/17, 34/08, 

 35/o1, 102/10. d.-iseŋ 56/01 

 d.+lülere 26/07 

 d.+süz 74/07, 102/02, 102/04 

 d.+süzi 05/16  

 d.+süzleri 102/06 

dervīş Far. Bir tarikata bağlı bulunan 

 kimse. 40/05, 91/17, 99/01 

 d.+em 41/01 

 d.+iŋ 40/06, 40/07, 40/08, 

 40/09 

 d.+ler 38/03, 38/09, 38/10, 

 39/01, 39/02, 39/04, 39/05, 

 39/06, 39/07, 39/08, 39/09, 

 40/01 

 d.+leri 38/05  

 d.+leriŋ 38/01, 38/02, 38/03, 

 38/04, 38/05, 38/06, 38/07, 

 38/08,    38/09,    38/10,   38/11, 

  39/03 

dervīşlik(g) Far.+T. Dervişlik. 40/02, 

 40/03, 40/04, 59/12 

 d.+den 59/12 
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 d.+(g)e 40/10  

 d.+(g)üŋ 48/08 

dervişāne Far. Dervişçesine .99/01 

deryā Far. Deniz. 18/07, 80/06 

 d.+dan 16/23 

 d.+dur 11/04 

 d.+nıŋ 83/12 

 d.+sın 74/03 

 d.+sına 75/01 

 d.+sınuŋ 87/07, 139/02 

 d.+ya 68/12, 80/06 

 d.+yıla 80/06 

dest-gīr Far. Yardımcı. 82/11 

destān Far. Hikaye.10/06, 23/23, 

 26/05 

destār Far. Sarık. 

 d.+ı 13/02 

destūr Far. İzin.  

 d.+un 71/07 

devā Ar. İlaç. 98/01 

devlet Ar. Devlet. 

 d.+idi 144/03 

 d.+inden 54/04 

 d.+ine 102/12 

devletlü Ar.+T. Talihli. 59/04, 103/03 

devr Ar. Devir. 154/13 

 d.+ile 55/06 

 d.+ü 105/10 

 d.+ümi 34/07 

devrān Ar. Zaman. 71/07, 154/06 

 d.+a 34/07 

 d.+ı 38/04 

 d.+ım 50/07 

devrend Tehlikeli yol. 

 d.+i 46/10, 72/08 

dėvşir- Toplamak. 82/10 (krş. dẹvşir-

 dėvşür-) 

 d.-emezsin 142/02 

 d.-ir 79/04 

dẹvşir- Toplamak.  

 (krş. dėvşir-, dėvşür-) 

 d.-iligörüŋ 104/13 

dėvşür- Toplamak.(krş .dėvşir-, 

 dẹvşir-) 

 d.-me 46/08 

dėyici Söyleyen. 37/05 

deyr  Ar. Kilise. 10/10, 23/11 

deyyār Ar. Kilise sahibi. 64/03, 150/06 

 d.+ı 46/03  

 d.+ını 86/10 

 d.+emüz 04/04 

dib Dip. 

 d.+indedür 103/04 

dīdār Far. Yüz. 52/06, 53/01, 78/09, 

 91/14 

 d.+ım 68/09 

 d.+ın 42/11, 91/13 

 d.+ına 13/02 

 d.+ını 52/01, 75/04 

dik- Dikme. 

 d.-ilmiş 34/12 

diken Diken. 18/03, 22/11 

dil 1. Dil.  28/10,  40/07,  61/07, 

 98/08,  151/02, 154/02. 
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 d.+de 03/07 

 d.+im 73/01 

 d.+imden 28/03 

 d.+imiŋ 57/03 

 d.+iŋ 42/08  

 d.+inde 05/08, 32/05 

 d.+imüz 62/15 

 d.+imüzde 81/02 

 d.+ler 150/07 

 d.+lerde 22/15, 26/05 

 d.+ümde 50/12 

 d.+üŋ 18/08, 91/09 

 2. Lisan. 

 d.+i 10/16, 62/09, 62/19, 

 67/103.  

 d.+in 39/09,  89/07 

 d.+inden 62/09 

 d.+ine 10/06 

 d.+ini 62/08 

 3. Gönül. 20/02, 85/01, dil b. 

 ol- “Gönül vermek” 151/01. 

 d.+de 04/02 

 d.+den 65/06 

 d.+im 28/09 

 d.+in 23/23, 38/09, 50/08   

 d.+ler 152/01 

 d.+üŋ 62/02 

dile- İstemek. 

 d -düm 84/03 

 d.-r 12/01, 12/02, 12/03, 12/04, 

 12/05, 12/06, 12/07, 64/03, 

 64/07, 73/09, 97/08, 99/12, 

 100/03  

 d.-rem 45/03 

 d.-rseŋ 15/01, 15/04, 15/08, 

 21/01, 21/06, 33/06, 62/26, 

 80/07, 83/02, 83/08, 106/02 

 d.-rsiŋ 20/08 

dilārā Far. Gönül alan, Sevgili. 

 d.+yı 67/10 

dildār Far. Gönül alan, sevgili. 05/19, 

 53/07 

 d.+ını 86/05  

dilek(g) İstek. 

 d.+(g)in 35/07, 37/08  

dilin- Bölünmek, parçalanmak. 

 d.- e 95/05 

dilīr Far. Yürekli, yiğit. 61/11 

dimāġ Ar. Beyin. 

 d.+ına 07/01 

 d.+ında 67/02 

din- Sona ermek. 

 d.-mez 28/10 

dīn Ar. Din. 10/01, 58/04, 63/03, 

 75/02, 77/04, 77/05 

 d.+de 13/01 

 d.+dür 09/01 

 d.+i 33/05, 58/02 

dīnsüz Ar.+T. Dinsiz. 147/01 

diŋle- İşitmek. 

 d.-r 45/08 

 d.-mediler 39/07 

diŋlen- İstirahat etmek. 
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 d.-ürem 22/13 

diri  Canlı. 43/03, 43/05, 73/07, 

 101/07 

 d.+dür 68/06 

 d.+:ken 16/22, 105/10 

 d.+sin 42/05 

 d.+yken 104/06 

 d.+yüz 81/07 

dirīġ Far. Uzak. 64/06 

diriġā Far. Yazık. 58/01 

dirilik(g) Canlılık. 

 d.+(g)i 43/04 

dirlik(g) Varlık. 39/08, 104/05 

 d.+(g)e 20/10 

dīv Far. Şeytan, cin. 23/04 

 d.+ini 82/07 

dīvān Ar. Büyük meclis. 

 d.+ı 38/05 

dīvāne  Far. Deli. 16/16, 31/06, 34/06 

dizil- Sıralanmak. 

 d.-i görüŋ 104/08 

dolan- Bir şeyin çevresinde gezinmek. 

 d.-maz 16/19 

 d.-uram 22/14 

dosd Far. Dost.(krş. dost) 

 d.+uŋ 25/01 

dost Far. Sevilen kimse. 01/05, 

 01/06, 01/07, 04/01, 05/08, 

 06/01, 06/03, 06/06, 07/01, 

 07/02, 07/03, 07/04, 07/05, 

 08/03, 08/07, 10/04, 10/05, 

 11/08, 12/02, 12/03, 13/03, 

 13/04, 13/05, 13/07, 13/11, 

 14/10, 15/08, 17/02, 17/03, 

 17/04, 18/04, 18/05, 21/09, 

 22/09, 24/03, 25/02, 25/03, 

 25/04, 28/12, 29/02, 29/04, 

 29/08, 29/09, 29/10, 29/11, 

 30/08, 33/05, 36/02, 37/03, 

 38/02, 38/04, 38/07, 39/05, 

 39/06, 42/05, 45/04, 49/02, 

 49/03, 50/07, 51/01, 51/08, 

 52/01, 52/02, 52/03, 52/04, 

 52/07, 53/05, 53/06, 53/09, 

 54/13, 58/05, 59/15, 62/10, 

 62/16, 62/17, 63/01, 66/06, 

 69/08, 70/07, 70/09, 71/03, 

 71/06, 74/02, 74/06, 75/09, 

 76/01, 76/03, 79/01, 80/05, 

 81/02, 81/06, 81/08, 82/03, 

 82/14, 83/02, 83/03, 84/03, 

 98/01, 98/02, 98/08, 98/09, 

 99/03, 99/04, 101/07, 101/08, 

 101/09, 101/10, 102/08, 102/10, 

 103/3, 104/05, 110/02 (krş. 

 dosd) 

 d.+a 05/06, 05/07, 13/11, 15/08, 

 27/08, 29/07, 29/08, 32/10, 

 37/03, 37/05, 38/03, 41/02, 

 44/07, 50/02, 50/03, 50/08, 

 50/13, 51/04, 51/06, 53/06, 

 56/06, 62/14, 68/01, 68/02, 

 84/02, 84/06, 85/01, 99/03, 
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 100/02, 99/08, 99/12, 104/12, 

 111/01, 115/04, 117/02, 137/02 

 d.+dan 07/05, 13/08, 29/03, 

 45/11, 50/01, 98/04, 101/01, 

 101/12, 116/02 

 d.+dur 13/07, 81/03, 81/06, 

 81/07 

 d.+ı 12/01, 17/05, 25/05, 28/01, 

 30/12, 40/09, 50/07, 68/08, 

 76/06, 81/03, 81/05, 99/03, 

 99/0, 99/12, 104/04 

 d.+ıla 61/10, 81/07 

 d.+ıladur 13/09, 73/06 

 d.+lar 104/12 

 d.+lara 50/07 

 d.+u 06/06, 12/04, 28/01, 51/07, 

 54/12 

 d.+ula 04/10, 38/06, 85/06, 91/

 16, 101/14, 105/10 

 d.+um 100/01 

 d.+uŋ 17/01, 25/01, 33/01,  

 77/11, 90/03, 105/04 

dostān Far. Dostlar. d.-ı cān100/01 

dostluḳ  Far.+T. Arkadaşlık. 54/11 

dostsuz Far.+T. Arkadaşsız. 81/07 

doy- Açlığı kalmayacak şekilde 

 yemek. 

 d.-maz 27/05 

dök- Dökmek. 

 d.-em 31/03 

 d.-er 91/07 

 d.-iser 27/04 

 d.-sem 99/05 

 d.-üp 60/01, 74/03, 85/02 

dölen- Karar kılmak. 

 d.-me 05/19 

dön- Yönelmek. 

 d.-di 154/13  

 d.-düm 23/26, 57/04, 67/07 

 d.-düŋise 49/04 

 d.-eler 126/02 

 d.-meye 69/08 

dönder- Döndürmek.50/02, 83/07  

 (krş. döndür-) 

 d.-eler 98/07 

 d.-em 22/03, 22/07 

 d.-me 57/05 

 d.-ür 143/01 

döndür- Döndürmek. (krş. dönder-) 

 d.-en 23/17 

dört Dört (4).11/06, 38/08 

döy- Katlanmak. 

 d.-en 40/02 

 d.-medi 64/07  

 d.-mez 10/07, 16/13 

du‘ā Ar. Yakarış. 

 d.+lar 55/11 

 d.+sı 14/14 

durur +dIr, +dUr bildirme eki. 04/02, 

 14/01, 14/02, 14/03, 14/04, 

 14/05, 14/06, 14/07, 14/08, 

 14/09, 14/10, 14/11, 14/12, 

 14/13, 14/14, 14/15, 14/16, 
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 14/17, 14/18, 14/19, 14/20, 

 33/13, 71/09 

dut- Tutmak.  

 d.-arsaŋ 90/01 

 d.-dum 57/04 

dūzaḫ Far. Cehennem. 23/20 

 d.+da 89/06 

 d.+dan 18/02 

 d.+dur 30/06 

dü Far. İki (2). 04/02, 19/02, 54/01,   

 87/05, 88/04, 96/01, dü ‘ālem 

 107/02, dü-cihān 06/08, 108/01 

dübdüz Dümdüz. 02/01, 143/04 

 d.+ün 40/08 

dügün Düğün. 

 d.+i 89/09  

dükeli Far. Hepsi. 91/15, 144/03 

 d.+nden 09/05, 09/08, 61/05 

düken- Tükenmek. 

 d.-mez 40/04, 70/08 

 d.-di 89/04 

dükkān Far. İçinde bir şeyler satılan 

 yer.  

 d.+ını 110/01 

dün Dün. 12/04, 20/06, 59/14,  

 76/02,  87/02, 87/05,133/02, 

 153/01 

 d.+in 09/08, 36/02 

 d.+üm 150/08 

düni gün < dün ü gün. Gece ve gündüz. 

 83/01 

 d.+i 16/15, 29/08, 31/03, 40/06, 

 50/12, 51/04, 61/02, 70/09, 

 73/02, 74/06, 91/03 

dünyā Ar. İçinde yaşadığımız yer. 

 05/05, 05/06, 10/02, 16/17, 

 18/02, 33/05, 37/06, 42/02, 

 42/10, 48/02, 48/07, 51/02, 

 54/10, 55/01, 55/04, 63/03, 

 68/04, 68/11, 69/07, 74/02, 

 75/02, 79/05, 79/06, 91/03, 

 91/04, 99/06, 100/07, 104/02, 

 104/08, 112/01, 117/01, 121/01, 

 130/01 (krş. dünye) 

 d.+nıŋ 79/02, 79/03 

 d.+nuŋ 39/03, 102/11, 104/01 

 d.+ya 43/09, 43/11, 47/09, 

 48/04, 55/08, 68/06, 79/01, 

 104/11 

 d.+yı 43/02, 48/03, 49/06, 

 52/02, 55/03, 58/02, 79/04, 

 79/05, 88/02,  92/04 

 d.+yıla 54/08 

dünyāperest Ar.+Far. Dünyaya tapan

 06/02, 42/05 

dünye  Ar. Dünya. 39/04, 67/01, 79/01 

 (krş.dünyā)  

 d.+niŋ 76/04 

 d.+nüŋ 69/05 

 d.-yi mekkāreye 69/06 

dür(r) Ar. İnci. 

 d.+i 16/23, 18/07, 75/01, 83/11, 

 96/02  
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 d.+in 62/17 

 d.+ler 44/02 

 d.+lerin 14/12, 80/07 

ḍürr-i yetīm Ar. Tas. 1. Hz. 

 Muhammed, 2 .insan-ı kāmil. 

 ḍ.+i 73/08 

dür- Toplamak. 

 d.-ip 104/13 

düriş- Toplanmak. 90/11 (krş. dürüş-) 

 d.-irsin 16/15 

dürüş- Toplanmak. 72/08 (krş.düriş-) 

dürlü Türlü. 21/10, 28/11, 35/06, 47/

 05, 47/06, 61/04, 83/12, 98/01 

düş Rüya. 06/07, 56/05, 81/05, 90/

 02, 90/06, 102/08, 118/02  

 (krş. rü’yā)  

düş- Düşmek. 

 d.-di  10/01,  10/12,  19/01,  

 32/06, 44/06, 45/11, 68/01, 

  69/09, 81/01,  105/01 

 d.-dük 16/27 

 d.-düm 06/01, 28/08, 30/03, 

 64/02, 64/04, 75/03, 96/04, 

 100/05 

 d.-e 35/03, 36/03, 83/13, 119/01 

 d.-eliden 88/04 

 d.-em 31/02 

 d.-en 13/05, 154/08 

 d.-er 75/10 

 d.-erem 22/02 

 d.-me 91/04 

 d.-medi 55/01, 102/09 

 d.-megil 16/24, 97/06 

 d.-meye 140/01 

 d.-meyesin 82/14 

 d.-mez 79/05, 120/01 

 d.-mezim 78/01 

 d.-miş 30/02, 61/03 

 d.-müş 12/04, 68/05 

 d.-müşdür 70/09 

 d.-müşem 26/02  

 d.-müşsin 82/05 

 d.-übeni 87/06 

 d.-üp 74/05, 84/04, 101/01 

düşür- Düşürmek. 

 d.-ür 127/02 

düşmān Far. Düşman. 10/05  (krş. 

 düşmen) 

 d.+dan 49/02 

 d.+ıla 37/03 

düşmen Far. Düşman. 37/05, 58/05 

  (krş. düşmān) 

 d.+ler 90/03 

 d.+i 42/09 

 d.+üŋi 58/05 

düşvār Far. Zor. 72/03 

düz- Bir araya getirmek. 

 d.-üpdürür 87/03 

 d.-diler 39/05 

 d.-mekler 91/03 

düzen Belli yöntem.  

 d.+den 49/04 

düzgün Doğru. 

 d.+ler 127/02 
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  E, Ė, Ẹ 

ebed Ar. Sonu olmayan gelecek  

 zaman. 06/05, 10/11, 19/05, 

 28/02, 32/01, 34/03, 52/02, 

 54/01, 54/02, 54/03, 54/04, 

 54/05, 54/06, 54/07, 54/08, 

 54/09, 54/10, 54/11, 54/12, 

 54/13, 54/14, 54/15, 54/16, 

 54/17, 54/18, 62/16, 69/06, 

 71/02, 71/07, 76/03, 80/01, 

 85/07,   86/05,   92/04,   150/06 

ebr Far. Bulut.  

 e.+e 154/07 

ebs̱em Ar. Sessiz, suskun. 131/02 

ebter Ar. Faydasız şey. 140/02 

ecel Ar. Ömrün sonu. 43/06, 55/01, 

 78/04,  127/01 

 e.+süz 15/04, 16/38 

ecma’īn Ar. Hepsi. 153/03 

Edhem Ar. İbrahim Edhem. 10/09 

ėdin- Kendini bir şeye sahip kılmak. 

 141/02 (krş. ẹdin-, ẹdün-) 

 e.-di 68/02 

 ė.-düŋ 58/05 

ẹdin-  Kendini bir şeye sahip kılmak. 

 43/03 (krş. ėdin-, ẹdün-) 

 ẹ.-em 77/05 

 ẹ.-me 43/02, 83/04 

 ẹ.-mez 63/05 

ẹdün- Kendini bir şeye sahip kılmak. 

 (krş. ẹdin-, ėdin-) 

 ẹ.-ür 101/10 

efendi Rum. Özel adlardan sonra 

 kullanılan ikinci derecede 

 unvan. 

 e.+miziŋ 154/01 

efġān Far. İnleme. 23/21, 53/02, 

 154/13 

Eflātūn Ar. Aristo’nun hocası olan 

 meşhur Yunan filozofu. 10/15 

eger Far. Şart edatı. 10/13, 16/28, 

 16/35, 27/01, 32/03, 41/05, 

 43/10, 49/07, 68/10, 71/10, 

 79/09, 90/08, 90/13, 91/13, 

 116/04, 133/01, 146/02 

egerçi Far. Her ne kadar, gerçi.15/06 

egici Eğme işini yapan.37/02 

egle- Durdurmak.  

 e.-dü:ŋi  21/04 

 e.-mesün 66/06 

eglen- Hoşça vakit geçirmek. 

 e.-di 16/18 

 e.-mez 72/03  

 e.-ürem 22/08, 22/12 

eg(i)n Sırt, arka.  

 e.+imde 100/06 

ehl Ar. Sahip. 

 e.+i 31/04 

 e.-i derd 05/07, 05/18, 89/07 

 e.-i ‘irfān 32/05 

ek- Ekmek. 

 e.-düŋ 43/09 

ekber Ar.+Far. En büyüktür. 

 e.+est 151/01, 151/02 
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eksiklü Noksanlı. 37/09 

el El. 37/06, 67/02, 75/04, 85/03, 

 98/04,  115/04,  129/01, 135/02 

 e.+den 22/11, 56/15 

 e.+deyiken 56/07, 72/08 

 e.+e 05/16, 07/01, 13/06, 22/11

 53/01, 53/02, 53/03, 53/04, 

 53/05, 53/06, 53/07, 53/08, 

 53/09,   72/01,    97/03 

 e.+im 31/03 

 e.+imdedür 26/04 

 e.+in 49/06, 51/02 

 e.+inde 60/02 

 e.+inden 01/07, 30/05, 34/09, 

 38/02, 49/06, 52/04, 59/03, 

 63/01, 77/09, 77/10, 80/02, 

 99/09, 99/10 

 e.+ine 22/02, 55/01, 140/01 

 e.+ini 141/02 

 e.+iŋ 20/11, 82/12, 91/09 

 e.+iŋde 91/08 

 e.+inden 71/08 

 e.+iyle 54/11 

 e.+ümde 34/04 

 e.+üme 22/09, 34/02 

 e.+üŋ 91/01 

 e.+üŋe 83/13 

 e.+üŋle 91/06 

ėl Ülke. (krş. ẹl)  

 ė.+ine 45/04, 100/01, 100/03, 

 100/04,100/05, 100/06, 100/07,

 100/08, 100/09 

ẹl Ülke. 88/06 (krş. ėl) 

 ẹ.+i 62/18 

 ẹ.+inde 29/04 

 ẹ.+ine 52/07, 100/02 

 ẹ.+üŋ 50/08 

ėlçi Uzlaşma sağlayan kimse. (krş. 

 ẹlçi) 

 e.+si 104/13 

ẹlçi Uzlaşma sağlayan kimse. (krş. 

 ėlçi) 

 ẹ.+si 44/01 

elbet Ar. Mutlaka. 127/02 

 e.+te 12/02, 54/16, 146/01 

elbir El birliği yapmak, birlikte 

 olmak. 

 e. ẹt- 91/11 

elest  Ar. İnsanların ruhlarının yaradılış 

 başlangıcı. 45/08 

 e.+den 06/06, 38/06, 35/06  

ėletmek(g) İletme. 

 e.-(g)e 30/09 

elfāẓ-ı ma’nī Ar. Mana sözleri. 16/27 

ellet- Elletmek. 

 e.-ür 140/02 

elvān Ar. Renkler. 18/06 

elvedā Ar. Allah’a ısmarladık. 85/04, 

 100/01 

elyaḳ Ar. Daha layık. 20/10 

em İlaç. 05/17, 28/09, 101/04 

 e.+e 102/03 

emek Zahmet. 133/01 
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emīn Ar. Emniyet sahibi, emin. 21/10, 

 59/13, 104/11 

emīr Ar. Bir kavmin beyi. 82/07 

emmāre Ar. İz, belirti.  

 e.+den 92/02, 92/03 

 e.+dür 59/05 

 e.+si 69/07 

emr Ar. İş buyurma. 

 e.+inde 97/08 

ẹn- İnmek.  

 ẹ.-di 145/01 

enāniyyet Ar. Kendini  beğenme.  

 16/30, 54/14, 83/10, 92/06 

enbiyā Ar. Peygamberler. 97/04, 

 144/01 

ender Ar. Az bulunan. 108/02, 135/04 

endīşe Far. Kaygı .  

 e.+den 48/08  

 e.+m 09/06, 101/07 

 e.+müz 81/03 

 e.+si 65/02 

enfıḳ Ar. İnfak et. 91/10 

envār Ar. Nurlar. 100/04 

 e.+ını 86/01 

 e.+ımuz 04/10 

er Erkek. 92/03, 116/01 

 e.+e 101/09 

 e.+i 76/05, 103/07 

 e.+lerdür 88/08 

 e.+üŋ 101/11 

ėr- Erişmek. (krş. ẹr-) 

 ė.-icek 43/02 

 ė.-ilmez 05/01 

ẹr- Erişmek. (krş. ėr-) 

 ẹ.-di 16/06, 20/04, 68/07, 

 154/07 

 ẹ.-dim 11/04 

 ẹ.-e 37/03, 91/12 

 ẹ.-er 32/07, 33/04, 55/05, 75/10, 

 79/03 

 ẹ.-esin 16/34, 66/03, 75/06, 

 86/08 

 ẹ.-sem 99/03 

 ẹ.-medi 71/09, 102/03 

 ẹ.-meye 27/05 

 ẹ.-mez 05/13, 71/09, 75/06, 

 76/03,  82/12, 98/05 

 ẹ.-üp 33/02, 85/08  

ėren Ermiş. 40/08, 79/05  

 e.+ler 104/02 

ẹrgür- Ulaştırmak. 

 i.-di 01/07 

 i.-medi 55/02 

ėriş- Ulaşmak. 11/03, 66/04 (krş. ẹriş-) 

 ė.-di 07/05, 10/15 

 ė.-e 16/35  

 e.-ene 99/02 

 e.-mez 32/02 

ẹriş- Ulaşmak. 16/24, 46/10, 59/11, 

 72/08 (krş. ėriş-) 

 ẹ.-di 07/01, 16/22, 16/38, 20/07, 

 43/06, 44/01, 77/11 

 ẹ.-düm 75/05 

 ẹ.-i 16/07 
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 ẹ.-medi 91/01, 102/09 

 i.-üŋ 104/10 

 ẹ.-üp 27/03  

ẹrişmek(g) Ulaşma. 

 ẹ.-(g)e 29/04 

erkān Ar. Esaslar. 10/03, 92/05, 99/08 

 e.+ı 15/03 

 e.+ımış 102/10 

 e.+uŋ 91/15 

ẹrken Geç karşıtı. 42/08, 42/12 

ėrmek(g) Ulaşmak. 

 i.+(g)e 15/03 

ẹrte Ertesi. 53/06 

 i.+gi 56/14 

erzān Far. Layık, uygun. 52/03 

es- Rüzgar olmak.  

 e.-meden 42/07 

esbāb Ar. Sebebler. 56/07 

es̱er Ar. İz, alamet.31/02, 103/01 

 e.+den 21/02, 27/03 

 e.+i 27/02, 27/03 

esfel Ar. En sefil. 

 e.+den 68/04 

 e.+i 14/17, 124/01 

esīr Ar. Köle. 57/08, 71/08, 82/01  

 e.+dür 59/03 

esirge- Korumak. 

 e.-yüp 88/05 

eski Yeni karşıtı. 47/06 

esrār  Ar. Sırlar. 

 e.+ı 17/07, 46/05, 53/04 

 e.+ıdır 25/07 

 e.+ımuz 04/07  

 e.+ın 10/17 

 e.+ına 53/04 

 e.+ını 86/01  

 e.+ısa 98/03 

esrik Sarhoş. 04/12 (krş. esrük)   

esrük(g) Sarhoş. 11/02, 16/16, 23/12, 

 52/05, 73/04 (krş. esrik) 

 e.+dürür 63/02 

 e.+(g)e 11/02 

 e.+ler 32/09 

 e.+ligim 06/05 

estaġfiru’llāh Ar. Allah’tan mağfiret  

 dileme sözü. 57/01, 57/02,  

 57/03, 57/04,57/05, 57/06, 

 57/07, 57/08, 57/09,57/10, 

 57/11 

ėşik(g) Alçak basamak. (krş. ẹşik) 

 e.+(g)inde 01/06 

 e.+(g)iŋe 152/04 

 e.+(g)indedür 38/05  

ẹşik(g) Eşik.(krş. ėşik) 

 ẹ. +(g)inde 21/09 

ėşit(d)- Duymak. 11/08 (krş. ẹşit-) 

 ė.-(d)en 40/07 

 ė.-düŋise 49/06 

 ė.-(d)ürdüŋ 82/03 

 ė.-düŋ 10/09, 47/04 

ẹşit(d)- Duymak. 82/15 (krş. ėşit-) 

 ẹ.-(d)enler 82/13 

 i.-(d)ürdüm 28/02 

 i.-me 83/04, 91/02 
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 i.-medüŋdi 124/02 

Eşref Ar. Eşrefoġlı Rūmī. 

 e.+iŋ 27/08 

 e.+oġlı 07/05 

 e.+oġlu 100/09 

Eşrefoġlı Rūmī Ar.+T.+Ar. 01/07, 

 02/07,   03/07,   05/19,   08/07,  

 09/09,   10/17,   11/09,   12/07, 

 13/11,   15/08,   16/39,   17/08, 

 18/08,   19/07,   20/12,   24/07, 

 25/08,   29/13,   30/12,   31/10, 

 32/10,   33/14,   34/13,   37/09, 

 38/11,    39/09,   40/10,   41/05, 

 42/12,    43/11,   44/07,   45/12, 

 46/10,    47/09,   48/09,   49/07, 

 51/08,    52/07,   54/18,   55/12, 

 56/15,    58/08,   59/15,   60/05, 

 61/10,    65/07,   66/07,   67/11, 

 68/12,    69/09,   70/13,   71/10, 

 72/09,    73/09,    74/07,  75/12, 

 78/11,    79/09,    80/07,  81/08, 

 82/15,    83/11,    84/06,  87/07, 

 88/09,    89/09,    90/16,  96/05, 

 97/09, 101/15, 102/11, 103/06,  

 104/12, 105/09,131/01,139/01,  

 149/01, 150/11, 152/02,152/04, 

 153/02 

 e.+nin 53/09 

 e.+niŋ 04/11 

 e.+nüŋ 14/20, 36/04, 57/11, 

 76/09, 77/12, 86/11, 91/17, 

 95/07 

 e.+ye 63/13, 98/09 

 e.+yem 06/09, 22/15, 23/27, 

 26/09, 28/12, 85/07 

 e.+yile 50/13 

 e.+yle 21/10 

eşyā Ar. Nesneler. 24/03 

 e.+da 16/31, 92/02 

 e.+nuŋ 91/17 

et Et. 22/05 

 e.+in 14/09 

 e.+ini 59/13 

ėt(d)- Yapmak. (krş. ẹt-) 

 e.-(d)üp 104/11 

 ė.-di 69/07 

 ė.-dim 09/09 

 e.-tiler 154/09 

 ė.-(d)iser 43/07 

 ė.-mişüz 04/04  

ẹt(d)- Yapmak. 15/02, 15/05, 21/04, 

 46/05, 47/01, 54/03, 54/05, 

 62/27, 62/28, 66/01, 66/04, 

 83/01,    83/02,     91/11,  109/01, 

 109/02, 148/01, 148/02, 150/11 

 (krş. ėt-) 

 ẹ.-(d)e 47/08, 51/04, 76/09, 

 104/05, 143/04, 153/03 

 ẹ.-(d)egör 65/06 

 ẹ.-(d)e göre 148/04 

 ẹ.-(d)eler 126/02 

 ẹ.-(d)eli 29/02, 52/07 

 ẹ.-(d)eliden 11/02 
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 ẹ.-(d)em 31/01, 31/02, 31/03, 

 31/04, 31/05, 31/06, 31/07, 

 31/08, 31/09, 31/10, 45/03, 

 64/04 

 ẹ.-(d)emezler 108/02 

 ẹ.-(d)en 13/03, 48/03, 51/07, 

 52/04 

 ẹ.-(d)ene 97/09 

 ẹ.-(d)enler 126/02 

 ẹ.-(d)er 10/05, 13/07, 18/07, 

 21/07, 38/08, 47/07, 52/01, 

 52/02, 52/03, 52/04, 52/06, 

 52/07, 59/09, 59/09, 67/09, 

 70/04, 75/07, 77/02, 83/07, 

 90/16, 135/03 

 ẹ.-(d)erdüm 101/08  

 ẹ.-(d)erem 26/04, 29/08, 29/09, 

 29/12, 67/07, 77/04 

 ẹ.-(d)erken 44/06 

 ẹ.-(d)erler 63/10 

 ẹ.-(d)erse 07/02, 103/02 

 ẹ.-(d)erseŋ 47/03, 82/12 

 ẹ.-(d)ersin 16/10, 16/27, 58/02 

 ẹ.-(d)erüz 04/08 

 ẹ.-(d)esin 14/16, 27/08, 43/09, 

 83/13,  90/14, 125/01 

 ẹ.-di 01/01, 10/09, 35/02, 48/06, 

 114/01 

 ẹ.-diler 39/02, 39/06 

 ẹ.-diŋise 49/06 

 ẹ.-(d)isersin 43/10 

 ẹ.-dügüŋ 55/07, 58/07 

 ẹ.-düm 101/13 

 ẹ.-dür 60/05 

 ẹ.-me 05/18, 53/07, 54/11, 

 65/07,  91/10  

 e.-medi 28/10 

 ẹ.-mez 86/04  

 ẹ.-sem 99/06 

 ẹ.-üb 85/05 

 ẹ.-üben 33/02, 53/04 

 ẹ.-üŋ 57/09, 104/02, 127/01 

 ẹ.-üp 11/03, 22/06, 22/08, 

 27/05, 30/11, 55/02, 75/01, 

 84/03, 85/04, 97/03, 97/06, 

 104/12, 116/03 

 ẹ.-üpsin 46/07  

 ẹ.-mez 61/07 

 ẹ.-mezem 29/01, 29/02, 29/03, 

 29/04, 29/05, 29/06, 29/07, 

 29/08, 29/09, 29/10, 29/11, 

 29/12,   29/13  

 ẹ.-mezim 06/07 

 ẹ.-mişem 34/03 

 ẹ.-seŋ 91/15 

 ẹ.-sün 07/02 

ẹtme Yapma. 

 ẹ.+ye 74/02 

 ẹ.-yesin 97/08 

ėtmek(g) Yapmak. (krş. ẹtmek) 

 e.-(g)e 47/04 

ẹtmek(g) Yapmak. 51/01, 51/07 (krş. 

 ėtmek)  

 ẹ.-e 142/02 
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ẹtmeklik(g) Yapmaklık. 

 ẹ.+(g)e 30/08 

etek(g) Bedenin belden aşağısına 

 giyilen kadın giysisi. 

 e.+(g)ine 50/13  

ev Ev. 

 e.+in 29/10, 33/02 

 e.+levin 03/02 

 e.+üm 30/09 

evet Evet. 21/05 

evkār Ar. Kuş yuvaları. 82/07 

evlād Ar. Çocuklar. 

 e.+ı 31/04 

evliyā Ar. Allah’a daha yakın 

 bulunanlar. 13/10, 72/07, 97/04, 

 141/01, 144/01 

 e.+ya 59/09 

ẹv- Acele etmek. 

 ẹ.-er 29/04 

ẹ. ẹve Hızlı hızlı. 98/04 

evvel Ar. İlk, önce. 05/17, 51/02, 

 71/05,  130/02  

 e.+de 67/02 

ėy Seslenme için kullanılır. 

 06/02, 08/03,10/01,14/05, 

 19/07, 48/07,62/25,100/01, 

  116/03,154/01,154/02 (krş. ẹy) 

ẹy Seslenme sözü. 10/04, 32/09, 

 42/01, 42/07, 48/03, 56/01, 

 57/09, 58/01, 58/05, 62/02, 

 62/05, 62/10, 64/06, 68/09, 

 69/01, 69/02, 70/08, 76/05, 

 78/01, 82/03, 84/01, 84/02, 

 85/04,  90/09, 91/17, 103/02, 

 103/04, 107/01, 119/03, 125/02, 

 126/01, 146/02 (krş. ėy) 

ėyā Ar. Ey, hey anlamına gelen 

 seslenme ünlemi. 16/01, 

  43/01, 55/01, 32/08,  91/05  

ẹ -yār Ey sevgili. 78/01 (krş. ėy)  

ėy(i)t- Söylemek. (krş. ẹyit-) 

 ė.-(d)üŋ 26/07 

 e.-(d)ür 101/04 

 e.-(d)em 51/01 

 e.-(d)eyim 35/02 

 e.-(d)üŋ 57/09 

 e.-(d)ür 16/39, 81/08, 88/05  

ẹy(i)t- Söylemek. (krş. ėyit-) 

 ẹ.-(d)üŋ 73/09  

 ẹ.-(d)ür 74/07 

ėyle- Yapmak. 03/02, 27/06, 53/08, 

 55/11, 76/02, 78/08, 86/08, 

 97/01, 101/09, 101/10, 103/07, 

 110/01, 116/04, 143/03, 152/02 

 (krş. ẹyle-) 

 ė.-di 10/04, 10/05, 10/06, 77/10, 

 81/01   

 ė.-diler 97/04 

 ė.-diŋ 43/07 

 ė.-düm 116/03 

 ė.-düŋ 58/02, 82/07  

 ė-gil56/12, 80/01, 80/02, 80/03, 

 80/04, 80/05, 80/06, 80/07 

 ė-me 03/01, 03/02, 03/03, 
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 03/04, 03/05, 03/06, 03/07, 

 06/02, 78/06 

 ė-mez 05/11, 16/09, 18/01, 

 18/02, 18/03, 18/04, 18/05, 

 18/06, 18/07, 18/08  

 ė-mezem 34/03 

 ė-mişüz 62/17 

 ė-r 99/11, 149/01 

 ė-rdi 153/01 

 ė.-ye 148/04 

 ė.-yem 31/09 

 ė.-yesin 16/33 

ẹyle- Yapmak. 43/02, 44/02, 54/09, 

 56/03, 65/06, 76/06, 78/11 (krş. 

 ėyle-) 

 ẹ.-di 27/03  

 ẹ.-düm 50/08 

 ẹ.-dür 73/04 

 ẹ.-me 54/08, 56/02 

 ẹ.-mez 06/05 

 ẹ.-mezler 63/02 

 ẹ.-r 73/09 

 ẹ.-se 52/02 

 ẹ.-yem 50/01, 50/02, 50/03, 

 50/04, 50/05, 50/06, 50/07, 

 50/08, 50/09, 50/10, 50/11, 

 50/12, 50/13 

 ẹ.-yesim 74/02 

 ẹ.-yün 87/07  

ẹylemek(g) Eyleme. 

 ẹ.-(g)e 34/09  

eylen- Eğlenmek. 

 e.-meden 87/03 

Eyyūb Ar. Sabırlı insan olarak göste-

 rilen, Kur’an’da adı geçen 

 peygamber. 53/08, 103/07 

ez-  Sıkıntıya sokmak. 

 e.-erem 22/08 

 e.-üp dürür 87/07 

ezel Ar. Başlangıcı olmayan geçmiş 

 zaman. 06/05, 28/02, 34/03, 

 35/05, 40/09, 45/06, 58/08, 

 62/08, 62/21, 82/01, 87/01, 

 98/03 

 e.+de 10/11, 46/07, 58/07, 

 62/05, 85/06 

 e.+den 15/03, 28/06, 30/01, 

 32/01, 62/16, 68/02, 70/06, 

 100/05, 150/02 

 e.+dendür 150/02 

ezkār Ar. Zikirler. 03/07  

  F 

faḫr Ar. Büyüklenme. 54/08, 54/09 

 f.+ını 50/09 

faḳīh  Ar. Fıkıh ilminin üstadı. 62/05, 

 62/10 

faḳīr Ar. Yoksul. 10/05, 14/18, 82/01 

 f.+em 26/03 

faḳr Ar. Fakirlik. 54/09 

fānī Ar.Ölümlü.04/10, 13/03, 16/17, 

 16/33, 52/02, 60/05, 83/02,   

 91/02,  102/10,  102/12,  104/07 

fāriġ Ar. Vazgeçmiş. 06/08, 20/11, 

 49/01, 49/02, 49/03, 49/04, 
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 49/05, 49/06, 49/07, 76/04, 

 86/02, 86/07, 135/02, f.-i 

 peymāne 11/03, f.-i kevneyn 

 12/05 

farḳ Ar. Başkalık. 18/04 

fāsıḳ Ar. Günah işleyen. 

 f.+am 22/07 

fāş Ar. Meydana çıkma.08/06,  

 35/02, 116/03, 123/01. f. ẹyle- 

 08/06 

Fāṭıma Ar. Hz.Muhammed’in en 

 küçük kızı. 154/06 

Fātiha Ar. Kur’an-ı Kerim’in birinci  

 suresi.  153/03 

fedā Ar. Gözden çıkarma. 09/09 (krş. 

fidā) 

fehm Ar. Anlayış. 04/04, 63/02. f.-i 

 nā-dān 18/08 

felek Ar. Gökyüzü. 91/16 

 f.+lerde 89/02  

fenā Ar. Yokluk. 01/06, 04/09, 

 06/07, 15/08, 20/08, 53/05, 

 75/04, 75/05, 75/06, 91/15, 

 115/03,  119/04. f. ḳıl- 77/11 

 f.+dan 04/09, 16/34, 75/05 

 f.+dur 76/02, 119/04 

 f. +sını 55/05 

 f.+ya 04/09, 20/08, 46/01, 

 55/04, 75/05, 78/01 

fenāsuz Ar.+T. Yokluksuz. 77/11 

 f.+dur 104/07 

ferāġat Ar. Vazgeçme. 16/02, 21/03, 

 54/04, 105/02 

 f.+dür 61/05, 108/01 

ferd Ar. Tek, eşi bulunmayan. 23/08. 

 f.-i muṭlaḳ 20/05 

ferdā Ar. Gelecek zaman (Öbür 

 dünya). 

 f.+sına 75/09 

 f.+ya 68/08, 75/10 

 f.+yı 67/08 

Ferhād Ar. Ferhat ve Şirin adıyla 

 meşhur olan eski bir hikâyenin 

 erkek kahramanı. 

 f.+em 22/12 

ferişte Far. Melek. 23/04 

 f.+ler 38/08 

fermān Far. Emir. 14/16 

fermāye Far. Söz, buyruk. f.yid-i şeyh 

 150/01 

ferş Ar. Mec. Yeryüzü. 24/06 

feryād  Far. Bağırtı, imdat dileme. 

 82/12, 99/09, f. ẹt- 125/01 

fesād Ar. Bozukluk.49/04, 57/01 

fettān Ar. Fenalık yapan. 

 f.+a 128/01 

 f.+ımış 102/12 

fettāḥü’l-ḳulūb Ar. Kalpleri açan 

 Allah. 57/06 

fetvā Ar. Dini hüküm, fetva.. 77/07 

fevḳ Ar. Üst taraf.  24/05, 76/08 

fevt Ar. Elden çıkarma, kaçırma. 

 66/01 



 

 247 

fidā Ar. Gözden çıkarma. 32/03 (krş. 

 fedā) 

fiġān Far. İnleme. 43/10 

fikir (<Ar. fikr) Düşünce. 06/07 (krş. 

 fikr) 

 f.+i 13/07 

 f.+im 09/06 

 f.+üŋile 08/02 

fikr Ar. Düşünce. (krş. fikir) 

 f.+i 63/03 

 f.+i:le 101/07 

 f.+inde 84/02 

 f.+indedür 88/04 

firāḳ Ar. Ayrılık. 62/12,64/06, 88/02, 

 101/01 

 f.+a 45/03 

 f.+dur 61/01 

 f.+ı 70/09  

 f.+ını 77/03 

 f.+ıyla 30/03 

firāset Ar. Yiğitlik. 29/03 

Fir’avn Ar. Hz. Musa’nın mücadele 

 ettiği Mısır hükümdarı. 23/18, 

 54/08 

fīrifte Far. Aldatılmış. 97/07  

firḳat Ar. Ayrılık. (krş. fürḳat) 

 f.+dür 61/01 

furṣat Ar. Uygun zaman. 66/01. f.-ı 

 dost 07/01, f.-ı dildār53/07 

 f.+uŋ 72/08, 91/08 

fürḳat Ar. Ayrılık. 31/05, 64/06 (krş. 

 firḳat)  

  G, Ġ 

ġaḍḍār Ar. Zulmeden. 150/03 

ġaffārü’ẕ-ẕünūb Ar. Günahları affe- 

 den Allah. 57/06 

ġāfil Ar. İlerisini iyi düşünemeyen. 

 16/01, 32/08, 43/01, 55/01, 

 78/06,   119/01,  119/02 

 ġ.+ler 138/02  

 ġ.+sin 58/02 

ġaflet Ar. Dikkatsizlik. 16/01, 48/01 

 ġ.+de 43/08 

 ġ.+den 16/01, 49/04, 72/04  

 ġ.+ile 16/07, 47/07 

gāh Far. Zaman bildiren zarf. 

 22/01, 22/02, 22/03, 22/04, 

 22/05, 22/06, 22/07, 22/08, 

 22/09, 22/10, 22/11, 22/12, 

 22/13, 22/14, 22/15, 23/02, 

 23/02, 23/03, 23/04, 23/05, 

 23/11, 23/12, 23/15, 23/16,

 23/17, 23/18, 23/19, 23/20, 

 23/21,   23/22 

gāhī Far. Ara sıra. 23/04, 23/05, 

 23/06, 23/07, 23/08, 23/09, 

 23/11, 23/13, 23/14, 23/15, 

 23/16, 23/18, 23/19, 23/20, 

 23/21 

ġam Ar. Keder. 61/07, 71/10, 88/07, 

 88/08 

 ġ.+ı 88/08 

 ġ.+ıdur 89/01 

 ġ.+ın 64/01 
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 ġ.+ıŋ 64/02 

 ġ.+ıyla 154/11 

ġarb Ar. Batı. 

 ġ +a 22/09, 40/08 

ġaraż Ar. Maksat. 75/11 

ġāret Ar. Saldırı. 01/01 

ġarīb Ar. Kimsesiz. 68/01, 96/03 

 ġ.+em 150/07 

 ġ.+im 30/02 

ġarḳ  Ar. Batma, boğulma. 

 ġ.+a 95/08 

ġarrā Ar. Gösterişli. 

 ġ.+yı 67/09 

ġavġa Far. Kavga. 06/08, 24/07, 68/03, 

 110/01 (krş. ġavḳa) 

 ġ.+ları 66/02 

 ġ.+ya 13/05, 73/04 

ġavḳa Far. Kavga. (krş. ġavġa) 

 ġ.+yı 56/06 

ġavvāṣ  Ar. Dalgıç. 26/02 

ġayr Ar. Başka. ġ. ı yār 05/09 

 ġ.+a 29/07, 41/01 

 ġ.+ı 29/01, 46/07, 58/07, 82/11, 

 86/08, 90/02, 90/05, 90/06 

 ġ.+ına 30/06 

 ġ.+ıdan 17/03, 25/03 

 ġ.+ınuŋ 87/01 

 ġ.+uŋ 66/05, 86/08 

ġayret Ar. Çalışma. 10/02, 82/11 

 ġ. ẹt- 82/11 

ġayyār Ar.  Çok kıskanç.  

 ġ.+ı 46/06 

ġayūr Ar. Gayretli. 

 ġ.+dur 71/10 

ġazā Ar. Din uğruna savaş. 30/08 

gėce Akşam. (krş. gẹce) 

 g.+ler 16/07 

 g.+yi 47/07  

gẹce Gece. 53/02, 84/02, 144/04 

 (krş. gėce) 

 g.+ler 43/08, 88/07, 97/05 

 g.+lerine 64/06 

gėç- Geçmek. 66/06, 78/06 

 g.-di 43/08, 55/03, 58/01, 

 78/05, 150/08 

 g.-diler 39/07 

 g.-dügi:çün 63/09 

 g.-düm 101/14 

 g.-em 31/08 

 g.-en 20/07 

 g.-er 13/03, 13/05, 16/02, 

 42/10, 45/10, 53/02, 53/07, 

 76/04, 78/03, 78/05 

 g.-erem 22/04 

 g.-esin 115/03 

 g.-ile 129/02 

 g.-me 139/01 

 g.-sün 21/01 

 g.-üben 29/07, 84/06 

 g.-üp 75/03 

gẹç- Geçmek. 16/29, 20/12, 46/10, 

 48/08, 72/08, 78/08 

 g.-di 44/05 

 g -e 51/06 
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gėçir-  Geçirmek. 21/04 (krş. gėçür-) 

 g.-di 137/02 

gėçür-  Geçirmek. 105/10 (krş. gėçir-) 

 g.-mez 15/02  

gedā Far. Yoksul. 78/05 

gehī Far. Ara sıra. 61/05 

gel- Gelmek. 03/01, 04/05, 11/06, 

 16/07, 16/08, 16/24, 16/25, 

 21/05, 21/10, 29/09, 42/01, 

 42/02, 42/03, 42/04, 42/05, 

 42/06, 42/07, 42/08, 42/09, 

 42/10, 42/11, 42/12, 46/01, 

 48/01, 48/02, 48/03, 48/04, 

 48/05, 48/06, 48/07, 48/08, 

 48/09, 50/10, 50/13, 53/02, 

 53/03, 55/05, 56/01, 56/06, 

 56/09, 56/11, 56/14, 62/24, 

 68/08, 70/11, 71/07, 73/08, 

 75/06, 80/01, 80/02, 80/03, 

 80/04, 80/05, 80/06, 80/07, 

 82/11, 87/05, 90/06, 91/02, 

 91/11, 92/01,  97/01, 100/01, 

 102/08, 105/09, 106/01, 116/02, 

 141/01 

 g.-di 02/07, 16/21, 20/05, 

 33/01, 33/03, 35/02, 35/03, 

 35/04, 35/05, 35/06, 35/07, 

 36/01, 36/02, 36/03, 36/04, 

 43/06,  44/01, 55/01, 63/12, 

 78/04,  101/12, 104/13, 120/01, 

 144/01 

 g.-di:di 68/02 

 g.-diler 38/10 

 g.-dim 30/01, 30/02, 30/03, 

 30/04,  30/05, 30/06, 30/07, 

 30/08, 30/09, 30/10, 30/11, 

 30/12, 34/01, 34/04, 34/05, 

 34/07, 34/08, 34/09, 34/10, 

 34/11 

 g.-diŋise 48/08 

 g.-dise 120/02 

 g.-dügüŋ 78/06 

 g.-dügine 83/07 

 g.-düm 28/08, 30/10, 34/01, 

 34/02, 34/03, 34/06, 34/12, 

 34/13, 50/07, 57/04, 67/09, 

 96/03, 96/05, 152/04 

 g.-düŋ 78/07 

 g.-düŋise 49/04 

 g.-e 27/02, 31/08, 65/02, 82/11, 

 122/02 

 g.-eli 40/10 

 g.-en 13/10, 16/19, 40/01, 

 72/03, 78/03 

 g.-ene 16/19 

 g.-eni 16/20 

 g.-enler 16/18, 48/06, 72/05 

 g.-i görüŋ 104/01 

 g.-imez 75/07 

 g.-incek 42/08 

 g.-iŋ 104/03 

 g.-iser 55/11 

 g.-me 118/02 

 g.-medüŋ 58/01, 58/07 
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 g.-mesün 66/07 

 g.-mez 16/34, 112/01 

 g.-mezem 06/07 

 g.-mişem 06/05, 23/25, 50/07, 

 100/02 

 g.-mişüz 62/16, 62/17 

 g.-se 132/02 

 g.-sün 07/03, 16/39, 24/04, 

 26/07, 40/01, 40/02, 40/03, 

 40/04, 40/05, 40/06, 40/07, 

 40/08, 40/09, 40/10, 50/07, 

 50/10,     89/08,    98/03,   102/10 

 g.-sünler 50/01, 50/06, 73/09 

 g.-üŋ 57/09, 104/06, 104/12, 

 126/01 

 g.-üp 12/06, 22/06, 66/02, 

 78/05, 99/03 

 g.-ür 13/08, 29/03, 36/04, 

 71/09, 74/01, 74/02, 74/03, 

 74/04, 74/05, 74/06, 74/07, 

 79/09 

 g.-ürem 22/01  

 g.-ürse 34/10, 136/02 

gelim Gelme işi. 

 g.+i 40/10 

gelmek Gelme. 

 g.+den 16/19 

gemü Gemi. 

 g.+sine 64/02 

genç Far. Hazine. g.-ḫāne 17/04, 

 25/04 

 g.+e 151/01 

 g.+ine 91/01 

 g.+ini 50/05 

 g.+inüŋ 89/07 

 g.+ü 33/09, 56/08 

gẹŋ Geniş. 102/08 

ger Far. Eğer. 48/07, 49/05, 54/15, 

 69/08, 76/01, 78/05, 95/05, 

 132/02 

gerçek  Doğru olan şey. 05/12, 13/10, 

 49/01, 66/07, 71/10, 76/02, 

 76/03, 79/05, 88/08, 101/09, 

 104/06, 118/01, 119/04 g.-iseŋ 

 101/15, 118/01 

 g.+ler 104/08 

 g.+lerdeniseŋ 49/07 

 g.+iseŋ 56/02 

gerçe-kim Gerçi. 26/09  

gerçi Far. Her ne kadar, gerçi. 06/08, 

 14/01, 14/18, 26/03, 36/03, 

 57/07 

gerek Lazım. 06/01, 06/02, 06/03, 

 06/04, 06/05, 06/06, 06/07, 

 06/08, 06/09, 08/01, 12/02, 

 15/03, 16/12, 16/37, 51/01, 

 51/02, 51/03, 51/04, 51/05, 

 51/06, 51/07, 51/08, 54/16, 

 61/11,    62/01,    62/03,     62/11, 

 67/01,    79/04, 79/08, 86/06, 

 88/06,    90/14, 92/03, 98/10, 

 133/01, 142/02, 143/03 

 g.+dür 86/06, 116/01, 147/02 
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 g.+mez 07/01, 08/01, 08/02, 

 08/03, 08/04, 08/05, 08/06, 

 08/07, 19/02, 67/01,77/04, 

 133/02 

 g.+miş 146/01  

 g.+se 32/10, 67/04, 76/01, 

 83/09, 135/04 

 g.+sin 135/02 

gereksiz Lazım olmayan. 16/11 

gėrü Geri. 03/06, 27/06, 29/12, 

 43/10, 101/12, 104/09, 143/01 

 (krş. gẹrü) 

gẹrü Geri. 88/05 (krş. gėrü) 

gėt(d)- Gitmek.  (krş. gẹt-) 

 g.-(d)e 110/01     

 g.-(d)ecein 79/04 

 g.-(d)en 16/20, 51/06, 134/01 

 g.-(d)enleri 51/01 

 g.-(d)enüŋ 68/11 

 g.-(d)er 03/03, 10/11, 15/02, 

 29/07, 38/03, 51/06, 54/04, 

 56/06, 68/09, 72/03, 84/06, 

 90/04, 91/14, 101/08,  117/02 

 g.-(d)erem 30/04, 85/01 

 g -(d)erdi 33/03 

 g.-(d)eriseŋ 43/10  

 g.-(d)ersin 82/09 

 g.-(d)esin 76/07 

 g.-di 06/03, 16/21 

 g.-dügümüz 04/06  

 g.-medi 54/17, 69/06, 92/06 

 g.-mesün 150/12 

 g.-meyiser 69/06 

gẹt(d)- Gitmek. 15/02, 15/08, 21/10, 

 50/13, 54/03, 115/02 (krş. gėt-)

 g.-(d)eceksin 46/08 

 g.-(g)elüm 98/04 

 g.-(g)en 48/03, 56/06 

 g.-(g)ene 16/12 

 g.-(g)enleri 46/08 

 g.-(g)er 04/06, 15/06, 56/06, 

 92/04 

 g.-(g)erem 06/05, 29/07, 45/02, 

 45/03, 45/04, 45/05, 45/06, 

 45/07, 45/08, 45/09, 45/10, 

 45/11, 45/12, 85/01, 85/02, 

 85/03, 85/04, 85/05, 85/06, 

 85/07, 85/08 

 g.-(d)erim 45/01, 100/01, 

 100/02, 100/03, 100/04, 100/05, 

 100/06, 100/07, 100/08, 100/09 

 g.-(d)erseŋ 78/02 

 g.-(d)ersin 16/12 

 g.-(d)esin 97/01 

 g.-(d)üŋ 57/09 

 g.-di 28/05, 35/02, 43/01, 

 43/11, 46/08, 48/06, 95/08, 

 114/01, 144/01, 145/02 

 g.-diler 97/05 

 g.-elüm 104/03  

 g.-me 100/08, 118/02 

 g.-mek 100/02 

 g.-mekdür 60/01 

 g.-mezem 06/07 



 

 252 

 g.-se 79/04 

 g.-sün 05/16, 19/04, 102/04 

 g.-ti 154/08 

getür- Getirmek. 72/01, 80/02 

 g.-di 78/07, 114/02, 145/02 

 g.-düm 67/06 

 g.-esin 97/02 

 g.-üpsin 82/06 

 g.-ür 68/03, 102/05 

gevher  Far. Cevher. 33/07, 83/13, 

 92/03,  103/04, 103/06, 140/01 

 g.+den 50/06 

 g.+i 10/14, 26/02, 149/02 

 g.+in 41/05, 50/11 

 g.+ine 50/06 

 g.+lerin 10/13  

 g.+lerini 139/02 

gėy Çok. 04/09, 09/04, 28/07, 

 43/02, 59/04, 75/05, 78/09, 

 78/11, 82/06, 82/15, 92/03, 

 101/13,104/07.116/01, 119/03, 

 121/01,130/02, 135/02, 135/03 

 143/03 (krş. gẹy)  

gẹy Çok. 143/03 (krş. gėy) 

gėy- Giymek. (krş. gẹy-) 

 g.-sem 99/09 

 g.-di 43/11, 154/10, 154/11 

gẹy- Giymek. (krş. gėy-) 

 g.-di 47/06 

 g.-en 55/08 

 g.-üp 10/09, 34/11 

gėydir- Giydirmek. 

 g.-di 02/02 

gez-  Hoş vakit geçirmek için bir yere 

 gitmek.  

 g.-dim 101/02 

 g.-erem 22/08 

 g.-üp 63/10 

 g.-üpdurur 87/06 

ġılāf Ar. Kılıf. . 

 ġ.+ıdur 107/02 

ġılmān Ar. Tüyü, bıyığı çıkmamış 

 delikanlılar, gençler. 08/03, 

 75/08, 136/01 

ġıybet Ar. Dedikodu yapma. 

 ġ.+ine 57/03 

gibi  -e benzer, gibi. 05/19, 14/03, 

 14/13, 29/12, 37/09, 51/08, 

 53/02, 53/08, 54/08, 56/03, 

 56/04, 56/05, 56/15, 59/11, 

 60/03, 69/02, 74/05, 84/05, 

 98/07,  101/15,  103/07, 118/02, 

 154/07, 154/09 

 g.+dür 79/02, 119/02 

 g.+lerüŋ 55/03 

gider- Yok etmek. 

 g.-icek 101/10 

gil Far. Kil. 10/18 

gine Yine. 24/07 

gir- Dışarıdan içeri geçmek. 46/05, 

 53/04, 56/06, 56/07, 72/07, 

 80/04, 82/06, 97/03, 101/15, 

 111/01 

 g.-di 07/01, 13/06, 16/23  
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 g.-diler 48/06, 97/04 

 g.-diŋise 49/02 

 g.-di:se 147/01 

 g.-dügi 59/06 

 g.-düm 75/04 

 g.-enler 32/09  

 g.-me 41/04, 55/04, 75/11 

 g.-medi 33/07 

 g.-mez 53/01, 53/02, 53/03, 

 53/04, 53/05, 53/06, 53/07, 

 53/08, 53/09 

  g.-üp 22/07, 23/09, 23/15, 

 74/03, 74/04 

 g.-ürem 22/09  

 g.-ürseŋ 90/10 

girān Far. Ağır. g.bahā 83/11 

giriftār Far. Derde uğramış. 05/10, 

 54/07,  69/09  

gizle- Saklamak. 

 g.-rem 29/13 

giril- Girilmek.  

 g.-mez 75/07 

gizli Saklanan. (krş. gizlü) 

 g.+dür 70/05, 70/10, 70/11, 

 70/12,  70/13 

gizlü Gizli. 29/12 (krş. gizli) 

 g.+dür 70/01, 70/02, 70/03, 

 70/06, 70/07, 70/08, 70/09 

göç- Yer değiştirmek. 

 g.-di 46/09 

 g.-e 65/03 

 g.-er 16/19, 48/05, 55/04 

 g.-ersin 58/01 

gök(g) Sema. 24/02, 63/11, 81/06, 

 87/03,  98/09, 144/04 

 g.+de 82/02 

 g.+den 40/03, 60/03 

 g.+(g)e 02/06, 40/05, 56/05, 

 154/10  

 g.+ler 26/05, 55/06, 154/10  

 g.+lere 22/03, 32/03 

gönder- Yollamak.  

 g.-di 68/07 

gönil- Yönelmek. 

 g.-mez 05/06 

göŋ(ü)l Yürek. 01/04, 01/05, 05/05, 

 05/06, 05/07, 05/08, 05/10, 

 15/07, 17/01, 17/06, 17/07, 

 19/06, 20/03, 24/01, 24/02, 

 25/01, 25/06, 25/07, 29/07, 

 32/05, 33/02, 35/01, 41/01, 

 43/05, 45/10, 46/01, 46/05, 

 48/04, 55/03, 55/10, 56/01, 

 56/06, 64/03, 68/06, 71/01, 

 72/01, 72/02, 77/06, 78/01, 

 78/03, 79/01, 84/01, 84/02, 

 84/04, 84/05, 84/06, 85/01, 

 86/09, 88/04, 90/03, 98/06, 

 104/11, 105/08, 111/01, 119/01, 

 119/03, 128/01, 150/05

 g.baġla- 02/03  

 g.+de 17/04, 17/05, 25/04, 

 25/05, 31/04, 61/06, 73/07, 

 83/08, 104/08 
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 g.+den 03/03, 13/02, 58/08, 

 65/06, 73/05, 87/01, 90/04, 

 92/04 

 g.+dedür 17/04, 25/04 

 g.+dür 43/05 

 g.+e 05/09, 17/03, 25/03, 27/03, 

 50/04, 90/05 

 g.+i 14/11, 14/12, 17/08, 21/08, 

 25/08, 50/05, 65/02, 68/09, 

 71/01,   79/05, 110/02 

 g.+ler 17/02, 17/04, 25/02, 

 25/04, 50/05, 71/02 

 g.+leri 98/07 

 g.+üni 13/01 

 g.+inde 12/04 , 65/01 

 g.+ü 34/08 

 g.+üm 01/01, 35/03, 74/01, 

 105/01 

 g.+ümden 28/05 

 g.+üme 45/09 

 g.+ümi 28/05 

 g.+ümüŋ 01/02, 57/02, 70/01 

 g.+ümüzi 81/02 

 g.+ünde 50/04, 69/07, 70/10, 

 89/03 

 g.+ünden 40/01 

 g.+üne 63/06 

 g.+üni 72/01, 76/05 

 g.+üŋ 16/05, 17/03, 25/03, 

 72/07, 90/11, 91/09 

 g.+üŋden 03/03 

 g.+üŋe 02/03, 47/02, 66/02, 

 66/07, 76/09 

 g.+üŋi 03/02, 43/11, 80/04 

 g.+üŋüŋ 66/05 

gönülsüz Mec. İsteksiz.111/01 

gör- Görmek. 14/09, 16/07, 16/20, 

 23/25, 42/06, 47/08, 53/02, 

 54/12, 55/05, 56/14, 59/14, 

 87/05, 87/06, 92/06, 103/05, 

 103/06 

 g.-di 01/05, 36/03, 55/09, 

 131/01 

 g.-düm 08/04, 24/03, 33/11, 

 34/12,  67/08, 75/04, 101/12, 

 101/13 

 g.-dügi 71/03 

 g.-dügüm 28/01 

 g.-düŋ 43/11 

 g.-e 16/36, 50/02, 54/02, 91/05 

 g.-elden 88/01 

 g.-eli 26/01 

 g.-en 24/04, 40/06, 71/06, 

 76/06,  88/05 

 g.-enin 24/04 

 g.-enler 68/08 

 g.-esin 11/06, 15/05, 16/31, 

 42/11, 62/26, 68/08, 75/09, 

 83/10, 86/01, 86/10, 90/01, 

 90/12, 91/13, 106/02 

 g.-erüz 81/05 

 g.-ince 72/05 

 g.-inür 81/06, 107/01 
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 g.-ine 16/31, 76/08 

 g.-ir 101/06 

 g.-iserdür 78/09 

 g.-medi 54/13 

 g.-mese 56/13 

 g.-meye 54/13, 54/18, 67/10, 

 86/05 

 g.-meyesin 47/03, 86/10, 90/01 

 g.-meyiser 56/13, 63/08 

 g.-meyiserdir 68/09 

 g.-mez 24/06, 88/02, 92/02, 

 98/10 

 g.-müşem 06/06 

 g.-sem 99/04 

 g.-sün 07/04, 69/05 

 g.-ücegiz 37/02 

 g.-üŋ 33/04, 104/01, 104/04, 

 104/05 

 g.-üp 06/07, 50/07, 90/14 

 g.-ür 18/05, 24/04, 56/14, 

 g.-ise 102/06 

görklü Güzel. 50/12 

görmek(g) Görme. 99/12 

 g.+(g)e 87/03   

görmeklik(g) Görmeklik. 

 g.+e 11/08 

görün- Görünmek. 

 g.-di 62/25 

 g.-dü 101/11 

 g.-e 92/01 

 g.-en 07/03 

görüş Fikir, düşünce. 

 g.+ümüz 81/05 

göster- Belirtmek. 

 g.-di 33/10 

 g.-e 63/13, 143/04 

 g.-mediler 39/06 

 g.-meyen 29/10 

 g.-ür 59/02 

götür- Taşımak. 72/09, 76/05 

 g.-di 24/03 

 g.-em 16/36, 50/03 

 g.-mez 88/03 

 g.-ür 72/01 

 g.-ürsin 16/10  

 g.-üp 33/11 

 g.-üldi 20/09, 24/06 

göy- Yanmak. 56/12 

 g.-mez 75/10 

göz Göz. 13/06, 15/05, 20/02, 

 75/04,  75/10, 87/03, 98/10, 

 129/01 

 g.+i 36/02, 36/03, 37/07, 40/06, 

 67/10,  69/04,  98/10 

 g.+idür 71/06 

 g.+ile 16/30, 27/06, 128/01, 

 131/02 

 g.+i:le “gözüyle” 01/05 

 g.+in 07/04, 40/08, 98/10, 

 137/02 

 g.+ine 54/11, 71/06, 79/09 

 g.+lerden 73/05 

 g.+leri 14/08, 71/03 

 g.+lerüŋe 92/01 
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 g.+lerine 59/15 

 g.+lerüm 09/07 

 g.+ü 95/04 

 g.+üle 76/08 

 g.+üm 24/04, 33/10, 88/01, 

 88/02, 88/07, 89/01, 99/05, 

 101/05, 102/06 

 g.+ümden 28/01 

 g.+üme 07/03, 88/03, 100/03 

 g.+ümüŋ 57/02 

 g.+üni 39/01, 49/03, 50/02 

 g.+ünden 16/36, 95/04 

 g.+üŋ 27/07, 48/01, 82/14, 

 82/15 

 g.+üŋden 16/30, 21/02, 83/10 

 g.+üŋi 55/01, 80/05  

 g.+üŋle 86/01 

gözet(d)- Himaye etmek. 

 g.-(d)ür 20/02, 27/07 

gözgöz in gözle- Dört gözle bekleme. 

 36/02 

gözgü Ayna.  

 g.+de 62/25, 107/01, 107/02, 

 108/01 

 g.+nüŋ 107/02  

 g.+si 62/25, 107/01 

 g.+sidür 90/11 

 g.+sine 62/26, 106/02 

 g.+ye 87/04 

 g.+yi 90/11 

gözle- Beklemek. 46/01, 46/02, 46/03, 

 46/04, 46/05, 46/06, 46/07, 

 46/08,   46/09,    46/10 

 g.-mez 39/03  

 g.-riseŋ 27/08 

 g.-rken 36/02 

gözlü Bakan, gören. 119/03 

gözsüz Göremeyen. 

 g.+e 92/06 

 g.+üŋ 102/06 

gözyaşı Gözden akan yaş. 05/03  

 g.+n 28/08, 31/03 

ġulġul Ar. Gürültü. 

 ġ.+ıduk 62/14 

 ġ.+ımla 26/05  

ġurāb Ar. Karga. ġ.-ı nefs 46/04  

ġurbet  Ar. Yabancı yer. 31/05  

 ġ.+e 28/08, 100/05 

ġuṣṣa Ar. Keder. 46/02, 61/07 

 ġ.+dan 73/08, 104/11 

gūş Far. Kulak. 31/07, 80/07 

 g.+umdan 28/02 

güç Güç.  

 g.+(c)i 104/05 

gücā Bulgur. 

 g.+yı 47/05 

güftār Far. Söz. 

 g.+ı 13/07 

gül Far. Çiçek. 05/13, 18/03, 22/11, 

 67/03, 154/09. g.-i gülzār 13/11 

 g.+den 30/03 

 g.+lerin 74/06 
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 g.+üdük 62/14 

 g.+dür 19/02 

gülistān Far. Gül bahçesi. 18/03, 23/14 

 g.+um 96/04 

gül- Gülmek. 

 g.-di 55/03, 137/02 

 g.-i görüŋ 104/11 

gülzār Far. Gül bahçesi. 53/02 

 g +ı 13/11, 46/04 

gümān Far. Şüphe, kuşku. 08/04, 

 43/08, 56/08, 70/10 

 g.+a 16/24, 120/01  

 g.+da 97/06 

 g.+ı 16/25 

 g.+ıla 16/25 

 g.+uŋ 91/12 

gümānsuz Far.+ T. Şüphesiz. 83/13, 

 90/06, 127/02 

gün Gün. 01/07, 16/02, 16/12, 

 16/15, 20/06, 23/24, 29/12, 

 31/03, 39/04, 50/12, 53/06, 

 58/01, 58/06, 59/14, 61/02, 

 64/05, 65/05, 69/01, 74/06, 

 76/02, 81/05, 82/13, 83/07, 

 87/02, 87/05, 88/01, 91/03, 

 102/11, 127/02, 127/04, 133/02, 

 153/01, 154/07 

 g.+de 54/15 

 g.+den 19/01, 64/05, 88/01 

 g.+e 19/01, 51/04, 64/05 

 g.+i 29/08, 40/06, 55/06, 70/09, 

 73/02,  97/02 

 g.+ile 22/03 

 g.+in 36/02 

 g.+inde 98/03, 154/14 

 g.+inden 35/05 

 g.+indir 09/08 

 g.+ine 150/06 

 g.+üm 150/08 

gündüz Günün aydınlık bölümü. 

 144/04 

 g.+in 43/08 

günāh Far. Dini suç. 

 g.+dan 42/06  

 g +um 57/07 

 g.+larınuŋ 57/11 

güzāf Far. Boş. 27/04 

güzīn Far. Seçkin. 

 g.+dir 09/05 

  H, Ḥ, Ḫ 

ḫāb Far. Uyku. 

 ḫ.+a 84/02 

ḫabāşet Ar. Kötülük. 54/17 

ḫaber Ar. Bilgi. 11/01, 28/12, 29/12, 

 40/05, 50/07, 56/11, 73/09, 

 75/12,    99/11 

 ḫ.+den 21/01 

 ḫ.+i 27/01, 27/02 

 ḫ.+imden 28/12 

 ḫ.+in 28/12, 53/09, 99/04, 

 101/08 

ḫaberdār Ar. Bilgili. 05/15, 50/01, 

 84/01 
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ḥabīb Ar. Sevgili.  16/09. ḥ.-i ḥażret 

 144/03 

 ḥ.+i 47/04, 79/06 

 ḥ.+üŋ 45/11 

ḫabīr Ar. Haberli. 21/01 

ḫabīs Ar. Kötü. 

 ḫ.+üŋ 83/04 

ḥabs Ar. Alıkoyma. 82/07 

ḫacālet Ar. Utanma. 54/03 

ḥac(c) Ar. Hac vazifesi. ḥ.-ı ekberest 

 151/01 

 ḥ.+a 59/06 

ḫāce Far. Hoca. 

 ḫ.+yem 34/08 

ḥacer Ar. Taş. 14/05  

 ḥ.+den 21/08 

ḥad(d) Ar. Sınır, yer.  

 ḥ +den  45/10 

hādī Ar. Doğru yolu gösteren. 31/04, 

 97/09 

ḥaḳ Ar. Doğruluk.83/10, 90/01, 

 97/04 

 ḥ.+dur 63/03, 76/06 

Ḥaḳ(ḳ) Ar. Allah. 20/01, 16/31, 20/01, 

 20/02, 38/05, 39/06, 42/11, 

 43/09, 43/03, 46/07, 47/04, 

 49/06, 50/05, 58/04, 59/07, 

 62/22, 62/26, 63/06, 63/07, 

 63/09, 63/12, 65/02, 68/07, 

 68/09, 76/06, 76/08, 76/09, 

 77/01, 78/07, 79/06, 83/08, 

 91/10, 100/04,   101/11, 106/02, 

 114/01, 122/02,  123/01, 154/03 

 ḥ.+a 30/11, 39/01, 42/01, 46/07, 

 48/04, 49/01, 54/12, 58/03, 

 58/06, 59/05, 63/04, 68/11, 

 83/13, 104/13, 126/02, 134/01, 

 141/01 

 ḥ.+adur 62/24, 106/01 

 ḥ.+dan 22/14, 20/04, 39/01, 

 40/01, 40/07, 42/01, 132/02, 

 135/03, 136/01 

 ḥ.+ı 30/10, 43/03, 58/06, 62/10, 

 70/12,  77/01, 90/01, 90/05, 

 133/02 

 ḥ.+ıla 58/07, 63/04 

 ḥ.+ıŋ 92/02, 149/01 

 ḥ.+uŋ 40/09 

ḥaḳīḳat Ar. Gerçek. 05/02, 07/04, 

 16/26,  16/30, 50/11, 60/05, 

 68/07 

 ḥ.+de 67/03 

ḥaḳīḳi Ar. Gerçekten. 103/02 

ḥākim Ar. Her şeyi bilen. 01/02 

 ḥ.+em 26/04 

ḥaḳīr Ar. Değersiz.  82/04 

ḥāl Ar. Durum. 43/10, 55/08 

 h.+i 10/04 

 ḫ.+idür 21/07 

 ḥ.+im 28/09, 29/01, 51/02, 

 101/04 

 ḥ.+in 37/07 

 ḥ.+ine 55/01 



 

 259 

 ḥ.+ini 104/02 

ḫalāṣ Ar. Kurtuluş. 97/01 

ḥāldaş Ar. Dert ortağı. 

 ḥ.+umdur 98/03 

ḥālet Ar. Keyfiyet. 

 ḥ.+dür 61/04 

Ḫāliḳ Ar. Yaratan.  

 ḫ +a 90/04 

 ḫ.+i 13/09 

ḫalīl Ar. Samimi dost. 53/04 

Ḫalīl Ar. Hz. İbrahim. 151/0 

ḫalḳ Ar. İnsanlar. 10/05, 10/06, 

 22/08, 54/05, 59/13, 88/05 

 ḫ.+a  24/07,  31/05,  39/01, 

  44/03, 63/07 

 ḫ.+dan 13/09, 61/06 

 ḫ.+dur 134/01 

 ḫ.+ı 05/01, 39/01, 46/05, 82/02 

 ḫ.+ıla 133/02 

 ḫ.+ıŋ 39/07 

 ḫ.+uŋ 55/04 

ḫalvet Ar. Yalnız. 31/05, 56/06, 

 101/10 

 ḥ.+lerde 101/03 

 ḫ.+idür 90/03 

Hāmān Ar. Hz. Musa zamanındaki 

 Mısır firavununun veziri. 23/18 

ḥamd Ar. Allah’a olan şükran 

 duygusu. 83/13, 153/01 

ḥamdülillāhi Ar. Hamd Allaha’dır. 

 100/07, 152/01 

ḫāme Far. Kalem. 90/03 

ḫān Far. Hükümdar. 

 ḫ.+ı 15/06, 80/02 

ḫāne Far. Ev. 

 ḫ.+de 97/01 

ḫāneġāh Far. Tekke. 

 ḫ.+da 22/07 

ḫānümān Far. Ev bark, aile ocağı. 

 77/06,  91/05 

 ḫ.+um 96/03 

ḫār Far. Diken. 05/13 

ḫāra Far. Sert taş. 

 ḫ.+dan 92/03 

 ḫ. +lar 98/06 

ḫarāb Ar. Yıkık. 15/05, 58/02 

 ḫ.+lıḳlar 12/06 

ḫarābāt Ar. Harabeler. ḫ.-ı  muġān 

 11/02  

 ḫ.+ıŋ 82/08, 85/06 

ḫarābe Ar. Çok harap ev. 

 ḫ.+ye 68/05 

ḥarāmī Ar. Haydut.  

 ḥ.+ler 43/01 

ḥarāret Ar. Sıcaklık. 148/04 

 ḥ.+dür 61/03 

ḫarc Ar. Gider. 43/07, 83/02 

ḥarf Ar. Harf. 67/05 

ḥarīf Ar. Meslekdaş. 62/01 

 ḥ.+idür 79/07 

ḥarīr Ar. İpek. 55/08 

ḫāristān Far. Dikenlik. 82/04  

 ḫ.+a 30/03 
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Hārūt-Mārūt Ar. Büyü ile uğraşan iki 

 melek. 02/06 

ḫāṣ Far. Çerçöp.  22/10, 40/04, 

 63/01 

ḫasārat Ar. Zararlar.54/10 

ḥased Ar. Kıskançlık. 59/07, 66/03, 

 91/09 

ḥāṣıl Ar. Biten. 07/02, 16/35, 62/21 

 ḥ.+ıŋ 43/09 

ḫaṣīn Ar. Sağlam yer. 72/07 

ḥasret Ar. Üzüntü. 91/07, 101/01 

 ḥ.+dür 61/02 

ḫāṣṣa Ar. Bir kimseye ya da bir şeye 

 özel olan nitelik. 101/16 

ḫāṣṣü’l-ḫāṣ Ar. Allah katında en üstün 

 tabaka  insan.17/07,22/10,25/07 

ḫaste Far. Hasta. 47/02, 64/05, 

 150/07 

ḫaṭā Ar. Yanılma. 57/08 

ḫaṭar Ar. Tehlike.  

 ḫ.+dan 21/10 

ḫavf Ar. Korku. 06/03, 10/03, 58/05 

ḥavṣāla Ar. Anlayış. 

 ḥ.+sında 70/05 

ḫayāl Ar. Hayal. ḫ.-i dost 17/02, 25/02, 

 ḫ.-i ġayrı 25/03 

 ḫ.+i 05/09, 17/03, 45/09, 66/07, 

 82/08 

 ḫ.+inden 66/05 

 ḫ.+ine 55/10 

 ḫ.+üm 09/06 

ḫayālet Ar. Göze görülen görüntü. 

 29/11 

ḫayālī Ar. Gerçek olamayan. 06/06 

ḥayāt Ar. Canlılık. 90/10  

 ḥ.+dur 43/03 

 ḥ.+ı 50/04 

 ḥ.+ıdur 17/02, 25/02 

 ḥ.+ın 32/08 

ḫayr Ar. Fayda, hayır. 55/11, 59/02 

 ḫ.+ı 13/04 

 ḫ.+ıcı 104/05 

 ḫ.+ıcıdur 104/05 

 ḫ.+uŋ 91/04  

ḫayrān Ar. Şaşmış. 10/11, 23/01, 

 26/01, 44/03, 67/09, 74/04, 

 85/07, 88/04. ḫ. ḳo- 02/04 

 ḫ.+dır 05/16 

 ḫ.+ı 38/01 

ḫayret  Ar. Şaşma. 

 ḫ.+dür 61/07 

ḫayrü’l-beşer Ar. İnsanların en 

 hayırlısı(Hz.Muhammed) 78/10 

Ḥaydar-ı Kerrār Ar. Döne döne 

 hamle eden (Hz. Ali’nin 

 vasıflarından). 154/01 

ḫayme Ar. Çadır. 82/04 

ḫayr Ar. İyilik. 42/06 

ḥayvān Ar. Canlı şey, hayvan. 12/04, 

 14/01, 14/02, 19/06, 23/07, 

 90/17, 102/03, 119/02, 154/08 

 ḥ.+a 32/04 

 ḥ.+ı 15/07 
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 ḥ.+ımış 102/02 

 ḥ.+lar 119/02 

 ḥ.+larıŋ 89/03 

ḥayvānī Ar. Hayvana mahsus. 

 ḥ.+dür 43/04 

ḥaẓ(ẓ) Ar. Hoşlanma. 05/11 

ḫazān Far. Sonbahar. 

 ḫ.+a 154/13  

ḥaẕer Ar. Sakınma. 43/02, 103/05, 1

 35/03 

ḥāżır Ar. Huzurda bulunan. 82/10, 

 152/02 

ḫazine Ar. Saklanılan yer.  

 ḫ.+sidür 17/07, 25/07 

ḥażret Ar. Saygı ifade eden unvan. 

 38/05 

 ḥ.+e 20/06, 51/05, 72/09, 76/04, 

 78/08,  78/09, 122/02 

 ḥ.+i 154/01 

 ḥ.+idi 144/03 

 ḥ.+ine 66/04, 122/02  

hebā Ar. Yok yere. 14/15, 54/17, 

 71/04 

heft Far. Yedi sayısı. 16/33 

hele Özellikle. 07/02 

hem Far. Zaten. 08/05, 10/12, 17/08, 

 18/07, 21/05, 23/10, 24/04, 

 25/08, 34/07, 50/12, 62/13, 

 65/04, 71/09, 82/03, 82/05, 

 88/07,     97/04,   97/09,   100/06 

hem-dem Far. Sıkı fıkı arkadaş. 02/05 

hem- reng Far. Bir renkte. 16/04, 

 85/02 

hemān  Far. Hemen. 11/05, 43/04, 

 63/07, 70/07, 81/03, 86/10, 

 87/06, 88/06, 88/08 

 h.+e 33/11 

hemīn Far. Böylece.  

 h.+dür 09/02, 61/06 

hemīşe Far. Daima. 71/01, 98/08, 

 154/09, 154/12 

henūzFar. Şimdiye kadar. 45/08, 

 70/04, 90/13 

hep Bütün. 06/03, 12/07, 53/05, 

 54/12, 54/17, 55/07, 57/01, 

 57/03, 59/09, 66/01, 67/05, 

 76/02, 80/04, 82/02, 86/03, 

 87/01, 87/06, 89/02, 90/06, 

 91/13,  110/02,  114/02,  123/02 

hepsi Bütünü. 36/04 

her  Far. Hep, bütün. 01/03, 02/01, 

 02/03, 09/01, 09/05, 09/06, 

 09/07, 12/04, 13/08, 14/01, 

 14/04, 14/05, 14/07, 14/13, 

 14/14, 14/15, 14/19, 14/20, 

 16/02, 16/31, 18/03, 23/10, 

 24/03, 26/07, 28/11, 29/03, 

 29/06, 34/10, 36/04, 37/01, 

 40/05, 47/07, 51/03, 52/06, 

 52/07, 53/02, 53/09, 54/01, 

 54/18, 57/08, 62/19, 62/21, 

 62/22, 62/26, 63/01, 65/01, 

 66/05, 67/07, 67/11, 68/06, 
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 69/05, 69/06, 69/07, 69/08, 

 70/13, 71/02, 71/03, 73/06, 

 74/01, 74/05, 75/11, 76/08, 

 81/04,  81/05, 81/07, 82/13, 

 83/04, 84/02, 86/05, 87/04, 

 98/02, 101/06, 103/01, 103/04, 

 103/3, 104/11, 106/02, 122/01, 

 132/01, 134/02, 153/03 

hergiz Far. Asla. 05/10, 10/16, 29/09, 

 47/03, 68/12, 75/06, 77/01, 

 78/01, 78/06, 83/08, 90/01, 

 102/03, 112/01, 143/02, 150/01, 

 150/02, 150/03, 150/04, 150/05, 

 150/06, 150/07, 150/08, 150/09, 

 150/10, 150/11, 150/12 

Heşt-behişt Far. Kur’an’da adı geçen 

 sekiz  cennet.  

 h.+den 76/04, 86/02 

hevā Ar. Geçici dünya arzuları. 

 06/01, 46/06, 59/07, 66/02 

 h.+dan 23/07 

 h.+lardan 13/05, 54/12, 66/01 

 h.+ŋa 58/06 

 h.+sın 37/09 

 h.+sına 06/01, 13/05, 16/09, 

 42/01, 64/04 

 h.+sıŋ 16/14 

 h.+ya 23/06 

 h.+yı 47/09 

heves Ar. İstek.  

 h.+den 76/05, 80/04, 97/05 

heyhāt  Ar. Yazık. 54/09, 64/02 

hezārān Far. Binler. 34/05, 151/01 

ḥırṣ Ar. Sonu gelmeyen istek.91/09 

 ḥ.+ıŋdur 37/05 

Ḫıżır Ar. Ab-ı Hayatı içmiş bulunan 

 ve darda kalanlara yardım eden 

 Hızır Aleyhisselam. 22/10 

 ḫ.+a 38/07 

ḥicāb Ar. Utanma. 75/03, 135/04 

 ḥ.+dur 135/04 

 h.+ın 16/36 

 ḥ.+imiş 101/13 

hicr Ar. Ayrılık. 

 h.+üŋe 64/07 

hicrān Ar. Unutulmaz acı. 12/07, 18/04 

 h.+a 30/02 

 h.+uŋ 31/02 

hīç Far. Yok olan. 04/09, 06/05, 

 10/07, 13/08, 18/06, 28/10, 

 33/12, 37/03, 37/06, 37/07, 

 45/07, 51/02, 51/04, 54/11, 

 54/17, 55/01, 56/03, 62/01, 

 65/03, 69/01, 69/02, 70/08, 

 75/08, 75/12, 76/03, 79/05, 

 81/01, 82/08, 82/12, 88/02, 

 91/08, 97/06, 97/08, 99/07, 

 102/02, 131/02, 137/01, 143/01 

 h.+den 21/03 

 h.+dür 39/04 

 h.+e 21/03, 39/02, 39/04, 51/03, 

 60/01 

hidāyet Ar. Doğru  yola kılavuzlama. 

 58/03 
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ḥikāyet Ar. Anlatma. 29/01 

ḥikmet Ar. Sebep.  

 ḥ.+e 10/15 

ḫil’at Ar. Kaftan. ḫ.-i īmān 154/12  

ḥīle Ar. Aldatma.  

 ḥ.+lerin 55/09 

 ḥ.+si 102/12 

himmet Ar. Gayret. 90/08 

 h.+lerini 152/02  

 h.+iŋ 79/09 

 h.+üŋ 90/07 

Hindū Far. Hintli. 23/13 

ḫiẕmet  Ar. Vazife. 21/09, 66/04, 76/02 

ḫo Far. Kendi, bizzat. 88/03, 97/06 

ḫod Far. Kendi. 01/07, 82/10, 

 146/02 

ḫodbīnlik Far.+T. Kendini beğenmiş-

 lik. 

 ḫ.+dür 59/09 

ḥor Far. Değersiz. 54/05 

 ḥ.+ı 82/04 

ḫoş Far. Güzel. 16/02, 65/05, 

 67/07, 75/12, 77/04, 80/01, 

 99/01, 102/05, 148/01 

 ḫ.+a 36/04 

 ḫ.+dur 91/15 

ḫū Far. Huy. 24/05, 51/06 (krş. 

 ḫuy)  

ḥubb Ar. Sevgi. ḥ.-ı dünyā 43/02, ḥ.-ı 

 Ḥaḳḳ  43/03 

 ḥ.+ı 03/03, 69/07 

 ḥ.+ıla 03/02 

 ḥ.+ini 90/04 

ḥuccet Ar. Delil, kanıt. 54/13 

ḫudā Far. Allah. 58/05 

 ḥ.+nuŋ 105/01 

 ḥ.+yı 83/01 

ḫumār Ar. Sersemlik. 150/12 

 ḫ.+ından 45/06 

ḫūn Far. Kan. 

 ḫ.+ıla 74/01 

ḫuy Far. Mizaç. (krş. ḫū) 

 ḫ.+un 99/07 

ḥūr Ar. Cennet kızları. 29/05, 43/05, 

 75/08, 91/11, 136/01 

 ḥ.+dur 54/01 

ḥurd Ar. Küçük. 53/04 

ḥūrī Ar. Cennet kızı. 08/03, 09/02, 

 18/02,  30/10 

 ḥ.+ye 19/03 

ḫurrem Far. Sevinçli. 100/09, 104/11 

hüccet  Ar. Delil. 65/05 

ḥücre Ar. Hücre.  

 ḥ.+lerini 01/04  

 h.+sine 56/06 

ḥükm Ar. Emir, hüküm. 14/16, 26/04 

 h.+ine 91/11 

 ḥ.+ini 01/02 

hümā Far. Saadet. 

 h.+sı 44/05 

 h.+yı 83/06 

hüner Far. Marifet.  

 h.+den 21/05 
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Ḥüseyn Ar. Hz. Ali’nin küçük 

 oğlu.154/01, 154/02, 154/03, 

 154/04, 154/05, 154/06, 154/07, 

 154/08, 154/09,154/10, 154/11, 

 154/12, 154/13, 154/14 

ḫüsrān Ar. Zarar. 12/04 

 ḫ.+a 32/02 

hüşyār Far. Akıllı. 150/11 

 h.+ımuz 04/12 

  I 

ıraḳ Uzak. 62/12, 101/01 

 ı.+dur 116/02 

ırmaḳ Nehir. 101/05 

īs̱ār Ar. Bahşetme. 04/04, 05/04, 

 50/06,  102/04 

ıṣmarla- Emanet etmek. 

 ı.-yasım 74/07 

 ıssı Sıcak. 23/09, 72/06 

 ‘ışḳ Ar. Aşk.  33/07, 109/02 

 ‘ı.+a 21/07 

 ‘ı.+ıla 102/03 

 ‘ı.+uŋ 44/04 

‘ıyd Bayram. 

 ‘ı.+ına 85/08 

 ‘ıyş Ar. Hayat, yaşam. 

 ‘ı.+e 12/04 

 ‘ı.+ine 119/02 

  İ 

‘ibādet Ar. Allah’ın emirlerini yerine 

 getirme. 29/05 

 ‘i.+e 51/05 

ibn Ar. Oğul 

 i.+i 151/02 

iç Gönül.  

 i.+im 11/05, 58/02 

 i.+imdeki 88/03 

 i.+inde 05/12, 09/05, 10/05, 

 14/16, 22/08, 26/02, 26/08, 

 38/04, 38/05, 54/05, 54/16, 

 64/04, 64/06, 64/07, 69/04, 

 70/03, 73/06, 82/04, 82/07, 

 91/17, 92/05, 99/08, 111/02, 

 150/04 

 i.+iŋden 68/09 

iç- İçmek.  

 i.-di 10/11, 44/01, 63/01,138/02 

 i.-düm 11/03 

 i.-dük 04/03 

 i.-düŋise 49/03 

 i.-erler 38/02 

 i.-er 91/07, 105/06 

 i.-esin 115/03 

 i.-ildi 77/10 

 i.-ip 77/08 

 i.-mek 43/04, 91/03 

 i.-mez 120/02 

 i.-miş 45/06 

 i.-tiler 39/07 

 i.+üm 88/02, 102/06 

 i.-üp 30/01, 67/09, 90/10 

içeri İç bölüm. 56/10 (krş. içerü) 

içerü İç bölüm.  27/01, 76/07 (krş. 

 içeri) 

içir- İçirmek. (krş. içür-)  
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 i.-di 77/09 

içmek(g) İçmek. 

 i.+(g)e 61/11 

içre  İçeri. 58/03 

içün Amacıyla. 13/06, 21/09, 29/05, 

 29/11, 34/04, 46/02, 51/08, 

 52/03, 55/04, 74/02, 86/06, 

 100/02, 104/09, 121/01,122/01 

içür- İçirmek.  47/02 (krş. içir-) 

 i.-di 77/07 

 i.-em 50/01 

iḫlāṣ Ar. Samimiyet.  

 i.+ıla 39/05, 58/04 

iḥrām Ar. Hac sırasında giyilen 

 dikişsiz örtü. 

 i.+ım 100/06 

iḥsān Ar. İyilik etme. 14/06, 52/01, 

 153/03 

 i.+a 34/13 

 i.+uŋ 91/04 

iḫtiyār  Ar. Seçme, seçilme. 78/11, i. 

 ẹt- 31/06,i. ḳıl- 103/04 

iḫtiyārsuz Ar.+T. Seçmeden 

 (Düşünmeden). 39/09 

iḥyā Ar. Canlandırma. i. ẹt- 47/07 

iki İki(2). 02/03, 04/01, 04/06, 

 06/04, 07/01, 09/05, 15/03, 

 33/07, 38/03, 38/10, 39/07, 

 41/02, 49/01, 50/09, 51/03, 

 53/07, 54/04, 54/18, 56/15, 

 61/05, 62/18, 63/06, 63/08, 

 63/09,   70/03,  71/06,  104/12, 

 105/01, 152/01, 152/03 

ikilik(g) İkilik. 11/07, 11/09, 66/06, 

 101/14 

 i.+(g)i 53/03 

iḳlīm Ar. Memleket. 

 i.+i 101/02 

 i.+ine 01/02, 07/05 

 i.+ini 111/01 

iḳrār Ar. Kabul. 05/18, 26/06, 53/03 

 i.+ı 46/07 

 i.+ıŋa 58/08 

iksīr Ar. Yararlı şurup. i.-i ḥaḳīḳi 

 103/02 

‘ilāç Ar. Çare. 69/02 

ilāhī Ar. Allah’ım. 148/01, 148/02, 

 148/03 

i‘lān Ar. Yayma. 

 i.+larınuŋ 57/10 

ile İle, birlikte. 01/01, 01/03, 

 06/06, 13/06, 19/06, 21/09, 

 22/01, 22/03, 26/06, 27/02, 

 28/10, 29/08, 32/01, 33/07, 

 37/05, 37/07, 40/03, 42/05, 

 43/10, 46/06, 46/07, 48/09, 

 49/03, 50/11, 51/01, 53/01, 

 54/09, 54/11, 54/14, 61/07, 

 62/17,  65/02,  71/01,  79/08, 

 83/13, 84/06, 85/02, 87/06, 

 88/02, 90/06, 90/11, 91/07, 

 91/11, 91/13, 97/02, 110/02, 
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 145/01, 148/02, 152/01, 152/02, 

 152/04, 153/02 

 i.+dür 18/04 

ilerü Geri karşıtı. 28/01, 28/02, 

 28/03, 28/04, 28/05, 28/06, 

 28/07, 28/08, 28/09, 28/10, 

 28/11, 28/12, 48/05, 70/06, 

 82/13, 97/05, 104/09 

 i.+den 28/06, 35/06, 38/06,  

ilet(d)- Götürmek. 80/06 

 i.-(d)en 134/01 

 i.-di 144/02 

 i.-e 141/02 

 i.-em 34/10, 150/06 

 i.-en 68/04 

 i.-er 59/02, 102/04 

 i.-ür 72/02 

iletmek(g) İletmek. 

 i.+(g)e 68/01 

ilk İlk. 28/04 

illā Ar. Mutlaka. 03/06, 14/18, 

 18/05, 38/07, 54/08, 64/03, 

 64/04, 70/02, 70/10, 73/09, 

 78/10, 98/02, 98/10 

 i.+ki 119/01 

 ‘illet Ar. Hastalık. 115/02  

 ‘i.+ile 29/05 

‘ilm Ar. İlim. 04/04, 13/02, 75/03, 

 77/07, 85/03, 102/07 

 ‘i.+i 62/21, 62/23, 71/05 

 ‘i.+ile 16/29 

 ‘i.+ine 98/05 

 ‘i.+ü 10/03  

 ‘i.+üŋ 62/11 

İlyās Ar. Hızır Aleyhisselam ile 

 anılan  peygamber. 22/10 

imām Ar. Hz. Ali soyundan gelen. 

 154/01 

 i.+ı 63/05 

īmān Ar. İman. 08/07, 10/01, 14/15, 

 16/25, 18/01, 18/02, 23/19, 

 58/04, 59/02, 65/04, 71/04, 

 77/04,  77/05,  85/03,  107/02, 

 34/11, 154/12 

 ī.+a 16/25, 33/05 

 ī.+da 97/02 

 ī.+dan 16/14 

 ī.+ı 56/11 

 ī.+uŋ  91/09 

īmānsuz Ar.+T. İmansız. 147/01 

‘imāret Ar. Yoksullara yiyecek 

 dağıtmak için  kurulmuş hayır 

 evi. 23/16, 29/10, 54/01, 78/06 

 ‘i.+ler 78/04 

imdi Şimdi. 16/24, 24/04, 48/01, 

 56/01,  68/08, 101/12, 116/02, 

 141/01 

in- İnmek.  

 i.-erem 22/04 

 i.-işi 143/04 

 i.-mezden 38/06 

inan- İnanmak. 04/05, 43/01, 76/06 

 i.-a 16/13 

 i.-ur 120/01 
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‘ināyet Ar. Gayret. 07/05, 29/09 

indür- İndirmek. 

 i.-di 02/06 

iŋen Kolay. 

 i.+de 127/03 

iŋildi İnilti, ses. (krş. iŋildü) 

 i.+si 70/08 

iŋildü İnilti, ses. (krş. iŋildi)  

 i.+yile 150/08 

inkār Ar. Reddetme. 03/01, 05/18, 

 21/07,  26/06 

 i.+ı 68/09 

 i.+ında 21/08 

 i.+uŋı 53/03 

iŋle- İnlemek. 

 i.-düm 09/08, 88/01, 88/05 

 i.-dügümüle 28/10 

 i.-r 69/05, 102/01 

 i.-me 103/07 

 i.-memden 89/02 

iŋlet(d)- İnletmek. 

 i -di 154/06 

 i.-ür 73/02 

ins Ar. İnsan. 26/08, 28/03, 154/06 

inṣāf Ar. Merhametli olma durumu. 

 i.+a 126/01 

insān Ar. Adam. 10/17, 14/01, 14/02, 

 18/05, 23/22, 56/07, 70/11, 

 85/02,   90/17,  102/02,  102/03 

 i.+am 06/08 

 i.+ıŋ 91/14 

 i.+a 30/11, 32/10, 34/10 

 i.+ı 56/07, 70/11, 70/12 

 i.+da 70/11, 70/12, 97/09 

 i.+ısaŋ 70/11 

intiẓār  Ar. Bekleme. 

 i.+um 64/06 

ip İp.  

 i.+ine 66/03 

irādet Ar. Dileme. 23/19, 29/04, 54/15 

‘irfān Ar. Bilme. 

 ‘i.+a 32/05 

iriŋ Zehir.  

 i.+dür 121/02 

‘İsā Ar. Hz. İsa.73/07 

ise  Şart anlamında kullanılan 

 bağlaç. 55/11, 66/07,  101/06 

 i.+m 101/04 

 i.+ŋ 49/01, 49/07, 56/01, 97/06, 

 101/15, 118/01, 133/01, 134/02 

ism Ar. İsim. 90/09 

 i.+i 67/05, 95/07 

İsrāfīl Ar. Kıyamet günü “Sur” adı 

 verilen boruyu öttürecek olan 

 dört büyük melekten biridir. 

 55/06 

iste- Arzulamak. 05/17, 53/07, 

 56/01, 56/02, 56/03, 56/04, 

 56/05, 56/06, 56/07, 56/08, 

 56/09, 56/10, 56/11, 56/12, 

 56/13, 56/14, 56/15, 76/01, 

 141/01 

 i.-dim 101/02 

 i.-dügi 26/09 
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 i.-me 56/15, 62/10, 92/03 

 i.-medik 101/03 

 i.-mez 19/01, 19/02, 19/03, 

 19/04, 19/05, 19/06, 19/07 

 i.-r 67/02, 75/08, 86/03, 87/05, 

 88/06 

 i.-riseŋ 27/02, 47/01, 49/01, 

 i.-rseŋ 71/08 

 i.-rseŋiz 104/05 

 i.-ye 133/02 

 i.-yeler 92/05  

 i.-yen 17/05, 19/03, 25/05, 

 86/06, 103/04, 103/05 

 i.-yerek 101/09 

 i.-yü 30/02, 115/02 

‘iṣyān  Ar. İtaatsizlik. 48/02 

 ‘i.+ıla 152/04 

iş İş, görev. 16/26, 55/10, 122/01, 

 123/01, 133/01, 142/01 

 i.+de 49/04, 152/04 

 i.+e 120/02 

 i.+i 14/06, 14/08, 37/07, 54/03, 

 54/10, 59/05, 73/05, 78/06, 

 99/06 

 i.+im 31/03 

 i.+imüz 81/03 

 i.+iŋ 59/08 

 i.+ler 72/04 

 i.+lerüme 57/01 

 i.+üŋ 27/04, 43/08, 91/11 

 i.+üŋi 16/08, 42/08, 72/03 

işāret Ar. Alamet. 29/12 

işbu İşte bu.  06/08, 07/02, 24/07, 

 32/09, 34/01, 38/10, 45/04, 

 45/05, 54/13, 54/15, 55/04, 

 56/13, 68/01, 68/05, 78/02, 

 78/10, 82/04, 90/13, 98/04, 

 104/09, 124/01, 127/02, 150/10 

işle- Bir şeye emek vererek onu daha 

 elverişli duruma getirmek.  

 i.-dümise 29/06 

 i.-mişem 29/06 

‘işret Ar. İçki. 

 ‘i.+i 121/02 

işte Bir şey gösterilirken söylenen 

 söz, aha. 72/07 

it Köpek.  59/11, 79/07 

 i.+dür 79/07 

 i.+i 91/09 

 i.+in 46/03, 91/11 

 i.+ine 59/11 

 i.+ini 59/13 

 i.+lerdir 54/10 

iṭā‘at Ar. Boyun eğme. 97/08 

i‘tidāl Ar. Ölçülülük. 23/09 

iz  Leke. 143/02 

iẓhār Ar. Gösterme. 50/05, 150/02 

iẕle- Takip etmek.  

 i.-düm 101/11 

İznik Şehir adı. 

 i.+i 152/03 

‘izz Ar. Değer. 39/02 

 ‘i. +e 127/04 

‘izzet Ar. Ululuk. 115/01 



 

 269 

  K, Ḳ 

Ka’be Ar. Müslümanların hacı olmak 

 üzere muayyen zamanda gidip 

 ziyaret ettikleri yer. 10/10, 

 151/02  

 K.+sin 77/04 

ḳabl Ar. Evvel. 

 ḳ.+üm 08/04 

ḳabūl Ar. Razı olma. 78/08, 102/02 

ḳaç- Kaçmak.  

 ḳ.-ar 59/07 

 ḳ.-arsın 11/08 

 ḳ.-asın 115/04 

ḳaçan O zaman. 90/08 

ḳaçur-  Kaçırmak. 

 k.-ma 53/06 

ḳadar Ar. Miktarında. 81/05  

 ḳ.+ca 39/03 

ḳadeḥ Ar. Bardak. 11/06, 39/02, 80/01 

 ḳ.+i 38/02 

 ḳ.+in 44/01 

ḳadem Ar. Adım. 58/04 

ḳadīm Ar. Eski. 59/05 

ḳadīmī Ar. Eskiye ait. 76/01 

 ḳ.+yem 06/09 

ḳadr Ar. Değer. 

 ḳ.+i 39/03, 112/02 

ḳāf Ar. Mitolojik bir dağ. Tas. 

 “Ḳāf” Kur’ān’a işarettir. 

 ḳ.+ından 62/18 

ḳāf ber-ḳāf Ar. Her şeye hükmetme. 

 (Dağ  dağ üstüne anlamında) 

 26/04 

ḳafeṣ Far. Kafes (Hapishane) 45/02 

ḳāfile Ar. Birlikte yolculuk eden 

 topluluk.104/10 

 ḳ.+me 50/09 

 ḳ.+nüŋ 16/06  

 ḳ.+mi 50/08  

 ḳ.+ye 50/10, 104/10 

 ḳ.+yā 46/10 

kāfir Ar. Hakkı tanımayan. 

 k.+üŋ 71/04 

kāfirī Ar.Kafirler. 14/03 

kaġıt Kağıt.  

 k.+da 62/04 

 k.+dadır 62/04 

ḳahr Ar. Çok kederlenme. 29/09, 

 97/04,  132/02, ḳ. ėyle- 29/09 

 ḳ.+ı 13/08  

ḳal- Kalmak.  

 ḳ.-a 51/07, 76/07, 122/01 

 ḳ.-asın 16/28, 113/01 

 ḳ.-ayduŋ 91/16 

 ḳ.-dı 19/06, 46/09, 98/05 

 ḳ.-dum 64/06 

 ḳ.-duŋ 16/06, 58/03, 82/04 

 ḳ.-ıpdur 24/07 

 ḳ.-ma 11/05, 91/02, 118/01 

 ḳ.-madı 04/04, 04/09, 31/01, 

 33/12, 34/12, 95/08, 150/09 

 ḳ.-maduŋ 58/04 
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 ḳ.-maŋ 104/09 

 ḳ.-masun 66/04 

 ḳ.-maya 51/02 

 ḳ.-maz 72/03, 42/10 

 ḳ.-mış 63/07 

 ḳ.-mışdur 15/03 

 ḳ.-ur 78/02, 79/01, 140/02 

 ḳ.-ursaŋ 90/13 

ḳalan Kalan. 

 ḳ.+a 16/37 

 ḳ.+uŋ 54/03, 91/06 

ḳalmaḳ Kalmak. 78/03, 100/02 

ḳalmaş Akla uymayan saçma söz.  

 ḳ.+dur 59/01 

ḳalb Ar. Yürek. 22/05 

 ḳ.+i 14/10, 21/07, 43/02, 43/03 

 ḳ.+imüz 04/03 

 ḳ.+ine 56/07 

 ḳ.+iŋe 66/04 

 ḳ.+üŋ 43/03 

 ḳ.+üŋi 66/05 

ḳalem Ar. Kalem. 28/07, 38/01, 62/05, 

 62/06 

ḳalḳ- Gitmek üzere yerinden ayrıl-

 mak. 

 ḳ.-asın 56/05 

 ḳ.-dı 20/09 

ḳallāş Ar. Kalleş. 

 ḳ.+dur 59/02 

ḳālū bela Ar. Ruhların Allah’a evet 

 demeleri. 35/06, 87/03 

ḳāl u ḳīl Ar. Dedikodu. 13/02 

 ḳ.+i 16/29, 56/03 

 ḳ.+ile 62/11 

 ḳ.+ini 104/02 

ḳām Far. İstek. 

 ḳ.+nı 50/09 

ḳamu Bütün. 01/04, 10/04, 10/10, 

 24/06, 30/06, 31/08, 33/03, 

 48/06, 61/06, 66/06, 71/04, 

 71/05, 78/05, 89/03, 105/03, 

 105/06, 108/01, 110/02, 116/04, 

 118/02, 137/02 

 ḳ.+dan 67/02, 135/02 

 ḳ.+sın 01/03, 33/05, 77/06 

 ḳ.+sından 85/03, 88/06 

 ḳ.+sını 24/03 

ḳan Kan. 23/09, 40/04, 48/01, 

 52/06, 70/08 

 ḳ.+dur 121/02 

 ḳ.+ın 21/02 

ḳan- Doymak.  

 ḳ.-a 16/01, 30/01 

 ḳ.-dı 138/02 

 ḳ.-maz 05/14 

 ḳ.-asın 90/10 

ḳan- İnanmak. ḳ. ı ver- 102/10 

ḳana Bir çeşit çiçek. 

 ḳ.+lar 154/10  

ḳ. ḳana Doya doya. 120/02, 154/09   

ḳanā’at Ar. Görüş. 46/03, 59/10, 

 78/11, 91/01, 91/11, 148/03, 

 148/04  

ḳanat(d) Kanat. 
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 ḳ.+(d)ı 117/02 

ḳanda Nerede. 18/04, 22/14, 59/15, 

 71/03, 81/06, 86/10, 92/01, 

 99/04 

 ḳ.+dır 98/09, 101/08  

 ḳ.+yım 23/02  

 ḳ.+yıdum 28/07 

ḳandur- Aldatmak.  

 ḳ.-maḳ 34/04  

ḳanı Nasıl, nerede. 24/04, 58/07, 

 72/05,  

kāmil Ar. Noksansız. 77/05, 89/04 

kān Far. Bir şeyin kaynağı. 26/02, 

 23/15 

 k.+dan 40/04 

 k.+ım 96/02 

ḳanḳı Hangi. 19/04, 19/05 

ḳanlu  Kanlı. 88/02 

ḳapu Kapı. 

 ḳ.+larda 10/07 

 ḳ.+ŋ 57/07 

 ḳ.+ŋa 57/04 

 ḳ.+ŋda 09/09 

kār Far. İş. 

 k.+ı 05/06, 13/01, 51/08 

 k.+ımuz 04/01 

ḳara Siyah. 55/08, 68/09, 101/13 

 ḳ.+dan 101/14 

 ḳ.+lar 98/04 

 ḳ.+sı 69/06  

 ḳ.+sın 72/06 

 ḳ.+sına 75/10 

 ḳ.+yı 67/04 

kārbān Far. Kervan. 43/01, 46/09, 

 48/05 

 k.+a 16/07 

ḳarār Ar. Süreklilik. 12/06, 58/07, 

 64/01,  78/03 

 ḳ.+ı 31/01, 61/04 

 ḳ.+um 30/04, 34/12, 35/02 

ḳardeş  Kardeş.(krş. ḳarındāş) 

 ḳ.+lerim 100/08 

 ḳ.+lerüŋ 55/07 

ḳarġa Karga. 

 ḳ.+nıŋ 21/06, 62/03 

 ḳ.+dur 04/05 

ḳarıl- Karma işi yapılmak. 

 ḳ.-ur 91/07 

ḳarınca Karınca. 56/03 

 ḳ.+dan 124/02 

ḳarındāş T.+Far. Kardeş. 116/03, 

 141/01, 141/02 (krş. ḳardeş) 

ḳarşu Karşı.13/11, 62/14, 73/03, 

 84/02,  136/02 

ḳaṣd Ar. Bile bile yapma, kasdetme. 

 13/03.ḳ.-ı cānān 18/01 

ḳat Yan. 

 ḳ.+ına 59/11, 66/04, 79/01, 

 98/10 

 ḳ.+ında 82/04, 82/06, 89/05, 

 102/11, 149/02 

 ḳ.+ıdur 21/08, 98/06 

 ḳ.+larında 39/03 
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ḳat- Bir şeyin üzerine başka bir şey 

 eklemek.  

 ḳ.-maḳ 51/04 

ḳaṭ‘ Ar. Bitirme. 31/08 

ḳaṭār Ar. Sürü. 

 ḳ.+ına 104/08 

ḳatı Sert. 14/13, 51/04, 59/08, 

 72/03,  79/03, 91/03, 102/05 

ḳatıl- Ortak olmak, katılmak. 50/10, 

 ḳ. ı gör- 104/10 

ḳātil Ar. Öldüren. 09/04 

ḳaṭrān  Ar. Suda erimeyen ağır kokulu 

 madde. 

 ḳ.+ımış 102/08 

ḳaṭre Ar. Damla. 23/06, 68/12 

 ḳ.+iken 18/07 

 ḳ.+müŋ 70/01 

 ḳ.+ŋi 80/06 

 ḳ.+sin 11/04 

 ḳ.+sinde 70/01 

 ḳ.+yi 103/06  

ḳavl Ar. Söz. 58/07 

ḳaya Büyük, sert taş kütlesi. 22/12 

ḳayd Ar. Deftere geçirme. 

 ḳ.+ın 55/04  

 ḳ.+ını 105/02 

ḳayġu Üzüntü. 29/11, 81/01 

 ḳ.+sı 48/02 

ḳayır- Ehemmiyet vermek.  

 ḳ.-maz 32/09 

ḳā’im Ar. Birinin yerine geçen. 65/01 

ḳayna- Kaynamak. 

 ḳ.-dı 10/12, 35/01 

 ḳ.-dum 28/08 

 ḳ.-r 14/12, 45/10, 102/06  

ḳayur-  Ehemmiyet vermek. 

 ḳ.-ma 47/08 

 ḳ.-mazam 34/05 

ḳaz- Toprağı oymak. 54/14 

ḳażā Ar. Olacağı ezelden Cenab-ı 

 Hak tarafından takdir bulunan 

 şeylerin vukua gelmesi. 

 ḳ.+ya 132/01 

kāẕib Ar. Yalancı. 

 k.-iseŋ 133/01 

keffāret Ar. Bir günaha karşı tutulmak 

 üzere yapılan veya tutulan şey.  

 k.+idür 57/11 

kefen Ar. Ölüye sarılan bez. 43/11, 

 100/06 

kelām Ar. Söz.  

 k.+ı 63/12, 65/07 

 k.+ını 77/12 

kelle Far. Kafa. 16/32 

kem Far. Kötü. 22/02, 83/06, 

 131/01,140/02 

 k.+den 89/03 

 k.+idür 89/03 

kemā Ar. Gibi. 

 k.+sına 98/05  

kemāl Ar. Olgunluk. 

 k.+ine 55/05 

kemend Far. Ucu ilmekli uzun ip. 

 84/03 
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 k.+den 21/09 

kemter Far. İtibarsız. 17/08, 25/08  

 k.+iŋdür 09/09 

Ken ‘ān Ar. Hz. Yakub’un memleketi. 

 30/05 

kenār Far. Köşe. 64/02 

 k.+ı 41/03  

 k.+ın 83/12 

kenāre Far. Kenar.  

 k.+si 69/09 

kendi Dönüşlülük zamiri. 27/06, 

 60/02  

 (krş. kendü) 

kendözü Kendisi.  

 k.+mden 75/04 

 k.+ni 50/02 

 k.+ŋi 41/05 

 k.+üne 87/02 

 k.+üŋe 49/04, 58/01 

kendü Kendi. 01/05, 23/01, 29/01, 

 33/03,  37/06, 50/02, 59/01, 

 87/03, 90/07, 101/11 (krş. 

 kendi) 

 k.+den 24/07, 51/06, 114/01 

 k.+leri 39/06 

 k.+me 22/01 

 k.+mi 101/11 

 k.+n 37/06 

 k.+ŋe 16/08  

 k.+ŋi 105/10 

 k.+ye 97/07 

 k.+yi 32/06, 59/04, 60/04, 

 79/03 

Kerbelā Ar. İmam Hüseyin’in şehit 

 edildiği yer. 154/02 

 k.+da 154/08 

kerem Ar. Lütuf. 06/04 

kerīm Ar. Kerem sahibi. 14/10, 152/01 

kerkes  Ar. Akbaba. 

 k.+in 83/06 

kes-  Parçalamak. 54/14, 59/10, 

 59/14,  116/02 

 k.-er 37/05 

 k.-üp 22/12 

kesil- Parçalanmak. 56/10, 66/01, k. i 

 gör-104/01 

 k.-ipdür 81/08 

 k.-ür 13/09, 134/01 

kes̱ret Ar. Çokluk. Tas. Vahdetin 

 zıttıdır. 23/27, 24/06 

keşf Ar. Gizli bir şeyi bulma. 116/03 

kevn Ar. Var olma. 49/07, 105/08 

kevneyn Ar. Dünya ve ahiret. 08/01, 

 12/05,  32/05, 71/08, 79/09, k.-i 

 sulṭān 26/03 

 k.+i 72/09, 85/08 

keyf Ar. Keyif. 

 k.+i 14/10 

kez Defa. 54/15, 63/01 

ḳıble Ar. Kıble. (Kâbe) 66/06, 77/05 

ḳıġılcım Ateş. 

 ḳ.+dur 89/05 

ḳıġırıl- Çağrılmak. 
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 ḳ.-ıcaḳ 122/02 

ḳıl- Etmek, yapmak. 03/05, 15/01, 

 16/29, 17/03, 18/08, 25/03, 

 32/05, 42/09, 42/12, 53/02, 

 53/05, 54/11, 66/01, 66/05, 

 83/09,  103/05,  135/02, 135/03, 

 150/12 

 ḳ.-a 64/07, 83/08 

 ḳ.-adur 73/07 

 ḳ.-an 35/03, 35/07 

 ḳ.-dı 20/06, 24/01, 33/02, 

 54/07, 58/05, 73/02, 76/03, 

 78/04, 82/13, 91/05 

 ḳ.-dılar 39/08 

 ḳ.-duġuŋ 82/06 

 ḳ.-duŋ 82/07 

 ḳ.-dum 57/08, 85/06 

 ḳ.-ıgörüŋ 104/09 

 ḳ.-ma 53/08, 88/09, 136/02 

 ḳ.-madı 20/05, 97/07, 100/09, 

 131/02 

 ḳ.-madım 29/05 

 ḳ.-madum 150/02 

 ḳ.-maduŋ 43/06, 58/01 

 ḳ.-maŋ 04/06  

 ḳ.-mayısardur 91/08  

 ḳ.-maz 12/06, 18/01, 19/03, 

 42/10, 69/02, 78/03, 112/02, 

 101/04 

 ḳ.-mış 152/01, 152/03 

 ḳ.-mışuz 62/21 

 ḳ.-salar 69/08 

 ḳ.-sam 98/02, 99/09 

 ḳ.-uban 73/02 

 ḳ.-up 77/07 

 ḳ.-updur 11/01 

 ḳ.-ur 32/06, 32/07, 70/09, 

 100/08, 103/01, 103/02, 103/03, 

 103/04, 103/05, 103/06, 103/07 

 ḳ.-uram 74/06 

 ḳ.-urdum 101/03 

ḳīl Ar. Söz. 135/03 

 ḳ.+den 135/03 

 ḳ.+i 135/04 

ḳılaġuz Yol gösteren. (krş. ḳılavuz) 

 ḳ.+ıyam 50/08 

ḳılaġuzsuz Rehbersiz. 144/02 

ḳılavuz Yol gösteren. (krş. ḳılaġuz) 

 ḳ.+suz 142/01 

ḳılıç Kılıç. 

 ḳ.+(c)ın 97/03 

 ḳ.+(c)ı:la 59/10 

ḳılın- Kılmı işi yapmak. 

 ḳ.-mazsın 16/05 

ḳılmaḳ(ġ) Yapmak. 16/11, 84/03 

 ḳ.+(ġ)ıçun 45/04 

ḳımıldı Hareket.118/02 

ḳır- Yok etmek. 

 ḳ.-dı 01/03 

ḳırmaḳ(ġ) Kırmak. 

 ḳ.+(ġ)a 30/07 

ḳış Mevsim adı.18/03, 23/14 

 ḳ.+ımuz 81/01 

ḳıy- Feda etmek. 
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 ḳ.-an 40/05 

 ḳ.-ana 16/39 

 ḳ.-dılar 97/04, 97/05 

 ḳ.-madı 37/04 

ḳıyām Ar. Ölümden sonra yeniden 

 dirilme. 

 ḳ.+ı 63/04 

ḳıyāmet Ar. Dünyanın sonu. 64/07 

ḳıymet Ar. Değer. 

 ḳ.+i 33/08 

 ḳ.+in 92/03 

ḳız Kız çocuğu. 78/02  

ḳız- Kızmak. 

 ḳ.-a 65/05 

ki Far. İlgi zamiri, bağlaç. 04/07, 

 07/03, 07/04, 09/06, 10/11, 

 11/09, 12/01, 12/03, 15/01, 

 15/02, 15/04, 16/22, 17/03, 

 19/01, 19/05, 20/01, 20/12, 

 21/06, 21/07, 21/10, 24/03, 

 24/04, 25/03, 27/02, 29/10, 

 30/03, 30/11, 30/12, 31/05, 

 31/06, 31/09, 31/10, 33/09, 

 34/13, 36/03, 37/04, 40/01, 

 43/04, 46/03, 47/02, 50/07, 

 52/01, 54/07, 54/13, 54/17, 

 55/08, 57/07, 57/08, 59/04, 

 61/04, 62/02, 63/12, 64/02, 

 64/03, 64/05, 64/06, 65/03, 

 65/05, 67/01, 67/10, 67/11, 

 68/08, 68/10, 72/01, 73/07, 

 73/09, 77/05, 77/09, 82/13, 

 82/14, 83/01, 84/04, 86/03, 

 86/05, 86/08, 89/04, 90/09, 

 90/15, 90/16, 91/06, 91/12, 

 95/04,   97/02,   97/07, 101/13, 

 99/12,  102/09,  103/05, 103/06, 

 110/01, 112/02, 113/02, 114/02, 

 115/03, 119/01, 140/01, 147/01, 

 151/01 

kibir < Ar. kibr. Büyüklük. (krş. kibr) 

 k.+iŋ 12/06 

 k.+de 78/04 

 k.+dür 78/03 

kibr Ar. Büyüklük. 59/07, 91/09, 

 104/08, 105/09 (krş. kibir) 

 k.+i 14/07, 21/04, 66/03, 72/01, 

 99/02 

 k.+iden 78/05 

 k.+iŋe 54/06 

 k.+üŋi 49/02 

kilīd Far. Anahtar. 

 k.+i  89/07 

 k.+ini 50/05 

kim Far. İlgi zamiri, bağlaç 01/03, 

 02/01, 02/03, 04/08, 04/09, 

 04/11, 05/16, 07/03, 10/10, 

 11/03, 11/06, 12/01, 14/01, 

 14/09, 15/05, 16/04, 16/34, 

 16/38, 17/01, 19/04, 19/05, 

 19/06, 20/02, 20/03, 20/04, 

 20/05, 20/06, 20/07, 20/09, 

 20/10, 21/02, 21/08, 23/02, 

 23/02, 23/27, 25/01, 26/07, 
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 26/08, 27/02, 27/05, 29/03, 

 29/06, 29/13, 31/09, 32/04, 

 34/10, 35/02, 35/05, 36/04, 

 39/06, 58/05, 61/03, 61/08, 

 61/09, 62/09, 62/24, 62/26, 

 63/01, 64/07, 67/05, 67/06, 

 67/10, 69/06, 69/09, 70/12, 

 75/09, 76/04, 77/11, 78/07, 

 82/08, 82/11, 83/03, 84/01, 

 84/02, 84/04, 86/01, 88/08, 

 89/03, 89/08, 90/03, 97/01, 

 97/09, 98/01, 101/01, 102/03, 

 99/12, 102/04, 102/06, 106/01, 

 106/02, 116/02, 122/01, 126/01, 

 143/03, 144/03, 149/02, 150/10, 

 152/01 

kim Hangi kişi, kim (soru zamiri) 

 09/05, 10/01, 10/11, 10/12, 

 10/16, 10/17, 12/04, 14/19, 

 16/21, 16/36, 37/02, 37/04, 

 52/02, 54/07, 54/13, 54/17, 

 54/18, 43/02, 43/03, 45/09, 

 45/12, 50/13, 51/06, 52/01, 

 53/01, 53/04, 53/09, 54/16, 

 55/11, 56/13, 59/04, 65/01, 

 68/06, 69/05, 73/04, 73/09, 

 76/03,    86/03,    86/07,   89/04, 

 90/17, 94/09, 94/10, 95/04, 

 97/07,  98/03,  99/12, 101/06, 

 102/09, 103/01, 103/02, 103/03, 

 136/01, 147/01, 153/03 

 k.+de 88/08 

 k.+dü 16/20 

 k.+dür 16/20, 16/36, 73/03 

 k.+e 32/05 

 k.+e kim 02/01, 02/03, 05/15, 

 10/01, 32/06, 55/11, 73/04, 

 101/04 

 k.+iŋ 12/04, 14/01, 69/07, 89/03 

 k.+leri 51/01 

 k.+üŋ 10/12, 14/19, 51/01, 

 73/06, 149/02 

kimesne Kimse. 77/03, 93/11 

kimi Kimisi, bazısı. 14/04, 14/05 

 k.+si 14/04, 14/05 

kimse Herhangi bir kişi. 05/03, 05/11, 

 05/13, 05/14, 09/01, 10/07, 

 15/04, 18/06, 28/10, 37/07, 

 55/01, 55/08, 61/07, 72/03, 

 101/04, 142/02, 143/02 

 k.+kim 09/01 

 k.+lerdür 68/06 

 k.+lerüŋ 102/01 

 k.+ne 86/04 

 k.+ye 39/06, 56/03, 101/16, 

 130/01 

kimyā Ar. Kimya. 04/08 

kīn Far. Gizli düşmanlık. 59/07, 

 66/03, 104/08 

 k.+i 99/02 

kirlü Pis. 

 k.+dür 70/04 

kisvet Ar. Elbise. 99/09 
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kişi Şahıs. 05/12, 13/09, 14/04, 

 41/01, 78/09, 79/06, 102/02, 

 103/04, 119/03 

 k.+dür 38/07 

 k.+ler 119/02 

 k.+nüŋ 14/03, 54/10 

kitāb Ar. Kitap. 153/03 

 k.+da 62/10 

 k.+ı 38/08 

 k.+ın 71/05 

 k.+ında 71/05 

 k.+ından 67/05 

ḳo- Koymak. 05/16, 10/17, 12/01, 

 15/08, 16/25, 16/29, 19/04, 

 19/07, 21/08, 33/06, 42/03, 

 46/01,46/07, 47/01, 48/04, 

 53/03, 54/03, 54/06, 56/09, 

 56/10, 56/11, 75/06, 78/10, 

 83/12, 86/02, 90/06, 102/04, 

 110/02, 133/01 (krş. ḳoy-) 

 ḳ.-dı 10/01, 32/01, 37/06, 

 39/01, 45/09, 67/02, 72/06, 

 86/05, 147/01 

 ḳ.-dılar 67/03 

 ḳ.-duḳ 04/01 

 ḳ.-dum 67/01, 67/08, 85/02, 

 101/02, 101/03 

 ḳ.-duŋ 58/03, 58/06 

 ḳ.-ġıl 59/12, 90/16 

 ḳ.-ma 27/06, 46/04, 83/08, 

 101/10 

 ḳ.-madı 81/01 

 ḳ.-maŋ 104/03, 104/08 

 ḳ.-maz 05/05, 05/15, 11/07, 

 73/01, 143/01 

 ḳ.-mazlar 72/01  

 ḳ.-mışdım 101/06 

 ḳ.-rsın 91/07 

 ḳ.-salar 39/09 

 ḳ.-sam 99/07 

ḳoç Hayvan adı. 22/06 

ḳog- Kovmak. (krş. ḳov-) 

 ḳ.-un 104/02 

ḳoḳu Koku. 

 ḳ.+su 33/01 

ḳol Tas. Tarikat yolu. 

 ḳ.+ı 40/08 

 ḳ.+ına 62/01 

 ḳ.+una 67/07 

 ḳ.+ından 67/06 

ḳoldaş  Tarikat mensupları. 

 ḳ.+dur 59/07 

ḳomaḳ(g) Koymak.86/06 

 ḳ.+(g)ı 154/14  

 ḳ.+lar 91/03 

ḳon- Konma işi. 

 ḳ.-an 16/19 

 ḳ.-ardur 75/10 

 ḳ.-asıdur 17/03, 25/03 

 ḳ.-aydı 91/16 

 ḳ.-dum 67/07 

ḳonma- Konmak. 

 ḳ.-ya 62/01 

ḳop- Kopmak. 
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 ḳ.-ṭı 154/11 

ḳor Ateş. 140/02 

 ḳ.+ı 16/29 

 ḳ.+la 135/04 

ḳorḫu Korku.29/11,71/10 (krş. ḳorḳu) 

ḳorḳ- Korkmak. 

 ḳ.-ar 77/02 

 ḳ.-aram 70/10 

ḳorḳu Korku. 18/02, 48/05, 63/08, 

 72/03  (krş. ḳorḫu)  

 ḳ.+sı 59/05 

 ḳ.+sunı 137/01  

ḳoş- Koşmak. 

 ḳ.-ma 91/04 

ḳov-  Kovmak. (krş. ḳog-) 

 ḳ.-an 54/10 

 ḳ.-ar 138/02 

 ḳ.-asın 42/02, 90/02 

ḳovucı Kovan. 37/09 

ḳoy- Koymak.  

 ḳ.-am 31/04 

 ḳ.-an 86/04 

 ḳ.-asın 68/10, 90/03 

 ḳ.-dı 59/04 

 ḳ.-ma 68/11 

 ḳ.-maŋ 104/04 

 ḳ.-maz 78/10 

 k.-maz 16/08 

 ḳ.-mazam 100/08 

 ḳ.-uban 48/03 

 ḳ.-up 05/11, 05/12, 45/01, 

 46/08,  79/04, 115/04 

ḳoymaḳ Koymak. 90/05 

ḳoyun Hayvan adı. 

 ḳ.+dan 10/08 

kök Temel.  

 k.+üni 54/14 

köpri Köprü. 87/03 

ḳudsī Ar. Kutsal.  

 ḳ.+yem 67/06 

ḳufūl Ar. Kilitler. 

 ḳ.+ınuŋ 50/05 

kūh Far. Dağ. 

 k.+u 24/02 

ḳul İnsan. 10/07, 22/11, 37/09, 

 40/04, 48/04, 56/01, 58/06, 

 76/02, 76/03,  81/04 

 ḳ.+ı 153/02 

 ḳ.+ıdum 28/03 

ḳulaġ Kulak. 75/12 (krş. ḳulaḳ) 

 ḳ.+ı 40/07 

 ḳ.+ıma 100/08  

 ḳ.+um 45/08, 57/02 

ḳulaġuz Kılavuz. 147/02 (krş. ḳulavuz) 

 ḳ.+ı 102/06 

 ḳ.+suz 147/02 

ḳulaḳ Kulak. 20/01 (krş. ḳulaġ) 

ḳulavuz Kılavuz. 143/03 (krş. ḳulaġuz) 

ḳullāb Ar. Çengel. ḳ. ur- 87/02 

ḳulūb Ar. Kalpler. 

 ḳ.+uŋ 17/02, 25/02 

kūr Far. Kör. 82/03, 91/11 

ḳur- Bütün haline getirme işi. 

 ḳ.-dı 137/02 
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 ḳ.-uban 82/04 

Ḳur’ān Ar. Hz. Muhammed’e inen 

 kutsal  kitap. 38/05, 154/04 

 ḳ.+ı 56/13 

 ḳ.+da 54/13  

 ḳ.+ıla 91/10 

 ḳ.+uŋ 91/11 

ḳurbān Ar. 1. Bir gaye uğrunda feda 

 olma. 14/10, 74/02, 85/08, 

 100/06,154/09 

 ḳ.+a 30/08 

 2. Allah’ın rızasını kazanmak 

 için  kesilen hayvan. 22/06 

ḳurı Kuru. 140/01 (krş. ḳuru) 

 ḳ.+da 22/10 

ḳurıl- Kurma işi yapılmak. 

 ḳ.-mış 38/01 

ḳurtar- Kurtulmasını sağlamak. 42/09 

 ḳ.-ısar 65/04 

 ḳ.-mayan 92/02 

ḳurtarmaḳ(ġ) Kurtarmak. 

 ḳ.+(ġ)a 92/03 

ḳurtıl- Tehlikeli durumu atlatmak. 

 ḳ.-asın 90/09 

ḳuru Kuru. 47/04, 75/12 (krş. ḳurı) 

ḳuṣūr Ar. Eksiklik. 29/05, 75/08 

 ḳ.+ı 09/02 

 ḳ.+ıla 43/05 

ḳuş Kuş.  23/23, 70/03, 70/04, 79/08 

 ḳ.+dur 70/04 

 ḳ.+ı 44/04, 79/05, 100/03 

 ḳ.+ın 82/15 

 ḳ.+ıyam 96/01 

 ḳ.+uŋ 70/03, 70/05, 70/06, 

 70/07, 70/08, 70/10 

ḳuşaġ Kemer. 

 ḳ.+ın 90/07 

ḳuşan- Giyinmek. 

 ḳ.-dılar 39/05 

 ḳ.-ġıl 21/09, 90/07 

kūşe Far. Köşe. 

 k.+de 09/06, 31/03, 37/01 

 k.+sinde 70/01 

kūteh Far. Kısa.154/10 

ḳutlu Uğurlu. 100/09 

küfr Ar. İmansızlık, küfür. 23/19, 

 85/03 

 k.+e 33/05 

 k.+i 14/15, 18/02, 71/04 

 k.+ile 18/01 

 k.+ü 59/02, 107/02 

kül Yanan şeylerden artakalan toz 

 madde. 87/04, 95/07, 150/09 

 k.+ümden 150/09 

külāh Far. Başa giyilen şey. 62/01 

küll Ar. Bütün. 

 k.+ü 132/01 

külli Ar. Bütün. 05/02, 06/03, 08/05, 

 13/05, 13/09, 15/01, 33/12, 

 53/05, 54/06, 75/03, 76/05, 

 76/07, 76/08, 80/04, 80/05, 

 87/02, 92/04, 93/09, 97/05, 

 110/01 

külüng Far. Taşçı kazması.  
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 k.+üni 50/04 

kürs Ar. Taht. 38/01 

kürsī  Ar. Levh-i mahfuzun bulundu-

 ğu yer. 63/10, 98/09 

  L 

lābüd(d) Ar. Gerekli.  

 l.+(d)ür 143/03 

lāf Far. Söz. 37/08 

lā-ḫavfu Ar. Korkusuz. 65/03 

lāhūtī Ar. Uluhiyyet ālemi.  

 l.+yem 06/09 

laḥẓa Ar. Kısa zaman. 84/02 

lā ilahe illa’llāh Ar. Kelime-i tevhid. 

 65/01, 65/02, 65/03, 65/04, 

 65/05, 65/06, 65/07 

la’l Ar. Kırmızı. 14/05 

lā-mekān Ar. Mekansız. 32/06, 62/18, 

 70/04, 70/05, 82/04 

 l.+a 16/35, 44/05 

 l.+da 38/03, 39/08, 44/06 

 l.+dan 97/05 

lā-tamām Ar. Eksik. 82/08 

lāubālī Ar. Saygısız. 06/04, 29/07 

lā-yezāl Ar. Zevalsiz.76/02 

 l.+i 67/09 

lāyıḳ Ar. Yakışan. 100/07 

lāzım Ar. Gerek.  

 l.+dur 89/06 

lebbeyk Ar. “Buyurunuz” anlamında  

 kullanılan söz. 22/06 

leşker Far. Asker. 

 l.+i 33/02  

 l.+in 30/07 

 l.+lerin 105/09 

levḥ Ar. Levha.Tas. Kitāb-ı Mübin 

 ve küllī nefse levh denir. l.-i 

 göŋül 87/01 

levḥ u ḳalem Ar. Allah’ın ezeli 

 iradesinde yazılı olan şeyler. 

 28/07, 38/01, 62/06 

levn Ar. Renk. 

 l.+imiz 04/12, 87/01 

leyl Ar. Gece. 18/03 

leyli Ar. Gece gibi karanlık olan. 

 31/08 

leẕẕet Ar. Keyif. l.-i dost 07/01 

 l.+den 13/03 

 l.+leri 16/17 

 l.+ine 57/03, 76/04, 102/12 

Leylā Ar. Leyla ile Mecnun 

 hikayesinin “kadın kahramanı. 

 l.+ya 02/04 

libas Ar. Elbise. 

 l.+ın 74/03 

 l.+ından 10/18 

lisān Ar. Konuşulan dil. 

 l.+a 16/32 

 l +ı 38/08 

loḳma Ar. Yiyecek parçası. 46/02 

 l.+dır 40/03 

 l.+yı 40/03 

Loḳmān Ar. İslamlıktan önceki 

 Araplarda efsanevi bir şahsiyet 

 olup, öğüt veren sözleriyle 
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 meşhur olan eski bir hekimin 

 adı. 10/15 

luṭf Ar. İyilik. 85/05, 132/02 

 l.+ıla 14/06, 153/03 

 l.+ın 13/08 

  M 

ma‘ādin Ar. Madenler.  

 m.+e 23/15 

Ma‘būd Ar. Allah. 113/02 

 M.+um 08/04 

 M.+uŋ 135/01 

ma‘den Ar. Maden. 96/02 

 m.+lerüŋ 50/09 

maġara Ar. Mağara. 

 m+ya  125/02 

maġbūn Ar. Şaşkın. 43/05 

 m.+lıḳdur 55/10 

maġrūr Ar. Gururlu. 54/09, 98/05, 

 102/12 m. ol- 78/03 

māh Far. Ay. m.-ı Muharrem 

 154/07, m.-ı  tābān 154/10 

maḥbūb Ar. Sevgili. 17/02, 25/02, 

 67/03, m.-ı ins ü cān 154/06  

maḥfil Ar. Toplantı yeri. 

 m.+leri 22/04 

maḫlūḳ Ar. Yaratık. 55/06 

 m.+a 144/03 

 m.+dan 134/01 

 m.+uŋ 63/11, 90/04 

maḫlūḳāt Ar.Yaratıklar. 

 m.+dan 81/08 

maḥmūr Ar. Baygın göz. 

 m.+dur 71/03 

maḥrem Ar. Mahrem. 05/10, 33/14, 

 64/03, 71/07, 79/08, 84/05, 

 150/06, m.-i insān 18/05, 82/05 

 m.+e 79/07, 98/03 

 m.+iseŋ 79/09  

maḥrūm Ar. Nasipsiz. 57/05, 152/03 

maḥşer Ar. Kıyamette ölülerin dirilip 

 toplanacakları yer. 154/14 

 m.+e 65/02 

maḥv Ar. Yok olma. 04/09, 67/05, 

 75/07, 77/11, 87/07, 90/14, 

 91/15,114/01.m. ėyle- 01/05 

maḥż Ar. Katkısız. m. ol-154/10 

maḥzūn Ar. Hüzünlü. 43/05 

mā’il Ar. Hevesli. 119/02 

maḳām Ar. Durulan yer. 22/14 

 m.+ına 71/09 

 m.+ları 104/07 

 m.+uŋı 15/05 

maḳāmāt Ar. Makamlar. 16/35 

maḳṣūd Ar. İstek. 102/07 

 m.+ı 19/02, 59/06, 117/01 

 m.+u 149/02 

 m.+um 67/01, 74/07 

 m.+uŋa 90/08 

 m.+uŋdur 135/01 

māl Ar. Gelir, servet. 77/06, 78/02, 

 91/05, 96/03 

 m.+a 54/09 

 m.+ı 13/10, 43/11 

 m.+ına 91/05 
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 m.+uŋa 91/08 

mālik Ar. Sahip. 91/08 

ma‘mūr Ar. Şenlikli. 58/02, 75/09 

 m.+dur 71/01 

 m.+ları 12/06 

ma‘nā Ar. Anlam. 68/10. m.-yı insān 

 70/11,  70/12  

 m.+sına 75/06 

maŋa Bana. 71/07 

ma‘nī Ar. Engel. 16/27, 138/01 

 m.+ler 10/18 

 m.+de 14/02, 14/18 

manṣıb Ar. Makam. 13/02 

Manṣūr Ar. Büyük mutasavvıf Hallac-

 ı Mansur. M.-ı Ḫallāc 27/03  

 M.+ı:la 02/05  

 M.+ın 01/06 

 M.+layın 44/03, 52/05, 73/04, 

 74/04, 87/04 

ma‘rifet Ar. İrfan. 50/11 

māristān Far. Hastane. 

 m.+da 62/27, 109/01 

māsivā Ar. Dünyayla ilgili şeyler. Tas. 

 Allah’ın dışındaki her şey 

 māsivādır. 03/03, 06/04, 58/08, 

 85/02 

 m.+dan 04/03, 75/04, 80/05 

 m.+yı 13/07, 65/06, 67/0583/08 

 m.+nuŋ 92/04, 105/03 

māsiva’llāh Ar. Allah’tan başka her 

 şey.  

 m.+a 23/24 

maṣlaḥat Ar. İş. 129/01 

ma‘şūḳ Ar. Sevilen.Tas. Allah.11/05, 

 24/03, 54/02, 62/07, 62/13 

 m.+a 61/08 

 m.+ı 20/01, 52/04, 61/08, 

 62/06, 62/20 

 m.+uŋ 32/08 

mātem Ar. Hüzün. 154/07, 154/11 

mażarrat Ar. Zarar.  

 m.+ı 79/03 

meclis Ar. Toplantı. 34/07, 45/07 

 m.+inde 34/11 

 m.+ini 98/06 

 m.+te 80/02 

Mecnūn Ar. Leyla ile Mecnun 

 hikayesinin erkek kahramanı. 

 M.+ı 02/04 

 M.+layın 73/02 

mecrūḥ Ar. Yaralanmış. 17/08, 25/08, 

 64/05, 150/07 

medḥ Ar. Övme. 153/01 

 m.+ini 28/03 

medrese Ar. İçinde dini dersler 

 okutulan yer. 

 m.+de 62/22 

 m.+sinde 62/21 

mefsedet Ar. Bozgunculuk. 62/23 

meger Far. Meğer. 24/07, 68/02, 

 69/03,  82/06, 91/01, 91/09 

mehcūr Ar. Terk olunmuş. 

 m.+dur 71/02 

mekān Ar. Yer. 24/05 
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 m.+ı 32/06 

 m.+dan 49/07 

 m.+ım 96/01 

 m.+uŋ 105/08 

 m.+suz 38/03, 44/06 

mekr Ar. Hile. 55/09 

mekkāre Ar. Hileci.   

 m.+den 92/04 

 m.+si 69/05 

 m.+ye 69/06, 127/03 

melāmet Ar. Ayıplama. 08/06, 29/13, 

 31/06, 54/02, 54/18 

melāmī Ar. Dünya malından yüz çevir

 miş, dervişliği, rintliği 

 kendine  ilke edinmiş kimse. 

 63/08 

melek Ar. Melek. 18/05, 23/22, 26/08,

 27/05,  70/06 

 m.+ler 82/02, 83/09, 89/02 

mens̱ūr Ar. Dağılmış.  

 m.+dur 71/04 

menzil  Ar. Tasavvufta ulvi alem. 

 22/14, 43/01, 104/09, 135/01 

 m.+de 90/13 

 m.+e 16/06, 66/03, 72/08, 

 90/07, 104/10, 141/02 

 m.+i 22/13 

 m.+leri 16/13 

mercān Ar. Mercan. 14/05 

merdāne Ar. Yiğitçe. 34/01, 116/02  

 m.+de 97/03 

merdūd Ar. Reddolunmuş. 113/01 

merḥabā Ar. Selamlaşma sözü. 

 m +yı 83/05 

merhem Ar. İlaç.  01/07, 75/02, 88/07 

 m.+i 89/01 

mermer Yun. Bir çeşit taş. 140/01 

mersiye Ar. Ağıt. 

 m. +sidir 154/01 

mescid Ar. Namaz kılınacak yer.  

 m.+i 18/04, 23/11 

 m.+lere 59/06 

meskenet Ar. Miskinlik. 14/08, 54/12 

mest Far. Mest. 06/05, 10/11, 11/04, 

 27/03, 33/01, 44/03, 67/09, 

 71/03, 74/04, 77/08, 85/07, 

 150/12. m.-i ezel 06/05 

 m.+leri 62/09 

 m.+i 40/09 

 m.+iyem 34/07 

mestān Far. Mestler. 23/12 

mestāne Far. Mestçe. 34/03, 67/09 

 m.+lik 150/12 

mestūr Ar. Yazılmış.  

 m.+dur 71/05 

meşġūl Ar. Bir işle uğraşan. 51/05, 

 134/02 

meşhūr Ar. Şöhretli.  

 m.+dur 71/06 

mevc Ar. Dalga. 22/02, 44/02, 64/02, 

 96/02. m.-i deryā 11/04, m. ur- 

 44/02 

 m.+leri 87/07 

 m.+i 35/01 
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 m.+ine 40/02 

mevcūd Ar. Var olan. 113/01 

mevlā Ar. Allah. 77/02 

 m.+ya 68/07 

 m.+yı 67/02 

mevt Ar. Tasavvufta benliği öldürme. 

 m.+e 43/03 

mey Far. Şarap. 23/12 

 m.+ini 103/02 

meydān Ar. Alan. 14/17, 111/02, 

 127/04 

 m.+a 30/07, 32/09, 34/02, 

 34/12, 49/02 

 m.+ına 22/09 

 m.+ında 74/04 

meyḫāne Far. İçki içilen yer. Tas.  

 Kulun aşk ve şevkle Rabb’ine 

 yalvarma yeri. 

 m.+yi 18/04 

 m.+de 22/07 

meyl Ar. Eğilim. m.-i īmān 18/01 

 m.+i 75/08, 106/01 

 m.+im 06/04 

 m.+ümüzi 87/02 

meysir Ar. Kumar. 04/08 

meẕellet Ar. Alçaklık. 54/06 

meẕheb Ar. Tutulan yol. 09/01, 10/01, 

 63/05 

mı Soru edatı. 37/03, 69/02, 101/06 

Mıṣr Ar. Ülke. 

 M.+ındaki 30/05 

 M.+ına 82/07 

mi Soru edatı. 26/01, 28/04, 33/04, 

 101/03, 130/01, 154/08 

miftāḥ Ar. Anahtar.  

 m.+ını 50/05 

mihmān Far. Konuk. 23/24, 70/07 

 m.+a 30/04 

 m.+ı 56/08 

miḥnet Ar. Eziyet. 29/02. m.-i devrān 

 154/06 

 m.+dür 61/01 

 m.+e 35/06, 59/10, 91/01, 

 91/02, 105/06 

 m.+idür 91/03 

 m.+in 51/03 

 m.+ler 61/02 

mihr Far. Güneş. 14/06 

mīl Ar. Göze sürme çekmeye 

 mahsus bir alet. 

 m.+ini 54/11 

milk Ar. Mülk. 77/06, 91/05 

 m.+e 03/02, 23/03, 38/10, 54/09 

 m.+i 13/10 

 m.+ine 30/04, 91/05 

 m.+üŋ 72/06 

mi’mār Ar. Sanatkar, mimar. 03/02 

 m.+ı 85/06 

mīr Ar. Amir. 62/01 

 m.+e 62/01 

mi‘rāc Ar. Hz. Muhammed’in göğe  

  yüksel-mesi. 71/02 

 m.+a 145/02 

mis̱āl Ar. Örnek. 
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 m.+i 153/01 

misin Soru edatı. 16/16 

miskīn Ar. Zavallı. 14/18, 42/07, 91/05 

 m.+e 91/06 

mis̱l Ar. Benzer. 

 m.+i 33/09 

mu‘āmele Ar. Davranış. 

 m.+si 13/09 

mu’ammā Ar. Bilmece. 

 m.+yı 67/11, 101/16 

mu’āẕẕeb Ar. Eziyet çeken. 23/20 

muġān Far. Ateşe tapanlar. 

 m.+uŋ 11/02 

muḥabbet Ar. Sevgi. 47/02, 67/02, 

 67/03,  m.-i dost 07/05 

 m.+i 79/02 

muḥaḳḳaḳ Ar. Mutlaka. 119/04 

muḥāl Ar. Mümkün olmayan. 15/01 

 m.+e 79/05 

Muḥammed Ar. Tekrar tekrar 

 övülmüş manasına gelen bu  

 kelime Peygamberimizin 

 adıdır. 34/11,  47/05, 50/12 

Muḥarrem Ar. Aşure ayı. 154/07 

muḥibb Ar. Dost.67/03, m -i ṣadīḳı 

 153/02 

muḥkem Ar. Sağlam.  148/03 

mūm Far. Mum. 

 m.+a 98/07 

mūnis Ar. Sevimli. 70/07, 88/07 

 m.+i 65/04 

 m.+idür 17/02, 25/02 

muntaẓır Ar. Gözleyen. 68/08 

mūr Far. Karınca.  

 m.+dur 71/08 

murād  Ar. İstek. 16/19, 23/19, 52/03, 

 135/02 m.-ı nefs 122/01 

 m.+ı 16/03, 91/17, 117/01, 

 149/02 

 m.+ıdur 43/08 

 m.+ım 08/03   

 m.+ın 47/03 

 m.+ından 104/12 

 m.+dur 135/02 

 m.+uŋ 134/02, 135/01 

 m.+uŋdan 135/01  

 m.+uŋdur 134/02 

murdār Far. Kirli. 83/06, 122/01  

 m.+a 19/04 

 m.+ı 46/02 

Murtażā Ar. Hz. Ali’nin lakabı 

 (Seçilmiş). 154/05 

Mūṣā Ar. Musa peygamber. 23/18, 

 113/02, 114/01 

 m.+ya 38/07, 73/07, 113/02, 

 114/01 

Muṣṭafa Ar. Hz. Muhammed.  79/06 

 m.+yı 47/04 

muṭī‘ Ar. İtaat eden. 22/15, 58/03, 

 97/07 

muṭlaḳ Ar. Kayıtsız. 20/05, 101/06 

muvaḥḥid Ar. Allah’ın birliğine 

 inanan. 146/01 

mücāhid Ar. Cihad eden. 54/11 
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mücellā Ar. Parlak. 11/08 

mücrim Ar. Suçlu. 34/13, 37/09  

 m.+i 38/11 

müdām Ar. Sürekli. 14/08, 14/12, 

 19/05, 47/06, 74/06 

müdāmī Ar. Durmadan şarap içen. 

 63/13 

müdāyim <Ar. müdā’im devam eden.  

 09/09 

müdde‘ī Ar. Davacı. 75/11 

 m.+nüŋ 75/11, 75/12 

 m.+den 34/05, 70/10 

 m.+ler 07/02 

 m.+dür 12/01 

müderris Ar. Ders veren. 62/22 

mü’ekkil Ar. Yiyen, yeyici. 

 m.+leri 42/06 

müflis Ar. İflas etmiş. 

 m.+üz 04/01 

mühmel Ar. İhmal edilmiş. 122/01, 

 123/01 

mühr Far. Mühür. 26/04 

mülḥaḳ Ar. Sonradan katılmış. 20/04 

mülk Ar. Gelir getiren mal. 72/05, 

 78/02, 130/01 

 m.+den 05/02 

 m.+e 52/02 

 m.+im 33/03, 96/03 

 m.+in 10/04 

mü’min Ar. İman etmiş. 

 m.+e 26/06 

 m.+em 100/07 

 m.+ler 57/09 

 m.+lere 100/07 

münācāt Ar. Allah’a yalvarma. 23/18 

münāfık Ar. İki yüzlülük eden. 36/03 

münevver Ar. Nurlandırılmış. 19/06 

münezzeh Ar. Temiz. 

 m.+dür 61/05, 62/19, 108/01 

münkir Ar. İnkar eden. 04/05, 21/07, 

 36/03,  40/08, 68/09, m.-i a’mā 

 68/09 

 m.+e 26/06 

 m.+i 21/08 

mürde Far. Ölmüş.  

 m.+dir 62/04 

mürġ Far. Kuş. m.-i rūh 27/04 

 m.+i  06/09  

mürīd Ar. İsteyen. Tas. Allah’a 

 yakınlaşmak  için bir şeyhe 

 bağlı olan kimse. 13/10 

 m.+ü 23/19 

mürşid Ar. Doğru yolu göteren, şeyh. 

 Tas. Doğru yolu gösteren kişi 

 Hz. Muhammed’dir. 49/06, 

 51/02, 59/11, 66/04, 98/10, 

 141/02, 144/02, 146/01, m.-i 

 hādī 97/09 

 m.+e 102/09, 146/01, 146/02, 

 148/01 

 m.+i 33/10 

 m.+ile 148/01 

 m.+lere 37/03 
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Müselmān Ar. İslam dininde olan. 

 23/05 (krş. Müslimān) 

Müslimān Ar. İslam dininde olan. 

 48/09,  97/09 (krş. Müselmān) 

 m.+ımış 102/01 

müşerref Ar. Şerefli. 152/03 

müşkil  Ar. Zor. 14/19 (krş. müşkül) 

 m.+imüz 62/22 

 m.+in 104/01 

müşkül Ar. Müşkil. 142/01 (krş. 

 müşkil)  

müştāḳ Ar. Özleyen. 51/05 

 m.+ıdur 82/02 

müyesser Ar. Kolaylıkla olan. 05/04 

  N 

nāçār Far. Çaresiz. 42/08, 78/02 

nādān Far. Cahil. 10/14, 14/11, 18/08

 22/02, 70/13, 77/12, 86/11, 

 140/01 

nāgehān Far. Ansızın. 48/05, 75/01, 

 82/09, 96/04 

na‘īm Ar. Bollukta yaşayış. 31/01 

naḳd Ar. Para.  

 n.+imi 06/03 

nākes Far. Cimri. 14/09, 91/04 

nākis Ar. Bayağı.  

 n.+lik 91/14 

naḳḳāş Ar. Nakış işleyen.  

 n.+dan 82/14 

 n.+umuz 87/01 

naḳş Ar. Resim.  

 n.+a 82/14 

 n.+ı 16/05 

 n.+ın 105/03 

 n.+ına 83/09 

 n.+ını 87/01, 92/04 

 n.+ıŋı 56/04 

naḳş-ḥāne Ar. Resim evi. 16/04 

nāle Far. İnleme. Tas. Allah’a 

 yalvarma. 23/21, 154/13 

nām Far. İsim. Tas. Mevki, makam 

 ve şöhret āfettir. 95/08, 143/02. 

 nām u neng “ad ve ün” 105/05 

 n.+ı 63/07 

na’mā Ar. Nimet. 

 n.+sına 75/08 

nāmūs  Ar. Namus. 10/02, 29/11 

 n.+ı 13/10 

 n.+ıla 78/10 

 n.+ım 34/06 

 n.+ın 05/11 

 n.+ıŋı 54/05 

 n.+uŋı 80/03 

nār Ar. Ateş.  

 n.+ı 13/08 

naṣīb Ar. Kısmet. 

 n.+i 21/06 

nāṣūh Ar. Temiz. 16/19 

nāṭıḳ Ar. Konuşan. 

 n.+ı 23/10 

nātüvān Far. Kuvvetsiz. 26/03 

nāz Ar. Şımarıklık. 

 n.+ını 39/02 
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naẓar Ar. Bakma. Tas. mürşidin 

 müridine manevī yolla bakışı 

 demektir. Bu bakış feyze neden 

 olur. 02/04, 19/03, 20/05, 

 32/05, 103/03, 152/01 

 n.+ı 27/06, 27/07 

 n.+la 07/04 

naẓar-gāh Ar.+Far. Bakılan yer. 

 151/02 

nazil Ar. İnici. 154/04 

naẓīr Ar. Benzer. 82/02 

ne Hangi şey. 09/05, 10/01, 10/02, 

 10/03, 10/14, 10/15, 11/01, 

 11/02, 12/05, 12/07, 16/18, 

 22/14, 23/22, 23/25, 24/03, 

 24/05, 26/08, 27/05, 29/03, 

 29/06, 30/10, 31/09, 33/06, 

 36/04, 40/01, 43/01, 43/09, 

 46/08, 48/05, 51/05, 51/06, 

 54/07, 55/08, 55/11, 67/11, 

 70/04, 71/10, 77/04, 77/07, 

 77/08, 77/12, 82/03, 82/08, 

 82/10,  85/03, 88/03, 88/05, 

 88/06, 91/05, 91/15, 98/01, 

 98/02, 99/01, 101/02,  101/07, 

 105/08, 107/02, 120/02, 125/01, 

 150/10 

 n.+dir 124/01 

 n.+dür 11/08, 38/09, 69/01, 

 70/06,  72/06, 74/02, 121/02, 

 149/02 

 n.+ŋdir 91/05 

 n.+sidür 25/01, 17/01 

 n.+sine 14/16 

 n.+ye 76/08, 78/07, 82/01, 

 134/02 

 n.+yiçün 58/08 

neçün Niçin. 12/01, 16/14, 78/07, 

 85/06,  90/03, 119/01, 120/01,  

nebāt Ar. Bitki. 22/05, 23/07 

nebi Ar. Peygamber.  

 n.+dür 78/05 

 n.+ler 123/02 

neden Sebep, niçin. 01/07, 78/01, 

 78/03,  82/01,  82/05  

 n.+dür 70/08 

nedāmet Ar. Pişmanlık. 54/07 

nefes Ar. Soluk. 02/05, 40/05, 48/02, 

 52/07,  71/02, 86/09, 95/05 

 n.+de 04/06, 63/10 

nefīr Ar. Bağırtı. 82/12 

nefl Ar. Fazladan ibadet. 21/03 

nefs Ar. Can, nefis.15/07, 20/04, 

 29/08, 30/08, 41/01, 42/09, 

 46/06, 49/02, 53/04, 54/11, 

 57/08, 58/04, 59/08, 99/09, 

 103/05, 104/05, 104/13, 121/01, 

 122/01,nefs-i emmāre 97/08,

 nefs-i  ġaḍḍār 150/03 

 n.+den 104/03 

 n.+e 01/02, 16/09, 35/07, 42/02, 

 46/04, 52/03, 54/02, 58/03, 

 59/03, 59/07, 59/10, 83/05, 
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 90/01, 97/07, 99/07, 104/05, 

 126/01 

 n.+i 01/03, 14/09, 16/10, 19/06, 

 37/09, 48/04, 50/03, 54/05, 

 59/03, 59/05, 59/12, 66/02, 

 97/01, 97/06, 126/02,  137/02 

 n.+ile 36/01, 59/14, 54/02 

 n.+imüŋ 57/03 

 n.+in 40/10, 47/04, 97/09 

 n.+inden 54/17 

 n.+indendür 40/10  

 n.+ine 37/04, 37/08, 51/04, 

 59/04, 125/02 

 n.+ini 59/15, 92/02, 92/03, 

 97/03 

 n.+iŋ 16/03, 16/09, 47/03, 99/07 

 n.+iŋdür37/05 

 n.+iŋe 48/09  

 n.+iŋi 47/05, 61/11 

 n.+inüŋ 69/07 

 n.+lerin 97/04 

 n.+üm 29/08, 59/13 

 n.+ümi 29/09 

 n.+üŋ 30/07, 31/01, 42/05, 

 43/04, 43/08, 46/03, 48/09, 

 59/01, 59/06, 59/11, 59/13, 

 59/14, 72/02, 82/07, 91/01, 

 91/11, 92/01, 97/02, 97/07, 

 104/04, 121/02, 125/01 

 n.+üŋden 59/13 

 n.+üŋe 43/04, 46/02, 47/08, 

 58/06, 59/01, 59/11, 72/02 

 n.+üŋi 29/09, 58/05, 91/12 

 n.+üŋüŋ 59/10  

nefsānī Ar. Canlılığın uyandırdığı 

 arzularla ilgili.  

 n.+leriŋdür 121/01 

nehār Ar. Gündüz. 18/03, 31/08 

nelik Keyfiyet. 

 n.+süz 38/04 

nem Far. Hafif ıslaklık. 31/09 

 n.+idür 89/01 

neme Neyime. 06/01, 06/02, 06/03, 

 06/04, 06/05, 06/06, 06/07, 

 06/08, 06/09 

nemīn Ar. Fısıltı.  

 n.+dür 09/07 

nere Hangi yer. 

 n.+ye 07/03, 24/04  

neseb Ar. Nesil, soy.  

 n.+den 132/01 

nesne Şey, nesne. 67/04, 71/06 

 n.+de 62/22 

nevbet Ar. Sıra.  

 n.+in 01/06 

n’eyle- Ne yapmak. 

 n.-sün 19/03 

n’ẹt(d)- Ne yapmak.  

 n.-(d)er 09/02, 13/01, 13/02, 

 13/03, 13/04, 13/05, 13/06, 

 13/07, 13/08, 13/09, 13/10, 

 13/11, 38/03, 56/14, 87/05 

 n.-(d)em 06/04, 31/01, 34/06, 

 67/10,  70/10 
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 n.-(d)erüz 04/02 

 n.-(d)esin 125/02 

 n.-(d)eyim 29/06 

 n.-e 71/01 

 n.-mek 51/01 

 n.-sün 19/03 

nice Nice, nasıl. 07/02, 07/04, 10/07, 

 16/03, 16/17, 16/27, 17/06, 

 19/01,  22/04, 27/04, 31/05, 

 42/02, 42/03, 43/11, 45/11, 

 48/02, 55/03, 55/05, 59/14, 

 61/09,   70/02,    71/08,   75/11, 

 78/05,    82/12, 83/05, 90/02, 

 103/05, 104/13, 144/01, n. ḳıl- 

 83/05 

 n.+ler 29/04, 68/05, 78/04, 

 87/04 

 n. +leri 55/02 

 n. +nüŋ 59/03, 68/03 

nicelik Nicelik.25/06 

nihān Far. Gizli. 36/03, 56/08, 

 108/02, 154/07 

 n.+dan 108/02 

 n.+dur 108/02 

 n.+a 16/22, 33/09 

 n.+ı 56/10 

niḳāb Ar. Yüz örtüsü. 33/11 

 n.+ı 138/01 

 n.+ın 24/03, 33/11 

ni‘met Ar. Nimet.  

 n.+ler 91/03 

nisbet Ar. İlgi. 

 n.+i 18/02 

 n.+üm 23/24 

nişān Far. Belirti. 28/11, 143/02 

 n.+ı 12/05, 18/06, 95/08 

 n.+ını 77/08 

 n.+umdan 28/11 

nişāne Far. Belirti. 16/21 

nişānsuz Far.+T. Belirtisiz. 23/03, 

 38/02,  44/06 

nite Nasıl. 38/04, 51/02, 52/04, 

 62/15,  62/23 

niteki Nasıl ki. 31/06 

nite-kim Nasıl ki. 113/01 

nitelik(g) Vasıf. 

 n.+(g)i 16/34, 18/06 

niteliksüz Vasıfsız. 04/12. 

niẓām Ar. Düzen. 

 n.+ı 63/11 

noḳṣan Ar. Eksik. 19/01, 55/05 

noḳta Ar. Nokta, benek. 

 n.+dur 90/15 

 n.+sından 01/04 

nūr Ar. Aydınlık, nur. 19/06, 24/01, 

 65/02, 73/07, 100/04, 154/03, 

 n.-ı çeşmi 154/01, 154/06 

 n.+ı 03/08, 24/06, 76/09 

 n.+ımuz 04/12 

 n. +ın 90/09 

 n. +ına 27/05 

 n. +uŋ 24/02 
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nūş Far. İçilecek şey. 11/02, 31/07, 

 34/03, 39/02, 52/04, 80/01, 

 103/02, n. ėyle- 11/06 

nükte Ar. İnce mana. n.-yiġarrā 

 67/09 

nüzūl Ar. Aşağı inme. Tas. kulun, 

 ilim,  amel, güzel ahlak ve 

 yüce makamlarla, Allah’a yak-

 laşması sonucunda Allah’tan  

 kula bir iniş gerçekleşir.76/09, 

 81/04 

  O 

o İşaret sıfatı 05/03, 10/12, 24/02, 

 30/08, 31/06, 32/03, 33/09, 

 34/07, 45/07, 67/02, 90/11, 

 98/03, 124/01, 135/03, 143/01 

 (krş. ol) 

o İşaret zamiri. 10/16, 17/05, 

 56/09 (krş. ol) 

 o. +dur 133/02 

od Ateş. 09/04, 23/08, 59/05, 

 73/06, 74/03, 88/03, 148/02 

 o.+a 11/09, 21/05, 59/04, 78/10, 

 87/04, 101/12, 101/13, 105/05 

 o.+dan 60/04 

 o.+dur 61/03 

 o.+ı 19/05, 32/03, 41/01, 41/02, 

 73/05, 77/03, 89/03, 89/05, 

 103/01 

 o.+ıdur 09/07 

 o.+ın 32/01 

 o.+ına 27/06, 28/05, 30/01, 

 32/04, 33/12, 41/01, 41/02, 

 89/04, 89/06, 89/08 

 o.+ınuŋ 89/05 

 o.+lara 42/04 

 o.+u 10/12 

 o.+un 50/03 

 o.+undan 77/03 

 o.+unı 31/06 

oġ(u)l Oğul. 78/02 

 o.+ı:la 27/08 

oḫ Ok. (krş. oḳ) 

 o.+larına 103/01 

oḳ Ok. 14/13 (krş. oḫ) 

 o.+ı 62/11 

 o.+un 21/01 

oḳı- Okumak. (krş. oḳu-) 

 o.-r 82/13 

oḳu- Okumak. (krş. oḳı-) 

 o.-dı 67/05 

 o.-dum 101/14 

 o.-rıdum 28/03 

 o.-rsa 153/03 

 o.-sun 67/04 

 o.-yan 71/05 

 o.-yup 62/21 

ol İşaret sıfatı. 01/05, 03/02, 

 05/04,    05/09, 06/09, 11/02, 

 11/03, 12/02, 12/04, 13/01, 

 13/03, 13/04, 13/08, 14/01, 

 14/02, 15/04, 15/06, 16/05, 

 16/11, 16/12, 16/15, 16/33, 
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 16/39, 19/04, 19/05, 20/08, 

 20/10, 20/11, 21/03, 21/08, 

 24/03, 25/05, 26/07, 27/03, 

 27/07, 28/01, 30/09, 31/02, 

 32/10, 34/09, 39/05, 40/07, 

 45/04,    48/04, 50/03, 50/04, 

 50/06, 50/08, 50/09, 50/12, 

 55/04,   55/12,   51/08,  54/08, 

 54/12,  56/08,  56/10, 56/12, 

 58/05, 59/04, 62/07, 62/08, 

 62/09, 62/14, 62/22, 62/23, 

 64/05, 65/05, 66/07, 67/06, 

 67/08, 68/02, 68/08, 68/09, 

 69/05, 70/03, 70/05, 70/07, 

 70/09, 70/10, 70/12, 71/01, 

 72/02, 73/06, 73/08, 74/02, 

 75/02, 75/05, 75/06, 75/09, 

 76/01, 76/07, 78/01, 78/07, 

 79/02, 79/06, 79/07, 81/02, 

 81/03, 81/04, 81/05, 81/07, 

 82/06, 82/09, 83/01, 84/03, 

 84/04, 85/04, 85/08, 86/05, 

 87/04, 87/06, 88/06, 89/08, 

 91/15, 92/01, 92/06, 96/02, 

 96/04, 97/01, 97/07, 97/08, 

 98/05, 99/06, 101/01, 101/05, 

 101/11, 101/12, 102/03, 102/04, 

 102/06, 103/03, 105/07, 105/10, 

 122/01 

ol Şahıs ve İşaret zamiri. 05/16, 

 07/04,   10/11, 12/01, 27/01, 

 28/03,   28/04, 33/09, 35/03, 

 35/07,   37/04, 47/07, 52/05, 

 54/01,   56/08, 61/09, 67/04, 

 70/06,   75/07, 77/11, 82/11, 

 83/11,   86/03, 93/01, 94/10, 

 102/09, 122/02, 151/01, 123/01, 

 125/02, 135/04, 137/02, 144/03, 

 145/01, 152/01,  

 o.+da 37/08 

 o.+mı 28/04 

ol- Meydana gelmek. 49/01, 49/02 

 49/03, 49/04, 49/05, 49/06, 

 49/07, 51/05, 53/03, 53/04, 

 53/05, 54/04, 54/15, 56/03, 

 56/05, 56/14, 57/10, 71/07, 

 71/08, 75/09, 76/02, 76/04, 

 82/10, 86/01, 86/02, 86/07, 

 91/08,   91/11,  103/06,   152/03 

 o.-a 10/18, 15/01, 17/01, 25/01, 

 31/02, 37/01, 37/03, 62/03, 

 65/02, 65/03, 65/04, 75/08, 

 82/11, 113/01, 122/01, 123/01, 

 124/01, 143/03 

 o.-alı 27/07, 69/09 

 o.-am 31/06, 45/11, 85/06, 

 99/01 

 o.-an 13/01, 13/02, 13/04, 

 18/04, 19/07, 33/11, 35/03, 

 40/09, 51/05, 54/01, 55/09, 

 55/10, 73/07, 79/06, 79/07, 

 81/07,   95/06,   102/01,  102/02 

 o.-ana 33/08, 37/02 

 o.-andan 05/17, 102/08 
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 o.-anı 15/02, 103/05 

 o.-anlar 13/07, 98/05, 98/06 

 o.-anlara 50/01 

 o.-anları 98/08 

 o.-anlarıŋ 102/08 

 o.-anuŋ 112/02 

 o.-asın 16/32, 21/10, 73/08, 

 90/08, 91/17, 97/08, 124/02 

 o.-aydı 144/04 

 o.-ayın 99/01 

 o.-dı 02/05, 07/02, 10/05, 

 10/07, 10/08, 10/09, 10/16, 

 20/01, 20/02, 20/03, 20/04, 

 20/05, 20/06, 20/07, 20/08, 

 20/09, 20/10, 20/11, 20/12, 

 24/01, 24/03, 24/06, 27/07, 

 31/04, 32/06, 33/01, 33/10, 

 54/01, 54/02, 54/06, 54/17, 

 61/09, 64/05, 67/05, 75/02, 

 75/03, 82/03, 83/06, 88/01, 

 88/02, 88/03, 88/04, 88/05, 

 88/06, 88/07, 88/08, 88/09, 

 97/07, 100/03, 114/01, 123/01, 

 131/02, 145/01,154/07 

 o.-dısa 54/07 

 o.-du 115/01 

 o.-duġı 12/06 

 o.-duksa 04/10 

 o.-dum 08/05, 23/03, 23/05, 

 35/05, 45/02, 57/08, 77/08, 

 85/02, 101/01, 150/09, 153/02, 

 154/07 

 o.-duŋ 42/05, 58/06, 82/01, 

 82/03 

 o.-dur 24/04, 24/06, 37/04, 

 76/02, 77/05, 90/17, 91/06, 

 130/02, 134/02 

 o.-durur 90/05  

 o.-ġıl 15/08, 21/06, 42/06 

 o.-ıcaḳ 82/12 

 o.-ıgör 53/01 

 o.-ıgörüŋ 104/02 

 o.-ısar 43/05, 82/08 

 o.-ısarsın 55/12 

 o.-ma 04/05, 16/11, 42/12, 

 54/09, 59/13, 75/09, 78/06, 

 102/12 

 o.-madan 20/07, 48/03, 55/12 

 o.-madı 19/06, 45/07, 130/01, 

 150/06 

 o.-maduŋ 32/10, 58/03, 58/06, 

 84/01, 84/03, 84/04, 84/05, 

 84/06 

 o.-mayalar 152/03 

 o.-maz 137/01, 139/02 

 o.-mazdı 82/02 

 o.-mazsa 90/08 

 o.-mamışıdı 28/03 

 o.-masun 50/10, 66/01 

 o.-maya 14/04, 14/05, 29/11, 

 150/01 

 o.-mayan 14/03, 71/02 

 o.-mayasın 86/09 
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 o.-mayınca 05/01, 05/02, 05/03, 

 05/04, 05/05, 05/06, 05/07, 

 05/08,  05/09, 05/10, 05/11, 

 05/12, 05/13, 05/14, 05/15, 

 05/16, 05/17, 05/18, 05/19, 

 16/26, 115/01 

 o.-maz 05/04, 05/07, 05/10, 

 05/12,  05/13, 15/03, 42/10, 

 43/07, 68/06, 68/08, 102/02 

 o.-mazlar 38/07 

 o.-muş 33/13, 43/05, 50/04 

 o.-muşam 23/01, 23/02, 23/03, 

 23/04, 23/05, 23/06, 23/07, 

 23/08, 23/09, 23/10, 23/11, 

 23/12, 23/13, 23/14, 23/15, 

 23/16, 23/17, 23/18, 23/19, 

 23/20, 23/21, 23/22, 23/23, 

 23/24, 23/25, 23/26, 23/27, 

 26/01, 26/02, 26/03, 26/04, 

 26/05, 26/06, 26/07, 26/08, 

 26/09, 69/04 

 o.-muşuz 04/09 

 o.-sa 18/04, 76/03, 132/02, 

 143/03 

 o.-sun 32/03, 33/14, 85/04 

 o.-uban 05/06, 16/33, 30/07, 

 72/05, 72/08, 84/06, 87/04 

 o.-uŋ 104/11 

 o.-up 04/09, 11/04, 11/09, 

 12/07, 22/05, 22/06, 22/07, 

 22/08, 22/09, 23/06, 23/07, 

 26/02, 27/02, 29/08, 33/01, 

 51/01, 54/07, 55/07, 55/08, 

 64/01, 65/05, 80/06, 95/07, 

 97/01, 101/05, 104/09, 104/13, 

 125/01, 150/12 

 o.-updur 10/10  

 o.-ur 12/05, 14/15, 16/04, 

 17/06,  18/03, 18/06, 18/07, 

 31/10,  32/04, 33/07, 33/08, 

 37/07,  40/04, 41/03, 41/04, 

 62/13,  71/02, 71/04, 76/03, 

 79/07,  97/09, 98/02, 139/02, 

 140/02, 146/01 

 o.-uram 08/06, 22/01, 22/03, 

 22/10, 22/11, 22/13, 23/22 

 o.-ursa 16/35, 103/03, 135/02, 

 136/01 

 o.-ursaḳ 81/07 

 o.-ursın 146/02 

 o.-urusam 74/07 

olar Onlar. 16/22, 16/23, 16/38, 

 63/01, 63/02, 63/04, 63/05, 

 63/08,    63/09,    63/10,  119/02 

 o.+a 63/08 

 o.+da 63/03 

 o.+ı 16/04  

 o.+ıŋ 63/04, 63/07 

 o.+uŋ 63/03, 63/06 

olay Hadise. 127/01 

olmaḳ(ġ) Meydan gelmek. 21/01, 

 86/06, 71/08, 73/09, 100/02, 

 102/10 
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 o.+(ġ)a 34/10, 62/01, 64/03, 

 68/07, 79/08, 100/04, 100/05 

olmaḳlıḳ(ġ) Meydana gelmeklik. 

 o.+(ġ)a 144/04 

olın- Yapılmak. (krş.olun-) 

 o.-a 98/07 

olucu Yapılan. 37/03 

olun- Yapılmak.(krş.olın-) 

  o.-mazlar 152/01 

on On (10). 23/24, on sekiz biŋ 

 82/02 

oŋı Sağı. 16/06 

oŋul- İyileşmek.  

 o.-maz 37/07, 69/01 

orta Orta. 

 o.+dan 04/08 

 o.+ya 68/10, 101/06 

otur-  Oturmak. 72/08 

oy(u)n Oyun. 

 o.+ına 10/07 

oyna- Oynamak. 111/02 

 o.-r 45/10 

 o.-ram 29/11 

 o.-yalar 92/05 

 o.-yasım 74/04 

 o.-yup 06/03 

  Ö 

ög-  Övmek.  

 ö.-er 38/05 

 ö.-erem 22/08 

ög Ök, akıl. 79/06 

ögren- Öğrenmek. 21/05 

ögüt(d) Öğüt. 59/08, 124/02 

 ö.+(d)üŋi  72/09 

öküş Çok. 43/01 

öl- Ölmek. 76/05 

 ö.-di 16/38, 20/10 

 ö.-düler 39/08 

 ö.-düm 154/09   

 ö.-düŋ 42/05 

 ö.-düŋise 49/05 

 ö.-e 71/01 

 ö.-e gör- 15/04 

 ö.-en 68/06 

 ö.-endir 76/06 

 ö.-enlerüŋ 104/06 

 ö.-gil 16/24  

 ö.-i gör- 31/10 

 ö.-i görüŋ 104/05 

 ö.-meden 15/04, 20/10, 31/10 

 ö.-meyince 15/04 

 ö.-mez 68/06 

 ö.-mezden 16/24, 28/02, 39/08, 

 49/05, 104/06 

 ö.-mezem 35/04 

 ö.-müşe 105/10 

 ö.-se 89/09 

 ö.-üŋ 104/06 

 ö.-üp 47/08 

 ö.-üpdür 16/22 

 ö.-ürüz 81/07 

öldür-  Öldürmek. 42/09  

 ö.-eler 54/15 

 ö.-eli 59/15 
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 ö.-en 40/10 

 ö.-ür 43/02   

ölmek Ölmek. 

 ö.-den 76/05 

ölü Diri olmayan. 101/07 

 ö.+ler 73/07  

ölüm Vefat etme. 42/07, 42/08, 

 89/09, 104/13 

 ö.+den 47/08, 82/13 

 ö.+ini 59/08 

 ö.+ünden 76/06 

ölümsüz  Ölümsüz. 20/10 

‘öm(ü)r Ar. Ömür. ‘ö.-i ebed 

 71/07, ‘ö.-i beḳā 83/02 (krş. 

 ‘ömür) 

 ‘ö.+e 77/11, 127/04 

 ‘ö.+i 16/38, 83/02, 104/07 

 ‘ö.+üŋi 43/07 

 ‘ö.+üŋ 58/01 

 ‘ö.+ü 119/04 

‘ömür Ar. Ömr. 16/02, 16/16, 42/10 

 (krş. ‘ömr) 

 ‘ö.+üŋ 95/06 

öŋ Ön.  

 ö.+den 11/04 

 ö.+inde 29/08, 80/03 

 ö.+üme 35/03, 45/11 

 ö.+ünde 22/09 

 ö.+üŋe 78/01 

öŋ Önce. 06/06, 16/24, 49/05, 

 76/06, 104/06  

öŋdin Önce. 39/08, 47/08, 62/20, 

 76/05 

 ‘örf Ar. Adet. 54/16 

örümcek Örümcek. 131/01 

öt- Ötmek. 

 ö.-endi 67/05 

 ö.-er 13/11 

öte Öte, öteye. 21/01, 22/04, 38/10, 

 62/16, 83/09, 135/01, 139/01 

 ö.+dür 62/18 

öyken- Benzemek. 

 ö.-medi 150/10 

öz İç, kendi. 

 ö.+in 37/06 

 ö.+inden 105/03 

 ö.+üm 102/06 

 ö.+üŋ 91/02 

özen- İtina etmek. 

 ö.-mez 05/07 

özge Başka. 03/04, 03/07, 04/01, 

 06/01,    08/03, 13/07, 29/03, 

 40/01, 53/08, 64/04, 81/03, 

 96/05,    98/02 

 ö.+dür 04/11, 32/02 

 ö.+nüŋ 66/07 

 ö.+sin 20/04 

 ö.+sinden 76/01 

özle- Kavuşmayı istemek. 

 ö.-düm 45/02 

  P 

pādişāh Far. Hükümdar. 78/05 

 p.+ı 19/03 
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paḫıl Cimri. 14/09 

paḫıllıḳ Cimrilik. 91/10 

palās Far. Eski elbise. 02/02 

pare Far. Parça.  

 p.+ler 98/02 

 p.+si 69/08 

parla- Işık saçmak. 

 p.-yasım 74/05 

pās Far. Keder. 17/01, 25/01 

 p.+dan 05/08 

 p.+ın 72/07 

 p.+ıyla 66/04 

pāyānsuz Far. Son. 40/02 

pāydār Far. Devamlı, sürekli. 42/10 

pedīdār Far. Açık, meydanda. 05/05 

pek Sağlam. 02/07, 68/11 

pend Far. Öğüt.  

 p.+i 78/11 

 p.+in 91/17 

 p.+ini 76/09 

 p.+üŋi 54/18 

perī Far. Çekici güzelliği olan 

 kadın.23/04, 27/04, 27/05 

perīşān Far. Dağınık. 23/02  

perīşānlıḳ Far. Dağınıklık. 84/03 

pertev Far. Işık. p.-i dost 17/04, 25/04 

 p.+inden 90/15 

pervāne Far. Pervane kelebeği. 31/06, 

 34/01, 40/09, 74/05, 89/08 

 p.+yim 84/04 

pervāz  Far. Uçuş, uçma. 

 p.+a 44/04 

 p.+ını 39/08 

perver Far. Yetiştiren, eğiten. p. ol- 

 83/05 

perverde Far. Büyütülmüş, beslenmiş. 

 p.+dür 62/05 

perveriş Far. Besleyiş.  

 p. 148/02 

pes  Far. Öyle ise, sonra, o halde. 

 01/07, 06/04, 12/01, 24/07, 

 31/01, 50/08, 58/08, 62/01, 

 79/08, 84/05, 103/04,  119/01, 

 130/02, 143/03, 146/01 

pest Far. Acı, lezzetsiz.  

 p.+ıġı 102/09 

peydā Far. Ortaya çıkma. 24/01 

peymān Far. Yemin. 70/06, 85/06 

 p.+ı 38/07, 62/17 

 p.+ımı 06/06 

peymāne Far. Büyük kadeh. 34/04, 

 80/02 

 p.+dür 11/03 

pıŋar Pınar. 05/03, 50/04, 88/01 

pīç Far. Dolaşık.16/10 

pinhān Far. Gizli.  

 p.+ı 56/06 

pīr Far. Yaşlı, ihtiyar. Tasavvuf 

 lideri, üstad. 16/18, 78/07, 

 99/01 

piş-  Pişmek. 

 p.-medi 102/09 

pīş Far. Ön. 24/05 

pīşe Far. Adet, huy. 
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 p.+müz 04/01, 81/03  

pişmān Far. Pişman. 42/10, 48/03, 

 125/01 

 p.+a 30/12 

 p.+uŋ 91/08 

putperest Far. Putlara tapan. 58/06 

pünhān Far. Gizli. 08/06, 18/07, 

 19/07, 23/08, 26/08, 28/07, 

 52/04, 70/04, 85/01 

 p.+ı 38/06 

pür Far. Dolu. p.-nūr 71/01, p.-ṣafā 

 100/09 

püser Far. Erkek çocuk. 103/02 

  R 

Rab(b) Ar. Allah. 69/01, 70/08, 88/03 

raġbet Ar. İstek. 131/02 

rāh Far. Yol.  

 r.+ıdur 68/11 

rāḥat Ar. Üzüntüsüz halde bulunma.

 51/03 

 r.-ı 103/05 

 r.+ları 61/02 

 r.+ların 105/06 

raḥīm Ar. Merhametli. 152/02 

raḥm Ar. Acıma. 16/09 

raḥmān Ar. Herkese merhamet eden 

 Allah. 65/04, 70/01, 154/03 

raḥmet Ar. Koruma, rahmet. 154/12. 

 r.-i Raḥmān 154/03 

 r.+e 72/07 

 r.+üŋ 57/07 

raḥmetu’llāh Ar. Kur’an-ı Kerim. 

 r.+ı 82/13 

raḥmetu’llāhi ‘aleyh  Ar. Allah’ın 

 rahmeti onun üzerine olsun. 

 02/01, 03/01, 04/01, 05/01, 

 06/01, 07/01, 08/01, 09/01, 

 10/01, 11/01, 13/01, 14/01, 

 15/01, 16/01, 17/01, 18/01, 

 19/01, 20/01, 21/01, 22/01, 

 23/01, 24/01, 25/01, 26/01, 

 27/01, 28/01, 29/01, 30/01, 

 31/01, 32/01, 33/01, 34/01, 

 35/01, 36/01, 37/01, 38/01, 

 39/01, 40/01, 41/01, 42/01, 

 43/01, 44/01, 45/01, 46/01, 

 47/01, 48/01, 49/01, 50/01, 

 51/01, 52/01, 53/01, 54/01, 

 55/01, 56/01, 57/01, 58/01, 

 59/01, 60/01, 61/01, 62/01, 

 63/01, 64/01, 65/01, 66/01, 

 67/01, 68/01, 69/01, 70/01, 

 72/01, 73/01, 74/01, 75/01, 

 76/01, 77/01, 78/01, 79/01, 

 80/01, 81/01, 82/01, 83/01, 

 84/01, 85/01, 86/01, 87/01, 

 88/01, 89/01, 90/01, 91/01, 

 92/01, 96/01, 97/01, 98/01, 

 99/01, 100/01, 101/01, 102/01, 

 103/01, 104/01, 105/01, 106/01, 

 107/01, 108/01, 109/01, 110/01, 

 111/01, 112/01, 113/01, 114/01, 

 116/01, 117/01, 118/01, 119/01, 

 120/01, 121/01, 122/01, 123/01, 
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 124/01, 125/01, 126/01, 127/01, 

 128/01, 129/01, 130/01, 131/01, 

 132/01, 133/01, 134/01, 135/01, 

 136/01, 137/01, 138/01, 139/01, 

 140/01, 141/01, 143/01, 145/01, 

 146/01 

 r.+im 153/03 

raḳṣ Ar. Dans etme. 

 r.+a 22/07 

rāygān Far. Pek çok.  10/13 

rāz Far. Sır.  

 r.+amu 64/03 

 r.+ı 16/22, 67/11, 77/11, 139/01 

 r.+ını 39/09, 77/10 

rāzān Far. Sırlar. 67/10 

rāzī Ar. Rıza gösteren, razı. 

 r.+yam 29/01 

recā Ar. Ümit. 06/03, 10/03 

red(d) Ar. Geri döndürme. red ẹt- 

 123/01.  

refīḳ Ar. Arkadaş. 43/02, 83/04 

remz  Ar. İşaret. 90/16 

 r.+i 10/14, 33/14, 70/13, 90/16, 

 90/17, 150/11 

renc Far. Ağrı.  61/01 

rencūr  Far. Sıkıntılı. 23/21 

 r.+e 23/21 

renk(g) Far. Renk. 87/01, r.(g) 18/05 

 r.+(g)in 03/03, 18/06, 58/08, 

 85/02 

 r.+(g)ine 16/03 

 r.+dir 04/12 

resm Ar. Eser.  

 r.+den 90/09 

 r.+e 150/01 

 r.+i 25/07, 67/05, 95/07 

Resūl Ar. Peygamber. 16/14, 47/06, 

 54/09, 76/06, 145/02 

 r.+e 63/12 

Resūlu’llāh Ar. Hz. Muhammed. 

 154/05 

revā Far. Yakışır. r. ḳıl- 83/09 

revān Far. Akan. 101/05 

revāne  Far. Giden. 33/01 

reyāḥīn Ar. Fesleğenler.  

 r.+dür 09/03 

Rıḍvān Ar. Cennet’in kapıcısı olan 

 büyük melek. 19/03, 23/20 

 r.+a 30/10 

rıżā Ar. Hoşnutluk. 132/01 

 r.+sından 59/07 

riyā Ar. İkiyüzlülük. 06/02, 66/02  

 r.+dur 59/09 

 r.+lar 101/15 

 r.+nuŋ 105/09 

riyāset  Ar. Reislik. 54/05, 97/02, 

 97/06, r.+ḫāne 97/01 

riyāżet Ar. Nefsi kırma. 

 r.+e 51/05 

rubā‘iyyāt Ar. Rubailer. 151/01 

rūḥ Ar. Can, ruh. 

 r.+ıla 32/08 

 r.+ıŋ 01/03 

 r.+umuz 04/12 
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 r.+uŋ 27/04 

ruhbān Ar. Evlenmeyen papazlar, 

 rahipler. 23/11 

Rūm Ar. Anadolu. 63/10 

 r.+ı 101/02 

Rūmī Ar. Eşrefoğlu Rumi. 27/07 

rūşen Far. Parlak. 154/04 

rūy Far. Yüz. r.-ı sulṭān 107/01 

rūz Far. Gün. 103/02 

rü’yā  Ar. Düş. 06/06 Tas. görülen her 

 rüya, görenin içini yansıtan bir 

 aynadır (krş. düş) 

rü’yet Ar. Görme. Tas. Allah’ı 

 görmek. r.-i  dīdār 53/01, r.-i 

 dost  07/03 

rüsvāy  Far. Rezil. 19/07 

  S, Ṣ 

sā‘at Ar. Saat. 16/33, 90/12 

sa’ādet Ar. Mutluluk.  54/05, 88/08, 

 89/07 

 s.+in 51/03 

ṣabaḳ Far. Ders. 40/07 

ṣābir Ar. Sabreden. 29/03 

ṣabr Ar. Dayanma, sabır. Tas. 

 Allah’a ibādette devam ve 

 isyandan sürekli kaçmaya 

 da sabır denir. 45/03, 53/08, 

 103/07, 148/04 

 ṣ.+ıla 103/07, 148/03 

 ṣ.+ımı 45/03 

 ṣ.+um 35/02 

sācid Ar. Secde eden. 

 s.+i 23/11 

ṣaç- Dökmek. 

 ṣ.-ar 91/07 

 ṣ.-dum 28/08 

 ṣ.-dı 44/02, 44/07 

 ṣ.-ma 139/02 

ṣaçu saç- Düğünde gelinin başına para 

 saçmak. 

 ṣ.-dı 44/07 

ṣad hezār Far. Yüz bin.  

 ṣ.+ān 151/01 

ṣadā Ar. Ses. 

 ṣ. +sın 31/07 

ṣadaḳ  <Ar. ṣıdḳ, doğruluk. 101/15 

 (krş. ṣıdḳ) 

ṣadef Ar. Sedef. 

 ṣ.+i 103/06 

ṣadīḳ Ar. Doğru sözlü, gerçek dost. 

 ṣ.+am 68/10 

 ṣ.+ıyam 153/02  

 ṣ.+lar 32/09 

ṣafā Ar. Eğlence. 04/05, 14/06, 

 17/03, 25/03, 26/06, 45/07, 

 47/01 

 ṣ.+dır 04/03 

 ṣ.+nıŋ 04/03 

 ṣ.+ya 05/13  

 ṣ. +yı 47/01, 83/01 

ṣāfi Ar. Temiz. 17/03, 25/03 

 ṣ.+sin 04/03 

ṣaġ Sağ. 76/08 
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ṣāġar Far. Kadeh. Tas. gayb nurlarını

 görmeye ve mānāları idrak  

 etmeye yarayan şeye denir. Bu,

 arif kişinin gönlüdür. 23/12 

ṣaġır Sağır. 82/03 

ṣaġış- Sayma, hesaplama. 

 ṣ.-a 112/01 

ṣaḥrā Ar. Çöl. 24/02, 68/04  

 ṣ.+da 68/04, 68/05 

 ṣ.+dur 16/18, 30/09, 68/01 

 ṣ.+sına 75/04 

 ṣ.+yı 67/06 

ṣaḥv Ar. Ayılma. 

 ṣ.+a 77/09 

ṣaḳ Gizli, emin.  20/01, 40/07 

ṣaḳal Sakal. 

 ṣ.+ına 55/03 

ṣaḳın- Önlem almak. 41/01, 41/02, 

 41/03, 41/04, 41/05, 46/06, 

 47/09, 66/01,  91/10 

 ṣ.-ur 79/03 

sāḳī Ar. İçki sunan.  23/12, 91/16 

 ṣ.+den 115/03 

 ṣ.+dür 04/08 

 s.+si 11/03 

 s.+siyem 34/07  

ṣaḳla- Elinde bulundurmak. 

 ṣ.-dum 150/03 

ṣal- Bırakmak. 54/05, 80/03 

 ṣ.-a 98/08 

 ṣ.-adur 16/39, 34/08, 34/10, 

73/09,  89/08 

 ṣ.-ana 16/26 

 ṣ.-dı 43/09,73/04, 100/04 

 ṣ.-ma 91/02 

 ṣ.-dum 75/01 

 ṣ.-masun 66/03 

 ṣ.-maz 97/06 

sālā  Far. Kumandan, baş.  50/09 

 s.+ı 46/10 

Sāmirī  Ar. Hz. Musa zamanında halkı 

 buzağı heykeline taptırmaya 

 çalışan biri. 14/03 

saŋa Sana. 02/07, 03/06, 05/17, 

 07/05,  08/04, 08/07, 10/18, 

 11/01, 12/03, 15/05, 16/08, 

 16/32, 20/11, 27/01, 27/07, 

 33/09, 48/07, 55/11, 56/08, 

 56/09, 56/10, 58/05, 62/28, 

 63/13, 66/01, 76/08, 78/11, 

 79/01, 82/02, 82/03, 82/11, 

 83/03, 85/04, 88/09, 90/08, 

 91/08,   91/10,  101/09,  101/15, 

 102/07, 109/02, 116/01, 123/01, 

 123/02, 124/01, 130/01, 135/01, 

 136/02, 143/04 

 s.+dur 47/09, 82/15 

ṣalavāt Ar. Hz. Muhammed’e ve 

  Onun soyundan gelenlere 

 okunan dua.  

 ṣ.+ını 50/12 

ṣāmān Saman. 43/09 

 ṣ.+a 33/06 

ṣan Ad. 10/02, 16/06 
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 ṣ.+dan 49/05 

 ṣ.+ım 96/05 

 ṣ.+uŋ 105/05 

 ṣ.+uŋı 15/05 

ṣaŋ Bir bitki hastalığı, sam. 

 ṣ.+ları 143/01 

ṣan- Sanmak, zannetmek. 48/04  

 ṣ.-a 16/06, 16/29 

 ṣ.-anlara 55/11 

 ṣ.-asın 90/12 

 ṣ.-dı 36/03 

 ṣ.-duŋ 42/04 

 ṣ.-ma 15/07, 42/05, 52/06, 

 62/02, 62/09, 81/06, 100/02 

 ṣ.-madan 40/08 

 ṣ.-maġıl 62/04 

 ṣ.-maŋ 32/08 

 ṣ.-maŋız 35/05 

 ṣ.-uban 53/07 

 ṣ.-uda 90/13 

 ṣ.-ular 13/04 

 ṣ.-up 13/04, 16/27, 41/01, 

 41/02, 55/03, 91/02, 138/02 

 ṣ.-ur ısa 55/11, 140/01 

saŋa Sana. 71/10 

Ṣan’ān Ar. Feridüddin Attar’ın Mantı-

 ku’t-Tayr adlı eserinde adı 

 geçen şeyhdir. Bu zata Abdür-

 rezzak da denilmektedir. ṣ.-ı 

 zamān 23/05 

ṣanki Güya. 14/13, 59/08, 60/04, 

 89/05, 98/06, 101/05 

ṣarp Dik yer. 143/04 

ṣarrāf Ar. Kuyumcu. 10/14 

ṣat- Satmak. 13/09, 80/04 

 ṣ.-a 62/17 

 ṣ.-am 50/11 

 ṣ.-ar 140/02 

 ṣ.-dı114/02 

 ṣ.-dılar 39/02 

ṣataş-  Musallat olmak. 

 ṣ.-a 35/06 

 ṣ.-dum 75/01 

ṣataşdur- Musallat etmek. 59/10 

 ṣ.-mışım 50/06 

ṣatmaḳ Satmak. 51/03 

 ṣ.-dur 60/01  

ṣavaş- Vuruşmak. 

 ṣ.-a 36/01  

ṣavaşdur- Vuruşturmak. 59/14 

ṣavrul- Savurma işi yapmak. 

 ṣ.-dı 95/07 

ṣavt Ar. Ses. 62/19 

 ṣ.+ın 45/08 

ṣavul-  Çekil, uzaklaş, koş-, ṣ. yord 

 124/01 

ṣay- Saymak. 105/10 

 ṣ.-maz 59/08 

ṣayd Ar. Av, avlanma. ṣ.-ẹt(d) 83/06 

 ṣ.+ına 44/06 

 ṣ.+umı 23/26 

 ṣ. +uŋ 58/07 

ṣāyf Ar. Yaz mevsimi. 

 ṣ.+i 103/02 
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ṣayıcı Sayma işini yapan. 37/06 

ṣayḳal Ar. Cila, cilalama aleti. 66/04 

ṣayru Far. Hasta.  

 ṣ.+sı 50/01 

ṣayvān Ar. Gölgelik. 

 ṣ.+ı 38/01 

 ṣ.+uŋ 91/16 

sa’y Ar. Çabalama, emek.  

 s.+i 54/17, 71/04 

sāye Far. Gölge. 73/04 

sāz Far. Çalgı aleti. 22/07 

sebaḳ Ar. Ders. 101/14 

sebeb Ar. Sebep. Tas. kul ile Allah 

  arasındaki vasıtaya denir. 

 63/11, 144/04 

 s.+den 75/07, 132/01 

sebel Ar. Göze perde inmesi.  

 s.+i 92/06 

 s.+in 16/30, 83/10 

sebīl  Ar. Büyük cadde. 14/16 

seccāde Ar. Seccade. Tas. şeriat, tarikat 

 ve hakikati gösterir. 

 s.+yi 03/04 

seç- Seçmek. 

 s.-düm 77/09 

 s.-ildi 77/10 

sed(d) Ar. Kapama. 

 s.+in 45/04, 50/03 

 s.+ini 56/07 

sefer Ar. Yolculuk. 16/11, 32/07, 

 45/04, 50/08, 51/07, 64/07, 

 100/09 

 s.+i 27/08 

seg-bān Ar. Av köpeklerine bakan 

 kimse.14/09 

segirt- Koşmak. 

 s.-di 105/07, 144/01 

 s.-seŋ 16/28 

seḥer Ar. Tan yeri ağarmadan biraz 

 önceki vakit. 64/06 

 s.+den 21/04 

 s.+i 27/07, 27/08 

sekiz  Sekiz (8). 06/04, 08/03, 09/03, 

 14/17, 52/03, 85/05, 136/02 

selāmet Ar. Kurtulma. 29/02, 54/01 

selīm Ar. Doğru. 14/10 

sel <Far. seyl, su taşkını. 

 s.+i 78/04 

 s. +ine 95/08 

sema Ar. Gökyüzü. 06/09 

 s.+yı 83/10 

semi‘ Ar. İşiten (Allah’ın sıfatlarından 

 biri). 

 s.+dür 89/02 

sen İkinci teklik şahıs zamiri.  

 04/05, 04/06, 04/11, 05/19, 

 08/01, 08/04, 08/05, 09/06, 

 11/01, 11/07, 11/08, 15/01, 

 15/02, 15/06, 15/07, 15/08, 

 16/02, 16/06, 16/10, 16/16, 

 16/24, 16/28, 16/32, 26/01, 

 27/01, 32/10, 33/09, 42/04, 

 42/05, 42/12, 43/07, 43/09, 

 43/11, 46/01, 47/07, 48/09, 
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 49/05, 49/07, 53/04, 53/06, 

 54/04, 55/11, 55/12, 56/09, 

 56/12,    56/13, 56/14, 58/06, 

 62/04, 62/27, 67/11, 68/09, 

 68/12, 71/10, 72/09, 76/07, 

 78/01, 78/02, 78/07, 78/11, 

 79/09, 80/02, 82/01, 82/05, 

 82/09, 83/06, 84/01, 84/03, 

 86/07, 90/03, 90/09, 90/10, 

 90/12, 90/13, 91/06, 91/07, 

 91/10,   97/06,   101/09,  101/12, 

 103/06, 105/09, 109/01, 111/01, 

 115/03, 135/03, 142/01, 146/02, 

 154/08 

 s.+de 16/01, 56/10, 56/15, 

 68/08,  83/08, 101/10, 113/01 

 s.+dedür 56/08, 56/09, 101/09 

 s.+den 08/03, 15/06, 27/01, 

 36/04, 42/04, 55/07, 56/08, 

 56/09,  56/10,    90/08, 101/10, 

 115/03, 123/02, 129/02 

 s.+i 08/01, 08/04, 08/05, 09/01, 

 09/02, 15/01, 15/06, 15/07, 

 15/08, 16/26, 37/01, 37/02, 

 42/04, 43/09, 49/05, 54/15, 

 56/09, 56/15, 59/01, 62/27, 

 66/02, 66/03, 72/01, 72/02, 

 76/07,    78/07, 78/10, 82/08, 

 90/16, 91/13, 101/10, 109/01, 

 115/04, 123/01, 134/02, 135/03, 

 136/01, 141/02, 142/02,154/09, 

 154/12 

 s.+iŋ 09/01, 09/02, 09/05, 

 09/08, 10/01, 16/05, 16/14 

 s.+iŋle 09/03, 09/04 

 s.+sin 08/03, 57/06 

 s.+siz 09/03, 15/02 

 s.+süz 09/04 

 s.+üŋ 04/07, 08/02, 36/04, 

 55/03, 76/09, 84/05, 90/11, 

 91/01, 91/05, 91/06, 91/07, 

 102/11 

s̱enā Ar. Övme. 153/01 

 s̱.+yı 83/13 

seng Far. Taş. 92/03, 98/06 

senlik(g) Senlik.113/01 

 s.+(g)iŋi 53/06 

 s.+(g)üŋde 113/01 

ser Far. Baş.  

 s.+den 21/07 

 s.+i 27/03 

serāb Ar. Çölde uzakta su gibi 

 görünen ışık yanıltmacı. 23/16 

 s.+a 16/28 

 s.+ı 16/27, 91/02, 138/02 

sarāy Far. Saray. s.-ı pādişāhı 19/03 

serbāz Far. Yiğit. 67/08 

serd Far. Soğuk. 102/05 

serencām Far. Bir işin sonu.  

 s.+um 82/08 

sergerdān Far. Avare. 88/04 

serḫōş Far. Sarhoş, mest. 80/02 

seril- Bir yere uzanıp yatmak. 

 s.-e 27/04 
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serkeş Far. Dikbaşlı.  

 s.+dür 59/05 

sermāye Far. Ana mal. 68/02 

 s.+sini 16/16 

 s.+yi 116/04 

ser-te-ser Far. Baştan başa. 87/02 

settārü’l-‘uyūb Ar. Günahları örten, 

 bağışlayan Allah. 57/06 

sevdā Far. Aşk. Tas. ilahi aşk.  06/01, 

 68/03, 68/04, 68/06. s.-yı dost 

 66/06 

 s.+dan 66/06, 75/03 

 s.+lar 90/02  

 s.+ları 110/02 

 s.+sı 06/01, 19/04 

 s.+sına 75/03, 90/02 

 s.+ya 88/04 

 s.+yı 67/03, 68/01, 68/02 

sev- Sevgi ve bağlılık duymak. 

 77/01 

 s.-di 28/04, 28/05 

 s.-dim 28/04 

 s.-dügüm 28/01 

 s.-dügümden 28/04 

 s.-dügüŋ 71/10 

 s.-dügüni 48/06 

 s.-düklerinden 105/03 

 s.-düklerimden 73/03 

 s.-düŋ ise 58/07, 66/07 

 s.-em 37/02, 77/05 

 s.-en 09/02, 79/01 

 s.-enler 67/03, 152/03 

 s.-enlerden 77/01 

 s.-enleri 37/02, 87/05 

 s.-enleriŋ 51/08 

 s.-er 37/01, 38/05 

 s.-erler 12/06 

 s.-esin 90/05 

 s.-ip 154/12 

 s.-mez 09/01, 77/02 

sevgili Sevilen. 122/02 

sevici Seven. 37/01 

seviş- Karşılıklı sevmek. 

 s.-irdük 28/06 

sevmek Sevgi duymak. 04/01, 16/14, 

 16/17  

 s.-den 81/03 

 s.-dür 81/03 

 s.-yene 77/01 

 s.-yeni 77/02 

seyelān Ar. Akma. 14/08 

Seyfu’llah Ar. Allah’ın kılıcı. (Hz. Mu

 hammed Halīd bin Velīd’e Sey

 fu’llah  unvanını vermiştir.) 

 01/03 

seyr Far. Gitmek, gezmek. Tas. 

 Allah’a ulaşmak üzere 

 yapılan manevi yolculuğa denir. 

 44/06. s. ḳıl- 103/01 

 s.+üŋ 16/35 

seyrān  Ar. Gezinme. 10/09, s. ẹt- 

 52/05,  63/10, 70/04, 83/09 

 s.+ı 38/03, 70/04  

seyrāne Ar.+T. Gezinme. 
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 s.+de 97/05 

seyyāre Ar. Gezegen.  

 s.+si 69/03 

ṣıdḳ Ar. Doğruluk. Tas. sıdk, iç ve 

 dışta, Allah ile beraberliği, isti-

 kamet şeriata bağlı olmak üzere 

 muhafaza etmekle olur. 14/06, 

 26/06, 39/05 (krş. ṣadaḳ) 

 ṣ.+ı:la 13/10 

 ṣ.+ıla 04/05 

ṣıfat Ar. Suret, sıfat. 01/03, 14/02, 

 ṣ.-ı sübḥān 70/12 

 ṣ.+ı 14/07, 27/06 

 ṣ.+dur 61/08 

ṣıġ- Sığmak. 

 ṣ.-maz 17/07, 25/07 

ṣınuḳ Kırık. 17/08, 25/08 

sınur Sınır.  

 s.+ı 139/01 

sır(r) Ar. Gizli tutulan. 18/05, 26/08, 

 38/07, 82/05, 104/01. s.-ı ‘aşḳ 

 03/06, s.-ı ma’şūḳ 52/04, s.-ı 

 sulṭān 70/05 

 s.+a 33/14 

 s.+dan 16/21 

 s.+ı 116/03 

 s.+ım 35/02 

 s.+ımı 26/08 

 s.+ına 46/05, 154/02 

 s.+ını 08/06, 44/03 

 s.+lar 91/12 

 s.+umı 64/03 

siḥr Ar. Büyü.  

 s.+i 128/02 

sikkīn Ar. Bıçak. 54/14 

sil- Silmek. 03/03, 16/30, 83/10 

 s.-di 01/04  

 s.-dür 72/07 

 s.-en 40/01 

 s.-esin 90/11 

 s.-medüŋ 58/08 

silin- Silinmek. 

 s.-mez 05/08 

sīne Far. Yürek. 

 s.+ye 48/06 

sinle Mezar. 

 s.+ye 78/02 

siŋir- Sindirmek.  

 s.-en 40/03 

siyeh Far. Kara. 

 s.+ini 77/05 

siz İkinci çokluk şahıs zamiri. 

 35/05, 104/08, 127/01 

ṣofḥa <Ar. ṣuffe, sofa, evin önündeki 

 geniş balkon. 

 ṣ.+sından 54/04 

ṣofu <Ar. ṣūfī tasavvuf ehli. Tas. 

 nefsin alışkanlıklarından kurtul

 muş, Allah’a ulaşmış kişidir. 

 ṣ.+yam 22/07 

ṣoḥbet  Ar. Görüşüp konuşma. 

 ṣ.+i 73/06 

 ṣ.+üm 28/02 

ṣoḳ- Sokmak.  



 

 307 

 ṣ.-duġınuŋ 57/10 

ṣol Sol. 76/08  

ṣoŋ Son. 42/10 

 s.+a 11/04 

 ṣ.+ı 48/03 

 ṣ.+unı 59/08 

ṣoŋra Sonra. 75/05, 104/11 

 s.+ġı 91/08 

ṣor- Sual etmek. 16/20, 27/02, 63/13 

 ṣ.-ar 88/05 

 ṣ.-arıdum101/08  

 ṣ.-arısaŋ 27/01, 98/09 

 ṣ.-arsaŋ 61/10, 89/07 

 ṣ.-arsın 11/02 

 ṣ.-dum 101/09 

 ṣ.-ġıl 27/01 

 ṣ.-ma 11/01, 41/03, 57/05 

 ṣ.-maduḳ 101/03 

 ṣ.-uŋ 37/03 

ṣorış- Sual etmek. 

 s.-ana 99/03 

ṣorucı Soran. 37/07  

söyle- Söylemek. 29/13, 67/11 

 s.-dügüm 73/01 

 s.-me 10/17, 14/11, 18/08, 

 56/02 

 s.-meye 67/10 

 s.-r 65/05, 73/09, 99/11, 101/04, 

 149/01 

 s.-rem 23/23, 28/12, 29/01 

 s.-yem 62/02 

 s.-yen 23/10 

 s.-yesim 74/01 

söylen- Söylenmek, sızlanmak. 

 s.-meden 87/03 

 s.-meye 65/05 

 s.-ür 62/14, 62/19 

 s.-ürem 22/15 

söylet(d) Söyletmek. 

 s.-(d)en 23/10  

 s.-(d)ür 73/01 

 s.-(d)ürler 39/09 

söyündür- Söndürmek. 90/09 

 s.-em 50/03 

söz Laf. 16/37, 70/02, 71/09, 76/07 

 s.+de 81/06 

 s.+den 138/01, 149/02 

 s.+e 20/01, 40/06, 54/13 

 s.+i 11/07, 14/07, 14/13, 14/20, 

 40/07, 45/12, 102/05, 149/01 

 s.+in 49/06, 82/03, 83/04, 

 90/01, 91/02 

 s.+ini 05/18, 39/07 

 s.+ler 56/02, 65/05 

 s.+lerin 04/11, 80/07 

 s.+lerini 18/08, 86/11 

 s.+üm 47/09, 67/09, 76/06, 

 82/15, 116/03 

 s.+ümden 116/04 

 s.+üme 56/13 

 s.+ümüz 16/37 

 s.+ün 77/12 

 s.+üŋ 75/06 

 s.+ünde 06/08, 75/11 
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 s.+üni 28/02, 38/08, 74/01, 

 101/11 

ṣu  Su. 16/27, 23/08, 56/04, 58/02, 

 91/02,  138/02 

 ṣ.+lar 20/09 

 ṣ.+yıla 74/03 

 ṣ.+yın 115/03 

 ṣ.+yundan 42/11 

ṣuṣa- Susamak. 

 ṣ.-mış 34/04 

ṣusız Susuz. (krş. ṣusuz) 

 ṣ.+lıḳ 97/03 

ṣusuz Susuz. 101/03, 154/08 (krş. 

 ṣusız) 

ṣubḥ Ar. Sabah. 63/02 

 ṣ.+a 88/07 

ṣuç Yasalara ve törelere aykırı 

 davranış. 

 ṣ.+um 57/04 

 ṣ.+umı 57/05 

sūd Far. Fayda. 32/02 

sulṭān Ar. Padişah. 10/07, 14/18, 

 22/11, 23/03, 26/03, 28/03, 

 40/04, 52/02, 55/02, 62/25, 

 70/05, 85/05, 107/01,  152/01, 

 152/02, 152/04, 153/01, 153/02, 

 154/02. s.-ı insān 06/08, s.-ı sırr 

 82/05, s.-ı şāh  Murtażā 154/05 

 s.+a 30/09 

 s.+da 97/08 

 s.+dan 91/12 

 s.+dur 38/11, 81/04 

 s.+ı 15/05, 38/11, 56/01 

 s.+ıla 152/03 

 s.+ıduŋ 82/01 

ṣun- Takdim etmek. 

 ṣ.-ar 88/09 

 ṣ.-dı 77/09 

 ṣ.-up 60/02 

 ṣ.+de 14/01, 15/07 

 ṣ.+i 56/04 

 ṣ.+üm 11/05 

ṣūr Ar. Kıyamette Hz. İsrafil’in 

  üfleyeceği boru. 

 ṣ.+ı 55/06 

sūre Ar. Kur’an’ın ayrıldığı 114 

 bölümden her biri. s.-yi ve’ş-

 şemsi ve’ḍ-ḍuḥā 154/04 

ṣūret Ar. Görünüş. 10/04, 30/04, ṣ.-i 

 insān  70/11 

ṣūretā Ar. Görünüşte.14/02, 14/18  

sūz Far. Yanma (Izdırap). 

 s.+ı 102/05 

 s.+ımış 102/07 

 s.+uŋ 102/07 

 s.+unı 39/04 

sübḥān Ar. Allah. 70/12 

 s.+ı 56/15 

 s.+ımış 102/04 

sücūd Ar. Secde etme. 23/11 

sükker Ar. Şeker. 51/08, 150/10 

 s.+imüz 04/05 

sükūt Ar. Susma. 18/08, 150/11 
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Süleymān Ar. Hz. Süleyman. 23/04, 

 26/04, 38/09, 71/08, s.-ı zamān 

 23/23 

 s.+uŋ 91/05 

sünnet Ar. Hz. Muhammed’in sözleri, 

 işleri ve tasvipleri.  

 s.+i 50/12 

süŋlüŋ  Kuş, sülün. 62/03 

süŋük Kemik. 22/05 

süpür- Temizlemek. 

 s.-di 01/04 

sür- Devam etmek. 92/01 

 s.-di 01/02, 44/05, 81/01 

 s.-düm 101/14 

 s.-düŋise 49/02 

 s.-e 30/09, 67/06 

 s.-e gel- 96/01 

 s.-er 43/06, 73/05 

 s.-erem 34/07 

 s.-sem 99/02 

 s.-üp 50/07 

  Ş 

şābāş Far. Beğenme.  

 ş.+dur 59/06 

şād Far. Sevinçli. 73/08, 98/03, 

 100/09, 104/11, ş. ẹt-125/01, ş. 

 ol- 78/09 

şāgird Ar. Öğrenci, çırak. 22/12 

şāh Far. Padişah. 15/05, 22/08, 

 34/09, 67/07, 72/08, 79/07, 

 79/08, 82/06, 154/05 (krş. şeh) 

 ş.ı kevneyn “İki dünyanın da 

 hükümdarı yani Hz. Muham-

 med’dir” 71/08, ş.-şehīdān 

 154/02  

 ş.+a 34/10, 79/08, 79/09, 91/15 

 ş.+am 23/25 

 ş.+ı 10/09 

 ş.+ıla 70/06, 82/06 

 ş.+ım 59/01 

 ş.+ıŋ 84/04 

 ş.+ları 02/02, 73/03 

 ş.+um 16/08 

 ş.+uŋ 31/07, 62/01, 67/06, 

 74/05,  90/11 

şāhān Far. Şahlar. 23/26 

şāhāne Far. Mükemmel. 33/03 

şāhbāz Far. Bir cins iri ve beyaz 

 doğan.  22/08, 62/03, 79/08. ş.-ı 

 şāhān 23/26,  ş.-ı ḳudsī 67/06, 

 82/05 

şāhīn Ar. Şahin kuşu. 31/07, 62/03 

 ş.+i 44/05  

 ş.+em 23/25, 34/09 

şākir Ar. Şükreden. 29/03 

Şām Far. Suriye’de bir şehir adı. 

 Ş.+ı 63/10, 101/02 

şām Far. Akşam. 

 ş.+ı 21/04, 27/07, 63/02 

şān Ar. Ün. 

 ş.+ı 65/03 

 ş.+ına 63/12, 154/04 

şār Far. Şehir. 88/06 
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 ş.+a 73/09, 82/10, 87/06 

 ş.+ını 86/09 

şarāb Ar. Şarap. Tas. aşk ve 

 muhabbet. ş.-ı lāyezālī 67/09, 

 ş.-ı süci 77/10 

 ş.+ı 11/03 

 ş.+ın 10/11, 30/01, 34/03,  

 39/07, 45/06, 61/11  

 ş. +ından 85/07 

 ş. +uŋ 85/08 

şarḳ Ar. Doğu.  

 ş.+dan 22/09 

 ş.+a 40/08 

şaş-  Hayret etmek. 

 ş.-a 35/04 

 ş.-ar 42/08 

 ş.-dı 32/06 

şeh Far. Padişah. (krş. şāh) 

 ş.+e 23/26 

şehd Ar. Bal. 

 ş.+i 13/03 

şehīdān Ar. Şehitler. 154/02 

şehvet Ar. Aşırı istek. 43/04 

şeḳāvet Ar. Bedbahtlık. 54/08 

şeker Far. Şeker. 09/04, 21/06, 

 103/07 (krş. şekker) 

 ş.+i 13/03  

 ş.+den 21/06 

şekeristān Far. Şeker tarlası. 19/04 

şekker Far. Şeker. (krş. şeker) 

 ş.+i 60/02 

şem‘a Ar. Mumlu fitil. 84/04 

şem‘ Ar. Mum.   

 ş.+ine 34/01, 74/05, 84/04 

 ş.+ini 40/09 

şems Ar. Güneş. 18/07, 70/02 

 ş.+i 16/31 

şer‘ Ar. Din kaideleri. 50/11 

 ş.+iŋ 66/03 

 ş.+ini 50/12 

 ş.+ü 10/03 

şerbet Ar. İçilecek tatlı şey.  99/10 

 ş.+in 47/02, 49/03 

 ş.+inden 11/06, 39/02, 80/01 

 ş.+ine 05/14 

 ş.+ini 50/01, 138/02 

 ş.+inüŋ 13/03 

 ş.+iyle 98/08 

ş. şerḥa Ar. Parça. 01/01, 95/05 

şerr Ar. Fena.  

 ş.+e 59/02 

 ş.+i 13/04, 42/06 

şevḳ Ar. Şiddetli arzu. 45/03 

şeydā Far. Şaşkın, aşktan aklını 

 kaybetmiş. 24/01, 77/07, 85/07 

şeyḫ Ar. Tasavvufta tekkede bulunan 

 başkan. 23/05, 99/09, 152/02, 

 153/02 

şeyn Ar. Ayıp, kusur.  

 ş.+de 98/07 

şeyṭān Ar. Şeytan.14/07, 66/01, 147/01 

 ş.+a 57/08, 91/04 

 ş.+da 97/07 

 ş.+dan 91/12  
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 ş.+ıla 59/03 

 ş.+ımış 102/06 

 ş.+uŋ 91/02 

şibā Ar. Toklar. 

 ş.+da 14/04 

şifa Ar. İyi olma. 

 ş.+yı 47/02 

şikār Ar. Av. 22/08, 31/07, 34/09, 

 53/08, 64/04, 88/01 

 ş.+a 23/25 

 ş.+ı 70/07 

 ş.+ım 67/06  

 ş.+ın 44/05 

 ş.+um 30/09 

şikāyet Ar. Yakınma. 29/01, 53/08 

şimdi Şu an. 01/02, 07/02, 33/13, 

 35/05, 72/05, 82/01, 82/03, 

 82/05, 100/05 

şimden Şu andan. 29/12, 101/12 

şīr Far. Arslan. 14/04 

Şīrīn Far. Ferhat ile Şirin hikayesi-

 nin  kadın kahramanı. 22/12 

şīrīn Far. Sevimli. 14/14, 150/10 

 ş.+dür 09/04 

şīşe Far. Şişe. 61/11 

 ş.+sin 105/05  

 ş.+sini 34/06 

şive Far. Naz. 

 ş.+li 14/11 

şol  O. 12/01, 16/20, 19/06, 35/07, 

 37/05, 55/06, 55/07, 55/08, 

 57/11, 65/03, 67/10, 68/06, 

 79/02, 103/01 

şolar Onlar, şunlar. 16/38, 63/01, 

 67/05 (krş. şonlar) 

şonlar  Onlar. 16/22 (krş. şolar) 

şoloḳ O anda. 90/12 

şöhret Ar. Ün. 20/12, 21/05, 54/06, 

 54/07, 78/10 

 ş.+i 54/06, 78/10 

 ş.+den 20/12 

 ş.+ine 102/12 

şöyle Şöyle. 04/09, 10/11, 15/03, 

 16/28, 23/01, 31/06, 35/05, 

 37/09, 39/06, 45/09, 51/06, 

 58/02, 63/06, 63/07, 66/04, 

 81/08, 82/05, 85/02, 110/02, 

 113/01, 122/01, 132/02 

 ş.+dür 54/16 

şu (1) İşaret sıfatı. 30/03, 32/04 

 (2) İşaret zamiri. 132/02  

 ş.+nı 35/02 

 ş.+nlar 20/10 

 ş.+nuŋ 10/10 

şu‘āyı Ar. Işınla ilgili. 24/02 

şular Şunlar, bunlar. 16/04, 88/08 

 ş.+a 45/12 

şu‘le Ar. Alev. 02/01 

şūm Far. Uğursuz. 14/09 

şūrīde Far. Perişan. 45/02, 62/15, 

 74/06, 77/07, 85/07, 98/07 

 ş.+ler 75/10, 98/07 

 ş.+yim 06/02 
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şükrāne Ar. İyilik bilme nişanesi. 

 32/08 

  T, Ṭ 

tā Far. Kadar, değin. 06/05, 

 12/03, 15/06, 19/05, 32/01, 

 54/01, 54/02, 54/03, 54/04, 

 54/05, 54/06, 54/07, 54/08, 

 54/09, 54/10, 54/11, 54/12, 

 54/13, 54/14, 54/15, 54/16, 

 54/17, 54/18, 56/05, 62/16, 

 66/03, 69/06, 71/02, 71/07, 

 76/03, 76/07, 76/09, 80/01, 

 85/07, 86/05, 90/04, 92/04, 

 97/02, 101/15, 105/07, 110/01 

ta‘alluḳ Ar. Dünya ilgisi. 31/08 

ṭa‘ām Ar. Yemek.  

 ṭ.+ıla 47/05 

ṭā‘at Ar. Allah’ın emirlerini yerine 

 getirme. 20/06 

 ṭ.+i 14/15, 59/09 

tābān Far. Parlayan. 154/10 

 t.+ı 56/05 

tā-be-seḥer Ar. Sabaha kadar. 53/02 

ṭabīb Ar. Doktor. 23/21, 69/02, 98/02. 

 ṭ.-i ḫāce 34/08 

 ṭ.+ler 98/01 

ta‘bir Ar. Tabir etme,yorumlama. 

 06/07 

ta‘birlü Ar.+T. Yorumlamalı.36/03 

ṭabl Ar. Davul. 

 ṭ.+ın 85/05 

tāc Ar. Başlık. 68/03, 96/03 

ta‘cīl Ar. Acele ettirme. 57/09  

tācir Ar. Ticaretle uğraşan. 29/06 

 t.+i 32/07 

ṭadur- Tattırmak.  

 ṭ.-maz 77/01 

ṭaġ Dağ. 24/02 

ṭaġıt(d)- Dağıtmak. 105/09 

 ṭ.-(d)am 31/01 

ṭaġıl- Dağılmak. 

 ṭ.-dı 32/06 

 ṭ.-maŋız 104/03 

 ṭ.-masun 66/05 

 ṭ.-mayasın 11/06 

 ṭ.-mışsın 142/02 

ṭahāret Ar. Temizlik.  90/05 

taḥḳīḳ Ar. Doğru olup olmadığını 

 araştırma. 56/11 

taḥḳīḳā Ar. Gerçekten. 16/24 

taḫliye  Ar. Boşaltma.  

 t. ḳıl- 01/04 

taḥt Far. Hükümdarlık makamı.  

 24/05,  6/08 

 t.+a 55/02 

 t.+ım 96/03 

 t.+ını 68/03 

 t.+larından 02/02 

ṭaḳ- Takmak. 97/02, 101/16 (krş. 

 daḳ-) 

taḳlīt Ar. Bir şeyin halisliğini 

 gidericek şekilde içine başka 

 şeyler karıştırma.  

 t.+i 56/11 
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taḳvā Ar. Allah’tan korkma, dinin ge-

 reklerine titizlikle uyma. 06/05,

 10/02,75/03 77/07, 85/04 

ṭal- Dalmak.  

 ṭ.-adur 73/08 

 ṭ.-dum 50/11 

 ṭ.-mışam 50/06 

ṭalaş - Döğüşmek. 

 ṭ.-dur 59/11 

ṭaleb Ar. İstek. 16/05, 131/02 

ṭālib Ar. İstekli. 13/02, 133/02, 

 146/02  

 ṭ.+e 146/01 

 ṭ.+i 54/10, 134/01, 148/01 

 ṭ.+iseŋ 10/13, 75/11, 76/09, 

 133/01, 141/01 

 ṭ.+leri 79/07 

 ṭ.+lerine 149/01 

 ṭ.+üŋe 148/02, 148/03 

tam Ar. Bütün. 66/01 

ṭama‘ Ar. Açgözlülük. 37/05, 59/14, 

 91/09, 127/03, 136/02 

tamām Ar. Eksiksiz. 05/10, 61/10, 

 70/03  

 t.+ı 63/06, 101/02 

tamāmet Ar. Eksiksizlik. 07/05, 08/02

 10/06,24/02, 24/06, 45/08, 

 62/28, 115/04, 121/02, 109/02  

ṭamar Damar. 

 ṭ.+ını 37/05, 59/14 

 ṭ.+larda 23/09 

ṭamu Soğd. Cehennem. 09/03, 77/03, 

 85/05,  89/05, 144/04 

 ṭ.+ya 59/02, 72/02, 91/14 

ṭaŋ-  Şaşırmak.  

 ṭ.-a 11/05 

ṭaŋla- Şaşırmak, hayret etmek. 

 ṭ.-dı 86/11 

 ṭ.-ma 04/11 

ṭa’n Ar. Ayıplama. 07/02, 10/05 

tanı- Kim olduğunu hatırlamak. 

 16/10 

Taŋrı Allah. 72/07 

 T.+m 40/06 

 T.+nıŋ 42/09 

ṭanuḳ Şahid. 40/06 

ṭap-  Tutku ile sevmek, bağlanmak. 

 42/01,  46/07, 48/04, 59/10 

 ṭ.-am 77/05 

 ṭ.-an 42/01 

ṭar Dar. 88/04 

 ṭ.+acık 14/11 

tār Far. Karanlık. 62/27 

ṭaraf Ar. Yan.  

 ṭ.+dan 132/01 

taraş Yağma. 33/02, 116/04 

 t.+dur 59/12 

ṭarḥ Ar. Bırakma. 65/06 

ṭarīḳat Ar. Allah’a ulaşmak için 

 tutulan yol. 

 ṭ.+de 50/11 

tārumār Far. Darmadağın. 05/06, 

 31/01,  78/04, 109/01 
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taṣarruf Ar. İdare ile kullanma. 

 t.+dan 31/03 

taṣavvur Ar. Zihinde şekillendirme.  

 t.+dan 62/19 

ṭaş Taş. 24/02, 50/04, 98/07, 

 123/02 

 ṭ.+a 34/06, 87/07, 105/05 

 ṭ.+dan 87/07 

 ṭ.+dur 59/08 

ṭaş- Taşmak. ṭ. a gel- 35/01 

 ṭ.-ar 14/12 

 ṭ.-dum 28/08 

 ṭ.-up 68/12 

ṭaşra Dışarı. 10/13, 14/12, 17/05, 

 18/07,  22/02, 25/05, 44/02, 

 46/05, 64/03 

tat Lezzet. 

 t.+ıŋı 42/08 

ṭat- Bir şeyin tadının nasıl olduğuna 

 bakmak.  

 ṭ.-ma 42/07 

 ṭ.-maz 04/05 

ṭatlu Tatlı. 14/14, 59/01, 150/10 

ṭavāf Ar. Tavaf. 

 ṭ.+ını 77/04 

ṭavış Ateş, sıcaklık.   

 ṭ.+dur 59/15 

ṭāvus Ar. Tavus kuşu. 

 ṭ.+layın 34/11 

te’āb Ar. Tevbe eden. 62/12 

teberrā Ar. Sevmeyip yüz çevirme. 

 31/09 

tecellī Ar. Allah’ın lütfuna nail olma. 

 24/02, 31/08, 83/08, 114/01 

 t.+si 92/02  

 t.+sine 32/08 

tecrīd Ar. Her şeyden el ayak çekip 

 Allah’a yönelme. 13/04 

tedbīr Ar. Çare. 10/03, 83/12 

 t.+i 32/06, 63/03 

 t.+im 35/04 

tefāḫür Ar. Övünme.  

 t.+den 54/08 

teferrüc Ar. Ferahlama. 38/10 

tekrār Ar. Bir şeyi iki veya daha çok 

 defayapma. 03/03, 05/08, 50/12 

 t.+dur 32/05 

 t.+ımuz 04/02 

tekye Far. Tekke. 127/04 

temennā Ar. Temenni, istek.  

 t.+yı 67/01 

temāşā Ar. Seyir. 35/07 

 t.+yı 67/07 

ten Far. İnsan vücudunun dış yüzü 

 15/07, 27/08, 51/06, 110/01 

 t.+de 31/08 

 t.+den 45/02 

 t.+e 01/02, 23/10, 27/02, 54/03 

 t.+i 04/04, 42/03, 42/04, 54/03, 

 65/03,  81/07, 87/05 

 t.+üme 30/08 

 t.+üŋ 47/06, 91/07 

tenbīh Ar. Uyarma. 149/01 

tenhā Far. Issız. 20/05, 65/06, 110/02 
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terk Ar. Bırakma. 13/04, 13/07, 

 15/02, 21/04, 46/05, 47/01, 

 47/03, 48/06, 49/06, 51/01, 

 51/07, 52/02, 52/07, 54/03, 

 56/03, 59/09, 65/07, 74/02, 

 86/04, 101/13, 104/02, 126/02. 

 t.-i cān 52/01, t. ẹyle-  72/01, 

 99/02, t. ẹt- 82/11, 86/08, 90/02 

 t.+in 31/02, 41/04, 53/07,56/02

 58/04, 86/02 

 t.+ini 105/08 

tersā Ar. Hıristiyan. 23/05 

tertīb Ar. Düzene koyma. 49/04 

 t.+leri 101/13 

 t.+in 104/08 

tesbīḥ Ar. Tespih, Allah’a tazim etme. 

 t.+i 03/04 

teskīn Ar. Sakin kılma. t.-i sikkīn 

 54/14 

teslīm Ar. Kendini Allah’ın kaderine 

  bırakma. 54/15 

teşne Far. Susamış. 16/28, 98/08, 

 154/14 

teşvīş Ar. Karıştırma. 

 t.+i 73/05 

 t.+imüz 81/01 

 t.+lerime 57/01 

tevaḳḳuf Ar. Bekleme. 53/07 

tevāżu‘ Ar. Tevazu, alçak gönüllülük 

 gösterme. 14/08 

tevbe Ar. İşlenen bir günah veya 

 suçun bir daha işlenmemesi 

 için verilen söz. 42/09, 42/11, 

 42/12, 57/09, 57/10, 57/11, 

 82/13, 126/02. t.-yi va’de 

 127/01 

 t.+ye 42/01, 42/02, 42/03, 

 42/04, 42/05, 42/06, 42/07, 

 42/08, 42/09, 42/10, 42/11, 

 42/12, 48/01, 48/02, 48/03, 

 48/04, 48/05, 48/06, 48/07, 

 48/08, 48/09, 57/01, 57/02, 

 57/03,  57/04, 57/05, 57/06, 

 57/07, 57/08, 82/11, 82/12 

 t.+yi 48/09, 57/09 

tevḥīd Ar. Allah’ın birliğine inanma. 

 05/05, t.-i vaḥdet 61/09 

 t.+ine 03/01 

 t.+inüŋ 17/07, 25/07 

ṭılsım Ar. Esrar, sihir.  

 ṭ.+ın 44/04 

 ṭ.+ınuŋ 50/03 

 ṭ.+uŋ 45/05 

tīmār Ar. Yara bakımı. 03/05, 05/17, 

31/05,  31/10, 50/01, 64/05 

 t.+ı 13/06 

ṭış Dış.  

 ṭ.+um 88/02 

ticāret Ar. Alım-satım. 29/06 

tilki Tilki. 14/04 

tin Can. 20/06, 23/08 

 ṭ.+de 23/08 

tinmek- Canlanmak. 51/06 

tiryāḳ Ar. Afyon. 20/03 
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tiryāḳi  Ar. Afyon düşkünlüğü. 57/10 

tīz Far. Çabuk. 30/04, 104/10, 

 114/02, 127/01 

tīzcek Çabucak. 76/04 

t. tīz Far. Çabuk çabuk. 55/05 

ṭoplu Toplu. 34/04 

ṭoġ- Doğmak. 

 ṭ.-ar 40/05, 81/06 

ṭoġrı Doğru. 30/11, 72/02 (krş. ṭoġru) 

ṭoġru Doğru. 33/13, 40/05, 53/09, 

 58/07, 59/02 (krş. ṭoġrı) 

 ṭ.+dur 62/13 

ṭokun- Dokunmak.  

 ṭ.-ır 14/13 

ṭol- Dolmak. 76/01 

 ṭ.-a 65/02 

 ṭ.-dı 07/05, 20/03, 24/02, 45/09, 

 88/05, 105/04 

 ṭ.-dum 08/02, 45/08 

 ṭ.-masun 66/02 

 ṭ.-maz 05/09 

 ṭ.-muş 07/04, 63/06 

ṭolamaç Karışık. 

 ṭ.+dur 62/12 

ṭolan- Dolanmak.  

 ṭ.-uram 22/04  

 ṭ.-ur 40/05 

ṭolaş- Gezinmek. 56/10 

 ṭ.-a 35/05 

 ṭ.-dı 68/01, 69/06 

ṭolu Dolu. 11/05, 26/05, 44/01, 

 59/03, 61/03 

 ṭ. +yıdum 101/07 

 ṭ.-u 77/09, 80/02, 83/10, 

 101/12, 105/06 

ṭ. ṭolu Dolu dolu. 38/02, 88/09, 105/06 

ṭolun- Dolu duruma gelmek. 

 ṭ.-durmaz 77/01  

 ṭ.-ur 71/06, 81/06 

 ṭ.-uram 22/03 

ṭon Kıyafet. 78/02 

 ṭ.+ı 154/11  

 ṭ.+ıla 47/06 

 ṭ.+ın 34/11 

ṭop Top. 22/09, 34/02, 72/06 

ṭopraġ Toprak. (krş. ṭopraḳ) 

 ṭ.+a 21/04, 91/07, 100/04 

ṭopraḳ Toprak. 20/09, 22/05, 23/08, 

 54/07, 55/08, 55/12, 56/05, 

 72/05, 74/03, 101/08 (krş. 

 ṭopraġ) 

ṭopṭolu Dopdolu. 81/06 

 ṭ.+dur 98/09 

ṭoy- Doymak.  

 ṭ.-anlaruŋ 59/12 

 ṭ.-unca 37/08 

ṭoy Ziyafet. 78/02 

ṭoy ı ṭoy Şenlik. 

 ṭ. 59/12 

ṭoyla- Ziyafet yapmak. 

 ṭ.-yasım 74/01 

ṭoyur- Doyurmak. 

 ṭ.-madı 47/04 
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toz Çok küçük parçacıklara 

 bölünmüş herhangi bir madde. 

 20/09, 56/05, 143/02  

 t. +unı 39/06, 92/01 

toz- Tozmak.  

 t.-up durur 87/04 

tur- Durmak. 72/06 

ṭū[y] Far. Kat. 59/15 

ṭuġyān Ar. Taşkınlık. 26/06 

ṭudaḳ Dudak. 40/07 

ṭūfān Ar.Tufan. 154/11 

Ṭūr Ar. Hz. Musa’nın Allah’la 

 konuşmak için çıktığı dağın adı. 

 23/18, 73/07 

 Ṭ.+dur 71/02 

ṭur-  Durmak. 48/05. ṭ. ı gel- 16/07, 

 46/09 53/02 

 ṭ.-a 62/15, 65/01 

 ṭ.-an 73/03 

 ṭ.-anı 16/20 

 ṭ.-duġına 63/11 

 ṭ.-duŋısa 58/08 

 ṭ.-ma 41/02, 53/07, 83/01 

 ṭ.-madın 48/05 

 ṭ. -maz 16/25, 37/07, 88/02 

 ṭ. -mışam 29/03 

ṭuraḳ Durak. 62/13, 101/10 

ṭurmaḳ(ġ) Durmak. ṭ.(ġ) 53/01 

ṭuş Karşı karşıya gelme. ṭ. eyle- 

 80/05, ṭ. ẹt- 148/01, ṭ. a gel- 

 36/02 

ṭut- Elde bulundurmak, tutmak. 

 18/08, 53/09, 54/12, 76/09, 

 141/02 

 ṭ.-a 43/03, 51/02, 62/16, 68/02 

 ṭ.-ar 43/06, 127/01 

 ṭ.-arısa 54/18 

 ṭ.-arsaŋ 91/17 

 ṭ.-aydı 39/09 

 ṭ.-ayıdum 73/01 

 ṭ.-dı 24/02, 33/03, 39/01, 

 154/13 

 ṭ.-dum 50/12, 101/01, 101/11 

 ṭ.-duŋısa 49/06 

 ṭ.-ma 56/08  

 ṭ.-madı 37/04 

 ṭ.-mayasın 101/16 

 ṭ.-saŋ 91/15 

ṭutıl- Yakalanmak. (krş. ṭutul-)  

 ṭ.-an 116/02 

ṭutmaḳ Başını yukarı doğru kaldır-

 mak. 

 ṭ.-dur 60/03 

ṭutul- Yakalanmak. (krş. ṭutıl-) 

 ṭ.-dum 57/08, 96/04 

 ṭ.-muş 68/05 

 ṭ.-up 128/02 

ṭutuş-  Tutuşmak, ateş almak. 

 ṭ.-ana 99/10 

 ṭ.-up 98/04 

 ṭ.-uban 74/05 

ṭuy- Duymak. 

 ṭ.-a 21/02  

 ṭ.-asın 90/16, 91/12 
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 ṭ.-madı 150/08 

 ṭ.-maduŋ 43/08 

 ṭ.-masun 85/01 

 ṭ.-maya 103/05 

ṭuyar Duyma. 

 ṭ.+uŋ 04/07 

ṭuzaḳ Düzen hazırlamak. 20/12 (krş. 

 ṭuzaġ) 

 ṭ.+dan 116/01 

 ṭ.+dur 116/01 

ṭuzaġ Tuzak. (krş. ṭuzaḳ) 

 ṭ.+a 96/04, 116/02 

 ṭ.+ına 79/05, 128/02 

ṭūṭī Far. Papağan. 21/06 

tüccār Ar. Tüccar. 

 t.+ımuz 04/06 

Türk Türk. 23/13 

tüt- Duman çıkmak. 

 t.-medi 150/09 

tütün Duman. 

 t.+üm 32/03, 150/09 

  U 

u Ar. Atıf-ı vav, ve. 04/04, 06/03, 

 06/09, 10/02, 10/03, 10/05, 

 10/18, 11/05, 13/02, 13/05, 

 13/09, 13/10, 14/06, 14/09, 

 15/05, 15/07, 16/29, 18/03, 

 19/02, 19/03, 19/06, 22/12, 

 23/10, 23/17, 23/18, 24/02, 

 24/05, 24/06, 26/06, 27/04, 

 29/05, 29/10, 32/02, 32/09, 

 33/04, 38/01, 39/04, 39/05, 

 40/04, 42/06, 44/03, 49/01, 

 49/02, 49/05, 50/04, 61/02, 

 61/07, 61/08, 62/06, 62/07, 

 62/19, 63/01, 63/02, 63/10, 

 64/03, 64/06, 65/06, 66/02, 

 67/04, 67/08, 67/09, 68/03, 

 74/04,  75/02, 75/03, 75/08, 

 76/08, 77/06, 77/11, 78/02, 

 78/05, 82/09, 82/12, 83/10, 

 91/05, 91/09, 92/03, 95/08, 

 96/03, 96/05, 98/02, 98/03, 

 98/09, 100/09, 101/03, 101/16, 

 102/05, 104/02, 104/11, 105/04, 

 105/05, 112/01, 122/01, 132/02, 

 133/02, 139/01, 150/05 

uc Bir nesnenin biten son ve sivri 

 noktası.  

 u.+ın 103/05 

 u.+ı:la 129/01  

‘ucbī Ar. Kendini beğenme. 14/07 

uç- Uçmak.  

 u.-ar 59/07 

 u.-aram 22/04 

 u.-dı 44/04 

 u.-dum 34/09, 67/06 

uçmaḳ(ġ) Cennet. 08/03, 09/03, 14/17, 

 85/05,  100/03, 137/01, 144/04 

 u.+(ġ)a 06/04, 136/02 

 u.+(ġ)ı 52/03 

uçur- Uçurmak. 

 u.-madan 82/15 

uġra- Rastlamak. 
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 u.-r 82/10 

uġraḳ Uğranan yer. 20/11 

uġurla- Veda etmek. 

 u.-masun 46/06 

‘Uḳayl  Ar. Peygamber Efendimizin 

 amcası Ebu Talip’ in dört  

 Oğlundan ikincisidir. 154/05 

‘uḳbā Ar. Ceza.  

 ‘u.+ya 68/11 

 ‘u.+yı 67/01 

ulaş- Yaklaşmak. 56/10 

 u.-maz 05/03 

ulaşdur- Yakınlaştırmak. 59/09 

 u.-ur 41/02 

ulaşuḳ(ġ) Yakın. 

 u.+(ġ)ıdum 28/06 

 u.+lar 62/08 

ulu Çok büyük. 14/18, 40/03, 

 48/07, 56/09, 82/06, 101/12 

 u.+dur 25/06 

um-  Beklemek. 

 u.-aruz 152/03 

‘ummān Ar. Çok büyük deniz. 10/12, 

 14/12, 23/06, 70/01, 85/04, 

 96/01 

 ‘u.+a 69/09 

 ‘u.+ı 56/04 

umu Beklenti. 

 u.+sın 137/01 

unuducı Unutan. 37/08, 59/02 

unut(d)- Unutmak. 

 u.-(d)avuz 62/23 

 u.-(d)ulmış 63/06 

 u.-dı 20/04, 105/01 

 u.-duḳ 81/02 

 u.-maḳ 51/02 

 u.-muşum 06/03 

ur- Vurmak. 21/01, 21/04, 53/07, 

 56/02, 59/14, 86/02 

 u.-a 123/02 

 u.-alar 125/02 

 u.-am 31/02, 50/04 

 u.-dı 01/01, 01/06, 31/04, 

 44/02, 55/02, 85/05, 98/01, 

 105/08 

 u.-dum 34/02, 77/08 

 u.-duŋ 58/04 

 u.-duŋısa 49/02 

 u.-dur 66/04 

 u.-ma 57/05, 127/04 

 u.-mayınca 41/04 

 u.-maz 75/12 

 u.-mış 90/12 

 u.-up 74/04, 96/02 

 u.-ur 22/02 

urgan İp.  

 u.+ını 02/05 

‘urūc Ar. Yukarı çıkma. 16/33, 27/05 

uṣ Akıl.  

 u.+ṣı 33/04, 79/06 

uṣan Gafil, akılsız. (krş. uṣaŋ) 

 u.+a 16/17 

uṣaŋ Gafil, akılsız. 16/11, 78/06, 

 104/09 (krş. uṣan) 
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 u.+lar 104/10 

 u.+ları 46/09 

uṣan- Bıkmak. (krş. uṣaŋ-) 

 u.-asın 42/02 

uṣaŋ-  Bıkmak. 42/07 (krş. uṣan-) 

uṣlu Akıllı. 101/07  

 u.+yısaŋ 56/09, 78/06 

uṣūl Ar. Esas, başlangıç bilgi. 81/04 

uş İşte. 16/06, 43/06, 64/01, 82/04, 

 85/02, 104/13, 116/03 

 u.+a 123/02 

uşat(d)- Boşaltmak. 54/05 

 u.-(d)up 45/02 

‘uşşāḳ Ar. Aşıklar. 

 ‘u.+uŋ 32/08, 77/12 

utan- Mahcup olmak. 42/01, 72/06 

 u.-asın 16/32 

 u.-maz 37/08 

uy- Bağlı kalmak. 03/01, 59/12, 

 62/24, 91/11, 106/01 

 u.-an 31/04, 125/02, 146/01 

 u.-anlar 54/02, 126/01 

 u.-ar 05/07, 72/04 

 u.-arısaŋ 59/11, 72/02 

 u.-arsaŋ 90/01 

 u.-asın 42/02, 86/08 

 u.-dı 59/04 

 u.-dıŋısa 49/04 

 u.-duŋ 58/03, 58/06 

 u.-ma 16/09, 43/04, 59/01, 

 59/11 

 u.-madı 37/04 

 u.-mayan 59/04 

 u.-mazsaŋ 146/02 

 u.-uban 85/03 

 u.-up 46/04, 59/10, 86/05 

uyan- Uyanmak. 42/12, 43/01, 48/01, 

 54/02,  68/07 

 u.-a 16/01, 16/09, 126/01 

uyanuḳ Uyanık, uyumayan. 40/06 

uydur- Uydurmak. 

 u.-ma 47/09 

uyḳu Uyku. 88/03 

 u.+sına 16/01 

 u.+suna 48/01 

 u.+mı 06/07 

 u.+yla 43/08 

uyu- Uyumak.  

 u.-r 37/08  

 u.-maz 120/02, 143/01 

 u.-yanlar 126/01 

uyuma Uyumamak. 46/09, 47/07 

uyumaḳ Uyumak. 43/04 

uz Dikkatli, uyanık. 43/10, 143/03 

uzaḳ Uzak. 16/12, 43/01, 82/09, 

 104/09 

 u.+dan 16/33 

 u. dur 16/13, 104/09 

uzan- Boylu boyunca yatmak. 

 u.-up 51/05 

‘uzlet Ar. Yalnızlığa çekilme. 78/11 

 ‘u.+dür 61/06 

uzun  Uzun. 40/08 
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  Ü 

ü Ar. Atıf-ı vav, ve. 03/02, 04/04, 

 04/07,    06/02, 06/08, 09/01, 

 10/03, 10/10, 10/11, 12/02, 

 13/02,   13/04,   13/06,   14/06, 

 14/07, 14/09, 15/07, 16/33, 

 18/03, 18/05, 20/06, 23/01, 

 23/04, 23/07, 23/08, 23/11, 

 23/17, 23/19, 23/27, 24/02, 

 24/05, 26/05, 26/08, 27/08, 

 28/03, 28/07, 29/02, 29/03, 

 29/05, 29/11, 30/08, 32/10, 

 36/02, 39/02, 43/05, 49/07, 

 54/16, 55/09, 56/03, 58/04, 

 58/07, 59/07, 61/01, 62/11, 

 63/03, 64/06, 66/03, 70/06, 

 70/07, 75/02, 75/03, 75/08, 

 76/04,  77/05, 77/06, 77/07, 

 81/06, 83/12, 85/01, 85/03, 

 85/04, 85/06, 85/07, 87/01, 

 87/05, 88/01, 88/02, 88/07, 

 90/09, 91/05, 91/07, 91/09, 

 91/16, 96/02, 98/06, 101/01, 

 102/07, 104/08, 105/02, 105/08, 

 105/09, 117/01, 143/02, 144/04, 

 153/01, 154/06 

ülfet Ar. Dostluk. 31/05 

ümīd Far. Umut. ü.-i ḥūrī 18/02 

 ü.+üm 64/02 

ümmet Ar. Bir peygambere  inanıp 

 bağlanan cemaat. 

 ü.+iseŋ 47/07 

ün Ses.  

 ü.+ümi 150/08 

 ü.+ünden 45/08 

ünsīyye Ar. Arkadaş.  

 ü.+m 67/08 

‘üryān Ar. Çıplak. 48/06, 75/01, 85/02, 

 154/14 

üsküt Ar. Sus! 125/02 

üst Üst.  

 ü.+inde 91/16 

üstād Far. Öğretmen. 

 ü.+em 22/12 

üz- Koparmak..  

 ü.-pdür 87/02 

üzre Üzere. 83/03, 103/03 

üzül- Kopmak.  ü. -i gör- 104/12 

 ü.-di 132/01 

  V 

vā Ar. Vah, yazık. 30/12 

va‘de Ar. Söz verme. 46/07, 104/04, 

 v.-yi  ferdā 67/08, 75/09, 

 75/10 

 v.+si 104/04 

 v.+ye 56/12, 104/04 

 v.+yi 56/14, 127/01 

vāh Ar. Vah, yazık. 43/10, 64/06, 

 154/08 

vaḥdet  Ar. Teklik. Tas. Kesretin 

 zıttıdır. Gerçek manada tek olan 

 Allah’tır. 05/03, 24/06, 74/03 

 v.+de 23/27 

 v.+dür 61/09 
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vaḳt Ar. Zaman. 53/02, 124/01, 

 125/02 

 v.+in 148/01 

 v.+idür 42/02 

var Yok karşıtı. 04/07, 05/17, 

 05/19, 06/01, 06/02, 09/05, 

 11/07, 12/03, 14/19, 15/04, 

 15/08, 20/08, 22/14, 24/03, 

 24/05, 31/07, 31/09, 31/10, 

 37/03, 38/06, 40/01, 44/05, 

 51/07, 53/05, 54/05, 54/08, 

 59/11, 60/05, 62/02, 62/05, 

 62/11, 65/07, 66/04, 67/11, 

 68/12, 69/02, 69/07, 70/02, 

 70/06, 72/06, 72/08, 74/02, 

 76/01, 76/02, 76/05, 76/07, 

 78/08, 88/09, 91/11, 101/12, 

 105/10, 107/02, 110/01, 116/04, 

 135/04, 141/01, 143/01 

 v.+dur 12/05, 70/03, 88/08, 

 149/02 

 v.+durur 54/13, 75/11 

 v.+ı 05/04, 13/05, 14/16, 46/01, 

 59/12, 102/11 

 v.+ıdı 01/03, 62/06 

 v.+ımuz 04/01 

 v.+ın 10/10  

 v.+ını 12/07, 86/03, 114/02 

 v.+ıŋı 21/03 

 v.+ken 91/08 

 v.+uŋı 80/04 

var- Ulaşmak. 78/11, 84/01, 84/02, 

 84/04,  86/07 

 v.-a 20/07 

 v.-acaḳ 16/15, 128/02 

 v.-alar 98/10 

 v.-am 31/03, 50/09 

 v.-amazsın 142/01, 147/02 

 v.-an 78/09 

 v.-duġı 16/20, 59/06, 68/12 

 v.-ıcak 20/06, 43/10 

 v.-ısa 32/03, 73/06 

 v.-madum 84/02 

 v.-maz 51/07 

 v.-saŋ 91/13 

 v.-sun 67/04, 69/05, 84/05, 

 86/03,  99/12, 102/03 

 v.-uban 23/26  

 v. uŋ 37/03, 104/02 

 v.-up 16/35, 67/07, 91/04  

 v.-updur 24/07 

 v.-ur 79/01, 79/08, 91/14 

 v.-ursın 78/08 

varıl- Ulaşılmak. 

 v.-maz 05/02, 111/02 

vāris̱ Ar. Mirasçı. 

 v.+e 91/07 

varlıḳ(ġ) Varlık. 33/12, 62/28, 72/09, 

 91/10, 109/02 

 v.+da 22/01 

 v+dan 15/08, 20/07, 91/13 

 v.+ın 63/07, 118/01 

 v.+(ġ)ı 36/04, 45/01, 60/01 
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 v.+(ġ)ı:la 01/05 

 v.+(ġ)ıla 53/05 

 v.+(ġ)ım 01/05, 06/03 

 v.+(ġ)ıŋdan 115/04 

 v.+(ġ)ını 85/02 

 v.+(ġ)ıŋı 15/02, 53/05  

 v.+(ġ)uŋ 11/07, 76/05, 90/09, 

 90/14,  91/13 

 v.+ların 63/04 

varmaḳ(ġ) Varmak. 20/08 

 v.+(ġ)a 68/02 

vaṣf Ar. Nitelik. 12/07, 61/07, 

 108/02,152/01,v.-ı dildār 05/19, 

 v.-ı hicrān 18/04, v.-ı ‘ıyd 85/08 

 v.+ı 45/06, 62/13, 70/10, 77/01, 

 98/02,  98/08 

 v.+ıdur 70/07 

 v.+ıŋ 62/16, 64/04 

 v.+uŋa 64/07 

vāṣıl Ar. Kavuşan. 32/10, 90/08, 

 100/02. v. ol- 04/10 

vaṭan Ar. Yurt. 16/14, 45/01 

 v.+a 16/14 

 v.+ından 68/05 

ve Ar. İle. 14/07, 132/02, 149/01, 

 152/01, 153/01, 154/01 

vebāl Ar. Günah.  

 v.+ine 55/04 

ve’ḍ-Ḍuḥā Ar. Duha suresi. 154/04 

vefa Ar. Sözünde durma. 05/12, 

 14/06,  47/01 

 v.+yı 148/04 

vehm Ar. Kuruntu. 29/11 

velākin Ar. Fakat. 150/02 

velehū eyżān Ar. Bu da onun gibi. 

 02/01, 03/01, 04/01, 05/01, 

 06/01, 07/01, 08/01, 09/01, 

 10/01, 11/01, 13/01, 14/01, 

 15/01, 16/01, 17/01, 18/01, 

 19/01, 20/01, 21/01, 22/01, 

 23/01, 24/01, 25/01, 26/01, 

 27/01, 28/01, 29/01, 30/01, 

 31/01, 32/01, 33/01, 34/01, 

 35/01, 36/01, 37/01, 38/01, 

 39/01, 40/01, 41/01, 42/01, 

 43/01, 44/01, 45/01, 46/01, 

 47/01, 48/01, 49/01, 50/01, 

 51/01, 52/01, 53/01, 54/01, 

 55/01, 56/01, 57/01, 58/01, 

 59/01, 60/01, 61/01, 62/01, 

 63/01, 64/01, 65/01, 66/01, 

 67/01, 68/01, 69/01, 70/01, 

 72/01, 73/01, 74/01, 75/01, 

 76/01, 77/01, 78/01, 79/01, 

 80/01, 81/01, 82/01, 83/01, 

 84/01, 85/01, 86/01, 87/01, 

 88/01, 89/01, 90/01, 91/01, 

 92/01, 96/01, 97/01, 98/01, 

 99/01, 100/01, 101/01, 102/01, 

 103/01, 104/01, 105/01, 106/01, 

 107/01, 108/01, 109/01, 110/01, 

 111/01, 112/01, 113/01, 114/01, 

 116/01, 117/01, 118/01, 119/01, 

 120/01, 121/01, 122/01, 123/01, 
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 124/01, 125/01, 126/01, 127/01, 

 128/01, 129/01, 130/01, 131/01, 

 132/01, 133/01, 134/01, 135/01, 

 136/01, 137/01, 138/01, 139/01, 

 140/01, 141/01, 143/01, 145/01, 

 146/01 

velī Far. Fakat. 11/05, 14/02, 16/22, 

 68/06, 91/15, 92/02, 112/02 

velī Ar. Ermiş. 77/01, 78/05 

 v.+ler 123/02 

ver- İletmek. 53/03 (krş. vẹr-) 

 v.-di 68/06 

 v.-imezem 77/08 

 v.-sün 102/10 

 v.-üp 53/06 

 v.-ür 27/01 

 v.-ürsin 16/02 

veriş Verme. 

 v.+imüz 81/08  

vẹr- Vermek. 12/03, 21/03, 48/09, 

 54/15, 56/14, 78/11, 82/14, 

 148/03 (krş. ver-) 

 v.-di 28/11, 32/08, 37/04, 

 50/05, 63/09, 68/03, 73/04, 

 75/12, 91/10, 95/08, 105/06, 

 132/01 

 v.-dim 76/07 

 v.-diŋ 16/16 

 v.-dük 04/01 

 v.-düm 67/08, 75/02, 77/06 

 v.-düŋ 78/01, 91/06 

 v.-düŋise 49/05 

 v.-e 43/03, 124/01 

 v.-eler 27/02 

 v.-eli 12/07 

 v.-enlere 101/08 

 v.-em 11/01, 33/05, 37/02 

 v.-en 13/01, 35/07, 49/06, 56/08 

 v.-ene 154/12 

 v.-eni 16/37 

 v.-enler 52/06 

 v.-enlerdür 119/03 

 v.-enlerüŋ 55/10 

 v.-esin 59/08, 86/09 

 v.-me 41/01, 43/11, 46/01, 

 48/04, 54/06, 55/03, 79/01, 

 118/02 

 v.-medi 28/11, 54/17 

 v.-mediler 16/21 

 v.-mesem 99/07 

 v. -meyene 52/03 

 v.-mez 12/01, 13/05, 43/06, 

 119/01, 143/02 

 v.-mezem 95/06 

 v.-mezler 32/05 

 v.-mişem 85/08 

 v.-sem 99/04, 99/10 

 v.-seŋ 91/13 

 v.-sün 86/03 

 v.-üben 104/07 

 v.-üp 33/04, 61/02, 92/05 

 v.-üpdür 63/04 

 v.-ür 18/01, 32/07, 37/08, 

 53/09,83/01 
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 v.-ürler 129/02 

verici Veren. 37/01 

veril- İletilmek. 

 v.-di 05/15 

vẹrmek Vermek. 12/02, 15/03, 32/02, 

 54/16, 133/02 

ve’s-selām Ar. Son söz budur. 22/14, 

 63/03 

ve’ş- Şems Ar. Şems suresi.  

 v.+i 154/04 

vey Far. Ey. 154/01, 154/02 

vīrān Far. Yıkık. 03/02, 10/04, 23/16 

vīrāne Far. Yıkılmış. 12/06, 16/15, 

 32/06, 33/02, 54/01 

 v.+sidür 17/08, 25/08 

viṣāl Ar. Ulaşma. v.-i şem‘34/01, 

 v.-i şerbet 05/14  

 v.+i 05/04, 13/03, 45/11 

 v.+in 30/02, 115/02 

 v.+ine 29/04, 31/02, 55/02 

vuṣlat Ar. Kavuşma. 115/01, v.-ı dost 

 07/02 

 v.+dur 61/10 

 v.+ı 51/04 

vü Ar. Atıf- vav, ve. 08/04, 37/06, 

 61/01, 61/07, 64/05, 70/13, 

 77/09, 97/04,  150/07, 154/14 

vücūd Ar. Var olma. 22/14, 24/05 

 v.+ı 60/05 

 v.+ından 32/07 

 v.+ımış 33/11 

 v.+um 11/04 

 v.+umda 70/03 

 v.+uŋ 54/04, 90/10, 111/02 

  Y 

yā Far. Yahut. 13/04, 13/05, 

 13/08, 15/07, 16/16, 22/14, 

 26/01, 28/04, 37/02, 39/03, 

 48/02, 62/23, 72/06, 77/03, 

 91/05, 140/02, 146/02 

yā Ar. Ey. 69/01, 70/08, 88/03, 

 154/01, 154/02, 154/03, 154/04, 

 154/05,154/06, 154/07, 154/08, 

 154/09, 154/10, 154/11, 154/12, 

 154/13, 154/14 

yābān Far. Issız yer, yabancı kişi. 

 y.+a 16/27, 66/03, 68/05  

 y.+da 16/06, 46/09 

yād Far. Hatırlama. 55/07, 81/02 

 y.+ı 37/06 

yādigār Far. Bir kimseyi veya nesneyi 

 hatırlatacak şey. 154/01 

yaġ- Yağmak. 

 y.-mışam 23/07 

 y.-arsa 60/03 

yaġma  Far. Zorla mal kapma. 11/01, 

 110/01 

 y.+ya 01/01, 68/03 

 y.+ladı 10/04 

yaġmur Yağmur. 23/07, 60/03 

yaḫ- Yakmak. (krş. yaḳ-) 

 y.-ar 88/02 

yaḫşı İyi, güzel. 141/01 
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yaḳ- Yakmak. 27/06, 101/12 (krş. 

 yaḫ-) 

 y.-ar 41/02, 87/04, 88/03 

 y.-dı 11/09, 105/05 

 y.-dılar 40/09 

 y.-dım 29/10, 101/13 

 y.-duŋ 42/04 

 y.-sun 32/03 

yaḳıl- Yakılmak. 

 y.-dı 154/13 

yaḳmaḳ Yakmak. 32/04 

yaḳın Yakın. 62/13 

yaḳīn Ar. Gerçek. 

 y.+e 91/12 

yaḳış- Yakışmak. 

 y.-ma 127/03 

ya‘ḳūt  Ar. Değerli süs taşı. 14/05 

yalan Yalan. 12/01, 35/07, 37/04, 

 42/12, 48/07 

 y.+dur 48/07 

yalın Sade. 59/06, 82/09, 96/03, 

 100/06, 101/02 

yaman  Alışılmışın üzerinde güçlü, 

 becerikli kimse. 57/01 

yan Taraf, yön. (krş. yaŋa) 

 y.+ında 16/12 

 y.+ıŋda 16/11 

 y.+umla 104/01 

yan- Yanmak. 

 y.-a 16/28, 30/01, 32/01 

 y.-adur 61/03 

 y.-am 31/06 

 y.-an 09/07, 88/03 

 y.-ar 70/09 

 y.-arısa 73/06 

 y.-dı 33/12, 89/04 

 y.-dur 21/05 

 y.-up 74/05 

 y.-mayanuŋ 89/06 

 y.-sun 89/08 

 y.-maz 19/05, 32/04 

 y.-ar 05/14, 84/04, 102/06 

 y.-uban 99/10 

yaŋa Taraf, yön. 11/06, 98/04, 66/05 

 134/02 (krş. yan) 

yāne Far. Havan. 

 y.+de 97/04 

ya‘nī Far. Doğrusu. 37/08 

yaŋlış Yanlış, hata.  55/10 

 y.+ımuz 81/06 

yanmaḳ Yanmak. 32/02 

yap-  Yapmak. 

 y.-anı 56/09 

 y.-dı 78/04 

 y.-up 128/02 

yapış- Yapışmak. 66/03, 68/11 (krş. 

 yapuş-) 

 y.-ġıl 50/13 

 y.-ma 127/03 

yapuş Yapışmak, sıkıca bağlanmak. 

 02/07 (krş. yapış-) 

yār Far. Dost, sevgili. 03/06, 05/09, 

 05/15, 13/06, 31/01, 31/10, 

 33/13, 61/06, 62/06, 62/28,
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 64/01, 88/06, 88/07, 88/09, 

 101/05, 109/02, 150/04 

 y.+den 86/09 

 y.+dur 32/05, 88/08  

 y.+e 05/01, 13/01, 75/02, 86/03, 

 86/06, 86/07, 86/09 

 y.+edür 87/06 

 y.+i 13/01, 46/01, 51/08, 86/02, 

 86/05,  86/10, 101/09, 102/10, 

 117/01 

 y.+i:le 03/05 

 y.+iŋ 05/04, 05/09  

 y.+inden 30/02 

 y.+ini 86/03, 86/04, 86/07 

 y.+iseŋ 03/07 

 y.+üŋ 29/01, 29/04, 31/02, 

 88/08, 89/01 

yara Yara. 03/05, 69/08 

 y.+lar 01/01, 98/01 

 y.+sı 69/01 

 y.+sına 69/02, 75/02, 88/07 

yaraḳ(ġ) Silah. 

 y.+(ġ)ın 43/06, 58/01 

 y.+(ġ)uŋız 104/09 

Yaradan Allah. 92/01 

yara- Yarar sağlamak. 

 y.-maz 102/03 

yarat(d)- Yaratmak. 

 y.-(d)ılmışuŋ  38/09 

 y.-dı 28/05, 78/07 

 y.-mış 152/01 

yāren Far. Dost.  

 y.+leri 88/03 

yarıl- Yarma işi yapılmak. 

 y.-a 55/06 

yarın  Gelecek. 30/12, 42/11, 47/03, 

 89/06, 104/03, 122/02, 125/01 

 y.+a 86/04 

 y.+ı 86/02, 86/08 

 y.+ki 56/12, 104/04 

yārici Far+T. Seveni.   

 y.+si 102/04 

yaş Yaş.  21/02 

 y.+da 22/10 

 y.+dur 59/03 

 y.+ı 14/08, 37/07, 73/05, 88/01, 

 88/07, 95/04, 101/05 

 y.+ıdur 13/06 

 y.+ım 88/02 

 y.+ını 99/05 

yaşlu İhtiyar.  69/04 

yat- Yatmak.  

 y.-arsın 43/01 

 y.-ma 16/07, 53/02 

yatlu Kötü, fena. 43/08 

yatmaḳ Yatmak. 51/05, 89/06  

yaṭur- Yatırmak. 37/08, 55/08, 70/04, 

 72/05 

 y.-sun 48/05 

yavan Tatsız. 47/05 

yavaş Yavaş. 10/08 

 y.+dur 59/13 

yavlaḳ  Çok, pek, gayet. 16/13, 101/03, 

 116/01 
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yavu Kayıp. 15/01 

yavuz Kötü. 10/06, 55/11, 59/01 

yay Yay. 

 y.+dan 14/13 

yaya Yaya.  (krş. yayan) 

 y.+lar 16/13 

yayan Yürüyen kimse. 82/09 (krş. 

 yaya) 

yayla-  Yaylaya çıkmak. 

 y.-rıduŋ 82/04 

yaylaḳ  Yayla. 

 y.+ları 70/05 

yaz Yaz mevsimi.  18/03, 23/14 

yaz- Yazmak. 

 y.-arlar 42/06 

 y.-madı 62/05  

 y.-up durur 87/01 

yazı  Yazı. 

 y.+larda 02/04 

 y.+sında 105/07 

yazıl- Yazılmak. 

 y.-dı 32/04 

 y.-maz 32/10 

yazuḳ Suç, günah. 

 y.+dan 42/09 

yẹ- Yemek.  

 y.-gil 55/04 

 y.-mesün 59/13 

 y.-r 91/07 

 y.-rler 26/05 

 y.-ridi 47/05 

 y.-rsem 09/04 

yẹd- Kaybolmak.  

 y.-en 134/02 

 y.-ürme 46/02 

yedi  Yedi (7). 07/05, 09/03, 85/05, 

 89/05, 101/02 

yedil-  İdare edilmek. 

 y.-mez 05/16 

yẹg İyi. 66/05 

yek Far. Bir (1). y.-dil 151/01 

yeksān Far. Her zaman. 10/10, 23/27 

 y.+ımış 102/11 

yẹl Rüzgar. 23/08 

 y.+e 16/16 

 y.+i 42/07 

 y.+ine 95/07 

yem Hayvan yiyeceği. 

 y.+i 54/10 

Yemān Ar.  Yemen. 23/13 

yẹmek Yemek. 21/06, 43/04, 91/03 

yeŋi Yeni. 81/04 

yer Mekan. 40/03, 81/06, 101/03, 

 144/04 (krş. yẹr) 

 y.+e 02/06, 38/06, 43/07, 54/05, 

 55/02, 55/06, 80/03, 154/08 

 y.+i 14/17, 128/02 

 y.+ine 21/02, 22/06, 102/08, 

 129/02  

 y.+lere 119/04 

 y.+üŋ 91/11 

yẹr Yer. 22/04, 37/08, 42/03, 63/11, 

 71/02, 87/03, 98/09 (krş. yer) 

 y.+de 16/25, 18/05, 82/02 
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 y.+den 20/09, 22/04 

 y.+e 104/02, 139/02 

 y.+i 24/02 

 y.+üm 96/01 

yẹr- Kötülemek. 

 y.-meyesin 101/16 

yet- Bir gereksinimi karşılayacak 

 durumda olmak. 

 y.-er 08/02, 08/07, 62/28, 

 101/09, 102/04, 109/02 

 y.-ersin 08/01 

 y.-di 104/10 

yẹt-  Ulaşmak, varmak. 

 y.-düm 101/14 

 y.-er 29/03, 66/06, 88/07 

 y.-medüŋ 84/02 

 y.-mişüz 04/09 

yetīm Ar. Babası ölmüş çocuk. 

 y.+i 73/08 

yetir- Ulaştırmak. 72/04 (krş. yetür-) 

yetür- Ulaştırmak. 62/28 (krş. yetir-) 

 y.-mediler 33/08 

yıġ- Yığmak. 

 y.-an 79/04 

yıḳ- Yıkmak. 15/05, 56/04 

 y.-arsın 16/15 

 y.-dı 02/02 

 y.-dum 29/10 

 y.-ma 128/02 

 y.-up 10/04, 33/02, 45/04 

yıḳıl- Yıkılmak.  

 y.-madan 56/04 

yıl Sene. 16/28, 62/11, 67/04 

 y.+lar 82/12 

yılan Yılan. 42/03 

yılan-  Dolaşmak.  

 y.-uram 22/11 

yırt- Parçalamak. 

 y.-masun 46/03 

yė- Yemek. 

 y.-mez 120/02 

yilt- Harekete geçirmek.  

 y.-er 59/02 

yine Yeniden. 07/01, 23/26, 24/01, 

 32/01,    33/01, 35/01, 44/01, 

 44/02,    44/03, 44/04, 44/05, 

 44/07, 62/08, 67/07, 68/02, 

 69/03, 70/13, 75/12, 77/09, 

 79/08,   100/04,   100/05, 129/02 

yit- Kaybolmak. 

 y.-seŋ 91/15 

yitür- Kaybetmek. 76/07, 76/07 

 y.-düm 08/05 

yoḳ(ġ) Yok. 04/02, 04/07, 05/17, 

 06/04, 12/04, 14/01, 14/03, 

 16/26, 16/14, 16/37, 18/02, 

 18/03, 20/07, 21/06, 22/01, 

 22/14, 23/24, 30/04, 33/08, 

 33/09, 37/07, 39/03, 41/03, 

 43/09, 53/05, 61/04, 63/03, 

 63/08, 71/06, 81/06, 82/01, 

 82/09, 89/03, 102/07,  115/01, 

 135/01, 150/01, y.(ġ) 13/05  

 y.+dan 115/02 
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 y.+du 04/12 

 y.+dur 04/03, 07/03, 19/04, 

 28/09, 28/12, 59/05, 62/10, 

 69/09, 75/08, 81/03, 92/06, 

 104/04, 115/02 

 y.+(ġ)a 37/06, 80/04, 114/02, 

 115/02 

 y.+(ġ)ı 102/11 

 y.+(ġ)ıdı 62/06, 62/22 

 y.+(ġ)udı 28/07 

yoḳla- Gözden geçirmek. 

 y.-dı 02/07 

 y.-madım 11/04 

yoḳlan- Gözden geçirilmek. 

 y.-uram 22/01 

yoḳlıḳ Yokluk. 33/08, 39/02, 115/03 

 (krş. yoḳluḳ) 

 y.+dan 11/08  

 y.+dur 11/07 

yoḳluḳ(ġ) Yokluk. 11/08, 91/13, 91/14

 91/15, 105/07, 115/01   

 (krş. yoḳlıḳ) 

 y.+da 115/02 

 y.+dur 62/25, 107/01 

 y.+(ġ)a 76/05 

 y.+(ġ)ı 78/08 

 y.+(ġ)ıla 78/08, 78/09 

yoḳsa Aksi takdirde. 62/03,79/08, 

 82/12,  92/03 

yoḳsul Fakir. 101/16 

yoḳuş Yokuş. 

 y.+ı 143/04 

yol  Yol (adap, usul). 04/06, 05/02, 

 14/16, 20/08, 22/13, 43/01, 

 43/06, 58/01, 59/02, 66/01, 

 72/03, 76/04, 76/05, 90/04, 

 144/02 

 y.+a 27/04, 29/02, 34/01, 49/05, 

 51/07, 58/07, 97/03, 97/04, 

 101/15, 104/03, 111/01, 142/01, 

 144/02, 145/01, 147/01, 147/02 

 y.+da 12/01, 16/38, 18/01, 

 51/07, 54/15, 54/16, 58/02, 

 59/12, 84/01, 104/01, 104/06, 

 104/10, 112/01, 118/01, 143/01, 

 143/02 

 y.+dan 56/07, 66/02, 117/02, 

 134/01 

 y.+dur 30/11, 56/09 

 y.+ı 15/06, 05/18, 62/12, 62/13, 

 62/18, 91/14, 111/02, 117/02 

 y.+ın 68/05 

 y.+ına 13/10, 30/08, 33/05, 

 39/05,  39/06, 40/01, 48/08, 

 51/01,  53/05, 55/11, 58/04, 

 72/07,  74/02, 83/02, 154/12 

 y.+ında 04/04, 05/04, 12/02, 

 14/10, 59/07, 62/27, 67/08, 

 68/10, 69/08, 109/01, 115/01 

 y.+ından 58/04 

 y.+lar 50/03, 104/09 

 y.+lara 16/12, 82/09 

 y.+ları 143/04 

 y.+u 91/14 
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 y.+um 33/10 

 y.+un 91/15 

 y.+una 102/10 

 y.+unda 06/03, 13/04, 32/02, 

 52/01 

 y.+undan 91/04 

 y.+unı 68/01, 104/02 

 y.+uŋ 15/02, 15/03, 50/08, 

 51/03, 62/02, 82/09, 82/10 

 y.+uŋa 37/01, 37/02 

 y.+uŋda 42/12 

yolan- Gönderilmek. 

 y.-uram 22/09 

yolcı Yolcu. 22/13 

yoldaş Yol arkadaşı. 38/07, 43/03, 

 51/01, 84/06, 123/01, 141/01 

 y.+dur 59/01 

 y.+ı 13/06 

 y.+ımdur 29/02 

yor- Sıkıntıya sokmak. 

 y. -ma 41/05 

yön Taraf. 

 y.+üm 08/04 

 y.+i 62/24 

yöre Çevre. 

 y. +sine 75/07 

yu(y)- Yıkamak. 85/03, 92/04 

 y.-dı 37/06 

 y.-dum 75/04 

 y.-rsaŋ 91/13 

 y.(y) 54/04 

 y.(y)dı 105/03, 105/04 

 y.-yasın 90/06, 115/04 

yut(d)-Yutmak. 

 y.-up 40/03 

yular Hayvanın başlığına ve 

 tasmasına bağlanan ip. 05/16  

yularsuz Yularsız. 102/02 

yum- Kısarak kapamak. 80/05 

 y.-dı 137/02 

 y.-up 75/04 

yumşaḳ Yumuşak. 98/07 

yurt(d) Vatan. 124/01 

 y.+(d)uŋ 16/15 

Yūsuf Ar. Hz. Yakub’un oğlu, Hazreti 

 Yūsuf. 30/05 

 y.+un 82/07 

yut- Yutmak.  

 y.-aram 22/05 

 y.-dı 16/18 

yutmaḳ Yutmak. 51/08 

 y.-dur 60/02 

yuva Ev.  

 y.+mı 45/02 

 y.+sın 105/05 

 y.+sında 70/04 

yüce Ulu. 15/06, 38/01, 97/08  

 y.+dür 104/07 

yük Ağır görev. 

 y.+in 88/08  

 y.+üŋ 82/10 

yümnā Ar. Sağ taraf. 24/05 

yürek(g) Gönül. 05/14, 45/10, 61/03 

 y.+de 73/05 
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 y.+(g)i 69/04 

 y.+(g)im 95/05, 99/01  

 y.+(g)ime 01/01 

 y.+(g)inde 70/08 

 y.+(g)üm 32/01, 75/02, 88/07 

 y.+(g)ümde 09/07 

 y.+(g)üme 98/01 

 y.+(g)ümi 98/02 

 y.+(g)ümüŋ 69/01, 69/02 

 y.+(g)üŋ 03/05 

yüri- Yürümek. 21/03, 53/05, 56/04, 

 78/11,  101/10, 102/08 (krş. 

 yürü-) 

 y.-dü 145/01 

 y.-medüŋ 58/04 

yürü- Yürümek. 54/08 (krş. yüri-) 

 y.-di 01/03 

 y.-dügi 59/06 

 y.-mez 13/04 

 y.-ŋ 104/10 

 y.-r 12/07 

 y.-rem 22/10, 22/13, 64/01 

 y.-sin 91/04 

 y.-ür 127/01 

 y.-yüp 101/02 

yütür-  Yitirmek, kaybetmek. 

 y.-ünce 15/01 

yüz Surat. 16/28, 32/03, 37/01, 

 41/03, 54/12, 62/11, 67/04, 

 69/08, 71/08, 72/06, 79/01, 

 80/05, 99/02, 105/03,  135/04, 

 144/01 

 y.+den 24/03 

 y.+dür 11/03 

 y.+e 56/12, 81/05 

 y.+i 20/06, 59/15, 83/07 

 y.+in 29/10, 54/13, 62/11, 

 71/06 

 y.+ine 22/04, 27/06, 36/02, 38/

 04, 80/05, 82/03 

 y.+ini 88/01 

 y.+inüŋ 69/06 

 y.+ler 65/05 

 y.+üdür 71/03 

 y.+üme 57/05 

 y.+ümi 101/08, 101/11 

 y.+ün 11/08 

 y.+ünde 154/04 

 y.+ünden 77/10, 82/14, 138/01 

 y.+üni 01/05, 18/05, 39/01, 

 50/02,  54/02, 75/09 

 y.+üŋ 54/15, 72/09, 92/04 

 y.+üŋe 82/06, 83/07 

 y.+üŋi 21/04, 26/01 

yüzgeç  Yüzgeç. 

 y.+ler 41/03 

 y.+leri 41/04 

  Z, Ẕ, Ż, Ẓ 

ẓafer Ar. Maksada ulaşma. 64/07 

zāġ Far. Karga. 

 z.+dur 19/04 

zaġal Far. Sahtekar, hileci. 04/08 

zāhid Ar. Aşırı sofu. 06/02, 32/10, 

 62/02 
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 z.+e 03/01, 04/07 

 z.+üŋ 62/12, 71/04, 75/09 

ẓāhir Ar. Görünen. 16/31, 27/02, 

 92/02 

 ẓ.+e 26/03 

zaḫm Far. Yara. 

 z.+ım 89/01 

 z.+uŋa 01/07 

zaḥmet Ar. Eziyet.  

 z.+in 51/03 

ża‘īf Ar. Güçsüz. 56/03, 124/02 

zā‘il Ar. Geçen, kaybolan. 45/07 

zamān  Ar. Vakit. 23/05, 23/17, 24/05, 

 55/02,  101/01, 154/13 

 z.+a 16/08 

 z.+am 23/23 

 z.+ı 23/17 

 z.+uŋ 105/10 

zamāne Şimdiki zaman. 33/13 

zār Far. Ağlayan. 31/03, 37/07, 

 82/12 

 z.+ını 34/12 

żarar Ar. Kayıp, zarar. 

 ż.+dan 21/03 

zārdaş Far.+T. Sırdaş. 

 z.+umdur 98/03 

zārī Far. Ağlayıp sızlama. 70/09, 

 73/02,  74/06, 101/03, 100/08, 

 101/09 

 z.+si 70/09 

zārīluḳ Far.+T. Sızlamak. 

 z.+um 96/04 

zārlıḳ(ġ) Ağlamak. 

 z.+(ġ)ımdan 89/02 

ẕāt Ar. Kendi. 

 ẕ.+dur 61/08 

 ẕ.+ında 154/08 

zeban Far. Dil. 

 z.+ı 38/09 

 z.+uŋ 136/01 

zebānī Ar. Cehennemlikleri cehen- 

 neme atmaya memur edilen 

 melek. 

 z.+ler 123/02 

zecir Ar. Önleme, yasak etme. 51/04 

 z. +i 47/08 

zehr Far. Zehir, agu. z.-i ḳātil 09/04 

 z.+i 20/03, 79/03 

 z.+in 88/09, 105/06 

 z.+ini 79/03, 84/05, 103/07 

zellet Ar. Yanılma. 

 z.+ine 57/03 

zemherī Ar. Karakış. 14/11 

 z.+denimiş 102/05 

zemin Far. Yer. 23/17 

zencīr Far. Zincir.  

 z.+in 97/02 

 z.+ine 10/08 

 z.+iyle 46/03 

zerḳ Ar. İkiyüzlülük, riya. 06/02, 

 66/02 

ẕerre Ar. Pek ufak parça. 04/03, 

 05/15, 27/06, 47/02, 56/05, 

 69/07, 79/09,  101/10, 115/02 
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 ẕ.+de 16/31 

 ẕ.+miŋ 70/02 

 ẕ.+sinde 70/02  

 ẕ +sinüŋ 17/06, 25/06 

 z.+yiken 18/07 

ẕerrece Ar.+T. Zerrece12/03, 92/06, 

 95/08 

zevāl Ar. Sona erme. 76/03 

ẕevḳ Ar. Hoşa giden hal. 03/02 

 ẕ.+e 91/02 

 ẕ.+i 45/07, 121/01, 121/02 

 z.+ini 105/01 

zeyrek Far. Akıllı. 

 z.+leri 16/21 

ẕī- Far. Kelimelerin başlarına 

 gelerek“sahip” anlamı katar. 

  ẕī- aḥmaḳ 101/04 

zihī Ar. Ne güzel, aferin. 20/01, 

 20/02, 20/03, 20/04, 20/05, 

 20/06, 20/07, 73/06 

ẕikr Ar. Anma. 83/01, 97/03, ẕ.-i 

 Ḥaḳ  20/02, ẕ.-i maḥbūb 

 17/02, 25/02 

 ẕ. +i 13/07, 83/01 

 ẓ.+inde 19/06 

 ẓ.+ine 90/10 

 ẓ.+ini 92/01  

zindān  Far. Hapishane. 97/01 

 z.+a 30/05 

 z.+ımış 100/07 

zinhar Far. Asla. 15/04, 16/07, 16/09, 

 31/10, 53/09, 55/03, 55/05, 

 68/11, 75/11, 83/12, 91/08, 

 103/07, 136/02, 139/01 

zīrā Far. Çünkü.12/02, 14/19, 

 71/05, 91/14, 115/02, 124/02, 

 129/02 

zira‘at  Ar. Tarım. 43/09 

ziyān Far. Zarar. 12/05, 43/07 

 z.+a 16/02, 33/04 

 z.+dan 29/07, 49/03 

 z.+ı 48/04 

 z.+dan 84/06, 108/01 

ẓulm Ar. Haksızlık.  

 ẓ.+leriŋ 55/07 

ẓulmet  Ar. Karanlık. 24/06 

zühd Ar. Zahidlik, sofuluk. 75/03, 

 77/07, 85/04 

 z.+den 04/04 

 z.+i 06/05, 10/02, 80/03 

 z.+üŋi 06/02 

zühre Ar. Çobanyıldızı. 

 z.+yi 02/06 

zülf  Ar. Yüzün iki yanından sarkan 

 saç lülesi. z.-i siyeh 77/05 

 z.+in 84/03 

 z.+inüŋ 75/10 
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SONUÇ 

 Bu çalışma ile, 1839-40 istinsah tarihli Eşrefoğlu Rumi Divanı’nın dil ve üslup 

yönünden tespiti yapılmıştır. XV. yüzyılda yaşamış olan şairin eserinde Eski Anadolu 

Türkçesi özelliklerinin yanı sıra Türkiye Türkçesi özellikleri de kısmen görülmektedir. 

 Metnin, Eski Anadolu Türkçesi özellikleri yanı sıra Türkiye Türkçesi 

özelliklerini de yansıtması açısından dikkat çeken ses ve biçim özelliklerinden bazıları 

şunlardır: 

 1. Metinde bazı kelimelerin ikili yazılışları vardır. Bu kelimelerin yazılışında 

Arap harfli metindeki biçimleri esas alınmıştır: gizli   ىل  ز  ك  70/05, gizlü   ول  ز  ك  29/12. 

 2. Bitişik yazılan ile, içün edatları ve /i-/ ek-fiilinin çekimli şekilleri, 

kullanıldıkları kelimelerde kalınlık-incelik uyumuna göre okunmuştur: nefsile 36/01, 

neyiçün 58/08, varıdı 94/05, anuŋıçun 60/07, devletidi 144/03, varıdı 94/05. 

 3. Metinde, ilk hecedeki asli uzunlukları gösterecek yazım yoktur; ancak, 

ikincil ünlü uzunlukları dikkat çekmektedir. Bu tür uzunlukları göstermek için iki 

nokta (:) işareti kullanılmıştır: ‘aynı:la ت  يش  ه  ب   behi:şt ,86/08  هيل  ن  ي ع    76/04, derdi:le   هيل  د  ر  د  

05/14. 

 4. Devamlı düz ünlü bulunduran veya devamlı yuvarlak ünlü bulunduran ekler 

Eski Anadolu Türkçesinde küçük ünlü uyumunun yaygın olmadığını göstermektedir. 

Bu durum, Eski Anadolu Türkçesinin ilk göze çarpan dil özelliklerinden birisidir.137 

Türkiye Türkçesi ses özelliklerini de yansıtan metinde bazı kelimelerin hem düz hem 

yuvarlak ünlülü biçimleri de vardır: açık 101/02, açuk 40/06; degil 12/04, degül 89/09.  

 5. Eski Anadolu Türkçesinde söz başındaki bir kısım /t/ler tonlulaşmıştır: 

taḳı>daḫı 01/03, te->dėme 102/03. Metinde /ṭ-/ ünsüzünün korunduğu kullanımlar da 

vardır: ṭaġ 24/02, ṭuraḳ 62/13.  

 

137 Ahmet B. Ercilasun, Türk Dili Tarihi, Akçağ Yay., 12. Baskı, Ankara, 2012, s. 455.  
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 6. Eski Anadolu Türkçesinde eklerin /d-/li kullanımları devam etmektedir: atdı 

28/05, aşdı 64/02, bulışdı 44/07, dėmekden 16/32, sevmekden 81/03, ölmekden 76/05.  

 7. Metinde, iyelik eklerinin yuvarlak ünlülü biçimleri (avum 67/07, varuŋı 

80/04) yanı sıra Türkiye Türkçesindeki gibi düz biçimleri de vardır: adım 31/07, ardıŋa 

110/02. 

 8. Eski Anadolu Türkçesinde yuvarlak biçimleri kullanılan ilgi hâli eklerinin 

(ḫalḳuŋ 55/04, gözgünüŋ 107/02) metinde düz biçimleri de vardır: Ḥaḳḳıŋ 92/02, 

ḳarġanıŋ 21/06. 

 9. Eski Anadolu Türkçesinde görülen geçmiş zaman çekimi III. şahıslarda -dI, 

I. ve II. şahıslarda -dU ekiyledir (irgürdi 01/07, aldum 23/26, eyledüŋ 58/02). 

İncelenen metinde ise Türkiye Türkçesindeki gibi küçük ünlü uyumu yönünde 

kullanımlar da görülmektedir: çaldım 34/06, ẹtdiŋise 49/06, göründü 101/11, öldüler 

39/08. 

 10. Eski Anadolu Türkçesinde öğrenilen geçmiş zaman çekimi -mIş ekiyle 

kurulur (aġmışam 23/06, görmüşem 06/06, ḳalmış 63/07, olmuş 33/13, ṭalmışam 

50/06, ṭolmuş 07/04, yaratmış 152/01). İncelenen metinde -mUş ekiyle yapılan 

çekimler de vardır (unutmuşum 06/03, olmuş 33/13). Öte yandan erken Azeri Türkçesi 

özelliği taşıyan -(y)Up eki de metinde kullanılmıştır. Öğrenilen geçmiş zaman 

eklerinden sonra bazen -dUr ve -dUrUr bildirme ekleri de gelmiştir: ẹt(d)üpsin 46/07, 

ḳılupdur 11/01. 

 11. Eski Anadolu Türkçesinde gelecek zaman çekimi çoğunlukla -(y)IsAr 

ekiyledir (olısarsın 55/12). Türkiye Türkçesinde kullanılan gelecek zaman eki -AcAk 

da metinde kullanılmıştır: gẹdeceksin 46/08. 

 Metnin söz varlığı, Dizin’den faydalanılarak tespit edilmiştir. Zengin söz 

varlığına sahip olan eserin dili, Arapça ve Farsça kelimelerin Türkçe kelimelerden 

fazla olmasına rağmen anlaşılırdır. Şairin asıl amacı sanat yapmak değil, dinî-tasavvufi 

görüşlerini halka yaymaktır. Anlaşılır bir dil kullanmak bu bakımdan önemlidir. 

 Bu çalışmada Eşrefoğlu Abdullah-ı Rumi’nin Milli Kütüphane Yazmalar 

Koleksiyonu 06 Mil Yz A 3306 adlı arşivde kayıtlı olan Divan’ı dil ve üslup yönünden 

ayrıntılı bir şekilde incelenmiştir. Tespit edilen veriler, 15. yüzyılda yaşamış bir 
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mutasavvıf şairin eserinde aradan geçen zaman içinde istinsah edildiği çağın dil 

özelliklerinin metnin diline kısmen yansıtıldığını göstermektedir. 
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